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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Krperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Multi-Cutter

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

Halten Sie die Hande vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache nicht mit 16-
sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben konnen giftige Damp-
fe entstehen.

Seien Sie beim Umgang mit Schaber und Messer be-
sonders vorsichtig. Die Werkzeuge sind sehr scharf, es
besteht Verletzungsgefahr.

1609 92A 5NS|(22.06.2020)
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,

Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-

ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehor betrieben werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

Deutsch |9

(1) Ein-/Ausschalter
(2) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(3) Liiftungsschlitze
(4) Werkzeugaufnahme
(5) Tauchsageblatt"
(6) Spannschraube (GOP 30-28)
(7) Innensechskantschliissel (GOP 30-28)
(8) Staubabsaugung”
(9) Schleifplatte®

(10) Schleifblatt"

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)

(12) SDS-Hebel fiir Werkzeugentriegelung (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Arbeitslicht (GOP 40-30)

(14) Spannhebel des Tiefenanschlags”
(15) Tiefenanschlag"

(16) Spannhebel der Staubabsaugung”
(17) Absaugstutzen®

(18) Absaugadapter”

(19) Absaugschlauch®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Sachnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Schwingzahlvorwahl ° ° °
Nennaufnahmeleistung i 300 400 550
Leerlaufdrehzahl n, min™* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oszillationswinkel links/rechts ° 1,4 1,5 1,8
Gewicht entsprechend kg 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse =W EY =Y

Die Angaben gelten fir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-4.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 81 80 81
Schallleistungspegel dB(A) 92 91 92
Unsicherheit K dB 3 3 3
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:
Schleifen:
a, m/s? 2 3 3,5

Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Séagen mit Tauchsdgeblatt:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Ségen mit Segmentsageblatt:
a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Schaben:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Montage

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhé-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Bitte beachten Sie die fiir Ihr Elektrowerkzeug vorgesehenen
Einsatzwerkzeuge.

Einsatzwerkzeug GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

L
STA&OCK \/ /

& v/
STARLOCKPLUS

v

S X V
STARLOCK MAX

v

Die nachfolgende Tabelle zeigt Beispiele fiir Einsatzwerkzeuge. Weitere Einsatzwerkzeuge finden Sie im umfangreichen Bosch-

Zubehdrprogramm.

Einsatzwerkzeug Material

A5 AIZ10AB
{ # Starlock

Anwendung

Weichholz, weiche Kunst-  Kleinere Trenn- und Tauchschnitte; filigrane Anpassarbei-
stoffe, Gipskarton, diinn-  tenin Holz;
10x20 mm Bi-Me- wandige Aluminium-und  Beispiel: Aussparung fiir Kabel schneiden, Tauchschnitte

tall-Tauchsageblatt Buntmetallprofile, diinne  in Gipskartonplatten, Aussparungen fir Schlésser und Be-

fiir Holz und Metall Bleche, nicht gehartete
Négel und Schrauben

schldge nachsagen

= AlZ 32 EPC
Starlock

32x50 mm HCS-
Tauchsageblatt fiir
Holz

Weichholz

Ausrissfreie Trenn- und Tauchsageschnitte dank runder
Sagekante (Curved-Tec);

auch zum randnahen Ségen, in Ecken und schwer zugéang-
lichen Bereichen;

Beispiel: Tauchschnitt fiir den Einbau eines Liiftungsgit-
ters oder Aussparung fiir Steckdosen

1609 92A 5NS|(22.06.2020)
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Einsatzwerkzeug Material

» PAIZ 32 APB

StarlockPlus
32x60 mm Bi-Me- senhaltige Metalle, unge-

Verbundwerkstoffe aus
Holz und weiche nicht ei-

fiir Holz und Metall ben, Rohre aus Nichtei-

senmetall und Profile klei-

nerer Abmessungen

~ tall-Tauchsageblatt hartete Nagel und Schrau-

Deutsch |11

Anwendung

Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz, abrasive Holz-
werkstoffe und Kunststoffe, ausrissfreies Arbeiten dank
runder Schneidekante (Curved-Tec);

Beispiel: schnelles Trennen von Nichteisenrohren und Pro-
filen kleinerer Abmessungen, einfaches Schneiden durch
nicht gehartete Nagel, Schrauben und Stahlprofilen kleine-
rer Abmessungen

— 7 MAIZ 32 APB Verbundwerkstoffe aus
StarlockMax Holz und weiche nicht ei-
32x80 mm Tauch- senhaltige Metalle, unge-
sageblatt fiir Holz
und Metall

ben, Rohre aus Nichtei-

senmetall und Profile klei-

hértete Nagel und Schrau-

Ausrissfreie, blindige und sehr tiefe Schnitte und Tauch-
schnitte in Holz dank runder Schneidekante (Curved-Tec),
weiche nicht eisenhaltige Metalle und Kunststoff;

Beispiel: Aussparung fiir Steckdosen und Rohre, flachen-
biindiges Schneiden durch nicht gehartete Nagel und
Schrauben, Durchsdgen von Fensterrahmen

nerer Abmessungen
, AIZ 32 BSPB Hartholz, beschichtete Ausrissfreie Trenn- und Tauchschnitte in beschichtete
<. Starlock Platten Platten oder Hartholz dank runder Sagekante (Curved-
<~ \*’ 32x50 mm Bi-Me- Tec), Japanverzahnung speziell geeignet fiir Hartholz;
s Beispiel: Einbau von Dachfenstern, Aussparung fiir Steck-

tall-Tauchsageblatt
fiir Hartholz

dosen

Harte eisenhaltige Metal-
le, stark abrasive Werk-

L ./}' StarlockPlus stoffe, Fiberglas, Gipskar-
45x50mm Car-  ton, zementgebundene
bide-Tauchsdge-  Faserplatten, gehartete
blatt fiir Metall Négel und Schrauben

Breites Sageblatt zum Sagen von stark abrasiven Werk-
stoffen oder harten eisenhaltigen Metallen; lange Lebens-
dauer dank BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
ches Sagen durch gehartete Schrauben und rostfreien
Stahl

> PAII 52 APT/ Harte eisenhaltige Metall-

* PAII 52 APIT bleche, Epoxid, Gipskar-
StarlockPlus tonplatten, GFK, CFK, Ze-
52x50mm Car-  mentfaserplatten
bide-Tauchsage-
blatt fiir Multimate-
rial

Langes Sageblatt fir ausrissfreie Trenn- und Tauchschnit-
te in Metallblech dank runder Sagekante (Curved-Tec);
lange Lebensdauer dank BOSCH Carbide-Technology;
Beispiel: Schneiden durch Metallbleche, Durchtrennen
der Schrauben in Fensterrahmen

2% MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
32x70 mm Bi-Me- ton, zementgebundene
tall-Tauchsdgeblatt Faserplatten, gehartete
fiir Metall Négel und Schrauben

Harte eisenhaltige Metal-
le, stark abrasive Werk-

stoffe, Fiberglas, Gipskar-

Extra langes und schnelles Sageblatt zum Absédgen von
stark abrasiven Werkstoffen oder harten eisenhaltigen Me-
tallen; lange Lebensdauer dank BOSCH Carbide-Technolo-
8Y;

Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
ches Schneiden durch gehartete Schrauben und rostfreien
Stahl

. AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm Tauch-
sageblatt fir Multi-
material

Gipskartonplatten, Span-

al, Holz

platten, Sandwich-Materi-

Optimiert fiir Tauchsageschnitte mit anschlieBendem lan-
gerem Trennschnitt; die Dual-Tec-Form stellt sowohl einen
sauberen und vollstandigen Schnitt in den Ecken als auch
wahrend eines langeren Trennschnittes sicher;

Beispiel: Steckdosenaussparungen in Gipskartonplatten
oder Holzwdnden

All 65 APB
.~ Starlock
i 65x40 mm Bi-Me-

Weichholz, Hartholz, fur-

belegte Platten, nicht ge-

tall-Tauchsageblatt hartete Nagel und Schrau-

fiir Holz und Metall ben

nierte Platten, kunststoff-

Ausrissfreie Trenn- und Tauchschnitte dank runder Séage-
kante (Curved-Tec) in beschichteten Platten oder Hart-
holz;

Beispiel: Tiirzargen kiirzen, Aussparungen in Laminatbo-
den fiir ein Tablar oder eingebaute Mobel, flichenbiindi-
ges Schneiden durch nicht gehartete Nagel und Schrau-
ben

ACZ85EB
_ Starlock
85 mm Durchmes-

Holzwerkstoffe, Kunst-
stoff, weiche nicht eisen-
haltige Metalle

Trenn- und Tauchsageschnitte;
auch zum randnahen Séagen in schwer zugénglichen Berei-
chen;

Bosch Power Tools
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Einsatzwerkzeug

ser Bi-Metall-Seg-
mentsageblatt fir
Holz und Metall

Material

Anwendung

Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiirzar-
gen kiirzen, Tauchschnitte beim Anpassen von Bodenpa-
neelen

. ACZ105ET
Starlock

105 mm Durch-
messer Carbide-
Segmentsageblatt
fiir Multimaterial

Fiberzementplatten, Flie-
senfugen, Backstein, glas-
faserverstarkte Kunststof-
fe, Laminat

Trenn- und Tauchsageschnitte; auch zum randnahen Sa-
gen in schwer zuganglichen Bereichen; lange Lebensdauer
dank BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiirzar-
gen kiirzen, Kabelkanle in Backstein frasen, schnelles
und staubarmes Heraustrennen von Fliesenfugen, Zu-
schneiden von Glasfaserplatten fiir Armaturen, Anpassar-
beiten in Laminat; verfiigbar ab Mitte 2021

ACZ 100 SWB

: Starlock

100 mm Durch-
messer Bi-Metall-
Segmentwellen-
schliffmesser fiir
Multimaterial

Isolationsmaterial, Damm-
platten, Bodenplatten,
Trittschall-Ddmmplatten,
Karton, Teppiche, Gummi,
Leder

Prézises Schneiden von weichen Materialien;
Beispiel: Zuschneiden von Dammplatten, flaichenbiindiges
Ablangen von iiberstehendem Isolationsmaterial

MACZ 145 BB

~ StarlockMax

145 mm Durch-
messer Bi-Metall-
Segmentsageblatt
fiir Holz und Metall

Holz, Hartholz, weiche
nicht eisenhaltige Metalle,
nicht gehartete Nagel und
Schrauben

Schnelle und tiefe Schnitte in Holzmaterialien und wei-
chen und nicht eisenhaltige Metallen, geschrankte Zahne
ermoglichen Schneiden ohne Hitzespuren; die groBe
Oberflache des Blattes sorgt fiir prazise gerade Schnitte
auch bei groBer Lange;

Beispiel: Sagen von Schattenfugen, Absagen von Holzbal-
ken fiir Stiitzen, Zuschneiden von Rohren, flachenbiindi-
ges Schneiden durch nicht gehartete Nagel und Schrau-
ben

ACZ 85 RD4
Starlock

85 mm Durchmes-
ser Diamant-Riff-
Segmentsageblatt
fiir Mortel und ab-
rasive Materialien

Zementfugen, weiche
Wandfliesen, glasfaser-
verstarkte Kunststoffe,
Epoxid, GKF

Schneiden und Trennen in randnahen oder schwer zu-
ganglichen Bereichen und Ecken, extra lange Lebensdauer
dank Diamant-Riff;

Beispiel: Fugen zwischen Wandfliesen fiir Ausbesserungs-
arbeiten entfernen, Aussparungen in Fliesen;

auch verfiighar als Carbide-Riff-Version: ACZ 85 RT3 fiir
normale Fugen, ACZ 70 RT5 fiir diinne Fugen

AVZ 70 RT4

) Starlock

70 mm breiter Car-
bide-Riff-Mortel-
entferner

Mortel, Fugen, Epoxid-
harz, glasfaserverstarkte
Kunststoffe, abrasive Ma-
terialien

Ausfrasen und Trennen von Fugen- und Fliesenmaterial so-
wie Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund; lange
Lebensdauer dank BOSCH Carbide-Technology;

Beispiel: Fliesenkleber und Fugenmortel entfernen

» MATI 68 RD4

* StarlockMax
68x30 mm Dia-
mant-Riff-Tauchsa-
geblatt fiir Mortel
und abrasives Ma-

terial

Fugenmortel, abrasives
Material, Porenbeton,
weiche Backsteine, Wand-
fliesen, Zementfaserplat-
ten, Verbundwerkstoffe

Schneiden und Trennen in randnahen oder schwer zu-
ganglichen Bereichen und Ecken dank der spitzen Enden,
extra lange Lebensdauer durch Diamant-Riff;

Beispiel: Entfernen von Fliesenfugen in randnahen Berei-
chen wie z.B. bei Ecken oder Armaturen, Aussparungen in
schwierige abrasive Materialien schneiden wie Zementfa-
serplatten und glasfaserverstarkte Verbundwerkstoffe;
auch verfiigbar als MATI 68 RSDA fiir diinne Fugen

AVZ 90 RT2
Starlock

* 90 mm breite Car-
bide-Riff-Deltaplat-
te fiir Mortel und
abrasive Materiali-
en

Mortel, Betonreste, Holz,
abrasive Materialien, Far-
be

Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;

Beispiel: Mortel oder Fliesenkleber entfernen (z.B. beim
Austausch beschadigter Fliesen), Entfernen von Teppich-
kleberresten, Entfernen von Farbresten;

verfiigbar in KorngroBen 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
oder 100 (RT10)
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Einsatzwerkzeug Material

AVZ93G
Starlock

_._._H__/ 93 mm breite
Schleifplatte fiir

Schleifblatter Serie
Delta 93 mm

Deutsch |13

Anwendung

abhangig vom Schleifblatt Schleifen an Randern, in Ecken oder schwer zugénglichen

Bereichen;

je nach Schleifblatt z.B. zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, Stein;

Vliese zum Reinigen und fiir das Strukturieren von Holz,
Entrosten von Metall und zum Anschleifen von Lacken,
Polierfilz fiir das Vorpolieren

%, AVZ32RT4
Starlock
32x50 mm Car-

Holz, Farbe

Schleifen von Holz oder Farbe an schwer zuganglichen
Stellen ohne Schleifpapier; lange Lebensdauer dank
BOSCH Carbide-Technology;

bide-Riff-Schleif- Beispiel: Abschleifen von Farbe zwischen Fensterladen-
finger fiir Holz und lamellen, Schleifen von Holzbdden in Ecken;
Farbe Verfiigbar in KorngroBe 40 (RT4) und 100 (RT10)

#1% ASZ32SC Dachpappe, Teppiche,  Schnelles und prézises Schneiden von weichem Material
Starlock Kunstrasen, Karton, PVC- und flexiblen abrasiven Werkstoffen;

24 mm breite HCS- Boden

Beispiel: Schneiden von Teppichen, Karton, PVC-Boden,

= Zugschneide, Aussparungen in Dachpappe
11 mm breite HCS-
Druckschneide
.-/g‘.“:"“w: ATZ52SC Teppiche, Mortel, Beton, Schaben auf hartem Untergrund;

* Starlock Fliesenkleber
52 mm Schaber,

starr

Beispiel: Entfernen von Mortel, Fliesenkleber, Beton- und
Teppichkleberresten;
verflighar als flexibler Schaber ATZ 52 SFC (weicher Tep-
pichkleber/Farbreste)

- MAII32SC
StarlockMax

Universalfugen-
schneider

konfugen, Fensterkitt,
Dichtmasse

Weiches biegsames Mate-
rial, weiches Fugenmate-
32x55 mm breiter rial, Dichtfugen, tiefe Sili-

Tiefe Schnitte in widerstandsfahigem weichem Material
dank zweischneidiger Klinge;

Beispiel: Ausschneiden von Fensterkitt und Dichtmasse,
Durchschneiden von widerstandsfahigen Dichtfugen an
Kanten und Dehnungsfugen zwischen den Gebauden

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 30-28)

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-

satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs l6sen Sie mit dem In-

nensechskantschliissel (7) die Spannschraube (6) und neh-

men das Werkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-

geblatt (5)) so auf die Werkzeugaufnahme (4), dass die

Kropfung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafik-

seite, Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige Ar-

beit glinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der

Werkzeugaufnahme (4) einrasten. Dabei sind zwolf um 30°

versetzte Positionen moglich.

Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube (6).

Ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliis-

sel (7) so weit an, dass der Tellerkopf der Schraube glatt am

Einsatzwerkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen
sich wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Offnen Sie dazu den SDS-Hebel (12) bis zum Anschlag. Das
Einsatzwerkzeug wird abgeworfen.
Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt (5)) so auf die Werkzeugaufnahme (4), dass die
Kropfung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafik-
seite, Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).
Legen Sie das Einsatzwerkzeug dabei in einer fir die jeweili-
ge Arbeit glinstigen Position auf. Es sind zwdlf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.
Driicken Sie das Einsatzwerkzeug in der gewiinschten Positi-
on fest auf die Spannbacken der Werkzeugaufnahme, bis es
automatisch verriegelt wird.
» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen
sich wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Tiefenanschlag montieren und einstellen

Der Tiefenanschlag (15) kann bei der Arbeit mit Segment-
und Tauchségeblattern verwendet werden.

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Schieben Sie den Tiefenanschlag (15) in der gewiinschten
Arbeitsposition bis zum Anschlag liber die Werkzeugaufnah-
me (4) hinweg auf den Spannhals des Elektrowerkzeugs.
Lassen Sie den Tiefenanschlag einrasten. Es sind zwolf um
30° versetzte Positionen moglich.

Bosch Power Tools
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Stellen Sie die gewiinschte Arbeitstiefe ein. Driicken Sie den
Spannhebel (14) des Tiefenanschlags zu, um den Tiefenan-
schlag zu fixieren.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblat-

ter verfligbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
-c - Samtliche Holzwerkstoffe ~ Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken - grob 40
o (z.B. Hartholz, Weichholz, und Brettern 60
(o] Spanplatten, Bauplatten)  7m planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenhei-  mittel 80
- Metallwerkstoffe ten 100
120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
b7 320
() 400
O
b - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
.E - Lack 60
(] - Fiiller Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernenvon  mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung  fein 180
- 240
4 320
O 400

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte (9) ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (9) vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes (10) aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermdglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (10) an einer Seite der Schleif-
platte (9) biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend
auf die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (10) fassen Sie es an ei-
ner Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (9) ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese
der Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms be-
nutzen.

Schleifzubehére wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

Die Staubabsaugung (8) ist nur fiir Arbeiten mit der Schleif-
platte (9) bestimmt, in Kombination mit anderen Einsatz-
werkzeugen ist sie nicht von Nutzen.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung
an.

Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung (8) (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug und den Tiefenanschlag (15) ab.
Schieben Sie die Staubabsaugung (8) bis zum Anschlag iiber
die Werkzeugaufnahme (4) hinweg auf den Spannhals des
Elektrowerkzeugs. Drehen Sie die Staubabsaugung in die ge-
wiinschte Position (nicht direkt unter das Elektrowerkzeug).
Driicken Sie den Spannhebel (16) zu, um die Staubabsau-
gung zu fixieren.
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Stecken Sie den Absaugadapter (18) des Absaug-
schlauchs (19) auf den Absaugstutzen (17). Verbinden Sie
den Absaugschlauch (19) mit einem Staubsauger (Zube-
hor).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie auf den Grafikseiten.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

GOP 40-30: Das Arbeitslicht verbessert die Sichtverhdltnis-

se im unmittelbaren Arbeitsbereich. Es wird automatisch mit

dem Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (2) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Beim Sdgen, Trennen und Schleifen von harteren Materialien
wie z.B. Holz oder Metall wird die Schwingzahlstufe 6 emp-
fohlen, bei weicheren Materialien wie z.B. Kunststoff die
Schwingzahlstufe ,4°.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze (3) des Elektro-

werkzeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer

des Elektrowerkzeugs verringert wird.

Deutsch |15

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-
zeug bis zu 20000 mal pro Minute hin und her. Das ermog-
licht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichma-
Bigem Anpressdruck, sonst verschlech-
tert sich die Arbeitsleistung und das Ein-
satzwerkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

I

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton

o.A.im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!
Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Sageblattern in Holz,
Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkérper wie Na-
gel, Schrauben o0.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gegebe-
nenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhéhen.

Eine ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zuganglichen Bereichen konnen Sie auch allein mit der Spit-
ze oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwdrmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung
an.

Bosch Power Tools
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Schaben

Wabhlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.
Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehor) regelmaBig

mit einer Drahtbiirste.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cord-

less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.
Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
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safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for multi-cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cuttingac-
cessory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

Bosch Power Tools
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Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.
Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

When changing the application tool, wear protective
gloves.Application tools can become hot when used for
prolonged periods of time.

Do not scrape any dampened materials (e.g. wallpa-
per) or on damp surfaces. Water entering a power tool
increases the risk of electric shock.

Do not treat the surface you will be working on with
any fluids that contain solvents. Poisonous vapours
may develop due to the materials heating up when being
scraped.

Take particular care when handling scrapers and

blades. The application tools are very sharp. Danger of in-

jury.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Technical data

Multi-cutter
Article number

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for sawing and cutting wood-
based materials, plastic, plasterboard, non-ferrous metals
and mounting elements (e.g. non-hardened nails, clamps). It
is also suitable for working on soft wall tiles and for dry sand-
ing and scraping of small areas. It is ideal for working close to
edges and flush with surfaces. The power tool must only be
operated using Bosch accessories.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch
(2) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(3) Ventilation slots
(4) Tool holder
(5) Plunge cut saw blade”
(6) Clamping bolt (GOP 30-28)
(7) Hex key (GOP 30-28)
(8) Dust extraction system”
(9) Sanding plate”
(10) Sanding sheet”
(11) Handle (insulated gripping surface)

(12) SDS lever for unlocking tools (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Worklight (GOP 40-30)

(14) Clamping lever for depth stop”

(15) Depth stop”

(16) Clamping lever for dust extraction system”
(17) Dust extraction outlet”

(18) Dust extraction adapter”

(19) Dust extraction hose®”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
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Multi-cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Orbital stroke rate preselection ° ° °
Rated power input W 300 400 550
No-load speed n, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillation angle on left/right ° 1.4 1.5 1.8
Weight according to kg 1.5 1.5 1.6
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class =N =T ST

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Noise emission values determined according to EN 62841-2-4.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level dB(A) 81 80 81
Sound power level dB(A) 92 91 92
Uncertainty K dB 3 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-4:
Sanding:
a, m/s’ 2 3 3.5
K m/s’ 1.5 1.5 1.5
Cutting with plunge cut saw blade:
a, m/s? 10 11 10.5
K m/s’ 1.5 1.5 1.5
Cutting with segmential saw blade:
a, m/s’ 6.5 6.5 6.5
K m/s’ 1.5 1.5 1.5
Scraping:
a, m/s 4.5 6 6.5
K m/s’ 1.5 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the tool

» Wear protective gloves when changing tools. There is
arisk of injury when touching the application tools.

Selecting an application tool

Please observe the application tools intended for your power
tool.

Bosch Power Tools
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Application tool GOP 30-28 GOP 55-36 Application tool GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30 GOP 40-30
adu W™
STAB\!./_OCK \/ / STAE!.rOCK MAX >< /
S
STARLOCKPLUS \/ \/
oy

The following table shows examples of application tools. You can find additional application tools in Bosch’s extensive range of

accessories.
Application tool Material
_# T AIZ10AB Softwood, soft plastics,

Ea!

Starlock gypsum, thin-walled alu-
10 x 20 mm bi- minium and non-ferrous
metal plunge cut  metal profiles, thin metal

saw blade for wood sheets, non-hardened

Application

Smaller separation and plunge cuts; delicate adjustment
work in wood;

Example: Cutting recess for cable, plunge cuts in gypsum
boards, resawing recesses for locks and fittings

and metal nails and bolts
73 AIZ32EPC Softwood Splinter-free separation and plunge saw cuts thanks to
Starlock round sawing edge (Curved-Tec);

32 x50 mm HCS
plunge cut saw
blade for wood

also for sawing close to the edge, in corners and difficult-
to-access areas;

Example: Plunge cut for the installation of a ventilation
grille or recess for plug sockets

oTh) PAIZ 32 APB
StarlockPlus

Composite materials
made from wood and soft,

Quick and deep plunge cuts in wood, abrasive wooden ma-
terials and plastics, splinter-free work thanks to round cut-

7 32 x 60 mm bi- non-ferrous metals, un-  ting edge (Curved-Tec);
7 metal plunge cut  hardened nails and bolts, Example: Quick separation of non-ferrous pipes and pro-
saw blade for wood pipes made from non-fer- files of smaller dimensions, easy cutting through non-
and metal rous metal and profiles of hardened nails, bolts and steel profiles of smaller dimen-
smaller dimensions sions
% MAIZ 32 APB Composite materials Splinter-free, flush and very deep cuts and plunge cuts in
StarlockMax made from wood and soft, wood thanks to round cutting edge (Curved-Tec), soft and
32 x80mm non-ferrous metals, un-  non-ferrous metals and plastic;

h plunge cut saw hardened nails and bolts, Example: Recess for plug sockets and pipes, cutting
blade for wood and pipes made from non-fer-  through non-hardened nails and bolts when flush with the
metal rous metal and profiles of surface, sawing through window frames

smaller dimensions
_#im AIZ32BSPB Hardwood, laminated Splinter-free separation and plunge cuts in coated boards
) ;\/" Starlock boards or hardwood thanks to round sawing edge (Curved-Tec),
“: e 32 x 50 mm bi- Japan toothing specially suited for hardwood;
o~ metal plunge cut Example: Installation of skylights, recess for plug sockets
saw blade for hard-
wood

PAIZ 45 AT/

) Hard ferrous metals, ex-
PAIZ 45 AIT

tremely abrasive materi-
StarlockPlus als, fibreglass, plaster-
45 x 50 mm board, cement-bonded
carbide plunge cut  fibreboards, hardened
saw blade for metal nails and screws

Wide saw blade for sawing highly abrasive materials or
hard ferrous metals; long service life thanks to BOSCH
carbide technology;

Example: Cutting kitchen front covers, easy sawing
through hardened screws and stainless steel

> PAII 52 APT/ Hard ferrous sheet metal,

~ PAII 52 APIT epoxy, plasterboard,
StarlockPlus GFRP, CFRP, cement
52 x50 mm fibreboard
carbide plunge cut
saw blade for
multi-material

Long saw blade for splinter-free separation and plunge
cuts in sheet metal thanks to round sawing edge (Curved-
Tec); long service life thanks to BOSCH carbide techno-
logy;

Example: Cutting through sheet metal, cutting through
screws in window frames
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Application tool Material Application

MAIZ 32 AT/

MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm bi-
metal plunge cut
saw blade for metal

Hard ferrous metals,
highly abrasive materials,
fibreglass, gypsum, ce-
ment-bound fibreboards,
hardened nails and bolts

Extra long and quick saw blade for sawing off highly abras-
ive materials or hard ferrous metals; long service life
thanks to BOSCH Carbide Technology;

Example: Cutting kitchen front covers, easy cutting
through hardened bolts and stainless steel

. AYZ53 BPB
Starlock

53 x 40 mm
plunge cut saw
blade for multi-
material

Gypsum boards, chip-
boards, sandwich mater-
ial, wood

Optimised for plunge saw cuts with a subsequent longer
separation cut; the Dual-Tec shape ensures a clean and
complete cut both in the corners and during a longer sep-
aration cut;

Example: Plug socket recesses in gypsum boards or
wooden walls

All 65 APB

- : Starlock

o 65 x 40 mm bi-

h metal plunge cut
saw blade for wood
and metal

Softwood, hardwood,
veneered boards, plastic-
coated boards, non-
hardened nails and bolts

Splinter-free separation and plunge cuts thanks to round
sawing edge (Curved-Tec) in coated boards or hardwood;
Example: Shortening door frames, recesses in laminate
flooring for a tray or built-in furniture, cutting through non-
hardened nails and bolts when flush with the surface

100 mm diameter
bimetal segment
serrated knife for

impact sound insulation
boards, cardboard, car-
pets, rubber, leather

ACZ 85EB Wooden materials, Separation and plunge saw cuts;
_ Starlock plastic, soft and non-fer-  also for sawing close to the edge in difficult-to-access
85 mm diameter  rous metals areas;
bimetal segment Example: Shortening already installed skirting boards or
saw blade for wood door frames, plunge cuts when adapting floor panels
and metal
. ACZ105ET Fibre cement boards, tile  Separation and plunge saw cuts; also for sawing close to
Starlock joints, brick, fibreglass-re- the edge in difficult-to-access areas; long service life
105 mm diameter inforced plastics, lamin-  thanks to BOSCH carbide technology;
carbide segment  ate Example: Shortening already installed skirting boards or
saw blade for door frames, milling cable ducts in brick, quick and low-
multi-material dust cutting out of tile joints, cutting fibreglass boards to
size for fittings, adjustment work in laminate; available
from mid-2021
ACZ 100 SWB Insulation material, insula- Precise cutting of soft materials;
Starlock tion boards, floor panels, example: Cutting insulation boards to size, cutting pro-

truding insulation material to length so that it is flush with
the surface

145 mm diameter
bimetal segment

non-hardened nails and
bolts

multi-material
. MACZ 145BB Wood, hardwood, soft Quick and deep cuts in wooden materials and soft and
" StarlockMax and non-ferrous metals,  non-ferrous metals, straight-set teeth allow cutting

without heat traces; the large surface of the sheet ensures
precise, straight cuts even for a large length;

Starlock

85 mm diameter
Diamond-RIFF seg-
ment saw blade for
mortar and abras-
ive materials

tiles, fibreglass-reinforced
plastics, epoxy, GKF

saw blade for wood Example: Sawing shadow joints, sawing off wooden beams

and metal for supports, cutting pipes to size, cutting through non-
hardened nails and bolts when flush with the surface

ACZ 85 RD4 Cement joints, softwall ~ Cutting and separating in areas and corners that are close

to the edge or difficult to access, extra long service life
thanks to Diamond-RIFF;

Example: Removing joints between wall tiles for repair
work, recesses in tiles;

also available as Carbide-RIFF version: ACZ 85 RT3 for
normal joints, ACZ 70 RT5 for thin joints

Bosch Power Tools
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Application tool Material Application

_ AVZT70RT4
)‘ Starlock

70 mm wide
carbide-RIFF mor-
tar remover

-

Mortar, joints, epoxy
resin, fibreglass-rein-
forced plastics, abrasive
materials

Reaming and separating joint and tile material, as well as
rasping and sanding on a hard substrate; long service life
thanks to BOSCH carbide technology;

Example: Removing tile adhesive and grout

% MATI68 RD4

Grout, abrasive material,

NS >/, " StarlockMax i ae‘rated concrete, soft
N 68 x 30 mmdia-  bricks, wall tiles, cement
- mond-RIFF plunge fibreboards, composite
cutsaw blade for  materials
mortar and abras-
ive material

Cutting and separating in areas and corners that are close
to the edge or difficult to access thanks to the sharp ends,
extra long service life thanks to diamond-RIFF;

Example: Removing tile joints in areas that are close to the
edge, such as in corners or fittings, cutting recesses in
hard, abrasive materials such as cement fibreboards and
fibreglass-reinforced composite materials;

also available as MATI 68 RSD4 for thin joints

AVZ 90 RT2
_ Starlock

* 90 mm wide
carbide-RIFF delta
plate for mortar
and abrasive ma-
terials

Mortar, concrete residue,
wood, abrasive materials,
paint

Rasping and sanding on a hard substrate;

Example: Removing mortar or tile adhesive (e.g. when re-
placing damaged tiles), removing carpet adhesive
residues, removing paint residues;

available in grain sizes 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) or
100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

> 93 mm-wide sand-
ing plate for sand-
ing sheets of the

Delta 93 mm series

Depends on the sanding
sheet

Sanding on edges, in corners or in difficult-to-access
areas;

depending on sanding sheet, e.g. for sanding wood, paint,
lacquer, stone;

non-woven materials for cleaning and for structuring
wood, removing rust from metal and for abrading lac-
quers, polishing felt for pre-polishing

32 x50 mm

Wood, paint

Sanding wood or paint in difficult-to-access places without
sanding paper; long service life thanks to BOSCH carbide
technology;

carbide-RIFF sand- Example: Sanding down paint between window shutter
ing finger for wood slats, sanding wooden flooring in corners;
and paint available in grain sizes 40 (RT4) and 100 (RT10)

5 ASZ 32SC Roofing felt, carpets, arti- Quick and precise cutting of soft material and flexible, ab-

" Starlock

ficial turf, cardboard, PVC

rasive materials;

adm 24 mm-wide HCS  flooring Example: Cutting carpets, cardboard, PVC flooring, re-
- pull cutting edge, cesses in roofing felt
11 mm-wide HCS
push cutting edge

%, ATZ52SC

* Starlock

52 mm scraper, ri-
gid

Carpets, mortar, con-
crete, tile adhesive

Scraping on a hard substrate;

Example: Removing mortar, tile adhesive and concrete
and carpet adhesive residues;

available as flexible scraper ATZ 52 SFC (soft carpet ad-
hesive/paint residues)

- MAII32SC
StarlockMax
32 x 55 mm wide

ter

Soft and flexible material,
soft joint material, sealing
joints, deep silicone

universal joint cut- joints, window putty, seal-

ant

Deep cuts in soft, resistant material thanks to double-
edged blade;

Example: Cutting out window putty and sealant, cutting
through resistant sealing joints on edges and expansion
joints between buildings

Fitting/changing the application tool (GOP 30-28)
Remove the application tool if one has already been fitted.
To remove the application tool, use the hex key (7) to loosen
the clamping bolt (6) and remove the tool.

Position the required application tool (e.g. plunge cut saw
blade (5)) on the tool holder (4) so that the depressed
centre is facing downwards (see figure on the graphics page,
text on the application tool should be legible from above).
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Turn the application tool to a position which is convenient
for the job at hand and allow it to lock into place in the cams
of the tool holder (4). Twelve positions offset by 30°are
possible for this.

Secure the application tool using the bolt (6). Tighten the

bolt using the hex key (7) until the rounded head of the bolt

is lying flat against the application tool.

» Check that the application tool is seated securely. Ap-
plication tools that are attached incorrectly or are not se-
curely fixed in place may come loose during operation,
thereby putting you at risk.

Fitting/changing the application tool (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Remove the application tool if one has already been fitted.

To do so, open the SDS lever (12) all the way. The applica-

tion tool/accessory will be ejected.

Position the required application tool (e.g. plunge cut saw

blade (5)) on the tool holder (4) so that the depressed

centre is facing downwards (see figure on the graphics page,
text on the application tool should be legible from above).

Selecting a sanding sheet

English|23

When doing so, place the application tool/accessory in a po-
sition which is convenient for the job at hand. Twelve posi-
tions offset by 30° are possible for this.

Press the application tool in the required position firmly onto

the clamping jaws of the tool holder until it locks automatic-

ally.

» Check that the application tool is seated securely. Ap-
plication tools that are attached incorrectly or are not se-
curely fixed in place may come loose during operation,
thereby putting you at risk.

Mounting and adjusting the depth stop

The depth stop (15) can be used when working with seg-

ment and plunge cut saw blades.

Remove the application tool if one has already been fitted.

Slide the depth stop (15) into the required working position

over the tool holder (4) and onto the collar of the power tool

as far as it will go. Allow the depth stop to engage. Twelve
positions offset by 30° are possible for this.

Set the depth you wish to work at. Push the clamping lever

(14) of the depth stop shut to fix the depth stop in position.

Different sanding sheets are available, depending on the material you are working with and the required surface removal rate:

Sanding sheet Material Application Grit

N o] - Allwood and wood-based  For pre-sanding, e.g. of rough and uneven beamsand  Coarse 40
o materials (e.g. hardwood, boards 60
(o] softwood, chipboard, con-  £or gyrface sanding and levelling of slight irregularities  Medium 80

struction boards) 100

- Metal materials 120

For finish-sanding and fine sanding of wood Fine 180

o 240

th 320

() 400
o)

b - Paint For sanding down paint Coarse 40

.E - Varnish 60
(¢ - Filler For sanding undercoats (e.g. removing brushstrokes, ~ Medium 80

- Bodyfiller paint drips and paint runs) 100

120

For final sanding of primers prior to painting Fine 180

- 240
b4 320

e} 400

Attaching/changing the sanding sheet on the sanding
plate

The sanding plate (9) is fitted with a hook-and-loop fasten-
ing, allowing sanding sheets with a hook-and-loop backing to
be secured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (9) be-
fore fitting the sanding sheet (10) to facilitate maximum ad-
hesion.

Position the sanding sheet (10) so that it is flush with one
side of the sanding plate (9), then place the sanding sheet
on the sanding plate and press it on firmly.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

To remove the sanding sheet (10), take hold of it by an edge
and pull it away from the sanding plate (9).

You can use all sanding sheets, polishing and cleaning
fleeces from the Delta 93 mm series in the Bosch range of
accessories.

Sanding accessories such as fleece/polishing felt are at-
tached to the sanding plate in the same way.

Bosch Power Tools
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Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the dust extraction system (see figure A)

The dust extraction system (8) is only designed for use with

the sanding plate (9); it serves no purpose when used to-

gether with other application tools.

Always connect a dust extraction system for sanding.

Remove the application tool and the depth stop (15) for fit-

ting the dust extraction system (8) (accessory).

Slide the dust extraction system (8) as far as it will go over

the tool holder (4) onto the collar of the power tool. Turn the

dust extraction system to the required position (not directly

under the power tool). Push the clamping lever (16) shut to

fix the dust extraction system in position.

Attach the dust extraction adapter (18) of the dust extrac-

tion hose (19) to the dust extraction outlet (17). Connect

the dust extraction hose (19) to a dust extractor (access-

ory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-

tractors on the graphics pages.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off
» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (1) for-

ward so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (1)

backwards so that "0" appears on the switch.

GOP 40-30: The worklight improves visibility in the immedi-

ate work area. It is automatically switched on and off with

the power tool.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the required orbital stroke rate dur-
ing operation using the orbital stroke rate preselection
thumbwheel (2).

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

Orbital stroke rate level “6” is recommended for sawing, cut-
ting and sanding harder materials, such as wood or metal;
orbital stroke rate level “4” is recommended for softer ma-
terials, such as plastic.

Practical Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Note: Do not keep the ventilation slots (3) on the power tool

closed when working as this will reduce the service life of the

power tool.

Operating principle

The oscillating drive causes the application tool to oscillate
back and forth up to 20000 times per minute. This enables
precise work in the tightest of spaces.

Use a consistent, low contact pressure
when performing work; otherwise, the
performance will be impaired and the ap-
plication tool may jam.

While working, move the power tool back
and forth to prevent the application tool
overheating and jamming.

I

Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

Before using HCS saw blades to saw into wood, chipboard,

building materials, etc., check these saw blades for foreign
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objects, such as nails, screws, etc. Remove the foreign ob-
jects as required or use bi-metal saw blades.

Cutting

Note: When cutting wall tiles, please bear in mind that the
application tools are subject to high wear if used for exten-
ded periods.

Sanding

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

To sand corners, edges and hard-to-reach areas accurately,
you can also work with the tips alone or with an edge of the
sanding plate.

The sanding sheet may heat up significantly when used to
sand specific points rather than entire surfaces. Reduce the
orbital stroke rate and contact pressure and allow the sand-
ing sheet to cool down at regular intervals.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Always connect a dust extraction system for sanding.

Scraping
Select a high orbital stroke rate level for scraping.
Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat angle and with

low contact pressure. Failure to do so may cause the scraper
to cut into the surface underneath.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Regularly clean Riff application tools (accessories) using a

wire brush.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
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with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

X

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-

MENT . e .
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si linterrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils

>
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électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour outils multifonctions

>

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’utilisez 'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent

Bosch Power Tools
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s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiere de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Portez des gants de protection pour remplacer les ac-
cessoires de travail. Les accessoires de travail
s’échauffent fortement lors d’une utilisation prolongée.

» Ne grattez pas de matériaux humidifiés (par ex. des
papiers peints) ni des surfaces humides. La pénétra-
tion d’eau a I'intérieur d’un outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
pourraient sinon étre générées si les matériaux
s’échauffent lors du grattage.

» Soyez tout particuliérement vigilant lors de la manipu-
lation du racloir et des lames. IIs sont trés tranchants,
vous risquez de vous blesser.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Caractéristiques techniques

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour scier et trongonner le
bois et dérivés, les plastiques, le platre, les métaux non fer-
reux et les éléments de fixation (par ex. clous en acier non
trempé, agrafes). Il convient également pour le découpage/
déjointement de carrelages muraux et faiences, pour le pon-
cage a sec et le grattage de petites surfaces. Il se préte parti-
culierement bien aux travaux prés des bords, a ras et dans
les coins. N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec des acces-
soires Bosch.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(3) Ouies de ventilation
(4) Porte-outil
(5) Lame plongeante”
(6) Vis de serrage (GOP 30-28)
(7) Clé male pour vis a six pans creux (GOP 30-28)
(8) Dispositif d'aspiration™
(9) Plateau de pongage”
(10) Feuille abrasive®
(11) Poignée (surface de préhension isolante)

(12) Levier SDS pour déverrouillage de I'outil
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Eclairage de travail (GOP 40-30)

(14) Levier de serrage de la butée de profondeur”
(15) Butée de profondeur”

(16) Levier de serrage du dispositif d'aspiration”
(17) Tubulure de sortie d’air”

(18) Adaptateur d’aspiration”

(19) Flexible d’aspiration®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Découpeur-ponceur GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Référence 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
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Découpeur-ponceur GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Présélection de la vitesse d’oscillation ° ° °
Puissance nominale absorbée W 300 400 550
Régime a vide n, tr/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angle d'oscillation gauche/droite ° 1,4 1,5 1,8
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Indice de protection EN o)1 B

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 62841-2-4.
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de l'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 80 81
Niveau de puissance acoustique dB(A) 92 91 92
Incertitude K dB 3 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

Poncage :

a, m/s? 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sciage avec lame plongeante :

a, m/s 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sciage avec lame segment :

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Grattage :

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. En touchant les accessoires de travail,
vous risquez de vous blesser.
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Choix de I'accessoire de travail

Accessoire de travail

Prenez soin de n’utiliser que les accessoires prévus pour

votre outil électroportatif.

Accessoire de travail

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

STARLOCKPLUS \/ \/
GOP 30-28 GOP 55-36 el
GOP 40-30 ey
STARLOCK MAX >< \/
A

e
STARLOCK
Ry

® /

v

Le tableau suivant donne des exemples d’accessoires de travail. Vous trouverez d’autres accessoires de travail dans la gamme

tres fournie d’accessoires Bosch.

Accessoire
£ NZ10AB
/ Starlock
/>§_, 10x20 mm Lame
< plongeante bi-mé-

Matériaux

Bois tendres, plastiques
tendres, plaques de
platre, profilés a paroi
mince en aluminium et

tal pour bois et mé- métaux non ferreux, toles

tal

peu épaisses, clous et vis
en acier non trempé

Application

Petites découpes et coupes plongeantes ; travaux d'ajuste-
ment et de précision dans le bois ;

Exemples : découpe d’évidements pour le passage de
cables, coupes plongeantes dans les plaques de platre,
découpe d’évidements pour serrures et ferrures

AIZ32EPC Bois tendre Découpes et coupes plongeantes sans éclats grace au

Starlock bord de coupe arrondi (Curved-Tec) ;

32x50 mm Lame aussi pour le sciage a ras dans les coins et dans les en-

plongeante HCS droits difficiles d’accés ;

pour bois Exemple : coupes plongeantes pour 'encastrement d’une
grille d’aération ou la réalisation d’évidements pour prises
électriques

PAIZ 32 APB Matériaux compositesa  Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-

StarlockPlus base de bois et métaux  riaux en bois abrasifs et dans des plastiques ; coupes sans

Z 32x60 mm Lame
plongeante bi-mé-

tendres non ferreux, clous
et vis en acier non trempé,

tal pour bois et mé- tubes en métaux non fer-

tal

reux et profilés de petites
dimensions

éclats grace au bord de coupe arrondi (Curved-Tec) ;
Exemples : découpe rapide de tubes en métaux non fer-
reux et de profilés de petites dimensions, sectionnement
facile de clous et vis en acier non trempé et de profilés en
acier de petites dimensions

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32x80 mm Lame
plongeante pour
bois et métal

Matériaux composites a
base de bois et métaux
tendres non ferreux, clous
et vis en acier non trempé,
tubes en métaux non fer-
reux et profilés de petites
dimensions

Découpes et coupes plongeantes tres profondes, affleu-
rantes et sans éclats dans le bois grace au bord de coupe
arrondi (Curved-Tec), dans les métaux tendres non fer-
reux et plastiques ;

Exemples : réalisation d’évidements pour prises élec-
triques et tuyaux, coupes affleurantes de clous et vis en
acier non trempé, sectionnement d’encadrements de fe-
nétres

i AIZ32BSPB

" Starlock

32x50 mm Lame
plongeante bi-mé-
tal pour bois durs

Bois dur, panneaux repla-
qués

Découpes et coupes plongeantes sans éclats dans des
panneaux replaqués grace au bord de coupe arrondi (Cur-
ved-Tec), denture japonaise parfaitement adaptée aux
bois durs ;

Exemples : montage de fenétres de toit, réalisation d’évi-
dements pour prises électriques

3 PAIZ45 AT/
- PAIZ 45 AIT
StarlockPlus
45x50 mm Lame

plongeante au car-

bure pour métal

Métaux ferreux durs, ma-
tériaux fortement abra-
sifs, fibre de verre,
plaques de platre, pan-
neaux de fibres a liant ci-
ment, clous et vis en acier
trempé

Lame large pour la coupe de matériaux fortement abrasifs
ou de métaux ferreux durs ; longévité élevée grace a la
BOSCH Carbide Technology ;

Exemples : découpe de crédences de cuisine, découpe fa-
cile de vis en acier trempé et en acier inoxydable
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PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus
52x50 mm Lame
plongeante au car-
bure pour maté-
riaux multiples

Toles en métaux ferreux

durs , époxy, plaques de
platre, PRFV, PRFC, pan-
neaux en fibrociment
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Application

Lame longue pour découpes et coupes plongeantes sans
éclats dans des toles métalliques grace au bord de coupe
arrondi (Curved-Tec) ; longévité élevée grace alaBOSCH
Carbide Technology ;

Exemples : découpe de toles métalliques, sectionnement
de vis dans des encadrements de fenétres

MAIZ 32 AT/ Métaux ferreux durs, ma-
L MAII 32 AIT tériaux fortement abra-
<~ StarlockMax sifs, fibre de verre,
’ 32x70mmLame plagues de platre, pan-

neaux de fibres a liant ci-
ment, clous et vis en acier
trempé

plongeante bi-mé-
tal pour métal

Lame extra longue et rapide pour la coupe de matériaux
fortement abrasifs ou de métaux ferreux durs ; longévité
élevée grace ala BOSCH Carbide Technology ;

Exemples : découpe de crédences de cuisine, découpe fa-
cile de vis en acier trempé et en acier inoxydable

AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm Lame
plongeante pour
matériaux mul-
tiples

Plaques de platre, pan-
neaux agglomérés, maté-
riaux sandwich, bois

Optimisée pour des coupes plongeantes suivies d’une
coupe de trongonnage longue ; la forme Dual-Tec permet
d’effectuer des coupes nettes et complétes dans les coins
et lors de coupes de trongonnage longues ;

Exemples : réalisation d’évidements pour prises élec-
triques dans des plagues de platre ou des panneaux en
bois

All 65 APB
Starlock

Bois tendres et durs, pan-
neaux plaqués, panneaux
65x40 mm Lame  revétus de plastique,
plongeante bi-mé-  clous et vis en acier non
tal pour bois et mé- trempé

Découpes et coupes plongeantes sans éclats dans des
panneaux replaqués ou du bois dur grace au bord de
coupe arrondi (Curved-Tec) ;

Exemples : raccourcissement de dormants de porte, réali-
sation d’évidements dans des parquets stratifiés pour une

tal étagere ou des meubles encastrés, coupes affleurantes de
clous et vis en acier non trempé

ACZ 85EB Matériaux en bois, ma- Découpes et coupes plongeantes ;

_ Starlock tiéres plastiques, métaux aussi pour les sciages a ras dans les endroits difficiles

@85 mm Lame non-ferreux tendres d’acceés ;

segment bi-métal Exemples : raccourcissement de plinthes de sol ou dor-

pour bois et métal mants de porte déja en place, coupes plongeantes lors de
I'ajustement de panneaux de sol

. ACZ105ET Plaques ondulées enfi-  Découpes et coupes plongeantes ; aussi pour le sciage a

Starlock brociment, joints de car-  ras dans des endroits difficiles d’accés ; longévité élevée

@105 mmLame relage, briques pleines,  grace ala BOSCH Carbide Technology ;

segmentaucar-  plastiques renforcésde  Exemples : raccourcissement de plinthes ou dormants de

bure pour maté-  fibres de verre, stratifiés  porte déja installés, réalisation de saignées de cables dans

riaux multiples

de la brique pleine, enlévement rapide et sans poussiére
de joints de carrelage, découpe de panneaux de fibre de
verre pour tableaux de bord, travaux d’ajustement dans
stratifiés ; disponible a partir de lami-2021

ACZ 100 SWB Matériaux d'isolation,
Starlock plaques isolantes, dalles
@100 mmLame  de tapis, plaques d’isola-

tion phonique, carton,
moquette, caoutchouc,
cuir

segment ondulée
bi-métal pour ma-
tériaux multiples

Découpe précise de matériaux tendres ;
Exemples : découpe de plaques d'isolation, découpe a ras
de surlongueurs de matériau isolant

| MACZ 145 BB Bois tendres et durs, mé-
' StarlockMax taux non ferreux tendres,
@ 145mmLame  clous et vis en acier non
segment bi-métal  trempé
pour bois et métal

Coupes rapides et profondes dans les bois et dérivés et
métaux non ferreux tendres ; pas de traces d’échauffe-
ment lors des découpes grace aux dents avoyées ; coupes
droites précises méme sur une grande longueur grace a la
grande surface de la lame ;

Exemples : réalisation d’ajourages, découpe de poutres de
bois pour la réalisation de montants et potences, section-
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Accessoire Matériaux

Application

nement de tubes, coupe a ras de clous et vis en acier non
trempé

ACZ 85 RD4 Joints en ciment, faiences
Starlock tendres, plastiques ren-
@85 mm Lame forcés de fibres de verre
segment aconcré-  (PRFV), époxy, plaque de

tion diamant pour  plétre coupe-feu

Découpe et trongonnage pres des bords, dans les coins ou
dans les endroits difficiles d’acces ; trés grande longévité
grace ala concrétion diamant ;

Exemples : déjointoiement de faiences murales pour tra-
vaux d’amélioration, réalisation d’évidements dans du car-

mortier et maté- relage ;
riaux abrasifs aussi disponible en version « concrétion carbure » :
ACZ 85 RT3 pour joints de largeur normale, ACZ 70 RT5
pour joints fins
AVZ 70 RT4 Mortier et joints de carre- Déjointoiement de carrelages ainsi que grattage et pon-
) Starlock lage, résine époxy, plas-  ¢age de supports durs ; longévité élevée grace a laBOSCH

Enléve-mortiera  tiques renforcés fibres de
concrétion carbure verre, matériaux abrasifs
de 70 mm de lar-

geur

Carbide Technology ;
Exemples : enlévement de mortier-colle et de mortier de
jointoiement

MATI 68 RD4
~ StarlockMax

Mortier de jointoiement,
matériaux abrasifs, béton
68x30 mm Lame  cellulaire/thermopierre,
plongeante a briques tendres, faiences
concrétion diamant murales, panneaux en fi-
pour mortier et ma- brociment, matériaux
tériaux abrasifs composites

Découpe et trongonnage prés des bords, p. ex. dans les
coins ou dans les endroits difficiles d’acces grace aux ex-
trémités pointues ; trés grande longévité grace a la concré-
tion diamant ;

Exemples : déjointoiement de faiences murales pres des
bords, p. ex. dans des coins ou autour de la robinetterie,
découpe d’évidements dans des matériaux fortement
abrasifs comme les panneaux de fibrociment et plastiques
renforcés de fibres de verre ;

aussi disponible en version MATI 68 RSD4 pour joints
étroits

AVZ 90 RT2 Mortiers, restes de béton,
. Starlock bois, matériaux abrasifs,

* Plateau triangulaire peintures
a concrétion car-

Grattage et raclage sur supports durs ;

Exemples : enlevement de mortier colle ou mortier de join-
toiement (p. ex. pour remplacer des carreaux endomma-
gés), enlevement de restes de moquette ou de peinture ;

bure de 90 mm de disponible dans les granulométries 20 (RT2), 40 (RT4),
largeur pour mor- 60 (RT6) et 100 (RT10)
tiers et matériaux
abrasifs
AVZ 93 G Dépend du type de feuille  Poncage prés des bords, dans les coins ou endroits diffi-
Starlock abrasive ciles d’acces ;

> Plateau de pon- pour poncer p. ex. le bois, les peintures, les vernis, la
cage de 93 mmde pierre (selon le type de feuille abrasive) ;
largeur pour Non-tissés de nettoyage, non-tissés pour la structuration/

feuilles abrasives
triangulaires de

le cérusage du bois, le dérouillage du métal et le poncage
léger des vernis et laques, feutre a polir pour le prépolis-

93 mm sage
"% AVZ 32RT4 Bois, peinture Pongage du bois ou de peintures dans les endroits diffi-

~ Starlock ciles d’acces sans papier abrasif ; longévité élevée grace a
32x50 mm Lan- laBOSCH Carbide Technology ;
guette de poncage Exemples : enlévement de peinture entre des lattes de vo-
a concrétion car- lets, poncage de revétements de sol en bois dans les
bure pour bois et coins ;
peintures disponible dans les granulométries 40 (RT4) et 100

(RT10)

—% ASZ32SC Carton bitumé, mo-

~ Starlock quettes, gazon synthé-

Tranchant HCS de  tique, carton, revéte-
ments de sol en PVC

Découpe précise et rapide de matériaux tendres et de ma-
tériaux abrasifs souples ;
Exemples : découpe de moquettes, carton, revétements
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24 mm pour coupe
en traction,
tranchant HCS de
11 mm pour coupe
en poussée
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Application

de sol en PVC, réalisation d’évidements dans du carton bi-
tumé

s ATZ52SC

" Starlock

. Spatule de 52 mm,
~/ rigide

ton, colle a carrelage

Moquettes, mortier, bé-

Raclage et grattage sur supports durs ;

Exemples : enlévement de mortier, de mortier colle, de
restes de béton et de colle a moquette ;

aussi disponible comme spatule souple ATZ 52 SFC (pour
colles a moquette tendres/restes de peinture)

- MAII32SC

StarlockMax
Lame coupe-joint
universelle de
32x55mmdelar- de fenétre, pate ajoint
geur

Matériaux souples

flexibles, joints souples,
joints d’étanchéité, joints
silicone profonds, mastic  joint, sectionnement de joints d’étanchéité résistants prés

Coupes profondes dans des matériaux souples résistants
grace alalame a double tranchant ;
Exemples : découpe de mastic de fenétre et de pate a

des bords et de joints de dilatation entre batiments

Montage/changement d’accessoire (GOP 30-28)
Enlevez I'accessoire de travail éventuellement en place.
Pour enlever l'outil, utiliser la clé pour vis a six pans creux
(7) pour desserrer la vis de serrage (6) et retirer loutil.
Positionnez 'accessoire souhaité (p. ex. lame plongeante
(5)) au-dessus du porte-outil (4) en veillant a ce que le
moyeu déporté soit tourné vers le bas (voir figure sur la page
graphique, l'inscription sur I'accessoire doit étre lisible par le
haut).
Orientez I'accessoire dans la position la plus favorable pour
le travail a effectuer et emboitez-le dans le porte-outil (4).
L’accessoire peut étre fixé dans douze positions différentes,
espacées de 30°.
Fixez 'accessoire au moyen de la vis (6). Serrez la vis au
moyen de la clé male pour vis a six pans (7) jusqu’a ce que
'embase de la téte de vis appuie bien a plat contre I'acces-
soire.
» Controlez le serrage de 'accessoire. Un accessoire in-
correctement fixé peut se détacher pendant l'utilisation et
vous mettre en danger.

Montage/changement d’accessoire (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Enlevez 'accessoire de travail éventuellement en place.
Ouvrez le levier SDS (12) jusqu’en butée. L'accessoire est
éjecté.

Choix de la feuille abrasive

Positionnez 'accessoire souhaité (p. ex. lame plongeante

(5)) au-dessus du porte-outil (4) en veillant a ce que le

moyeu déporté soit tourné vers le bas (voir figure sur la page

graphique, l'inscription sur 'accessoire doit étre lisible par le

haut).

Positionnez le nouvel accessoire dans la position qui facilite

le plus le travail a effectuer. Douze positions décalées de 30°

sont possibles.

Appliquez fermement 'accessoire contre les machoires de

serrage du porte-outil jusqu’a ce qu'il se verrouille automati-

quement.

» Controlez le serrage de I'accessoire. Un accessoire in-
correctement fixé peut se détacher pendant I'utilisation et
vous mettre en danger.

Montage et réglage de la butée de profondeur

La butée de profondeur (15) est utilisable en combinaison
avec des lames segment et des lames plongeantes.

Enlevez 'accessoire de travail éventuellement en place.
Glissez jusqu’en butée la butée de profondeur (15) dans la
position souhaitée sur le collet de I'outil électroportatif, par-
dessus le porte-outil (4). La butée de profondeur doit s’en-
clencher. Douze positions décalées de 30° sont possibles.
Réglez la profondeur de travail souhaitée. Appuyez ensuite
surle levier de serrage (14) pour bloguer la butée de profon-
deur.

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :
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Utilisation

Feuille abra-

sive
'c - Tous les bois et dérivés Pour le préponcage, p.ex. de poutres et de planches ru- - gros 40
o (p.ex. bois dur, bois gueuses, non rabotées 60
(o) tendre, panneaux agglome- pqr Je poncage plan et a correction d'inégalités etas-  moyen 80
rés, panneaux de construc- pérités de surface 100
tion) 120
% = M Pour le pongage fin et de finition de bois durs fin 180
o 240
h 320
() 400
o)
o - Peintures Pour retirer des couches de peinture gros 40
.E - Vernis 60
(] - Appréts Pour poncer les couches de primaire/sous-couches moyen 80
- Mastics (p.ex. pour enlever des traits de pinceau, des gouttes de 100
peinture ou des coulures) 120
Pour le pongage finition d’appréts avant peinture fin 180
) 240
4] 320
o) 400

Mise en place/retrait d’une feuille abrasive

Le plateau de poncage (9) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant d'utiliser des feuilles abrasives avec
systéme auto-agrippant. Celles-ci peuvent étre fixées rapi-
dement et facilement.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de poncage (9) avant de mettre en place la feuille abra-
sive (10) afin d’obtenir une adhérence optimale.
Positionnez sur 'un des cotés la feuille abrasive (10) au ras
du plateau de pongage (9) puis appliquez fermement la
feuille abrasive contre le plateau de poncage, sur toute la
surface, de fagon a obtenir une adhérence parfaite.

Afin de garantir une bonne aspiration de la poussiére, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive (10), saisissez-la par un coin
et retirez-la du plateau de pongage (9).

Il est possible d'utiliser toutes les feuilles abrasives, tous les
non-tissés a polir et non-tissés de nettoyage de 93 mm de la
gamme d’accessoires Bosch pour ponceuses delta.
Procédez de la méme fagon pour fixer les accessoires de
pongage tels que non-tissés ou feutres a polir.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéeres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Raccordement a un aspirateur (voir figure A)

Le dispositif d’aspiration (8) n’est congu que pour les tra-
vaux avec le plateau de pongage (9), il n’est d’aucune utilité
avec d’autres accessoires de travail.

Utilisez toujours un aspirateur pour les travaux de pongage.
Pour monter le dispositif d’aspiration (8) (accessoire), reti-
rez l'accessoire de travail et la butée de profondeur (15).
Glissez jusqu’en butée le dispositif d’aspiration (8) sur le col-
let de l'outil électroportatif, par dessus le porte-outil (4).
Faites pivoter le dispositif d’aspiration dans la position sou-
haitée (pas directement sous ['outil électroportatif). Refer-
mez ensuite le levier de serrage (16) pour fixer le dispositif
d’aspiration.

Emboitez I'adaptateur d’aspiration (18) du flexible d’aspira-
tion (19) sur la tubulure de sortie d’air (17) de l'outil électro-
portatif. Raccordez 'autre extrémité du tuyau d’aspiration
(19) a un aspirateur (accessoire).

Vous trouverez au début de cette notice (pages graphiques)
une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre rac-
cordé l'outil électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.
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Pour l'aspiration de poussiéres particuliéerement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner l'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) vers 'avant dans la position

«l».

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers l'arriére dans la position « 0 ».

GOP 40-30 : L’éclairage LED améliore la visibilité dans la

zone travail. Il est automatiquement activé et désactivé en

méme temps que l'outil électroportatif.

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (2) permet de présélectionner la
vitesse d’oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Recommandations de vitesse : vitesse « 6 » pour le sciage,
tronconnage et poncage de matériaux durs tels que le bois
ou le métal, vitesse « 4 » pour les matériaux tendres tels que
les matiéres plastiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a arrét.

Remarque : N'obturez pas les ouies de ventilation (3) de

I'outil électroportatif lors de son utilisation sous peine de ré-

duire sa durée de vie.

Principe de fonctionnement

L’entrainement oscillant fait en sorte que I'accessoire de tra-
vail oscille jusqu’a 20000 fois par minute avec une faible am-
plitude. Cela permet de travailler avec grande précision dans
les endroits exigus.

Francais | 35

Pour bénéficier d’'une bonne capacité
d’enléevement et ne pas risquer de bloquer
I'accessoire, exercez sur l'outil une pres-
sion modérée et uniforme.

Effectuez des mouvements de va-et-vient
au cours de ['utilisation de l'outil électro-
portatif pour éviter tout échauffement ex-
cessif ou blocage de I'accessoire.

Sciage

» N'utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» lln’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc.!

Avant de scier avec une lame HCS dans du bois, des pan-

neaux agglomérés, des matériaux de construction etc., assu-

rez-vous de I'absence de corps étrangers tels que clous, vis
etc. Enlevez les corps étrangers présents dans le matériau
ou utilisez des lames bimétal.

Tronconnage

Remarque : Lors du tronconnage de carrelages muraux et
faiences, ayez a l'esprit que les accessoires s’usent rapide-
ment lors d’une utilisation prolongée.

Poncage

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du type d’abrasif
choisi, de la vitesse d'oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement l'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Pour obtenir de bons résultats dans les coins, sur des bords
et dans des endroits d’acces difficile, ne travaillez qu'avec la
pointe ou I'un des bords du plateau de poncage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
s’échauffer fortement. Il convient alors de réduire la vitesse
et la pression d’appui et de laisser refroidir la feuille abrasive
aintervalles réguliers.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.
Utilisez toujours un aspirateur pour les travaux de poncage.
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Grattage

Pour les travaux de grattage, choisissez une vitesse d’oscilla-
tion élevée.

Sur les surfaces tendres (p. ex. du bois), travaillez sous un
petit angle en exercant une faible pression sur I'outil. La spa-
tule risque sinon de pénétrer dans la surface.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avére nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez a intervalles réguliers les accessoires a concrétion

carbure (disponibles séparément) au moyen d’'une brosse

métallique.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellg'ro, las |nstrucc|o.n‘es, I.as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
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tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
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tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

>

Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para el Multi-Cutter

>

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cordon. En el caso del con-
tacto del accesorio de corte con conductores "bajo ten-
sion”, las partes metalicas expuestas de la herramienta
eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al operador
una descarga eléctrica.

Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.
Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso

de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Use guantes de proteccion al cambiar dtiles. Los Utiles
se calientan tras un uso prolongado.

» No raspe ningtin material humedecido (p. ej. murales)
y tampoco sobre una base himeda. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a mecanizar con fluidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Tenga especial cuidado al manipular raspadores y cu-
chillos. Los Utiles estan muy afilados y corre riesgo a le-
sionarse.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para aserrar y cortar
materiales de madera, plastico, yeso, metales no férreos y
elementos de fijacion (p. €j. clavos sin templar, grapas).
También es adecuada para el mecanizado de azulejos blan-
dos de paredes asi como también para el lijado y raspado en
seco de superficies pequeias. Es especialmente adecuada
para trabajos cerca de bordes y enrasados. La herramienta
eléctrica deberd emplearse exclusivamente con accesorios
Bosch.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
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(2) Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscila-

ciones

(3) Rejillas de refrigeracion
(4) Alojamiento del dtil
(5) Hoja de sierra de inmersion
(6) Tornillo tensor (GOP 30-28)
(7) Llave macho hexagonal (GOP 30-28)
(8) Equipo para aspiracion de polvo®
(9) Placa lijadora®

(10) Hoja lijadora®

(11) Empunadura (zona de agarre aislada)

)
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(12) Palanca SDS para desenclavamiento de la herra-
mienta (GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Luz de trabajo (GOP 40-30)

(14) Palanca de fijacién del tope longitudinal”

(15) Tope de profundidad ¥

(16) Palanca de fijacion del equipo para aspiracion de
polvo®

(17) Racor de aspiracion”

(18) Adaptador de aspiracion®

(19) Manguera de aspiracion”

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

)

Datos técnicos

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Ntmero de articulo 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Preseleccion del n° de oscilaciones ° ° °
Potencia absorbida nominal W 300 400 550
Numero de revoluciones de ralenti n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilacién izquierda/derecha ° 1,4 1,5 1,8
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Clase de proteccion EN oy E

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valores de emision de ruido determinados segtin EN 62841-2-4.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:
Nivel de presion sonora dB(A) 81 80 81
Nivel de potencia acustica dB(A) 92 91 92
Tolerancia K dB 3 3 3

iLlevar una proteccion de los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-4:

Lijado:

a m/s’ 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrado con hoja de sierra de inmersion:

a, m/s 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Serrado con segmento de serrar:

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Rascado:

a, m/s? 45 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los tiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. Podria accidentarse en caso de tocar los Utiles.

Seleccion del util
Por favor, observe los dtiles previstos para su herramienta
eléctrica.

Util GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Eadus

stafock v
fooxrue [3)

STARLOCKPLUS @ \/ \/
W
S

STARLOCK MAX >< \/
W

En la tabla siguiente se muestran algunos de los Utiles a titulo de ejemplo. Una variedad de Utiles adicionales los encontrara en

el amplio programa de accesorios Bosch.

Util Material

AIZ 10 AB

I

Starlock
Hoja de sierra de

inmersion bimetali-

cade 10 x 20 mm
para madera y me-
tal

Madera blanda, plasticos
blandos, cartdn enyesa-
do, perfiles de aluminio y
metales no férreo de pare-
des delgadas, chapas del-
gadas, clavos y tornillos
no templados

Aplicacion

Cortes de separacion e inmersion pequefos; trabajos de
ajuste filigrano en madera;

Ejemplo: Cortar ranuras para cables, cortes por inmersion
en paneles de yeso, aserrar huecos para cerraduras y ac-
cesorios

Hoja de sierra de
inmersion bimetali
cade 32 x 60 mm
para maderay me-
tal

rrosos blandos, clavos y

- tornillos no templados, tu-
bos de metal no férreo y
perfiles de dimensiones
pequenas

, AIZ32EPC Madera blanda Cortes con sierra de separacion e inmersion sin desgarros
Starlock gracias al borde de sierra redondo (Curved-Tec);
Hoja de sierra de también para aserrar cerca de los bordes, en esquinas y
inmersion HCS de zonas de dificil acceso;
32 x 50 mm para ejemplo: corte de inmersion para la instalacion de una reji-
madera lla de ventilacion o un rebaje para enchufes

, PAIZ 32 APB Materiales compuestos de Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera, ma-
StarlockPlus maderay metales nofe-  teriales abrasivos de maderay plasticos, trabajos sin des-

garros gracias al borde de corte redondo (Curved-Tec);
ejemplo: separacion rapida de tubos no ferrosos y perfiles
de dimensiones mas pequefias, corte simple de clavos no
templados, tornillos y perfiles de acero de dimensiones
mas pequeias

MAIZ 32 APB
StarlockMax
Hoja de sierra de
inmersion de

32 x 80 mm para
madera y metal

Materiales compuestos de
madera y metales no fe-
rrosos blandos, clavos y
tornillos no templados, tu-
bos de metal no férreo y
perfiles de dimensiones
pequenas

Cortes sin desgarros, a ras y muy profundos y cortes de in-
mersion en la madera gracias al borde de corte redondo
(Curved-Tec), metales no ferrosos blandos y plastico;
ejemplo: rebaje para enchufes y tuberias, corte a ras con
clavos y tornillos no templados, aserrado a través de los
marcos de las ventanas
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Material

Madera dura, paneles re-
cubiertos

Util
AlZ 32 BSPB
) ~ Starlock
< 7 Hoja de sierrade
~ inmersion bimetali-

cade 32 x 50 mm
para maderay me-
tal
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Aplicacion

Corte sin desgarros y cortes por inmersion en paneles re-
cubiertos 0 en madera dura gracias al borde redondo de
sierra (Curved-Tec), dentado japonés especialmente ade-
cuado para la madera dura;

ejemplo: instalacion de ventanas de techo, rebaje para en-
chufes

» PAIZ 45 AT/
PAIZ 45 AIT
StarlockPlus

Hoja de sierra de
inmersién al carbu
rode 45 x 50 mm
para metal

Metales ferrosos duros,
materiales altamente
abrasivos, fibra de vidrio,
carton de yeso, paneles

- de fibras cementadas, cla-

vos y tornillos templados

Hoja de sierra ancha para aserrar materiales altamente
abrasivos o metales ferrosos duros; larga vida dtil gracias
alaBOSCH Carbide Technology;

ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocina, aserrado
facil a través de tornillos templados y acero inoxidable

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus
Hoja de sierra de

inmersion al carbu-

rode 52 x 50 mm
para materiales
miltiples

Chapas de metal férreo
duro, epoxi, paneles de
yeso, plastico reforzado
con fibra de vidrio, plasti-
co reforzado con fibra de
carbono, paneles de fi-
bras cementadas

Hoja de sierra larga para cortes sin desgarros y cortes por
inmersion en chapa metdlica gracias al borde redondo de
sierra (Curved-Tec); larga vida Util gracias a la BOSCH Car-
bide-Technology;

ejemplo: corte a través de chapas metdlicas, corte a través
de tornillos en marcos de ventanas

=% MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

Hoja de sierra de
inmersion bimetali
cade 32 x 70 mm
para metal

Metales ferrosos duros,
materiales altamente
abrasivos, fibra de vidrio,
cartén de yeso, paneles

- de fibras cementadas, cla-

vos y tornillos templados

Hoja de sierra extra larga y rapida para aserrar materiales
altamente abrasivos o metales ferrosos duros; larga vida
(til gracias a la BOSCH Carbide Technology;

ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocina, corte facil
a través de tornillos templados y acero inoxidable

AYZ 53 BPB

~ Starlock

Hoja de sierra de
inmersion de

53 x 40 mm para
materiales multi-
ples

Placas de yeso, virutas
aglomeradas, material
sandwich, madera

Optimizada para cortes con sierra de inmersion seguidos
de un corte de separacion mas largo; el Dual-Tec-Form
asegura un corte limpio y completo en las esquinas, asi co-
mo durante un corte de separacion mas largo;

ejemplo: recortes de enchufes en paneles de yeso o pare-
des de madera

All 65 APB Madera blanda, madera ~ Cortes de separacion y de inmersion sin desgarros gracias
Starlock dura, paneles chapados, al borde redondo de sierra (Curved-Tec) en paneles reves-

Hojadesierrade  paneles revestidos de tidos o madera dura;

inmersion bimetali- plastico, clavos y tornillos ejemplo: acortar los marcos de las puertas, recortes en el

cade65x40mm notemplados suelo laminado para un estante o un mueble empotrado,

para madera y me- corte aras a través de clavos y tornillos no templados

tal

ACZ85EB Materiales de madera, Cortes de separacion y de inmersion;

~ Starlock plastico, metales no ferro- también para serrar cerca de los bordes en puntos de difi-

Hoja de sierra seg-
mentada bimetali-
cade 85 mmde

didmetro para ma-

S0s

cil acceso;
ejemplo: corte de zocalos o marcos de puertas ya instala-
dos, corte por inmersion al adaptar paneles de piso

Hoja de sierra seg-

rode 105 mmde

mentada de carbu-

llos, plasticos reforzados
con fibra de vidrio, lami-
nados

deray metal
. ACZ105ET Placas de fibrocemento, ~ Cortes de separacion y de inmersion; también para aserrar
Starlock juntas de baldosas, ladri- cerca de los bordes en zonas de dificil acceso; larga vida

(til gracias a la BOSCH Carbide-Technology;
ejemplo: acortar zdcalos o marcos de puertas ya instala-
dos, fresar conductos de cables en ladrillo, cortar rapida-
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Util

didmetro para ma-
teriales multiples

Material

Aplicacion

mente y con poco polvo las juntas de las baldosas, cortar
paneles de fibra de vidrio para accesorios, trabajos de
adaptacion en laminados, disponible desde mediados de
2021

ACZ 100 SWB
Starlock

Hoja dentada seg-
mentada bimetali-
cade 100 mmde
diametro para ma-
teriales multiples

Material de aislamiento,
paneles de aislamiento,
losas de piso, paneles in-
sonorizantes de pisadas,
carton, alfombras, cau-
cho, cuero

Corte preciso de materiales blandos;
ejemplo: recortar paneles aislantes, cortes a ras de super-
ficie de material aislante sobresaliente

\ MACZ 145 BB

" StarlockMax
Hoja de sierra seg-
mentada bimetali-
cade 145 mmde
diametro para ma-
deray metal

Madera, madera dura,
metales no ferrosos blan-
dos, clavos y tornillos no
templados

Cortes rapidos y profundos en materiales de madera y me-
tales blandos y no ferrosos, los dientes triscados permiten
el corte sin marcas de calor; la gran superficie de la hoja
asegura cortes rectos precisos incluso con longitudes lar-
gas;

ejemplo: aserrado de juntas de sombras, aserrado de vi-
gas de madera para soportes, corte de tubos, corte a ras
con clavos y tornillos no templados

ACZ 85 RD4
Starlock

Hoja de sierra seg-
mentada con re-
fuerzo diamantado
Riff de 85 mm de
diametro para mor-
tero y materiales

Juntas de cemento, azule-
jos blandos para pared,
plasticos reforzados con
fibra de vidrio, epoxi, GKF

Corte y separacion en zonas cercanas a los bordes o de di-
ficil acceso y esquinas, vida extra larga gracias al refuerzo
diamantado Riff;

ejemplo: eliminar las juntas entre los azulejos de la pared
para los trabajos de reparacion, huecos en los azulejos;
también disponible en version con refuerzo de carburo
Riff: ACZ 85 RT3 para juntas normales, ACZ 70 RT5 para
juntas finas

abrasivos

AVZ 70RT4 Mortero, juntas, resinas  Fresado y separacion de material de fugas y azulejos asi
) Starlock epoxi, plasticos reforza-  como raspado y amolado sobre base dura; larga vida dtil

Removedor de dos confibrade vidrio,  gracias ala BOSCH Carbide Technology;

mortero con re-
fuerzo al carburo
Riff de 70 mm de
ancho

materiales abrasivos

ejemplo: eliminar pegamento de azulejos y mortero de fu-
gas

MATI 68 RD4

~ StarlockMax

Hoja de sierra de
inmersion con re-
fuerzo diamantado
Riff de 68 x 30 mm
para morteroy ma-
terial abrasivo

Mortero de juntas, mate-
rial abrasivo, hormigon
celular, ladrillos blandos,

azulejos, paneles de fibras

cementadas, materiales
compuestos

Corte y separacion en zonas cercanas a los bordes o de di-
ficil acceso y esquinas gracias a los extremos puntiagudos,
vida (til extra larga gracias al refuerzo diamantado Riff;
ejemplo: eliminar juntas de azulejos en zonas cercanas a
los bordes, como p. €j. esquinas o accesorios, recortes en
materiales abrasivos dificiles como paneles de fibras de
cemento y compuestos reforzados con fibra de vidrio;
también disponible como MATI 68 RSD4 para juntas del-
gadas

AVZ 90 RT2
. Starlock

* Placa Delta con re-
fuerzo al carburo

Mortero, restos de hormi-
gon, madera, materiales
abrasivos, pintura

Raspado y amolado sobre base dura;

ejemplo: eliminar mortero o pegamento de azulejos (p. €j.
al sustituir azulejos danados), eliminar restos de pega-
mento de alfombra, eliminar residuos de pintura;

Riff de 90 mm de disponible en tamafos de grano 20 (RT2), 40 (RT4), 60
ancho para morte- (RT6) 0 100 (RT10)

roy materiales

abrasivos

AVZ93G Dependiente de lahoja li- Lijado en los bordes, en las esquinas o en zonas de dificil

Starlock

jadora empleada

acceso;
seglin la hoja lijadora, p. ej. para lijar madera, pintura, bar-
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util Material

93 mm de ancho
para hojas lijadoras
serie Delta 93 mm

Espafiol |43

Aplicacion

niz, piedra;

vellones para limpiar y estructurar la madera, eliminar el
oxido del metal y para lijar lacas, fieltro de pulido para el
prepulido

"% AVZ 32 RT4 Madera, pintura
“ Starlock

Dedo de lijado con

refuerzo al carburo

Riff de 32 x 50 mm

para madera y pin-

tura

Lijado de madera o pintura en zonas de dificil acceso sin
papel de lija; larga duracion gracias a la BOSCH Carbide
Technology;

ejemplo: lijado de pintura entre [aminas de persiana, lijado
de suelos de madera en las esquinas;

disponible en tamaio de grano 40 (RT4) y 100 (RT10)

—% ASZ32SC

~ Starlock

Cuchilla de trac-
cion HCS de

24 mm de ancho,
cuchilla de presion
HCS de 11 mmde
ancho

sos de PVC

Cartdn alquitranado para
tejados, alfombras, cés-
ped artificial, carton, pi-

Corte rapido y preciso de material blando y materiales fle-
xibles abrasivos;

ejemplo: corte de alfombras, cartén, pisos de PVC, recor-
tes en carton de techo

ATZ52SC
= Starlock
Rascador de lejos
52 mm, rigido

Alfombras, mortero, hor-
migon, adhesivo para azu- ejemplo: eliminar mortero, pegamento de baldosas, resi-

Raspado sobre base dura;

duos de pegamento de hormigon y alfombras;
disponible como rascador flexible ATZ 52 SFC (residuos
blandos de pegamento de alfombras/pintura)

MAII 32 SC
StarlockMax

de juntas de

Material flexible blando,
material de juntas blando, la hoja de doble filo;
Cortador universal juntas de sellado, juntas
de silicona profundas, ma- cortar a través de juntas de sellado resistentes en los bor-

Cortes profundos en material blando y resistente gracias a

ejemplo: cortar masilla de ventanas y masa de sellado,

32 x55mmdean- sillaparaventanas, masa desy juntas de expansion entre edificios

cho de sellado

Montar/cambiar el util (GOP 30-28)

Si procede, retire primero el util que esté montado.

Para quitar el atil, con la llave macho hexagonal (7) suelte el
tornillo de sujecion (6) y retire la herramienta.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion
(5)) en el portatiles (4), de manera que mire hacia abajo la
parte acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion
del atil debera ser legible desde arriba).

Gire el Gtil a una posicion apropiada para el trabajo a reali-
zar, cuidando que éste encastre en los resaltes del portadti-

les (4). En ello, hay doce posiciones posibles con un despla-

zamiento de 30°.
Fije el til con el tornillo (6). Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal (7) de modo que la cabeza plana del torni-

llo asiente plana en el Gtil.

» Controle el asiento firme del util. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y ponerlo en peligro.

Montar/cambiar el util (GOP 40-30/GOP 55-36)

Siprocede, retire primero el (til que esté montado.

Paraello, abra la palanca SDS (12) hasta el tope. El Util sale

lanzado.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion

(5)) en el portadtiles (4), de manera que mire hacia abajo la

parte acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion

del util debera ser legible desde arriba).

Coloque la herramienta de aplicacion en una posicion como-

da para el trabajo que corresponda. Hay doce posiciones po-

sibles con una separacion de 30°.

Presione el (til en la posicion deseada sobre las mordazas de

sujecion del portaherramientas, hasta que se bloquee auto-

maticamente.

» Controle el asiento firme del util. Los Utiles sujetos de
forma incorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y ponerlo en peligro.

Montaje y ajuste del tope de profundidad

El tope de profundidad (15) se puede utilizar en el trabajo
con hojas de sierra segmentada y de inmersion.

Si procede, retire primero el Util que esté montado.

Coloque el tope de profundidad (15) sobre el cuello de suje-
cién de la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo de-
seada deslizandolo hasta el tope situado mas alla del porta-
herramientas (4). Permita que el tope de profundidad se en-
caje. Hay doce posiciones posibles con una separacion de
30°.
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Ajuste la profundidad de trabajo deseada. Cierre presionan-
do la palanca de fijacion (14) del tope de profundidad, para
fijar el tope de profundidad.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Granulacion

Material Aplicacion

Hoja lijadora

- Todos los materiales a ba- Para prelijar, p. ej. vigas y tablas asperas y sin cepillar

aproximada 40

©
o se de madera (p. ej. ma- 60
(o) deradura, maderablan-  p,r, f rectificado superficial y para aplanar faltasde ~ Media 80
da, t'ableros aglomerados planeidad menores 100
de virutas, paneles de 120

construccion

) ) . Para el acabado y lijado fino de madera precisa 180
- Materiales metalicos 240
"J; 320
(&) 400

O
b - Pintura Para decapar pintura aproximada 40
.E - Barniz 60
(¢ - Aparejos Para lijar pintura de imprimacion (por ejemplo, eliminar Media 80
- Espétulas pinceladas, gotas de pintura y goteos) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar precisa 180
4&; 240
@ 320
o) 400

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora (9) esta equipada con un tejido de cierre
por contacto, para que pueda fijar las hojas lijadoras con la
sujecion de cierre por contacto en forma rapida y sencilla.
Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora
(9) antes de asentar la hoja lijadora (10), para posibilitar
una adherencia dptima.

Cologue la hoja lijadora (10) enrasada en un lado de la placa
lijadora (9), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-
dory presiénela firmemente.

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglrese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Para quitar la hoja lijadora (10), agarrela por una puntayy re-
tirela de la placa lijadora (9).

Puede utilizar todas las hojas lijadoras, vellones para puliry
limpiar de la serie Delta 93 mm del programa de accesorios
Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan
de igual manera sobre la placa lijadora.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura A)

La aspiracion de polvo (8) solamente esta pensada para los
trabajos con la placa lijadora (9); no es Util en combinacion
con otros Utiles.

En el caso del lijado, conecte siempre una aspiracion de pol-
vo.

Para el montaje del equipo para aspiracion de polvo (8) (ac-
cesorio), quite el ttil y el tope de profundidad (15).
Desplace el equipo para aspiracion de polvo (8) hasta el to-
pe mas alla del portaherramientas (4) sobre el cuello de su-
jecion de la herramienta eléctrica. Gire la aspiracion de pol-
vo a la posicion deseada (no directamente debajo de la he-
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rramienta eléctrica). Cierre la palanca de fijacion (16), para
fijar el equipo de aspiracion de polvo.

Coloque el adaptador para aspiracion de polvo (18) de la
manguera de aspiracion (19) en el racor de aspiracion (17).
Empalme la manguera de aspiracion (19) con una aspirado-
ra (accesorio).

Una relacion de los empalmes de diferentes aspiradoras se
encuentran en las paginas ilustradas.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (1) hacia delante, para que

aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) hacia atras, para que

aparezca "0" en el interruptor.

GOP 40-30: La lampara de trabajo mejora las condiciones

de visibilidad en la zona de trabajo inmediata. Esta se conec-

tay desconecta automaticamente con la herramienta eléctri-

ca.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (2) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

EI n© de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

En el caso del serrado, tronzado y lijado de materiales mas
duros como p. ej. madera o metal, se recomienda el escalén
de niimero de oscilaciones "6"; en el caso de materiales mas
blandos como p. €]. plastico, el escalon de nimero de oscila-
ciones "4".

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.
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Indicacion: No cubra las rendijas de ventilacion (3) de la he-
rramienta eléctrica al trabajar, ya que de lo contrario se re-
duce la vida Util de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Mediante el accionamiento oscilante, el ttil se mueve hacia
los lados hasta 20000 veces por minuto. Esta funcion per-
mite conseguir un trabajo preciso en lugares estrechos.

Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el
atil.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar
que se sobrecaliente o bloquee el Gtil.

&

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Antes de cortar con hojas de sierra HCS en madera, tableros

de virutas aglomeradas, materiales de construccion, etc.,

verifique que no contengan objetos extraiios como clavos,
tornillos o similares. y, en caso afirmativo, retirarlos, o em-
plear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Indicacion: Al cortar azulejos de pared, tenga en cuenta que

los Utiles estan sometidos a un desgaste elevado durante el

uso prolongado.

Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la

superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencidn a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de difi-

cil acceso puede trabajarse también con la punta o uno de

los bordes de la placa lijadora.
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Al lijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el nimero de osci-
laciones, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja
lijadora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

En el caso del lijado, conecte siempre una aspiracion de pol-
vo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este
tipo de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
un angulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de apli-
cacion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcan-
ce adafar la base.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los ttiles

estriados (accesorios especiales).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ra!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

>
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Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para o Multi-Cutter

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de pé antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do p6, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranga
com ambas as maos.

» Use luvas de protecdo para trocar as ferramentas
acoplaveis. As ferramentas acoplaveis ficam quentes em
caso de utilizacdo prolongada.

» Nao raspe materiais himidos (p.ex. papel de parede),
nem sobre bases himidas. A infiltracao de 4gua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

» Nao trata a superficie a trabalhar com liquidos que
contém solventes. Devido ao aquecimento das
substancias durante o processo de raspar, podem ser
produzidos vapores venenosos.

» Tenha muito cuidado ao usar a espatula e a lamina. As
ferramentas sao bem afiadas e ha perigo de lesoes.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a serrar e cortar derivados
de madeira, plastico, gesso, metais nao ferrosos e
elementos de fixagao (p. ex. pregos nao temperados,
agrafos). Também é adequada para processar ladrilhos
macios, assim como para lixar a seco e raspar pequenas
superficies. E especialmente adequada para trabalhos
rentes a borda e a face. A ferramenta elétrica so pode ser
usada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar
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(2) Roda da pré-selecdo do nimero de oscilagoes
(3) Aberturas de ventilagao
(4) Fixagao da ferramenta
(5) Lamina de serra de imersao®
(6) Parafuso de aperto (GOP 30-28)
(7) Chave sextavada interior (GOP 30-28)
(8) Aspiracéo de p6”
(9) Placade lixar®
(10) Folha de lixa"
(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) Alavanca SDS para desbloqueio da ferramenta
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Luz de trabalho (GOP 40-30)

(14) Alavanca tensora do batente de profundidade®
(15) Batente de profundidade®

(16) Alavanca tensora da aspiracéo do p6”

(17) Bocal de aspiragio”

(18) Adaptador de aspiracdo”

(19) Mangueira de aspiragdo”

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Ntmero de produto 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Pré-selecao do nimero de oscilagdes ° ° °
Poténcia nominal absorvida W 300 400 550
N.0 de rotagdes em vazio n, r.p.m. 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilacoes esquerda/direita ° 1,4 1,5 1,8
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe de protegao =N = =

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensées divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-4.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:
Nivel de pressao acustica dB(A) 81 80 81
Nivel da poténcia acustica dB(A) 92 91 92
incerteza K dB 3 3 3

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-4:

Lixar:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrar com lamina de serra de imersdo:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Serrar com lamina de serra de segmentos:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Raspar:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de Montagem

emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho estd desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecdo ao trocar de ferramenta. Ha
perigo de ferimentos em caso de contacto com a
ferramenta de trabalho.

Selecionar acessorio

Tenha em atencdo as ferramentas de trabalho previstas para
asua ferramenta elétrica.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Ferramenta de trabalho

U
STARLOCK
oy

S
STARLOCKPLUS
gy

W s
STARLOCK MAX
gy

gele
XSS
ANANIN

Atabela a seguir apresenta exemplos de ferramentas de trabalho. Outras ferramentas de trabalho encontram-se no amplo
programa de acessorios Bosch.

Ferramenta de trabalho Material

_FT% NZ10AB

Aplicacao
Madeira macia, plastico ~ Pequenos cortes de seccionamento e imersao; trabalhos
Starlock macio, pladur, perfisde  de ajuste de filigrana em madeira;

10 x 20 mm aluminio e de metalndo  Exemplo: cortar rocos para cabos, cortes de imersao em
Laminade serrade ferrosos de paredes finas, placas de gesso cartonado, serragem posterior de rogos
imersao de bimetal chapas finas, pregos e para fechaduras e ferragens

para madeirae parafusos ndo

metal temperados

AIZ 32 EPC
Starlock

32 x 50 mm Lami-
nade serrade

Madeira macia Cortes de seccionamento e imersao sem arestas gracas a
borda redonda da serra (Curved-Tec);
também para serrar rente a borda, em cantos e areas de

dificil acesso;

imersao HCS para Exemplo: corte de imersao para a montagem de uma
madeira grelha de ventilagao ou cortar rogos para tomadas

. PAIZ 32 APB Materiais compostos em  Cortes de imersao rapidos e profundos em madeira,
StarlockPlus madeira e metais macios  derivados de madeira e plasticos abrasivos, trabalhos sem
32 x 60 mm nao ferrosos, pregos e arestas gracas a aresta redonda de corte (Curved-Tec);

Laminade serrade parafusos nao Exemplo: seccionamento rapido de tubos de metais nao-
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Ferramenta de trabalho Material

imersao de bimetal temperados, tubos em
para madeirae metal ndo ferroso e perfis
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Aplicacao
ferrosos e perfis de dimensées mais reduzidas, corte facil

de pregos nao temperados, parafusos e perfis de aco de
dimensodes mais reduzidas

metal de dimensdes mais
reduzidas
MAIZ 32 APB Materiais compostos em

StarlockMax madeira e metais macios

32 x 80 mm ndo ferrosos, pregos e

Laminade serrade parafusos nao

imersao para temperados, tubos em

madeirae metal  metal ndo ferroso e perfis
de dimensdes mais
reduzidas

Cortes sem arestas, a face e muito profundos e cortes de
imersao em madeira gracas a aresta redonda de corte
(Curved-Tec), metais macios nao ferrosos e plastico;
Exemplo: rocos para tomadas e tubos, cortar a face
pregos e parafusos nao temperados, serrar caixilhos de
janelas

. AIZ 32 BSPB Madeira dura, placas

Cortes de seccionamento e imersao sem arestas em

=" Starlock revestidas placas revestidas ou madeira dura gragas a borda redonda
32 x50 mm daserra (Curved-Tec), dentado japonés especialmente
Lamina de serra de apropriado para madeira dura;
imersao de bimetal Exemplo: montagem de janelas de telhado, rogos para
para madeira dura tomadas
. PAIZ 45 AT/ Metais ferrosos duros, Lamina de serra larga para serrar materiais muito

: 7 " PAIZ45AIT materiais muito abrasivos,
StarlockPlus fibra de vidro, pladur,
Laminade serrade placas de fibra ligadas
imersao Carbide de com cimento, pregos e

45 x50 mmpara  parafusos temperados
metal

abrasivos ou metais ferrosos duros; longa duragao gracas
aBOSCH Carbide Technology;

Exemplo: cortar tampos frontais de cozinhas, serrar
facilmente parafusos temperados e ago inoxidavel

, PAII 52 APT/ Chapas de metal ferrosas
PAII 52 APIT duras, epoxi, placas de
StarlockPlus gesso cartonado, plastico
Laminade serrade reforgado a fibra de vidro,
imerséo Carbide de plastico reforcado com
52 x50 mmpara fibras de carvao, placas

multimaterial de fibrocimento

Lamina de serra longa para cortes de seccionamento e
imersao sem arestas em chapa de metal gracas a borda
redonda da serra (Curved-Tec); longa duragéo gragas a
BOSCH Carbide Technology;

Exemplo: cortar chapas de metal, cortar parafusos em
caixilhos de janelas

» MAIZ 32 AT/ Metais ferrosos duros,

MAII 32 AIT materiais muito abrasivos,
StarlockMax fibra de vidro, pladur,
32x70mm placas de fibra ligadas

Lamina de serrade com cimento, pregos e

Lamina de serra extra longa e rapida para serrar materiais
muito abrasivos ou metais ferrosos duros; longa duragéo
gracas a BOSCH Carbide Technology;

Exemplo: cortar tampos frontais de cozinhas, cortar
facilmente parafusos temperados e ago inoxidavel

imerséo de bimetal parafusos temperados
para metal
. AYZ 53 BPB Placas de gesso Otimizada para cortes de imersao com corte de

Starlock

53 x 40 mm
Lamina de serra de
imersao para
multimaterial

cartonado, placas de
aglomerado de madeira,
material tipo "sandwich",
madeira

seccionamento longo subsequente; a forma Dual-Tec
assegura tanto um corte completo e impecavel nos cantos
como também durante um corte de seccionamento longo;
Exemplo: rogos para tomadas em placas de gesso
cartonado ou tabiques

Madeira macia, madeira
dura, placas folheadas,
placas revestidas a
plastico, pregos e
parafusos nao
temperados

65 x 40 mm
Lamina de serrade
imersao de bimetal
para madeirae
metal

Cortes de seccionamento e imersao sem arestas gracas a
borda redonda da serra (Curved-Tec) em placas
revestidas ou madeira dura;

Exemplo: encurtar caixilhos de portas, rogos em pisos
laminados para estantes ou méveis embutidos, cortes a
face de pregos e parafusos nao temperados
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Ferramenta de trabalho Material

ACZ85EB
) Starlock plastico, metais ndo
Laminade serrade ferrosos macios
segmento de

bimetal com

85 mm de

diametro para

madeira e metal

Derivados de madeira,

Aplicacao

Cortes de seccionamento e imersao;

também para serrar rente a borda em dreas de dificil
acesso;

Exemplo: encurtar rodapés ja instalados ou caixilhos de
portas, cortes de imersao ao adaptar painéis de soalho

. ACZ105ET
Starlock
Laminade serrade plasticos reforcados a

com 105 mm de
diametro para
multimaterial

Placas de fibrocimento,
juntas de ladrilhos, tijolo,

segmentos Carbide fibra de vidro, laminado

Cortes de seccionamento e imersao; também para serrar
rente a borda em areas de dificil acesso; longa duracao
gracas a BOSCH Carbide Technology;

Exemplo: encurtar rodapés ja instalados ou caixilhos de
portas, fresar canais para cabos em tijolo, separagdo
rapida e sem pd de juntas de ladrilhos, cortar placas de
fibra de vidro para torneiras, trabalhos de adaptagdo em
laminado; disponivel a partir de meados de 2021

ACZ 100 SWB
Starlock placas isoladoras,

Laminaserrilhada  pranchas de soalho,
bimetal com

100 mmde cartdo, alcatifa, borracha,
diametro para cabedal
multimaterial

Material de isolamento,

placas isoladoras de eco,

Corte preciso de materiais macios;

Exemplo: corte de painéis de isolamento, cortes no
comprimento certo a face de material de isolamento
saliente

-~ MACZ 145 BB
' StarlockMax metais nao ferrosos
Lamina de serrade macios, pregos e

segmentos de parafusos nao
bimetal com temperados
145 mmde

diametro para
madeira e metal

Madeira, madeira dura,

Cortes rapidos e profundos em materiais de madeira e
metais nao ferrosos macios, dentes cruzados que
permitem cortar sem marcas de aquecimento; a grande
superficie da lamina assegura cortes a direito precisos
mesmo com um comprimento maior;

Exemplo: serrar juntas ranhuradas, serrar vigas de
madeira para pilares, cortar tubos, cortar a face pregos e
parafusos nao temperados

ACZ 85 RD4 Betume cimenticio,
Starlock ladrilhos macios,
Laminade serrade plasticos reforcados a
segmentoscom  fibra de vidro, epdxi,
granulado Riff de
diamante com

85 mmde
diametro para
argamassa e
materiais abrasivos

fogo em pladur

placas de protecao contra

Cortar rente a borda ou em areas de dificil acesso e
cantos, vida Gtil extra longa gracas ao granulado Riff de
diamante;

Exemplo: remover juntas entre azulejos para trabalhos de
melhoramento, rocos em ladrilhos;

também disponivel como verséao granulado Riff Carbide:
ACZ 85 RT3 para juntas normais, ACZ 70 RT5 para juntas
estreitas

AVZ 70 RT4

| Starlock
Removedor de
argamassa com
granulado Riff
Carbide com

70 mm de largura

epoxidica, plasticos
reforcados a fibra de

Argamassa, junta, resina

vidro, materiais abrasivos

Malhetamento e seccionamento de material de juntas e
ladrilhos, assim como grosagem e lixamento sobre uma
base dura; longa duragao gracas a BOSCH Carbide
Technology;

Exemplo: remover cola para azulejos e massa para juntas

Massa para juntas,

. MATI 68 RD4
StarlockMax
68 x 30 mm poroso, tijolo macio,
Laminade serrade azulejos, placas de
imersao com
granulado Riff de
diamante para

compostos

material abrasivo, betdo

fibrocimento, materiais

Cortar rente a borda ou em areas de dificil acesso e cantos
gracas as extremidades pontiagudas, vida util extra longa
gracas ao granulado Riff de diamante

Exemplo: remover juntas de ladrilhos em areas rentes a
borda, como p. ex. em cantos ou torneiras, cortar rogos
em materiais abrasivos dificeis como placas de
fibrocimento e materiais compostos reforcados a fibra de
vidro;
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Aplicacao
também disponivel como MATI 68 RSD4 para juntas
estreitas

Ferramenta de trabalho Material
argamassa e
material abrasivo
AVZ 90 RT2 Argamassa, restos de
. Starlock betdo, madeira, materiais
* Placa delta de abrasivos, tinta
granulado Riff Car-

bide com 90 mm
de largura para

Grosagem e lixamento sobre uma base dura;

Exemplo: remover argamassa ou cola para ladrilhos (p. ex.
em caso de substituicao de ladrilhos danificados),
remover restos de cola para alcatifas, remover restos de
tinta;

disponivel nas granulometrias 20 (RT2), 40 (RT4), 60

argamassae (RT6) ou 100 (RT10)
materiais abrasivos
AVZ 93 G Depende da folha de lixar  Lixar em bordas, em cantos ou areas de dificil acesso;

Starlock

> Placa de lixar com
93 mm de largura
para folhas de lixa
da série Delta

93 mm

consoante a folha de lixa, p. ex. para lixar madeira, tinta,
verniz, pedra;

Velo para limpar e texturar madeira, desenferrujar metal e
lixar vernizes, feltro de polir para polimento prévio

AVZ 32 RT4
Starlock

Placa de lixar delta
com granulado Riff
Carbide de 32 x
50 mm para
madeira e tinta

Madeira, tinta

Lixar madeira ou tinta em locais de dificil acesso sem folha
de lixa; longa duracao gracas a BOSCH Carbide
Technology;

Exemplo: deshastar tinta entre as lamelas das persianas,
lixar soalho de madeira nos cantos;

Disponivel nas granulometrias 40 (RT4) e 100 (RT10)

—% ASZ32SC

~ Starlock

Lamina de puxar
HCS com 24 mm
de largura,

Lamina de
empurrar HCS com
11 mm de largura

Papeldo alcatroado,

cartao, piso em PVC

alcatifas, relva sintética,

Corte rapido e preciso de material macio e materiais
abrasivos flexiveis;

Exemplo: cortar alcatifa, cartao, piso em PVC, rogos em
papeldo alcatroado

ATZ52SC

-~ Starlock
Espatula de
52 mm, rigida

Alcatifas, argamassa,

betdo, cola para azulejos

Raspar sobre uma base dura;

Exemplo: remover argamassa, cola para azulejos, restos
de betao e de cola para alcatifas;

disponivel como espatula flexivel ATZ 52 SFC (cola para
alcatifas macias/restos de tinta)

MAII32SC
StarlockMax

Material flexivel macio,

de silicone profundas,
mastique, massa de
vedagdo

universal com
32 x 55 mmde
largura

material de junta macio,
Cortador de juntas juntas de vedacdo, juntas

Cortes profundos em material macio resistente gracas a
lamina de dois gumes;

Exemplo: recortar mastique e massa de vedacao, cortar
juntas de vedagdo resistentes em arestas e juntas de
dilatagéo entre edificios

Montar/substituir acessérios (GOP 30-28)

Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho
que ja estiver montada.

Para remover o acessorio, solte o parafuso de aperto (6)
com a chave de sextavado interior (7) e retira a ferramenta.
Coloque a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de
serra de imersao (5)) no encaixe (4), de formaaque a
curvatura aponte para baixo (ver figura na pagina grafica,
inscricao da ferramenta de trabalho legivel de cima).

Rode a ferramenta de trabalho para a posicao de trabalho
favoravel e deixe-a encaixar nos cames do encaixe da

ferramenta (4). Sao possiveis doze posi¢oes dispostas por

30°.

Fixe 0 acessdrio com um parafuso (6). Aperte o parafuso

com a chave de sextavado interno (7) até a cabega do

parafuso ficar encostada a ferramenta de lixar.

» Controle a posicao firme da ferramenta de trabalho.
As ferramentas de trabalho mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.
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Montar/substituir acessorios (GOP 40-30/GOP 55-36)

Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho

que ja estiver montada.

Abra para o efeito a alavanca SDS (12) até ao batente. O

acessorio é ejetado.

Coloque a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serra de imersao (5)) no encaixe (4), de formaaquea

curvatura aponte para baixo (ver figura na pagina grafica,

inscricao da ferramenta de trabalho legivel de cima).

Para tal, coloque o0 acessério numa posicdo favoravel para o

trabalho em questao. Sao possiveis doze posicoes dispostas

por 30°.

Pressione 0 acessorio para a posicao desejada nos

mordentes do suporte de acessorio, até bloquear

automaticamente.

» Controle a posicao firme da ferramenta de trabalho.
As ferramentas de trabalho mal colocadas ou mal fixadas

Selecéo da folha de lixa

podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.
Montar e ajustar limitador de profundidade
0 batente de profundidade (15) pode ser utilizado durante o
trabalho com laminas de serra de segmentos e de imersao.
Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho
que ja estiver montada.
Desloque o batente de profundidade (15) para a posicao de
trabalho desejada até ao batente, passando pelo suporte de
acessorio (4), em direcao ao colar de aperto da ferramenta
elétrica. Deixe o batente de profundidade engatar. Sao
possiveis doze posicoes dispostas por 30°.
Ajustar a profundidade de trabalho desejada. Pressione a
alavanca tensora (14) do batente de profundidade, para
fixar o batente de profundidade.

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a processar e com o desbaste desejado da superficie:

Folhadelixar Material Aplicacao Grao
-c - Todos os derivados de Para o lixamento prévio, p. ex. de vigas e tabuas rugosas grosseira 40
o madeira (p. ex. madeira e grosseiras 60
(o) dura, madeira macia, Para o alisamento e nivelamento de pequenas média 80
placas de aglomerado de irregularidades 100
madeira, placas de 120
construcao - - - -
) g ) Para o acabamento fino de lixar madeiras fina 180
- Materiais de metal 240
"J') 320
() 400
O
e - Tinta Para lixar tinta grosseira 40
.E - Verniz 60
(¢ - Betume de enchimento Para lixar tinta previamente pintada (p. ex. remover média 80
- Espatula pinceladas, gotas e escorrimentos de tinta) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antesde ~ fina 180
"J; envernizar 240
@ 320
O 400

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar (9) é composta por um tecido autoaderente,
para que possa fixar as folhas de lixa de forma simples e
rapida por meio de autoaderéncia.

Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
(9) antes de colocar a folha de lixa (10), para permitir uma
boa aderéncia.

Alinhar a folha de lixar (10) de um dos lados da placa de lixar
(9) e, aseguir, colocar a folha de lixar sobre a placa de lixar e
pressionar com firmeza.

Para assegurar uma aspiracao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Para remover a folha de lixa (10) segure-a pela ponta e
puxe-a da placa de lixar (9).

Pode usar todas as folhas de lixa, las de cordeiro para polire
limpar da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Aspiracio de pé/de aparas

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
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por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Ligar a aspiracao de p6 (ver figura A)

0O aspiragao de po (8) so se destina para trabalhos com a
placa de lixar (9), em combinagao com outras ferramentas
de trabalho ndo serve para nada.

Ligue sempre uma aspiragdo de pd para lixar.

Para a montagem da aspiragdo de po (8) (acessorios) retire
aferramenta de trabalho e o limitador de profundidade
(15).

Deslize a aspiragao de p6 (8) até ao batente por cima do
encaixe da ferramenta (4) para cima do colar de aperto da
ferramenta elétrica. Rode a aspiragao de po para a posicao
desejada (ndo diretamente por baixo da ferramenta
elétrica). Feche a alavanca tensora (16) para fixar a
aspiracao de po.

Insira o adaptador de aspiragao (18) da mangueira de
aspiracao (19) no bocal de aspiracao (17). Ligue a
mangueira de aspiragao (19) a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
na pagina grafica.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensio de rede! A tenséo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (1) para a frente, para que aparega no
interruptor "I".
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Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor

de ligar/desligar (1) para cima, para que apareca no

interruptor "0".

GOP 40-30: A luz de trabalho LED melhora a visibilidade do

raio de agéo. E ligada e desligada automaticamente com a

ferramenta elétrica.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Pré-selecionar o n.° de oscilagoes

Com aroda da pré-selecao do niimero de oscilagoes (2)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicoes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Ao serrar, cortar e rebarbar materiais duros como p. ex.
madeira ou metal, é recomendado o nivel de oscilagdo "6",
no caso de materiais macios como p. ex. plastico, o nivel de
oscilagao "4".

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao tape a abertura de ventilagao (3) da ferramenta

elétrica ao trabalhar, uma vez que isso reduz a durabilidade

da ferramenta elétrica.

Principio de trabalho

Gragas ao acionamento oscilante, 0 acessorio oscila até
20000 vezes por minuto para tras e para a frente. Isso
permite um trabalho preciso no espago mais limitado.

Trabalhar com reduzida e uniforme forca
de pressao, caso contrario o desempenho
de trabalho é reduzido e a ferramenta de
trabalho pode bloquear.

Movimentar a ferramenta elétrica para la
e para ca durante o trabalho, para que a
ferramenta de trabalho ndo seja
demasiadamente aquecida e nao
bloqueie.

Serrar

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacoes e disposicoes legais do fabricante do
material.

» So6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!
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Antes de serrar com laminas de serra HCS madeira, placas
de aglomerado de madeira, materiais de construgdo, etc.,
verifique se ha os corpos estranhos, como por exemplo
pregos e parafusos, ou semelhantes. Se necessario remova
0s corpos estranhos ou use laminas de serra em bimetal.

Cortar

Nota: Tenha em conta que ao cortar azulejos, as ferramentas
de trabalho estdo sujeitas a um elevado desgaste numa
utilizagdo prolongada.

Lixar

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecdveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida til das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Para lixar angulos, cantos e dreas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da
placa de lixar.

Ao lixar sobre um ponto s0, € possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a
pressao e permita que a folha de lixa se arrefeca em
intervalos regulares.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Ligue sempre uma aspiragdo de pd para lixar.

Raspar

Ao raspar selecione um nivel de oscilacao elevado.
Trabalhe sobre uma base macia (por exemplo madeira) em
angulos planos e com pouca forca de pressao. Caso
contrario a espatula podera cortar a superficie.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em

intervalos regulares com uma escova de arame.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acquain un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadi accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
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non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre l'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per Multi-Cutter

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-

dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» In caso di sostituzione degli accessori, indossare
guanti protettivi. In caso di uso prolungato, gli accessori
si riscaldano.

» Non raschiare materiali inumiditi (ad es. carta da para-
ti), né su superfici di fondo umide. Le infiltrazioni d'ac-
qua all'interno di un elettroutensile aumentano il rischio di
folgorazione.

» Non trattare con liquidi contenenti solventi la superfi-
cie da lavorare. A causa del riscaldamento dei materiali
durante la raschiatura, possono formarsi vapori tossici.

» Adottare particolare cautela nell'impiego del raschiet-
to e della lama. Gli utensili sono molto affilati, esiste peri-
colo dilesioni.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato al taglio di materiali legnosi, pla-
stica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissaggio (ad
es. chiodi non temprati o graffe). E adatto anche per la lavo-
razione di piastrelle da parete tenere e per levigare a secco e
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raschiare superfici di piccole dimensioni. E ideale per lavori
vicino ai bordi e afilo. L’elettroutensile pud essere messo in
funzione esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(3) Feritoie di ventilazione

(4) Attacco utensile

(5) Lama per tagli dal pieno®

(6) Vite di serraggio (GOP 30-28)

(7) Chiave a brugola (GOP 30-28)

(8) Sistema di aspirazione polvere”
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(9) Piastra di levigatura®
(10) Foglio abrasivo”
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(12) Levetta SDS di shloccaggio utensile (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Lampada da lavoro (GOP 40-30)

(14) Levetta di fissaggio della guida di profondita®

(15) Guida di profondita®

(16) LeA\;etta di fissaggio del sistema di aspirazione polve-
re

(17) Attacco di aspirazione®

(18) Adattatore di aspirazione”

(19) Tubo di aspirazione®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Dati tecnici

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Codice articolo 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselezione del numero di oscillazioni ° ° °
Potenza assorbita nominale W 300 400 550
Numero di giri a vuoto n, giri/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angolo di oscillazione sx/dx ° 1,4 1,5 1,8
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe di protezione o/ = =

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-4.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipicamente di:
Livello di pressione acustica dB(A) 81 80 81
Livello di potenza sonora dB(A) 92 91 92
Grado d’incertezza K dB 3 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

Levigatura:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Taglio con lama per tagli dal pieno:

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Taglio con lama segmentata:

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Raschiatura:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- Montaggio

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione dell’accessorio

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. In caso di contatto con l'utensile acces-
sorio, vi & pericolo di lesioni.

Selezione dell’utensile accessorio

Prestare attenzione agli utensili accessori previsti per I'elet-
troutensile.

Utensile accessorio GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
Fagu S
STA\ISPLKOCK

Wi s
STARLOCKPLUS
gy

v v
v
eTaiooKmax X

La tabella che segue illustra esempi per accessori. Ulteriori accessori sono indicati nellampio programma accessori Bosch.

Utensile accessorio Materiale

%, AIZ10AB

Legno tenero, materiali

2 starlock

Lama bimetallica
da 10x20 mm per
tagli dal pieno su
legno e metallo

L

-

<

plastici teneri, cartonges-
so, profili a pareti sottili in
alluminio e in metalli non
ferrosi, lamiere sottili,
chiodi e viti non temprati

Applicazione

Piccoli tagli a troncare e tagli dal pieno; lavori di adatta-

mento precisi nel legno;

ad es. per eseguire incavi per cavi, per tagli dal pieno su
pannelli in cartongesso o per rifinire incavi per serrature
ed elementi di ferramenta

, AIZ32EPC
Starlock
LamaHCS da
32x50 mm per ta-
gli dal pieno su le-
gno

Legno tenero

Tagli a troncare e tagli dal pieno senza schegge, grazie al
bordo tagliente arrotondato (Curved-Tec);

anche per tagliare vicino ai bordi, negli angoli e in aree dif-
ficilmente accessibili;

ad es. per eseguire tagli dal pieno per il montaggio di una
griglia d’aerazione o incavi per prese elettriche

, PAIZ32 APB
StarlockPlus
Lama bimetallica
da 32x60 mm per
tagli dal pieno su
legno e metallo

Materiali compositi in le-
gno e metalli teneri non
ferrosi, chiodi e viti non
temprati, tubi in metalli
non ferrosi e profili di pic-
cole dimensioni

Tagli dal pieno rapidi e in profondita nel legno, in materiali
legnosi abrasivi e materiali plastici, con lavorazione senza
schegge, grazie al bordo tagliente arrotondato (Curved-
Tec);

ad es. per tagliare rapidamente tubi in materiale non ferro-
so e profili di piccole dimensioni, tagliare agevolmente
chiodi e viti non temprati e profili in acciaio di piccole di-
mensioni

MAIZ 32 APB
StarlockMax
Lamada

32x80 mm per ta-

Materiali compositi in le-
gno e metalli teneri non
ferrosi, chiodi e viti non
temprati, tubi in metalli

Tagli convenzionali e tagli dal pieno senza schegge, a filo e
molto in profondita, nel legno, nei metalli teneri non ferro-
si e nella plastica, grazie al bordo tagliente arrotondato
(Curved-Tec);
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Utensile accessorio

gli dal pieno su le-
gno e metallo

Materiale

non ferrosi e profili di pic-
cole dimensioni
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Applicazione

ad es. per eseguire incavi per prese elettriche e tubi, ta-
gliare a filo chiodi e viti non temprati ed eseguire tagli pas-
santi su telai di finestre

AlZ 32 BSPB

) Starlock

Lama bimetallica
da 32x50 mm per
tagli dal pieno su
legno duro

Legno duro, pannelli rive-
stiti

Tagli a troncare e tagli dal pieno senza schegge su pannelli
rivestiti o legno duro, grazie al bordo tagliente arrotondato
(Curved-Tec), con dentatura giapponese, ideale per il le-
gno duro;

ad es. per il montaggio di lucernai o per eseguire incavi per
prese elettriche

PAIZ 45 AT/

~ PAIZ 45 AIT
StarlockPlus
Lama Carbide da
45x50 mm per
tagli dal pieno su
metallo

Metalli duri ferrosi, mate-
riali fortemente abrasivi,
fibra di vetro, cartonges-
so, pannelli compositi in
fibrocemento, chiodi e viti
temprati

Lama larga, per tagliare materiali fortemente abrasivi o
metalli duri ferrosi; lunga durata, grazie alla BOSCH Car-
bide Technology;

ad es. per tagliare coperture frontali per cucine o per ta-
gliare agevolmente viti temprate ed acciaio inossidabile

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus
Lama Carbide da
52x50 mm per ta-

teriali multipli

gli dal pieno su ma-

Lamiere metalliche in ma-
teriali duri ferrosi, mate-
riali epossidici, pannelliin
cartongesso, materiali
plastici rinforzati con fibra
di vetro o di carbonio,
pannelli in fibrocemento

Lama lunga per tagli a troncare e tagli dal pieno senza
schegge su lamiere metalliche, grazie al bordo tagliente ar-
rotondato (Curved-Tec); lunga durata, grazie alla BOSCH
Carbide Technology;

ad es. per tagliare lamiere metalliche e tranciare le viti su
telai di finestre

v MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
Lama bimetallica
da 32x70 mm per
tagli dal pieno su
metallo

Metalli duri ferrosi, mate-
riali fortemente abrasivi,
fibra di vetro, cartonges-
s0, pannelli compositiin
fibrocemento, chiodi e viti
temprati

Lama extra-lunga e rapida, per tagliare materiali fortemen-
te abrasivi o metalli duri ferrosi; lunga durata, grazie alla
BOSCH Carbide Technology;

ad es. per tagliare coperture frontali per cucine o per ta-
gliare agevolmente viti temprate ed acciaio inossidabile

. AYZ 53 BPB

~ Starlock

Lama da

53x40 mm per ta-

Pannelli in cartongesso,
pannelliin truciolato, ma-
teriali stratificati, legno

gli dal pieno su ma-

teriali multipli

Ottimizzata per tagli dal pieno con successivo taglio a tron-
care prolungato; la struttura Dual-Tec assicura un taglio
pulito e completo, negli angoli e durante i tagli a troncare
prolungati;

ad es. per incavi per prese elettriche all'interno di pannelli
in cartongesso o pareti in legno

All 65 APB
Starlock

Lama bimetallica
da 65x40 mm per
tagli dal pieno su
legno e metallo

Legno tenero, legno duro,
pannelli impiallacciati,
pannelli con inserti in pla-
stica, chiodi e viti non
temprati

Tagli a troncare e tagli dal pieno senza schegge su pannelli
rivestiti o legno duro, grazie al bordo tagliente arrotondato
(Curved-Tec);

ad es. per accorciare telai di porte o eseguire incavi su
pannelli in laminato per ripiani o per mobili ad incasso, op-
pure per tagliare a filo chiodi e viti non temprati

ACZ85EB
~ Starlock
Lama segmentata

tro 85 mm, per le-
gno e metallo

Materiali legnosi, plastica,
metalli teneri non ferrosi

bimetallica, diame-

Tagli a troncare e tagli dal pieno;

anche per tagliare vicino ai bordi in aree difficilmente ac-
cessibili;

ad es. per accorciare listoni da pavimento o telai di porte
gia installati, oppure per tagli dal pieno di adattamento per
pannelli di pavimenti

=T ACZ 105 ET
Starlock

Lama segmentata
Carbide, diametro
105 mm, per mate
riali multipli

Pannelliin fibrocemento,

fughe per piastrelle, mat-

toni in laterizio, materiali

plastici rinforzati con fibra
- di vetro, laminati

Tagli a troncare e tagli dal pieno; anche per tagliare vicino
ai bordi in aree difficilmente accessibili; lunga durata, gra-
zie allaBOSCH Carbide Technology;

ad es. per accorciare listoni da pavimento o telai di porte
gia installati, fresare canaline per cavi su mattoni in lateri-
zio, praticare in modo rapido e senza polvere fughe per
piastrelle, tagliare a misura pannelliin fibra di vetro per
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Utensile accessorio

Materiale

Applicazione

raccorderie o per lavori di adattamento su laminati; dispo-
nibile a partire da meta 2021

ACZ 100 SWB Materiale isolante, pan-
Starlock nelli fonoassorbenti, pan-
Lama segmentata nelliin calcestruzzo, pan-

bimetallica a rettifi- nelli anticalpestio, carto-
caondulata, dia-  ne, moquette, gomma,
metro 100 mm, cuoio

per materiali multi-

Taglio preciso di materiali teneri;
ad es. per tagliare a misura pannelli fonoassorbenti o per
tagliare a filo e a misura materiale isolante sporgente

bimetallica, diame-
tro 145 mm, per le-

pli
. MACZ 145 BB Legno, legno duro, metalli Tagli rapidi e in profondita in materiali legnosi e metalli te-
'/ StarlockMax teneri non ferrosi, chiodi e neri non ferrosi; i denti stradati consentono tagli senza
Lama segmentata  viti non temprati tracce di calore; 'ampia superficie della lama garantisce

tagli rettilinei precisi anche su lunghezze estese;
ad es. per praticare fughe nascoste, tagliare travi in legno

gno e metallo per sostegni, tagliare a misura tubi o tagliare a filo chiodi e
viti non temprati

ACZ 85 RD4 Fughe in cemento, pia-  Taglio e troncatura in aree ed angoli vicino ai bordi o diffi-

Starlock strelle da parete tenere,  cilmente accessibili; durata eccezionale, grazie alla strut-

Lama segmentata materiali plastici rinforzati tura RIFF diamantata;

RIFF diamantata, ~ con fibradivetro, mate-  ad es. per rimuovere fughe fra piastrelle da parete per la-

riali epossidici, materiali
plastici rinforzati con fibra

diametro 85 mm,
per malta e mate-

vori di ristrutturazione o eseguire incavi all'interno di pia-
strelle;

bide, larghezza tro, materiali abrasivi
70 mm, per rimo-

zione della malta

riali abrasivi divetro disponibile anche come versione Carbide-RIFF: ACZ 85
RT3 per fughe normali, ACZ 70 RT5 per fughe sottili
AVZ 70 RT4 Malta, fughe, resine epos- Fresatura e taglio di materiale per fughe e per piastrelle;
) Starlock sidiche, materiali plastici  raspatura e levigatura di superfici dure; lunga durata, gra-
Lama RIFF Car- rinforzati con fibra dive-  zie allaBOSCH Carbide Technology;

ad es. per rimuovere colla per piastrelle e malta per fughe

7 MATI 68 RD4
~ StarlockMax

Malta per fughe, materiali
abrasivi, calcestruzzo po-
Lama RIFF diaman- roso, mattoni in laterizio
tatada68x30 mm teneri, piastrelle da pare-
per tagli dal pieno  te, pannelli in fibrocemen-
sumalta e materiali to, materiali compositi
abrasivi

Taglio e troncatura in aree ed angoli vicino ai bordi o diffi-
cilmente accessibili, grazie alle estremita appuntite; dura-
ta eccezionale, grazie alla struttura RIFF diamantata;

ad es. per rimuovere fughe per piastrelle in aree vicino ai
bordi, presso angoli o raccorderie, o praticare incavi in
materiali abrasivi difficili, quali pannelli in fibrocemento e
materiali compositi rinforzati con fibra di vetro;
disponibile anche come MATI 68 RSD4 per fughe sottili

AVZ 90 RT2
Starlock

Malta, residui di calce-
struzzo, legno, materiali

> Piastra a delta RIFF abrasivi, colore

Carbide, larghezza
90 mm, per maltae
materiali abrasivi

Raspatura e levigatura di superfici dure;

ad es. per rimuovere malta o colla per piastrelle (ad es. per
sostituire piastrelle danneggiate), o per rimuovere residui
di colla per moquette e di colore;

disponibile nelle granulometrie 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) 0 100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

In base al tipo di foglio
abrasivo

> Piastra di levigatu-

ra, larghezza

93 mm, per fogli
abrasivi Serie Delta
93 mm

Levigatura su bordi, in angoli o in aree difficilmente acces-
sibili;

ad es., in base al tipo di foglio abrasivo, per levigare legno,
colore, vernice, pietra;

Abrasivi in tessuto non tessuto per pulire e strutturare il le-
gno, eliminare la ruggine dal metallo ed asportare colori e
feltri di prelucidatura
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Utensile accessorio Materiale

_# T AVZ32RT4 Legno, colore
AS Starlock
Barretta in leviga-
tura RIFF Carbide
da 32x50 mm per
legno e colore
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Applicazione

Levigatura di legno o colore in punti difficilmente accessi-
bili senza carta abrasiva; lunga durata, grazie allaBOSCH
Carbide Technology;

ad es. per rimuovere colore fra listelli di persiane o per le-
vigare pavimenti in legno negli angoli;

disponibile nelle granulometrie 40 (RT4) e 100 (RT10)

5 ASZ32SC

~ Starlock
Tagliente HCS,
larghezza 24 mm,
per lavorazione in
trazione;
Tagliente HCS,
larghezza 11 mm,
per lavorazione in
spinta

Cartone catramato,

moquette, prati artificiali,
cartone, pavimenti in PVC

Taglio rapido e preciso di materiali teneri e materiali abra-
sivi flessibili;

ad es. per tagliare moquette, cartone, pavimentiin PVC o
per praticare incavi su cartone catramato

» ATZ52SC
Starlock
Raschietto da le
52 mm, rigido

Moquette, malta, calce-
struzzo, colla per piastrel-

Raschiatura di superfici dure;

ad es. per rimuovere malta, colla per piastrelle, residui di
calcestruzzo e di colla per moquette;

disponibile come raschietto flessibile ATZ 52 SFC (colla
per moquette tenera/residui di colore)

. MAII32SC
StarlockMax

lante

Materiali teneri e flessibili, Tagliin profondita su materiali teneri e resistenti, grazie al-
materiale tenero per fu-
Tagliafughe univer- ghe, fughe di tenuta, fu-
saleda32x55mm ghe profonde in silicone,
stucco per finestre, sigil-

lalama a doppio tagliente;

ad es. per tagliare stucco per finestre e sigillante o esegui-
re tagli passanti su fughe resistenti sopra spigoli e fughe
ad espansione fra edifici

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

(GOP 30-28)

Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.

Per estrarre l'utensile accessorio allentare la vite di serrag-
gio (6) con la chiave a brugola (7) ed estrarre I'utensile.

Applicare I'utensile accessorio desiderato (ad es. lama per
tagli dal pieno (5)) sull'attacco utensile (4) in modo che la

piegatura a gomito sia rivolta in alto (vedere illustrazione nel-

la pagina con rappresentazione grafica; siglatura dell’utensi-
le accessorio leggibile dall'alto).

Ruotare l'utensile accessorio in una posizione pratica per il
lavoro previsto e farlo scattare nella camma dell'attacco
utensile (4). Sono disponibili dodici posizioni diverse, di-
stanziate di 30°.

Fissare I'utensile accessorio con la vite (6). Serrare la vite
con la chiave a brugola (7), fino a portare la testa a piattello
della vite a filo dell'utensile accessorio.

» Verificare che I'utensile accessorio sia saldamente in-

serito in sede. Utensili ad innesto fissati in modo errato
oppure non sicuro possono allentarsi durante il funziona-
mento e diventare pericolosi.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio
(GOP 40-30/GOP 55-36)
Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.

Aprire la levetta SDS (12) fino a battuta. L'utensile accesso-

rio verra espulso.

Applicare I'utensile accessorio desiderato (ad es. lama per
tagli dal pieno (5)) sull'attacco utensile (4) in modo che la
piegatura a gomito sia rivolta in alto (vedere illustrazione nel-
la pagina con rappresentazione grafica; siglatura dell'utensi-
le accessorio leggibile dall'alto).

Sistemare l'utensile accessorio in una posizione appropriata

al lavoro da svolgere. Sono disponibili dodici posizioni diver-

se, distanziate di 30°.

Spingere saldamente ['utensile accessorio nella posizione

desiderata sulle ganasce di bloccaggio dell’attacco utensile,

sino a far bloccare automaticamente I'utensile accessorio.

» Verificare che I'utensile accessorio sia saldamente in-
serito in sede. Utensili ad innesto fissati in modo errato
oppure non sicuro possono allentarsi durante il funziona-
mento e diventare pericolosi.

Montaggio e regolazione della guida di profondita

La guida di profondita (15) si puo utilizzare per lavorare con
lame segmentate e per tagli dal pieno.

Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.
Spingere la guida di profondita (15) nella posizione deside-
rata fino a battuta, oltre I'attacco utensile (4), sul collarino di
fissaggio dell'elettroutensile. Far scattare in posizione la gui-
da di profondita. Sono disponibili dodici posizioni diverse,
distanziate di 30°.

Regolare la profondita di lavoro desiderata. Chiudere pre-
mendo la levetta di fissaggio (14) della guida di profondita,
per fissare quest’ultima.
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Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale desidera-

ta:

Foglio abrasivo Materiale

Applicazione

-c - Tutti i materiali legnosi (ad Per levigatura preliminare, ad es. di travi ed assi grezze e grossa 40
o es. legno duro, legno tene-  non piallate 60
(o) ro, pannelliin truciolato,  pey levigatura a spianare e per livellamento di piccole ir- media 80

pannelli da costruzione) regolarita 100

- Materiali metallici 120

Per levigatura finale e microlevigatura del legno fine 180

- 240

wn 320

(] 400
O

b - Colore Per rimozione di colore grossa 40

.E - Vernice 60
(] - Materiali riempitivi Per levigatura di colore di fondo (ad es. per rimuovere  media 80

- Spatola tracce di pennello, gocce di colore ed irregolarita super- 100

ficiali) 120

Per levigatura finale di materiali di fondo prima della ver- fine 180

+ niciatura 240
8 320

o) 400

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul
platorello abrasivo

La piastra di levigatura (9) é dotata di tessuto a strappo, che
consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo sempli-
ce e rapido.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura (9) pri-
ma di applicare il foglio abrasivo (10), in modo da ottenere
un’aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (10) a filo su un lato della piastra
dilevigatura (9), quindi sistemare il foglio abrasivo sulla pia-
stra di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-
certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida coni
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Per rimuovere il foglio abrasivo (10), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura (9).

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi e gli accessori in tes-
suto non tessuto per lucidatura e pulizia della serie Delta

93 mm della gamma di accessori Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere

(vedere Fig. A)

Il sistema di aspirazione polvere (8) € destinato esclusiva-
mente all'impiego con la piastra di levigatura (9); abbinato
ad altri utensili accessori, tale sistema non ha alcuna utilita.
Prima di eseguire lavori di levigatura, collegare sempre un si-
stema di aspirazione polvere.

Per montare il sistema di aspirazione polvere (8) (accesso-
rio), prelevare I'utensile accessorio e la guida di profondita
(15).

Spingere il sistema di aspirazione polvere (8) fino a battuta
oltre 'attacco utensile (4), sul collarino di fissaggio dell'elet-
troutensile. Ruotare il sistema di aspirazione polvere nella
posizione desiderata (non direttamente sotto I'elettroutensi-
le). Chiudere la levetta di fissaggio (16), per fissare il siste-
ma di aspirazione polvere.
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Innestare 'adattatore di aspirazione (18) del tubo di aspira-
zione (19) sull'attacco di aspirazione (17). Collegare il tubo
di aspirazione (19) ad un aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori € ri-
portata nelle pagine con rappresentazione grafica.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) in avanti, sino a rendere visibile il

carattere «l» sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) allindietro, sino a rendere visibi-

le il carattere «O» sull'interruttore.

GOP 40-30: lalampada da lavoro migliora la visibilita nelle

immediate vicinanze dell'area di lavoro. Tale luce si accende

e si spegne automaticamente assieme all’elettroutensile.

» Non rivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (2)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Per lavori di taglio, troncatura e levigatura su materiali duri,
ad es. legno o metallo, si consiglia il livello del numero di
oscillazioni «6»; per materiali pit teneri, ad es. plastica, si
consiglia il livello del numero di oscillazioni «4».

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Avvertenza: Mantenere libere le feritoie d’aerazione (3)

dell'elettroutensile durante il lavoro, poiché in caso contrario
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la durata utile dell’elettroutensile stesso potrebbe venire ri-
dotta.

Principio di funzionamento

Mediante la presa di moto oscillante, I'utensile accessorio
oscilla in entrambe le direzioni, fino a 20000 oscillazioni al
minuto. Cio consente un lavoro preciso anche negli spazi pit

ristretti.
forme altrimenti peggiora la prestazione

i operativa e I'accessorio puo bloccarsi.

=,
()
Durante il lavoro, muovere I'elettroutensi-
le in avanti e all'indietro, affinché l'utensi-
le accessorio non si surriscaldi e non si
‘ blocchi.
 ——

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

Prima di tagliare con lame HCS su legno, pannelli in truciola-

to, materiali da costruzione ecc., verificare che essi non con-

tengano corpi estranei, quali chiodi, viti o simili. Al'occor-

renza, rimuovere i corpi estranei, oppure utilizzare lame bi-

metalliche.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-

Troncatura

Avvertenza: In caso di lavori di taglio su piastrelle da parete,
tenere presente la forte usura degli utensili accessori in caso
diimpiego prolungato.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con
la punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.
In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo ri-
scaldarsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la
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pressione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il
foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Prima di eseguire lavori di levigatura, collegare sempre un si-
stema di aspirazione polvere.

Raschiatura

Per la raschiatura, selezionare un livello del numero di oscil-
lazioni elevato.

Se si lavora su superfici tenere (ad es. legno), operare ad an-
golature ridotte ed esercitando una pressione contenuta. In
caso contrario, la spatola potrebbe incidere la superficie.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite Ielettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli utensili

accessori Riff (accessori).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

X

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor Multi-Cutter

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Draag bij het wisselen van de inzetgereedschappen
werkhandschoenen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (bijv. behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

» Behandel het te hewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees erg voorzichtig bij het hanteren van schaafijzer
en mes. De inzetgereedschappen zijn zeer scherp. Er be-
staat verwondingsgevaar.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (bijv. ongeharde spij-
kers, nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken
van zachte wandtegels eveals voor het droog schuren en
gladmaken van kleine vlakken. Het is bij uitstek geschikt voor
dichtbij de rand en vlak werken. Het elektrische gereed-
schap mag uitsluitend met Bosch accessoires gebruikt wor-
den.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Stelwiel instelling aantal oscillatiebewegingen
(3) Ventilatieopeningen
(4) Gereedschapopname
(5) Invalzaagblad”
(6) Spanschroef (GOP 30-28)
(7) Binnenzeskantsleutel (GOP 30-28)
(8) Stofafzuiging"
(9) Schuurplateau®
(10) Schuurblad®
(11) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)
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(12) SDS-hendel voor gereedschapontgrendeling
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Werklicht (GOP 40-30)

(14) Spanhendel van de diepteaanslag”
(15) Diepteaanslag”

(16) Spanhendel van de stofafzuiging”

Nederlands | 69

(17) Afzuigaansluiting”
(18) Afzuigadapter”
(19) Afzuigslang”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Productnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Instelling aantal oscillerende bewegingen ° ° °
Nominaal opgenomen vermogen w 300 400 550
Onbelast toerental n, 0.p.m. 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4 1,5 1,8
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Beschermklasse o/ ol ol

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau dB(A) 81 80 81
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 91 92
Onzekerheid K dB 3 3 3
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:
Schuren:
a, m/s? 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Zagen met invalzaagblad:
a, m/s 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Zagen met segmentzaagblad:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Krabben:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

De volgende tabel geeft voorbeelden voor inzetgereedschappen. Meer inzetgereedschappen vindt u in he

accessoireprogramma.

Inzetgereedschap

AIZ 10 AB
Starlock

10 x 20 mm bime-
taal invalzaagblad
voor hout en me-

W s
STARLOCK MAX
gy

Inzetgereedschap wisselen

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap kiezen

Neem goed nota van de voor uw elektrische gereedschap be-
stemde inzetgereedschappen.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Inzetgereedschap

A
STARLOCK
gy

e
STARLOCKPLUS
A

gele
XSS
ANANIN

Materiaal

Zacht hout, zachte kunst-
stoffen, gipskarton, dun-
wandige profielen van alu-
minium en non-ferrometa-
len, dun plaatstaal, niet-

-

omvangrijke Bosch

Toepassing

Kleinere doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden; fili-
grane aanpaswerkzaamheden in hout;

voorbeeld: uitsparing voor kabels slijpen, invallend zagen
in gipskartonplaten, uitsparingen voor sloten en beslag bij-
zagen

taal geharde spijkers en
schroeven

AIZ 32 EPC Zacht hout Doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden zonder bra-
Starlock men achter te laten dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec);
32 x50 mm HCS- ook voor dichtbij de rand zagen, in hoeken en op moeilijk
invalzaagblad voor toegankelijke plaatsen;

hout voorbeeld: invallend zagen voor de inbouw van een venti-

latierooster of uitsparing voor stopcontacten

PAIZ 32 APB Samengestelde materia- ~ Snel en diep invallend zagen in hout, abrasieve houtmate-

StarlockPlus

32 x 60 mm bime-
taal invalzaagblad
voor hout en me-
taal

len van hout en zachte
niet ijzerhoudende meta-
len, ongeharde spijkers en
schroeven, buizen van
non-ferrometaal en profie-
len met kleinere afmetin-
gen

rialen en kunststoffen, werken zonder bramen achter te la-
ten dankzij ronde snijkant (Curved-Tec);

voorbeeld: snel doorslijpen van buizen van non-ferrome-
taal en profielen met kleinere afmetingen, eenvoudig door
niet-geharde spijkers, schroeven en stalen profielen met
kleinere afmetingen slijpen

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32 x 80 mminval-

Samengestelde materia-
len van hout en zachte
niet ijzerhoudende meta-

zaagblad voor hout len, ongeharde spijkers en

en metaal

schroeven, buizen van
non-ferrometaal en profie-
len met kleinere afmetin-
gen

Gelijk met het oppervlak en zeer diep zagen en invallend
zagen in hout zonder bramen achter te laten dankzij ronde
snijkant (Curved-Tec), zachte niet ijzerhoudende metalen
en kunststof;

voorbeeld: uitsparing voor stopcontacten en buizen, gelijk
met het oppervlak doorslijpen van niet-geharde spijkers
en schroeven, doorzagen van raamkozijnen

L AIZ32BSPB
: " Starlock
RS
\’ 32 x50 mm bime-
taal invalzaagblad
voor hardhout

Hardhout, gelamineerde
platen

Doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden zonder bra-
men achter te laten in gelamineerde platen of hardhout
dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec), Japanse vertanding
speciaal geschikt voor hardhout;
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Toepassing

voorbeeld: inbouw van dakramen, uitsparing voor stop-
contacten

Harde ijzerhoudende me-
PAIZ 45 AIT talen, sterk abrasieve ma-
StarlockPlus terialen, fiberglas, gips-
45 x 50 mm carbi- karton, cementgebonden
de-invalzaagblad  vezelplaten, geharde spij-
voor metaal kers en schroeven

» PAIZ 45 AT/

Breed zaagblad voor het zagen van sterk abrasieve materi-
alen of harde ijzerhoudende metalen; lange levensduur
dankzij BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: zagen van keukenfrontafdekkingen, eenvoudig
door geharde schroeven en roestvrij staal zagen

PAII 52 APT/ Hard ijzerhoudend plaat-
PAII 52 APIT staal, epoxide, gipskar-
StarlockPlus tonplaten, GVK, CVK, ce-
52 x 50 mm carbi- mentvezelplaten
de-invalzaagblad

voor multimateriaal

Lang zaagblad voor doorslijp- en invallende zaagwerk-
zaamheden zonder bramen achter te laten in plaatstaal
dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec); lange levensduur
dankzij BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: zagen door plaatstaal, doorslijpen van schroe-
ven in raamkozijnen

=% MAIZ 32 AT/ Harde ijzerhoudende me-
MAII 32 AIT talen, sterk abrasieve ma-
StarlockMax terialen, fiberglas, gips-
32 x 70 mm bime- karton, cementgebonden
taal invalzaagblad  vezelplaten, geharde spij-

voor metaal kers en schroeven

Extra lang en snel zaagblad voor het afzagen van sterk
abrasieve materialen of harde ijzerhoudende metalen; lan-
ge levensduur dankzij BOSCH Carbide Technology;
voorbeeld: zagen van keukenfrontafdekkingen, eenvoudig
door geharde schroeven en roestvrij staal zagen

AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm inval-
zaagblad voor mul-
timateriaal

Gipskartonplaten, spaan-
platen, sandwichmateri-
aal, hout

Geoptimaliseerd voor invallend zagen met aansluitend lan-
ger doorzagen; de Dual-Tec-vorm garandeert zowel zuiver
en volledig zagen in de hoeken als ook tijdens langer door-
zagen;

voorbeeld: uitsparingen voor stopcontacten in gipskarton-
platen of houten wanden

All 65 APB Zacht hout, hardhout, ge-
Starlock fineerde platen, met

65 x 40 mm bime-  kunststof beklede platen,
taal invalzaagblad niet-geharde spijkers en
voor houtenme-  schroeven

Doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden zonder bra-
men achter te laten dankzij ronde zaagkant (Curved-Tec)
in gelamineerde platen of hardhout;

voorbeeld: deurkozijnen inkorten, uitsparingen in lami-
naatvloeren voor een plank of ingebouwde meubels, gelijk

taal met het oppervlak door niet-geharde spijkers en schroe-
ven slijpen
ACZ 85EB Houtmaterialen, kunst-  Doorslijpen en invallend zagen;
) Starlock stof, zachte niet ijzerhou- ook voor dichtbij de rand zagen op moeilijk toegankelijke

85 mmdiameter  dende metalen
bimetaal segment-
zaagblad voor hout

en metaal

plaatsen;

voorbeeld: reeds geinstalleerde vloerplinten of deurkozij-
nen inkorten, invallend zagen bij het aanpassen van vloer-
planken

. ACZ105ET
Starlock

105 mm diameter
Carbide-segment-
zaagblad voor mul-

Vezelcementplaten, tegel-
voegen, baksteen, met
glasvezel versterkte
kunststoffen, laminaat

Doorslijpen en invallend zagen; ook voor dichtbij de rand
zagen op moeilijk toegankelijke plaatsen; lange levensduur
dankzij BOSCH Carbide-Technology;

voorbeeld: reeds geinstalleerde vloerplinten of deurkozij-
nen inkorten, kabelgoten in baksteen frezen, snel en stof-

timateriaal arm tegelvoegen uitslijpen, op maat zagen van glasvezel-
platen voor bedieningsvoorzieningen, aanpaswerkzaam-
heden in laminaat; verkrijgbaar vanaf medio 2021

ACZ 100 SWB Isolatiemateriaal, isolatie- Precies snijden van zachte materialen;

Starlock platen, vioerplaten, con-  Voorbeeld: op maat snijden van isolatieplaten, vlak afza-

100 mm diameter tactgeluid-isolatieplaten,
bimetaal segment- karton, tapijt, rubber, leer
zaagblad gekarteld

voor multimateriaal

gen van uitstekend isolatiemateriaal
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Inzetgereedschap

. MACZ 145 BB

' StarlockMax
145 mm diameter
bimetaal segment-
zaagblad voor hout
en metaal

Materiaal

Hout, hardhout, zachte
niet ijzerhoudende meta-
len, niet-geharde spijkers
en schroeven

Toepassing

Snel en diep zagen in houtmaterialen en zachte, niet ijzer-
houdende metalen, geschrankte tanden maken het moge-
lijk om zonder hittesporen te zagen; het grote oppervlak
van het blad zorgt voor nauwkeurig recht zagen, ook bij
een grote lengte;

voorbeeld: zagen van schaduwvoegen, houten balken voor
steunen afzagen, op maat zagen van buizen, gelijk met het
oppervlak door niet-geharde spijkers en schroeven zagen

ACZ 85 RD4
Starlock

85 mm diameter
diamant-Riff-seg-
mentzaagblad voor
specie en abrasie-
ve materialen

Cementvoegen, zachte
wandtegels, met glasvezel
versterkte kunststoffen,
epoxide, brandwerende
gipsplaten

Zagen en doorslijpen dichtbij de rand of op moeilijk toe-
gankelijke plaatsen en in hoeken, extra lange levensduur
dankzij diamant-Riff;

voorbeeld: voegen tussen wandtegels verwijderen voor re-
paratiewerkzaamheden, uitsparingen in tegels;

ook verkrijgbaar als Carbide-Riff-versie: ACZ 85 RT3 voor
normale voegen, ACZ 70 RT5 voor dunne voegen

AVZ 7T0RT4

) Starlock

70 mm brede car-
bide-Riff-tegelspe-

cie- en tegellijmver-

wijderaar

Specie, voegen, epoxy-
hars, glasvezelversterkte
kunststoffen, abrasieve
materialen

Uitfrezen en doorslijpen van voegen- en tegelmateriaal
evenals vijlen en schuren op een harde ondergrond; lange
levensduur dankzij BOSCH Carbide Technology;
voorbeeld: tegellijm en voegspecie verwijderen

7 MATI 68 RD4

~ StarlockMax

68 x 30 mm dia-
mant-Riff-inval-
zaagblad voor spe-
cie en abrasief ma-
teriaal

Voegspecie, abrasief ma-
teriaal, cellenbeton, zach-
te bakstenen, wandtegels,
cementvezelplaten, sa-
mengestelde materialen

Zagen en doorslijpen dichtbij de rand of op moeilijk toe-
gankelijke plaatsen en in hoeken dankzij de spitse uitein-
den, extra lange levensduur door diamant-Riff;

voorbeeld: verwijderen van tegelvoegen dichtbij de rand
zoals bijv. bij hoeken of kranen, uitsparingen zagen in lasti-
ge abrasieve materialen zoals cementvezelplaten en met
glasvezel versterkte samengestelde materialen;

ook verkrijgbaar als MATI 68 RSD4 voor dunne voegen

AVZ 90 RT2
_ Starlock

* 90 mm breed car-
bide-Riff-delta-
schuurplateau voor
specie en abrasie-
ve materialen

Specie, betonresten,
hout, abrasieve materia-
len, verf

Vijlen en schuren op een harde ondergrond;

voorbeeld: specie of tegellijm verwijderen (bijv. bij het
vervangen van beschadigde tegels), verwijderen van ta-
pijtlijmresten, verwijderen van verfresten;

verkrijgbaar in korrelgroottes 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) of 100 (RT10)

AVZ93G

Starlock

> 93 mm breed
schuurplateau voor
schuurbladen serie
delta 93 mm

Afhankelijk van schuur-
blad

Schuren bij randen, in hoeken of op moeilijk toegankelijke
plaatsen;

afhankelijk van schuurblad bijv. voor het schuren van
hout, verf, lak, steen;

vliezen voor het reinigen en structureren van hout, ont-
roesten van metaal en voor het opschuren van lak, polijst-
vilt voor het voorpolijsten

%, AVZ 32RT4

' Starlock

32 x 50 mm carbi-
de-Riff-schuurvin-
ger voor hout en
verf

Hout, verf

Schuren van hout of verf op moeilijk toegankelijke plaat-
sen zonder schuurpapier; lange levensduur dankzij
BOSCH Carbide Technology;

voorbeeld: afschuren van verf tussen vensterluiklamellen,
schuren van houten vloeren in hoeken;

verkrijgbaar in korrelgrootte 40 (RT4) en 100 (RT10)

, ASZ32SC
Starlock

24 mm brede HCS-

treksnijkant,

11 mm brede HCS-

duwsnijkant

Dakvilt, tapijt, kunstgras,
karton, PVC-vloerbedek-
king

Snel en precies snijden van zacht materiaal en flexibele
abrasieve materialen;

voorbeeld: snijden van tapijt, karton, PVC-vloerbedekking,
uitsparingen in dakvilt

1609 92A 5NS|(22.06.2020)
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Inzetgereedschap Materiaal
_#m ATZ52SC Tapijt, specie, beton,
/" starlock tegellijm
“ \/ 52 mm schaafijzer,
~ stug
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Toepassing

Krabben op een harde ondergrond;

voorbeeld: verwijderen van specie, tegellijm, beton- en ta-
pijtlijmresten;

verkrijgbaar als flexibel schaafijzer ATZ 52 SFC (zachte ta-
pijtlijm/verfresten)

- MAII 32 SC

- \,_./ StarlockMax

e

universele voegen- nevoegen, stopverf, af-
snijder dichtmateriaal

Zacht buigzaam materiaal, Diep snijden in zacht materiaal met veel weerstandskracht
zacht voegmateriaal, af-
32 x55mmbrede dichtvoegen, diepe silico- voorbeeld: stofverf en afdichtmateriaal uitsnijden, door-

dankzij lemmet met twee snijkanten;

snijden van afdichtvoegen met veel weerstandskracht
langs kanten en dilatatievoegen tussen gebouwen

Inzetgereedschap monteren/verwisselen (GOP 30-28)
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Om het inzetgereedschap weg te nemen, draait u met de bin-

nenzeskantsleutel (7) de spanschroef (6) los en neemt u het

gereedschap weg.

Plaats het gewenste inzetgereedschap (bijv. invalzaagblad

(5)) zodanig op de gereedschapopname (4) dat het gebo-

gen deel omlaag wijst (zie afbeelding op de pagina met af-

beeldingen, tekst van het inzetgereedschap van bovenaf
leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nok van de gereedschapop-

name (4) vastklikken. Daarbij zijn twaalf t.o.v. elkaar 30°
verplaatste posities mogelijk.

Bevestig het inzetgereedschap met de schroef (6). Draai de

schroef met de binnenzeskantsleutel (7) zover vast dat de

schotelkop van de schroef vlak tegen het inzetgereedschap
ligt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Inzetgereedschap monteren/verwisselen (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-

schap.

Open hiervoor de SDS-hendel (12) tot aan de aanslag. Het

inzetgereedschap wordt afgeworpen.

Keuze van het schuurblad

Plaats het gewenste inzetgereedschap (bijv. invalzaagblad

(5)) zodanig op de gereedschapopname (4) dat het gebo-

gen deel omlaag wijst (zie afbeelding op de pagina met af-

beeldingen, tekst van het inzetgereedschap van bovenaf
leesbaar).

Plaats het inzetgereedschap daarbij in een positie die voor

het desbetreffende werk gunstig is. Er zijn twaalf t.0.v. el-

kaar 30° verplaatste posities mogelijk.

Druk het inzetgereedschap in de gewenste positie stevig op

de spanklauwen van de gereedschapopname tot het automa-

tisch vergrendeld wordt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Diepteaanslag monteren en instellen

De diepteaanslag (15) kan bij het werken met segment- en
invalzaagbladen gebruikt worden.

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Schuif de diepteaanslag (15) in de gewenste werkpositie tot
aan de aanslag over de gereedschapopname (4) heen op de
spanhals van het elektrische gereedschap. Laat de diepte-
aanslag vastklikken. Er zijn twaalf t.o.v. elkaar 30° ver-
plaatste posities mogelijk.

Stel de gewenste werkdiepte in. Duw de spanhendel (14)
van de diepteaanslag dicht om de diepteaanslag vast te zet-
ten.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
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Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
-c - Alle houtmaterialen (bijv.  Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde bal-  Grof 40
o hardhout, zacht hout, ken en planken 60
(o) spaanplaat, bouwplaten)  yjak schuren en wegschuren van kleine oneffenheden  Medium 80
- Metaal 100
120
Voor het afwerken en fijn schuren van hout Fijn 180
240
..‘7:) 320
(] 400
O
e - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - alk 60
o a
(¢ - Vulmateriaal Voor het schuren van grondverf (bijv. het verwijderen ~ Medium 80
— Plamuur van kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken  Fijn 180
"J; 240
() 320
O 400

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
verwisselen

Het schuurplateau (9) is voorzien van een klitweefsel, zodat
u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt be-
vestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (9) voor het aan-
brengen van het schuurblad (10) uit om een optimale hech-
ting mogelijk te maken.

Breng het schuurblad (10) aan een kant van het schuurpla-
teau (9) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het
schuurplateau en duw het goed vast.

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Voor het verwijderen van het schuurblad (10) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (9) af.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm van het Bosch-accessoireprogramma ge-
bruiken.

Schuuraccessoires zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de manier op het schuurplateau bevestigd.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

De stofafzuiging (8) is uitsluitend bestemd voor werkzaam-
heden met het schuurplateau (9), in combinatie met andere
inzetgereedschappen is deze niet nuttig.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder voor de montage van de stofafzuiging (8) (acces-
soire) het inzetgereedschap en de diepteaanslag (15).
Schuif de stofafzuiging (8) tot aan de aanslag over de ge-
reedschapopname (4) heen op de spanhals van het elektri-
sche gereedschap. Draai de stofafzuiging in de gewenste po-
sitie (niet direct onder het elektrische gereedschap). Duw de
spanhendel (16) dicht om de stofafzuiging vast te zetten.
Steek de afzuigadapter (18) van de afzuigslang (19) op de
afzuigaansluiting (17). Verbind de afzuigslang (19) met een
stofzuiger (accessoire).

Een overzicht voor de aansluiting op verschillende stofzui-
gers vindt u op de pagina's met afbeeldingen.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0“ verschijnt.

GOP 40-30: het werklicht zorgt voor een beter zicht op de

plaats waar u werkt. Dit wordt automatisch met het elektri-

sche gereedschap in- en uitgeschakeld.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Instelling aantal oscillatiebewegingen

Met het stelwiel instelling aantal oscillatiebewegingen (2)
kunt u het noodzakelijke aantal oscillatiebewegingen ook tij-
dens gebruik instellen.

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Bij het zagen, doorslijpen en schuren van hardere materialen
zoals bijv. hout of metaal wordt stand ,,6“ voor het aantal os-
cillatiebewegingen aanbevolen, bij zachtere materialien zo-
als bijv. kunststof stand ,4“.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

Aanwijzing: Houd de ventilatieopeningen (3) van het elek-

trische gereedschap bij het werken niet dicht, omdat anders

de levensduur van het elektrische gereedschap verminderd

wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving beweegt het inzetgereed-
schap tot wel 20000 keer per minuut heen en weer. Dat
maakt precies werken op zeer krappe plekken mogelijk.

Werk met geringe en gelijkmatige aan-
drukkracht. Anders verslechtert het ar-
beidsvermogen en kan het inzetgereed-
schap blokkeren.
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Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer,
zodat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

(N
N

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaaghladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bhij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

» Ermogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!

Controleer voor het zagen met HCS-zaagbladen in hout,

spaanplaat, bouwmateriaal enz. deze op vreemde voorwer-

pen zoals spijkers, schroeven e.d. en verwijder deze voor-
werpen indien nodig, of gebruik bimetalen zaagbladen.

Doorslijpen
Aanwijzing: Let er bij het doorslijpen van wandtegels op dat
de inzetgereedschappen bij langer gebruik sneller slijten.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de instelling
van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moei-
lijk bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen
en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig af-
koelen.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Krabben

Kies bij het krabben een hoge stand voor het aantal oscilla-
tiebewegingen.

Werk op een zachte ondergrond (bijv. hout) in een vlakke
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan het pla-
muurmes in de ondergrond snijden.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig Riff-inzetgereedschappen (accessoires) regelmatig
met een draadborstel.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for Multi-Cuttere

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejd,e hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktajet blive "stremfarende”, sa brugeren far stad.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
dukan let miste kontrollen over det.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isar fare, hvis slibestevet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
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fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug beskyttelseshandsker ved skift af indsatsvaerk-
taj. Indsatsveerktej bliver varmt ved laengere tids brug.

» Skrab ikke fugtede materialer (f.eks. tapeter) og ikke
pa fugtigt underlag. Indtreengning af vand i et el-veerktaj
gger risikoen for elektrisk stad.

» De behandlede overflader ma ikke behandles med op-
lgsningsmiddel. Ved skrabning varmes emnerne op, sa
der kan udvikles giftige dampe.

» Var meget forsigtig ved handtering af skraber og
kniv. Vaerktgjerne er meget skarpe, der er risiko for at
komme til skade.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning og skeering af trae, plast,
gips, ikke-jernholdige metaller og monteringselementer
(f.eks. ikke-haerdede sgm, klammer). Det er ogsa beregnet
til bearbejdning af blade vaegfliser samt til tarslibning og
skrabning af sma flader. Det er isaer velegnet til arbejde taet

pa kanter. El-vaerktgjet ma udelukkende benyttes med
Bosch-tilbehar.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Taend/sluk-kontakt
(2) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(3) Ventilationsriller
(4) Veerktgjsholder
(5) Dyksavklinge"
(6) Spaendeskrue (GOP 30-28)
(7) Unbrakonggle (GOP 30-28)
(8) Stavudsugning”
(9) Slibesal®

(10) Slibeblad®

(11) Handgreb (isoleret grebsflade)

(12) SDS-handtag til vaerktajsoplasning (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Arbejdslys (GOP 40-30)

(14) Spandehandtag til dybdeanslag”
(15) Dybdeanslag"

(16) Spandehandtag til stavudsugning”
(17) Udsugningsstuds”

(18) Udsugningsadapter”

(19) Udsugningsslange®

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Varenummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Forvalg af frekvens ° ° °
Nominel optagen effekt W 300 400 550
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4 1,5 1,8
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse EN o)1 BN

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stejemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau udger typisk:
Lydtrykniveau dB(A) 81 80 81
Lydeffektniveau dB(A) 92 91 92
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug hgrevaern!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:
Slibning:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s® 1,5 1,5 1,5
Savning med dyksavklinge:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Savning med segmentsavklinge:
a m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Skrabning:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Vaerktgjsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved varktgjsskift. Berg-
ring af indsatsveerktejerne er forbundet med kvaestelses-
fare.

Valg af indsatsvarktgj

Vaer opmaerksom pa, hvilke indsatsveerktgjer der er god-
kendt til dit el-veerktej.

Indsatsvaerktsj GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
STABVI}OCK

W
STARLOCKPLUS
pivy

v
vV
STARLOCK MAX . >< \/

Den efterfalgende tabel viser eksempler pa indsatsvaerktgjer. | det omfattende Bosch-tilbeharsprogram finder du flere ind-

satsvaerktajer.

Indsatsvaerktgj Materiale

AIZ 10 AB

# Starlock
10x20 mm bime-

trae og metal
sgm og skruer

Anvendelse

Bladt trae, blade plastma- Savning af mindre kap- og dyksnit; tilpasningsarbejde i
terialer, gipsplader, tynde tree.

profiler i aluminium og
tal-dyksavklinge til  uzedle metaller, tynde me- gipsplader, savning af udsparinger til lase og beslag
talplader, ikke-hardede

Eksempel: savning af udsparinger til kabler, dyksnit i
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Indsatsvaerktsj
AIZ 32 EPC

Materiale
Bledt trae

Anvendelse
Kapning og dyksavning uden skader pa emnet takket vaere

DY Starlock runde skeerekanter (Curved-Tec);
- 32x50 mm HCS- passer ogsa til savning langs kanter, i hjgrner og pa van-
N dyksavklinge til tree skeligt tilgaengelige steder.
Eksempel: dyksavning ved montering af ventilationsgitre
eller udsparinger til stikkontakter
_ PAIZ 32 APB Kompositmaterialer af tree Hurtige og dybe dyksnit i tree, slibende materialer og plast,
RE StarlockPlus og ikke-jernholdige metal- savning uden skader pa emnet takket vaere runde skaere-
i £ 32x60 mm bime-  ler, ikke-hardede sem og kanter (Curved-Tec).
™~ tal-dyksavklinge til skruer, ror af ikke-jern-  Eksempel: Hurtig skaering af ikke-jernholdige rer og profi-
trae og metal holdige metaller og profi- leri mindre dimensioner, enkel skaering af ikke-haerdede
ler i mindre dimensioner  sgm, skruer og stalprofiler i mindre dimensioner
4= MAIZ 32 APB Kompositmaterialer af tree Plan- og dyksavning og meget dybe snit i trae uden at be-
“._ - StarlockMax og ikke-jernholdige metal- skadige emnet takket vaere runde skeerekanter (Curved-
32x80mmdyks- ler, ikke-herdede sem og Tec), il blade og ikke-jernholdige metaller og plast.
avklinge tiltree og ~ skruer, ror af ikke-jern-  Eksempel: udsparinger til stikkontakter og rer, plansav-
metal holdige metaller og profi- ning gennem ikke-haerdede sem og skruer, savning af vin-
ler i mindre dimensioner  duesrammer
) 7 AIZ 32BSPB Hardt tree, coatede plader Kapning og dyksavning i coatede plader og hardt trae uden
<., Starlock at beskadige emnet takket vaere runde skaerekanter (Cur-
< \*’ 32x50 mm bime- ved-Tec), Japan-fortanding sarligt velegnet til hardt trae.
~r

tal-dyksavklinge til
hardt tree

Eksempel: montering af tagvinduer, savning af udsparin-
ger til stikkontakter

¥ ) PAIZ45 AT/
PAIZ 45 AIT
StarlockPlus
45x50 mm
Carbide-dyksav-
klinge til metal

Harde jernholdige metal-
ler, staerkt slibende mate-
rialer, glasfiber,
gipsplader, cementbund-
ne fiberplader, haerdede
sgm og skruer

Bred savklinge til savning af meget slibende materialer el-
ler harde jernholdige metaller; lang levetid med BOSCH
Carbide Technology.

Eksempel: savning af dakplader til kekkenfronter, enkel
savning af haerdede skruer og rustfrit stal

» PAII 52 APT/

* PAII 52 APIT
StarlockPlus
52x50 mm Carbi-
de-dyksavklinge til

forskellige materia-

ler

Harde jernholdige metal-
plader, epoxy, gipsplader,
glasfiberforsteerket plast,
CFK, cementfiberplader

Lang savklinge til kapning og dyksavning i metalplader
uden at beskadige emnet takket vaere runde skarekanter
(Curved-Tec); lang levetid med BOSCH Carbide Technolo-
8y.

Eksempel: skaering af metalplader, savning af skruer i vin-
duesrammer

2% MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
32x70 mm bime-

tal-dyksavklinge til

metal

Harde jernholdige metal-
ler, steerkt slibende mate-
rialer, glasfiber,
gipsplader, cementbund-
ne fiberplader, haerdede
sgm og skruer

Ekstra lang savklinge til savning af meget slibende materia-
ler eller harde jernholdige metaller; lang levetid med
BOSCH Carbide Technology.

Eksempel: savning af dakplader til kekkenfronter, enkel
savning af haerdede skruer og rustfrit stal

. AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm dyks-
avklinge til forskel-
lige materialer

Gipsplader, spanplader,
sandwichmateriale, tree

Optimeret til dyksavning med falgende leengere kapsnit;
Dual-Tec-formen sikrer bade et rent og fuldkommen snit i
hjerner og ved lengere kapsnit.

Eksempel: ved savning af udsparinger til stikkontakter i
gipsplade eller treevaegge

) All65 APB
Starlock

65x40 mm bime-

tal-dyksavklinge til

tree og metal

Blgdt tree, hardt trae, fi-
nerplader, plastbelagte
plader, ikke-hardede sem
og skruer

Kapning og dyksavning uden at beskadige emnet takket
veere runde skeaerekanter (Curved-Tec), il coatede plader
eller hardt tree.

Eksempel: afkortning af derkarme, savning af udsparinger
til hylder eller mabelfremstilling, plansavning gennem ik-
ke-haerdede sgm og skruer
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Indsatsvaerktoj Materiale

7\ ACZ 85EB Traematerialer, plast,
) Starlock blede ikke-jernholdige

85 mm diameter  metaller

bimetal-seg-

mentsavklinge til

tree og metal

Dansk |81

Anvendelse

Kap- og dyksnit;

ogsa til savning langs kanten og i hjerner samt pa svaert til-
gaengelige steder;

Eksempel: Afkortning af monterede gulvlister eller derkar-
me, dyksnit ved tilpasning af gulvpaneler

. ACZ105ET Fibercementplader, flise-
Starlock fuger, mursten, glasfiber-
105 mm diameter forstaerket plast, laminat
Carbide-seg-

mentsavklinge til

forskellige materia-

ler

Kap- og dyksnit; ogsa til savning langs kanter og pa vanske-
ligt tilgaengelige steder; lang lavetid med BOSCH Carbide
Technology;

Eksempel: afkortning af allerede monterede gulvlister eller
darkarme, fraesning af kabelkanaler i mursten, hurtig og
naesten stevfri fiernelse af flisefuger, tilskaering af glasfi-
berplader til armaturer, tilpasningsarbejder i laminat; fas
framedio 2021

ACZ 100 SWB Isoleringsmateriale, isole-
) Starlock ringsplader, gulvplader,

100 mm diameter  trinstgjdempende plader,

bimetal-segmen-  karton, taeepper, gummi,

takselslibeknivtil  laeder

forskellige materia-

Preecis skeering af blede materialer;
Eksempel: Tilskaering af isoleringsplader, niveauafkortning
af fremstaende isoleringsmateriale

ler

. MACZ 145 BB Tree, hardt trae, blade k- Hurtig savning af dybe snit i treematerialer og blade ikke-

! StarlockMax ke-jernholdige metaller,  jernholdige metaller, skratstillede taender muliggar sav-
145 mm diameter  ikke-hardede sem og ning uden breendemaerker; den store overflade pa klingen
bimetal-seg- skruer sikrer nejagtige lige snit ogsa ved sterre leengder.
mentsavklinge til Eksempel: savning af skyggefuger, kapning af treebjaelker
trae og metal til stetter, skaering af rer, plansavning af ikke-haerdede

sem og skruer
ACZ 85 RD4 Cementfuger, blede vaeg-  Skaering og kapning langs kanter eller pa vanskeligt tilgaen-
Starlock fliser, glasfiberforstaerke- gelige steder ogi hjgrner, ekstra lang levetid med Dia-

85 mm diameter  de plastmaterialer, epoxy,
Diamant-Riff-seg-  brandbeskyttende
mentsavklingetil  gipsplader

martel og slibende

materialer

mant-Riff.

Eksempel: fjernelse af fuger mellem vaegfliser ved udbed-
ringsarbejder, udsparinger i fliser;

fas ogsa som Carbide-Riff-version: ACZ 85 RT3 til almin-
delige fuger, ACZ 70 RT5 til tynde fuger

AVZ 70 RT4 Mertel, fuger, epoxyhar-
| Starlock piks, glasfiberforstaerket
70 mm bred Carbi- plast, slibende materialer
de-Riff-martelfjer-

ner

Udfraesning og skeering af fuge- og flisemateriale samt ra-
spning og slibning pa hardt underlag; lang levetid med
BOSCH Carbide Technology.

Eksempel: Fjernelse af fliseklaeb og fugemartel

4 =% MATI68 RD4 Fugemartel, slibende ma-
% s, = StarlockMax teriale, porebet_on, blad
N 68x30mmDia-  mursten, vaegfliser, ce-
' mant-Riff-dyksav- mentfiberplader, kompo-
klinge til martel og  sitmaterialer
slibende materialer

Skeering og kapning langs kanter eller pa vanskeligt tilgaen-
gelige steder og i hjerner takket vaere de spidse ender, ek-
stra lang levetid med Diamant-Riff.

Eksempel: fjernelse af flisefuger langs kanter som for
eksempel i hjgrner eller ved armaturer, savning af udspa-
ringer i vanskelige slibende materialer som cementfiber-
flader og glasfiberforstaerkede kompositmaterialer;

fas ogsa som MATI 68 RSD4 til smalle fuger

AVZ 90 RT2 Martel, betonrester, tree,

-~ Starlock slibende materialer, ma-
° 90 mm bred Carbi- ling

de-Riff-deltasal til

martel og slibende

materialer

Raspning og slibning pa hardt underlag.

Eksempel: fiernelse af martel og fliseklaeb (for eksempel
ved udskiftning af beskadigede fliser), fiernelse af rester
af teeppelim, fjernelse af malingsrester;

fas i grovhederne 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) og 100
(RT10)
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Indsatsvaerktoj Materiale

AVZ93G

(&5G2ey.  Starlock

._._._H__F__,) 93 mm bred slibe-
sal til slibeblade i

serien Delta

93 mm

Afhangigt af slibeblad

Anvendelse

Slibning langs kanter, i hjgrner eller pa vanskeligt tilgaen-
gelige steder;

afhaengigt af slibebladet for eksempel til slibning af tree,
maling, lak, sten;

fleece til rengaring og strukturering i trae, rustfjernelse pa
metal og slibning af lak, poleringsfilt il forpolering

"= AVZ 32RT4

' Starlock

32x50 mm Carbi-
de-Riff-slibefinger
til tree og maling

Tree, maling

Slibning af trae eller maling uden slibepapir pa vanskeligt
tilgeengelige steder; lang levetid med BOSCH Carbide Te-
chnology.

Eksempel: fiernelse af maling mellem vindueslameller,
slibning i hjgrner pa traegulve;

fas i grovhed 40 (RT4) og 100 (RT10)

, ASZ32SC
Starlock

24 mm bredt HCS-

traekskeer,

11 mm bredt HCS-

trykskeer

Tagpap, teepper, kunst-
grees, karton, PVC-gulv

Hurtig og preecis skaering af blade materialer og fleksible
slibende emner;

Eksempel: Skeering af teepper, karton, pvc-gulve, udspa-
ringer i tagpap

flisekleeb
52 mm skraber,
— stiv

Teepper, martel, beton,

Skrabning pa hardt underlag.

Eksempel: fiernelse af martel, fliseklaeb, beton- og teeppe-
limsrester;

fas som fleksibel skraber ATZ 52 SFC (bled teeppelim/ma-
lingsrester)

% MAII32SC
StarlockMax
32x55 mm bred

rer ningsmasse

Blgdt, bgjeligt materiale,
bladt fugemateriale, taet-
ningsfuger, dybe silikone-
universalfugeska- fuger, vindueskit, teet-

Mulighed for dybe snit i modstandsdygtigt bladt materiale
takket vaere de to skaereblade.

Eksempel: fjernelse af vindueskit og teetningsmasse, skae-
ring af modstandsdygtige taetningsfuger langs kanter samt
ekspansionsfuger mellem bygninger

Montering/skift af indsatsveerktgj (GOP 30-28)

Udtag et eventuelt indsatsvaerktej, der allerede er monteret.

For udtagning af indsatsveerktajet lasner du med unbrako-

naglen (7) spaendeskruen (6) og tager veerktaijet af.

Set det gnskede indsatsvaerktgj (f.eks. dyksavklinge (5)) pa

varktejsholderen (4), sa forkrgpningen peger nedad (se fi-

gur paillustrationssiden, paskrift pa indsatsveerktej laesbar

fraoven).

Drej indsatsvarktgjet i en gunstig position til den pagalden-

de opgave, og lad det g i indgreb i vaerktejsholderens (4)

knaster. Der er 12 mulige positioner med hver isaer 30° for-

skydning.

Fastger indsatsvaerktejet med skruen (6). Spaend skruen

med unbrakongglen (7), til skruens tallerkenhoved ligger

glat an mod indsatsveerktejet.

» Kontrollér at indsatsvarktgjet sidder rigtigt fast. For-
kert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under drift og udgare en risiko for dig.

Montering/skift af indsatsvarktej (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Udtag et eventuelt indsatsveerktej, der allerede er monteret.
Abn i den forbindelse SDS-handtaget (12) til anslaget. Ind-
satsvaerktgjet kastes ud.

Valg af slibeblad

Set det gnskede indsatsveerktej (f.eks. dyksavklinge (5)) pa

varktgjsholderen (4), sa forkrgpningen peger nedad (se fi-

gur paillustrationssiden, paskrift pa indsatsveerktej laesbar

fraoven).

Pasaet indsatsvaerktejet i en position, der er hensigtsmaessig

til det pageeldende arbejde. Der er 12 mulige positioner med

hver isar 30° forskydning.

Tryk indsatsvaerktgjet hardt mod vaerktgjsholderens spaen-

debakker i den anskede position, til det lases automatisk.

» Kontrollér at indsatsvaerktgjet sidder rigtigt fast. For-
kert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under drift og udgere en risiko for dig.

Montering og indstilling af dybdeanslag

Dybdeanslaget (15) kan bruges ved arbejde med segment-
og dyksavklinger.

Udtag et eventuelt indsatsvaerktej, der allerede er monteret.
Skub dybdeanslaget (15) i den enskede arbejdsposition ind-
til anslaget hen over vaerktajsholderen (4) og videre pa el-
varktgjets spandehals. Lad dybdeanslaget ga i indgreb. Der
er 12 mulige positioner med hver iseer 30° forskydning.
Indstil den enskede arbejdsdybde. Tryk dybdeanslagets
spandehandtag (14) til lukket stilling for at fiksere dybde-
anslaget.

Afhaengigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjernelse af overflade fas forskellige slibeblade:
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Slibeblad Materiale Anvendelse Kornsterrelse
- Samtlige treematerialer il forslibning, f.eks. af ru, uhavlede bjelker og breedder grov
Samtli jal Til forslibning, f.eks. af ru, uhevlede bjalk braedd 40
(o) (f.eks. hrdt trae, bladt 60
(o) tree, spanplader, bygge- il planslibning og til udjeevning af smé ujevnheder middel 80
plader) 100
- Metalmaterialer 120
Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
240
..‘7:) 320
(] 400
O
b - Farve Til afslibning af farve/maling grov 40
.E - Lak 60
(¢ - Filler Til slibning af forstrygningsmaling (f.eks. fiernelse af middel 80
- Spartelmasse penselstrag, farvedraber og gardindannelse) 100
120
Til afsluttende slibning af grundere for lakering fin 180
- 240
8 320
o) 400

Pasaetning/skift af slibeblad pa slibesal

Slibesalen (9) er udstyret med burrebénd, sa slibeblade
med burrebandslukning kan fastgares hurtigt og nemt.

Bank slibesalens (9) burreband let ud fer pasaetning af slibe-
bladet (10), s du sikrer en optimal vedhaftning.

Set slibebladet (10) fast pa den ene side af slibesélen (9),
sa det flugter, og sat derefter resten af slibebladet pa slibe-
salen, og tryk det godt fast.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne paslibesalen.

Slibebladet (10) tages af ved at tage fat i en spids og treekke
det af slibesalen (9).

Du kan anvende alle slibeblade, polerings- og rengaringsflee-
ce i serien Delta 93 mm fra Bosch-tilbeharsprogrammet.
Slibetilbehgr som f.eks. fleece/poleringsfilt fastgares pa
samme made pa slibesalen.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se billede A)
Stevudsugningen (8) er kun beregnet til arbejde med slibe-
salen (9) og gar ingen nytte i kombination med andre ind-
satsvaerktgjer.

Tilslut altid en stavudsugning ved slibning.

Ved montering af stavudsugningen (8) (tilbehar) skal ind-
satsvaerktgjet og dybdeanslaget (15) tages af.

Skub stevudsugningen (8) til anslaget hen over varktgjshol-
deren (4) pa el-vaerktajets spaendehals. Drej stavudsugnin-
gen til den enskede position (ikke direkte under el-vaerkte-
jet). Tryk speendehandtaget (16) til lukket position for at fik-
sere stavudsugningen.

Sat udsugningsadapteren (18) til udsugningsslangen (19)
pa udsugningsstudsen (17). Forbind udsugningsslangen
(19) med en stavsuger (tilbeher).

En oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere findes
paillustrationssiderne.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.
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Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet teendes, ved at teend/sluk-kontakten (1) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktajet slukkes, ved at taeend/sluk-kontakten (1) skub-

bes bagud, sa tegnet "0" bliver synligt pa kontakten.

GOP 40-30: Arbejdslyset forbedrer synsforholdene i det

umiddelbare arbejdsomrade. Det teendes og slukkes auto-

matisk sammen med el-vaerktgjet.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (2) kan du for-
vaelge frekvensen og a&ndre den under arbejdet.

Den ngdvendige frekvens afhanger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Ved savning, overskering og slibning af hardere materialer
som f.eks. tra eller metal anbefales frekvenstrin "6", og ved
bledere materialer anbefales frekvenstrin "4".

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.

Bemaerk: Bloker ikke el-vaerktajets ventilationsriller (3) un-

der arbejdet, da el-vaerktajets levetid i sa fald forkortes.

Arbejdsprincip
Pa grund af det oscillerende drev svinger indsatsvaerktajet

frem og tilbage op til 20000 gange pr. minut. Derved mulig-
gares preecist arbejde pa begranset plads.

Arbejd med et lille og ensartet pressetryk,
ellers forringes arbejdsydelsen, og ind-
satsveerktajet kan blokere.

Bevaeg el-varktajet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsvarktajet ikke opvar-
mes for kraftigt og ikke blokerer.

I

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

» Kun blade materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sam, skruer o.lign., fer der saves i

disse materialer med HCS-savklinger. Fjern eventuelle frem-
medlegemer, eller brug Bi-metal-savklinger.

Skeering

Bemaerk: Vaer ved overskeering af vaegfliser opmaerksom pa,
at indsatsvaerktgjerne er udsat for stor slitage ved leengere
tids brug.

Slibning

Maengden af fiernet materiale og slibebilledet afgares pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktajet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for hajt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

For helt praecis slibning af hjerner, kanter og svaert tilgeenge-
lige steder kan du ogsa veelge kun at arbejde med spidsen el-
ler med en af slibesalens kanter.

Ved punktuel slibning kan slibebladet opvarmes kraftigt. Re-
ducer frekvensen og pressetrykket, og lad slibebladet kele af
med jeevne mellemrum.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Tilslut altid en stevudsugning ved slibning.

Skrabning
Velg et hgjt frekvenstrin ved skrabning.

Arbejd pa et bledt underlag (f.eks. tree) med en flad vinkel og
et lille pressetryk. Ellers kan spartlen skare i underlaget.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Renger Riff-indsatsverktgjer (tilbehar) regelmaessigt med

en tradberste.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foridndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Bosch Power Tools

1609 92A5NS|(22.06.2020)


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com

86 | Svensk

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for Multi Cutter

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromforande ge
operatéren en elektrisk stot.

Anviand klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du héller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjdlvantanda under ogynnsamma forhéllanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset &r hett efter en lang tids arbete.

» Se till att halla hnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvand skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktyg blir varma om de anvénds en langre tid.

» Skrapa inga fuktade material (t.ex. tapeter) och inte
pa ett fuktigt underlag. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elstét.

» Behandla inte ytan som skall bearbetas med
losningsmedelshaltiga vatskor. Genom att varma upp
materialen vid skrapningen kan giftiga angor uppsta.

» Var speciellt forsiktig vid hantering av skrapare och
kniv. Verktygen ar mycket vassa. Risk for personskador.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att saga och kapa @mnen i tré, plast,
gips, icke-jarnhaltiga metaller och infastningselement (t.ex.
ohardade spikar och klamrar). Den r ocksa lamplig for
bearbetning av mjuka vaggplattor och for torrslipning och
skrapning av sma ytor. Den ar speciellt lamplig for kantndra
arbeten och arbeten kant-i-kant. Elverktyget far endast
anvandas tillsammans med Bosch-tillbehor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
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(1) Stromstallare Till/Fran (12) SDS-spak for verktygsupplasning (GOP 40-30/

(2) Installningshjul férval av svangningstal GOP 55-36)

3) Ventilationséppning (13) Arbetsljus (GOP 40-30)

(8) Verktygsfaste (14) Djupanslagets spannspak”

(5) Instickssagblad” (15) Djupanslag”

(6) Spannskruv (GOP 30-28) (16) Dammutsugets spannspak”

(7) Insexnyckel (GOP 30-28) (17) Utsugsstuts”

(8) Dammutsug” (18) Utsugsadapter”

(9) Slipplatta® (19) Bortsugningsslang”

(10) Sliptallik” ) e standardicveransen-1 vart tibehcrsprogram beskrivs
(11) Handtag (isolerad greppyta) allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Artikelnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Forval av svangningstal ° ° °
Upptagen markeffekt W 300 400 550
Tomgangsvarvtal n, slag/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscilleringsvinkel vanster/hoger ° 1,4 1,5 1,8
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Skyddsklass [T/l = =

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-4.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
Ljudtrycksniva dB(A) 81 80 81
Ljudeffektniva dB(A) 92 91 92
Osakerhet K dB 3 3 3
Bar horselskydd!
Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad motsvarande EN 62841-2-4:
Slipning:
a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sagning med instickssagblad:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sagning med segmentsagblad:
a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Skrapning:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
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Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmtts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra dndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstéangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygsbyte

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Skaderisk
foreligger vid berdring av insatsverktygen.

Viljainsatsverktyg
Observera de insatsverktyg som dr avsedda for ditt
elverktyg.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

v
v
X V

Insatsverktyg

W s
STARLOCK
Ry

L

STARLOCKPLUS
e
s

STARLOCK MAX
v

Nedanstaende tabell visar exempel pa insatsverktyg. Ytterligare insatsverktyg finns i det omfattande tilloehérsprogrammet

fran Bosch.

Insatsverktyg Material Anvéandning

Mjukt trd, mjuk plast,
gips, tunna profiler i
aluminium och

Mindre kap- och sanksagningar, precisa
anpassningsarbeten i tra.

Exempel: skdra urtag for kablar, sanksagningar i
gipsplattor, skara urtag for las och beslag

< bimetall-sanksdg ~ metallegering, tunn plat,
fortra och metall ~ ohardade spikar och
skruvar
. AIZ32EPC Mjukt tra

P Starlock
32x50 mm HCS-

Slitfria kap- och sanksagningar tack vare runda sagkanter
(Curved-Tec),

— aven for kantndra sagning, i horn och svartillgangliga
v sanksagblad for tra stallen.
Exempel: sanksagning for montering av ett
ventilationsgaller eller urtag for eluttag
) PAIZ 32 APB Kompositmaterial och Snabba och djupa sanksagningar i tra, slipande tramaterial
B \J - StarlockPlus mjuk, icke-jarnhaltig och plast, slitfritt arbete tack vare rundade sagkanter
- 32x60 mm metall, ej hardade spikar  (Curved-Tec).

- bimetall- och skruvar, roriicke- Exempel: snabb kapning av icke-jarnhaltiga rér och mindre
sanksagblad for tra jarnhaltig metall och profiler, enkel kapning genom ej hardade spikar, skruvar
och metall mindre profiler och mindre stalprofiler

% MAIZ 32 APB Kompositmaterial och Slitfria, jdamna och mycket djupa sagningar i tra tack vare
StarlockMax mjuk, icke-jarnhaltig rund sagkant (Curved-Tec), mjuk, icke-jarnhaltig metall
32x80 mm metall, ej hdrdade spikar  och plast.
sanksagblad for tra och skruvar, ror i icke- Exempel: urtag for eluttag och rér, jamn sagning genom ej
och metall jarnhaltig metall och héardade spikar och skruvar, genomsagning av
mindre profiler fonsterkarmar
_#C% AIZ32BSPB Hart tra, plattor med Slitfria kap- och sanksagningar i plattor eller hart tra med
;\/ ,~ Starlock belaggning belaggning tack vare runda sagkanter (Curved-Tec),
&« 7 32x50 mm japansk tandning sarskilt lamplig for hart tra.

5 bimetall- Exempel: inbyggnad av takfonster, urtag for eluttag
sanksagblad for
hart trd
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Insatsverktyg Material

Hard, jarnhaltig metall,
kraftigt slipande material,
fiberglas, gips,

StarlockPlus
45x50 mm karbid- cementbundna

spanskivor, hardade
spikar och skruvar

sanksagblad for
metall

Svensk | 89

Anvandning

Brett sagblad for sagning av kraftigt slipande material eller
hérd, jarnhaltig metall, lang livslangd tack vare BOSCH
Carbide Technology.

Exempel: tillskarning av koksfronter, enkel sdgning genom
hardade skruvar och rostfritt stal

» PAII52 APT/

~ PAII 52 APIT metallpldt, epoxi,
StarlockPlus gipsplattor, GFK, CFK,
52x50 mm karbid- cementfiberplattor

sanksagblad for

multimaterial

Hard, jarnhaltig

Langt sagblad for slitfria kap- och sanksagningar i
metallplat tack vare runda sagkanter (Curved-Tec), lang
livslangd tack vare BOSCH Carbide Technology.
Exempel: sagning genom metallplat, kapning av skruvar i
fonsterkarmar

5% MAIZ 32 AT/ Hard, jarnhaltig metall,

S MAN32AIT kraftigt slipande material,
<~ StarlockMax fiberglas, gips,
32x70 mm cementbundna
bimetall- spanskivor, hiardade
sanksdgblad for  spikar och skruvar
metall

Extra langt och snabbt sagblad for avsagning av kraftigt
slipande material eller hard, jarnhaltig metall, ldng
livslangd tack vare BOSCH Carbide Technology.
Exempel: tillskarning av koksfronter, enkel sagning tack
vare hardade skruvar och rostfritt stal

. AYZ 53 BPB

-~ Starlock
53x40 mm
sanksagblad for
multimaterial

Gipsplattor, spanplattor,
sandwichkonstruktioner,
tra

Optimerad for sanksagningar med efterfoljande, langre
kapningar. Dual-Tec-utformningen garanterar en snygg
och komplett sagning i hérn och under langre kapningar.
Exempel: urtag for eluttag i gips eller travaggar

, All65 APB Mjukt tra, hart tra, fanér,
Starlock plastbelagda plattor, ej
65%x40 mm hardade spikar och
bimetallsagblad for skruvar

trd och metall

Slitfria kap- och sanksagningar tack vare runda sagkanter
(Curved-Tec) i plattor med belaggning eller hart tra.
Exempel: avkortning av dorrkarmar, urtag i laminatgolv for
paneler eller platsbyggda mobler, jamn sagning genom ej
hardade spikar och skruvar

ACZ 85 EB

~ Starlock

85 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for tra och metall

Tramaterial, plast, mjuk,
icke jarnhaltig metall

Kap- och sanksdgningar,

aven for kantnara sagning i svaratkomliga utrymmen.
Exempel: avkortning av redan monterade golvlister eller
dorrkarmar, sanksagning vid anpassning av golvpaneler

. ACZ105ET Fibercementplattor,
Starlock kakelfogar, tegel,
105 mm diameter glasfiberforstarkt plast,

Kap- och sanksagningar, aven for kantnara sagning i
svaratkomliga utrymmen, lang livslangd tack vare BOSCH
Carbide Technology.

karbid- laminat Exempel: avkortning av redan monterade golvlister eller

segmentsagblad dorrkarmar, frasning av kabelkanaler i tegel, snabb och

for multimaterial dammfri kapning av kakelfogar, tillskdrning av
glasfiberplattor for armaturer, anpassningar i laminat,
tillganglig fran mitten av 2021

ACZ 100 SWB Isoleringsmaterial, Precis skarning i mjuka material

Starlock isoleringsplattor,

100 mm diameter  golvplattor,

tandad bimetall-  stegisoleringsplattor,
segmentslipkniv  kartong, mattor, gummi,
for multimaterial ~ lader

Exempel: tillskarning av isoleringsplattor, avkapning av
overflodigt isoleringsmaterial

MACZ 145 BB
StarlockMax

145 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for tra och metall

Tra, hart tra, mjuka, icke
jarnhaltiga metaller, ej
hardade spikar och
skruvar

Snabba och djupa sagningar i tramaterial och mjuka, icke
jarnhaltiga metaller, skrankning méjliggor sagning utan
varmespar, bladets stora yta ger precisa, raka sagningar
aven vid storre langd.

Exempel: sagning av skuggfogsramar, sagning av

Bosch Power Tools
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Insatsverktyg Material Anvéandning

trabalkar, tillskarning av ror, jamn tillskarning genom ej
hardade spikar och skruvar

ACZ 85 RD4 Cementfogar, mjukt kakel, Sagning och kapning i kantnara eller svaratkomliga
Starlock glasfiberforstarkt plast, ~ omraden och horn, extra lang livslangd tack vare

85 mm diameter  epoxi, GKF diamantslipning.

diamantslipat Exempel: borttagning av kakelfogar vid renovering, urtag i
segmentsagblad kakel,

for murbruk och finns dven som rafflad karbidversion: ACZ 85 RT3 for
slipande material vanliga fogar, ACZ 70 RT5 for tunna fogar

AVZ 70 RT4 Murbruk, fogar, Utfrasning och kapning av fog- och kakel- och
Starlock epoxiharts, klinkermaterial, liksom raspning och slipning pa hart
70 mm bred rafflad glasfiberforstarkt plast,  underlag, lang livslangd tack vare BOSCH Carbide
karbid-murbruks-  repande material Technology.

borttagare Exempel: borttagning av kakellim och fogar

Fogar, slipande material, Tillskarning och kapning av kantnara eller svaratkomliga
N >/ lattbetong, mjukt tegel,  utrymmen och horn tack vare spetsiga andar, extra lang
& o 68x30 mm rafflat  kakel, cementfiberplattor, livslangd tack vare rafflad diamantslipning.

- diamantsankséagbla kompositmaterial Exempel: borttagning av kakelfogar i kantnara omraden
d for murbruk och som t.ex. horn eller vid armaturer, urtag i tunga, slipande
slipande material material som cementfiberplattor eller glasfiberforstarkta

kompositmaterial.
finns dven som MATI 68 RSD4 for smala fogar

AVZ 90 RT2 Murbruk, betongrester,  Raspning och slipning av hart underlag.
-~ Starlock trd, slipande material, farg Exempel: borttagning av murbruk eller kakellim (t.ex. vid
* 90 mm bred rafflad byte av skadade kakelplattor), borttagning av
karbid-deltaplatta mattlimrester, borttagning av fargrester,
for murbruk och tillgénglig i kornstorlek 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) eller
slipande material 100 (RT10)
AVZ93G Beroende pa slippapper  Slipning pa kanter, i horn eller svaratkomliga utrymmen,
Starlock beroende pa slippapper t.ex. pa tra, farg, lack, sten,
> 93 mm bred filt fore rengoring och strukturering av trd, borttagning av
slipskiva for rost fran metall och for slipning av lack, polerfilt for
slippapper serie forpolering
Delta 93 mm
. Tra, farg Slipning av tra eller farg pa svaratkomliga stallen utan
ASS slippapper, lang livslangd tack vare BOSCH Carbide
\,/ 32x50 mm réfflad Technology.
L— karbid-slipfinger Exempel: slipning av firg mellan lamellerna pa
for tra och farg fonsterluckor, slipning av tragolv i horn.
Tillganglig i kornstorlek 40 (RT4) och 100 (RT10)
A , ASZ 32SC Takpapp, mattor, Snabba och exakta sagningar i mjuka material och flexibla
) ~N Starlock konstgras, kartong, PVC-  slipande material.
s ﬁy 24 mm bred HCS-  golv Exempel: tillskdrning av mattor, kartong, PVC-golv, urtagi
- dragtillskarare, takpapp
11 mm bred HCS-
trycktillskdrare
%, ATZ52SC Mattor, murbruk, betong, Skrapning pa hart underlag.
* Starlock kakellim Exempel: borttagning av murbruk, kakellim, rester av
. : 52 mm skrapa, fast betong- och mattlim,
T~ finns som flexibel skrapa ATZ 52 SFC (mjukt mattlim/
fargrester)
- MAII 32SC Mijukt, bojligt fogmaterial, Djupa snitt i motstandskraftigt, mjukt material tack vare
StarlockMax tatningar, djupa klinga med tva skar.

32x55mmbred silikonfogar, fonsterkitt, ~Exempel: utskarning av fonsterkitt och tatningsmassa,
tatningsmassa
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universalfogska-
rare
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Anvandning

genomskarning av motstandskraftiga tatningsfogar vid
kanter och expanderfogar mellan byggnader

Montera/byta insatsverktyg (GOP 30-28)

Ta ut ev monterat insatsverktyg.

For att ta ut insatsverktyget, anvand insexnyckeln (7) och

lossa spannskruven (6) och ta av verktyget.

Satt onskat insatsverktyg (t.ex. instickssagblad (5)) pa

verktygsfastet (4) sa att den bojda delen pekar nerat (se bild

pa grafiksidan, skriften pa insatsverktyget ska kunna lasas

ovanifran).

Vrid insatsverktyget till en position som ar gynnsam for

arbetet som ska utforas och lat det snappa fast i

verktygsfastet (4). Tolv positioner som ar forskjutna med

30°ar mojliga.

Fast insatsverktyget med skruven (6). Dra at skruven med

insexnyckeln (7) sa att skruvhuvudet ligger tatt mot

insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter fast. Felaktigt
eller I6st monterade insatsverktyg kan lossna under drift
och utgora en risk.

Montera byta insatsverktyg (GOP 40-30/GOP 55-36)
Ta ut ev monterat insatsverktyg.

Oppna SDS-spaken (12) till anslag. Insatsverktyget kastas
av.

Satt onskat insatsverktyg (t.ex. instickssagblad (5)) pa
verktygsfastet (4) sa att den bojda delen pekar nerat (se bild
pa grafiksidan, skriften pa insatsverktyget ska kunna lasas
ovanifran).

Lagg pa insatsverktyget i en position, som ar lamplig for det

respektive arbetet. Det finns tolv méjliga positioner med en

forskjutning pa 30°.

Tryck fast insatsverktyget i den 6nskade positionen pa

verktygsupptagningens spannchuck tills det lases fast

automatiskt.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter fast. Felaktigt
eller I6st monterade insatsverktyg kan lossna under drift
och utgdra en risk.

Montera och stélla in djupanslag

Djupanslaget (15) kan anvandas vid arbete med

segmentsagblad och instickssagblad.

Ta ut ev monterat insatsverktyg.

Skjut djupanslaget (15) over verktygsupptagningen (4) till

den 6nskade arbetspositionen dnda till anslaget pa

elverktygets spannhals. Lat djupanslaget haka fast. Det finns
tolv mojliga positioner med en forskjutning pa 30°.

Stall in 6nskat arbetsdjup. Tryck pa spannspaken (14) pa

djupanslaget for att fixera djupanslaget.

Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material som anvands och 6nskad avverkning:
Slipblad Material Anvandning Kornstorlek
o] - Samtliga tramaterial (t.ex. For forslipning av t.ex. raa och ohyvlade balkar och grov 40
o harda och mjuka traslag,  brador 60
(o) spanplattor, byggplattor)  r5r planslipning och utjamning av mindre ojimnheter  medel 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
"J; 320
() 400
O
i) - Farg For nedslipning av farg grov 40
.E - Lack 60
[¢+] - Fyllare For slipning av grundfarg (t.ex borttagning av medel 80
- Spackel penselstreck, fargdroppar och rinningar) 100
120
For avslutande slipning av grundfarger innan lackering ~ fin 180
4(7; 240
@ 320
o) 400

Sétta pa/byta ut slipbladet pa slipplattan
Slipplattan (9) ar utrustad med ett kardborrefaste sa att
slipblad kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrefastet pa slipplattan (9) innan du satter
pa slipbladet (10) for att fa optimalt faste.

Sitt slipbladet (10) langs ena sidan av slipplattan (9), lagg
hela slipbladet pa slipplattan och tryck fast det ordentligt.

Bosch Power Tools

1609 92A5NS|(22.06.2020)



92| Svensk

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarnai slipbladet stammer 6verens med
borrhalen pa slipplattan.

For att ta av slipbladet (10), ta tag i ena sidan och dra av det
fran slipplattan (9).

Du kan anvanda alla slipblad, polerings- och rengéringsfibrer
i serien 93 mm i tillbehdrsprogrammet fran Bosch.
Sliptillbehor som filt/poleringsfilt satts pa slipplattan pa
samma satt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Anslut dammutsug (se bild A)

Dammutsug (8) ar endast avsett for arbeten med slipplattan
(9) i kombination med andra insatsverktyg kan det inte
anvandas.

Anslut alltid ett dammutsug vid slipning.

Vid montering av dammutsug (8) (tillbehdr), ta av
insatsverktyget och djupanslaget (15).

Skjut dammutsuget (8) till anslag over verktygsfastet (4) pa
elverktygets spannhals. Vrid dammbortsugningen till den
onskade positionen (ej direkt under elverktyget). Tryck pa
spannspaken (16) for att fixera dammutsuget.

Satt utsugsadaptern (18) pa utsugsslangen (19) pa
utsugsstutsen (17). Anslut utsugsslangen (19) till en
dammsugare (tillbehor).

Du hittar en dversikt 6ver anslutning av olika dammsugare pa
bildsidorna.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa

elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget, skjut pa-/avknappen (1) framat sa

att ”1” visas pa brytaren.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/avknappen (1) bakat

sd att ”0” visas.

GOP 40-30: arbetsljuset forbattrar siktforhallandena i det

omedelbara arbetsomradet. Det tands och slécks

automatiskt med elverktyget.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan bldnda dig.

Forval av svangningstal

Med reglaget svangningsforval (2) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under drift.

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska férsok.

Vid ségning, kapning och slipning av harda material som tra
eller metall rekommenderas svangningsnivan 6", vid
mjukare material som t.ex. plast svangningstal "4”.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Observera: héll inte for ventilationsdppningen (3) pa

elverktyget under arbetet, da det kan reducera elverktygets

livslangd.

Arbetsprincip

Genom den oscillerande driften svanger insatsverktyget

fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut. Det gor
det mojligt att arbeta med precision dven dér det ar trangt.

Arbeta med lagt och jamnt tryck pa
verktyget, annars forsamras prestandan
= och insatsverktyget kan fastna.
/
Flytta elverktyget fram och tillbaka under
arbetet sa att insatsverktyget inte hettas
upp eller fastnar.

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.
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» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Innan sagning med HCS-sagblad i tra, spanplattor,

byggmaterial osv., kontrollera att alla frimmande foremal

som spikar, skruvar o.l. har avlagsnats. Ta eventuellt bort de

fraimmande féremalen eller anvand bimetall-sagblad.

Kapa

Observera: vid kapning av kakel, observera att
insatsverktyget utsatts for hog forslitning under langre
anvandning.

Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

For precis slipning av kanter, horn och svaratkomliga stéllen
kan du ocksa arbeta med endast spetsen eller en kant av
slipplattan.

Vid punktslipning kan slipbladet varmas upp kraftigt.
Reducera svangningstalet och presstrycket och lat slipbladet
svalna regelbundet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Anslut alltid ett dammutsug vid slipning.

Skrapning

Valj ett hogt svangningstal vid skrapning.

Arbeta med flat vinkel och lagt presstryck vid arbeten pa
mjukt underlag (t.ex. trd). Annars kan spateln skarain i
underlaget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor rafflade insatsverktyg (tillbehor) med en tradborste.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
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Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovénligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
heregnet for. Bruk aldri ledningen til & baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utfarer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for multikuttere

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
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ledning. Skjretilbehar som kommer i berering med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til 4 feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, ker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stevposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strgm-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Bruk vernehansker nar du bytter innsatsverktay.
Innsatsverkteyene blir varme nar de brukes lenge.

» Ikke skrap pa fuktede materialer (f.eks. tapet) eller pa
fuktig underlag. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, aker risikoen for elektriske stat.

» Flaten som skal bearbeides, ma ikke behandles med
lasemiddelholdige vasker. Nar materialene varmes opp
under skrapingen, kan det oppsta giftig damp.

» Utvis stor forsiktighet ved handtering av skraper og
kniver. Det er fare for a skade seg pa de sveert skarpe
verktgyene.

Norsk | 95

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for saging og kapping av
treverk, plast, gips, ikke-jernholdige metaller og
festeelementer (f.eks. uherdede spikre, stifter). Det egner
seg ogsa for bearbeiding av myke veggfliser og til terrsliping
og skraping av sma flater. Det passer spesielt godt til arbeid
naer kanter og i flukt med andre flater. Elektroverktayet ma
utelukkende brukes med Bosch-tilbehar.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter
(2) Hijulforinnstilling av oscillasjonshastighet
(3) Ventilasjonsapning
(4) Verktoyfeste
(5) Dykksagblad”
(6) Spennskrue (GOP 30-28)
(7) Unbrakongkkel (GOP 30-28)
(8) Stovavsug"
(9) Slipeplate®

(10) Slipeark®

(11) Handtak (isolert grepsflate)

(12) SDS-handtak for utlgsing av verktey (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Arbeidslys (GOP 40-30)
(14) Spennspak for dybdeanlegg”
(15) Dybdeanlegg”

(16) Spennspak for stavavsug”
(17) Sugestus”

(18) Stevsugeradapter”

(19) Sugeslange®

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Multikutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Artikkelnummer 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet ° ° °
Opptatt effekt W 300 400 550

Bosch Power Tools
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Multikutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tomgangsturtall n, o/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hayre ° 1,4 1,5 1,8
Vekt i samsvar med kg 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad o/ AT =]

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 81 80 81
Lydeffektniva dB(A) 92 91 92
Usikkerhet K dB 3 3 3
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-4:
Sliping:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Saging med dykksagblad:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Saging med segmentsagblad:
a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Skraping:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktoy.
Bergring av innsatsverktgyet medfarer fare for skader.

Velge innsatsverktoy

Bruk bare innsatsverktgy som er beregnet for ditt
elektroverktay.

Innsatsverktoy GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
i \/ \/
STARLOCK
A
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Innsatsverktoy GOP 30-28 GOP 55-36 Innsatsverktoy GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30 GOP 40-30

Wi s S
STARLOCKPLUS \/ \/ STARLOCK MAX >< /
A A

Tabellen nedenfor viser eksempler pa innsatsverktgy. Du finner flere innsatsverktay i Boschs omfattende tilbehgrssortiment.

Innsatsverktoy Materiale Bruksomrade
P g:'ﬁ"‘;a\ AIZ 10 AB Mykt tre, myk plast, Mindre kappe- og dykkutt; tilpassingsarbeider i tre;
AN / Starlock gipsplate, tynnveggede  for eksempel saging av utsparinger for kabler, dykkutt i
/>§_, 10 x 20 mm aluminiumsprofiler og gipsplater, saging av utsparinger for laser og beslag
< bimetall- profiler av ikke-jernholdig
dykksagblad for tre metall, tynne plater,
og metall uherdede spiker og skruer

, AIZ32EPC Mykt tre Kapping og dykksaging uten skader pd emnet takket veere
Starlock rund skjaerekant (Curved-Tec);
32 x 50 mm HCS- passer ogsa til saging naer kanter, i hjerner og pa vanskelig
dykksagblad for tre tilgjengelige steder;
for eksempel dykksaging ved montering av
ventilasjonsgitre eller utsparinger for stikkontakter

» PAIZ 32 APB Komposittmaterialerav  Raske og dype dykkutt i tre, slipende trematerialer og

) ~ StarlockPlus tre og ikke-jernholdige plast, saging uten skader pa emnet takket vaere rund
S 32 x60 mm metaller, uherdede spiker skjerekant (Curved-Tec);
~ bimetall- og skruer, rar av ikke- for eksempel rask kapping av ikke-jernholdige rer og
dykksagblad for tre jernholdige metallerog  profiler med sma dimensjoner, enkel saging av uherdede
og metall profiler med sma spiker, skruer og stalprofiler med smé dimensjoner

dimensjoner
» MAIZ 32 APB Komposittmaterialerav  Plan- og dykksaging og svaert dype kutt i tre uten skade pa

StarlockMax tre og ikke-jernholdige  emnet takket vaere den runde skjaerekanten (Curved-Tec),
32 x80 mm metaller, uherdede spiker for myke, ikke-jernholdige metaller og plast;
h dykksagblad for tre og skruer, rer av ikke- for eksempel utsparinger for stikkontakter og rer,
og metall jernholdige metallerog  plansaging gjennom uherdede spiker og skruer, saging av
profiler med sma vindusrammer

dimensjoner

_F AIZ32BSPB Hardtre, laminatplater Kapping og dykksaging uten oppflising i
. Starlock overflatebehandlede plater eller hardtre takket vaere den

32 x50 mm runde skjerekanten (Curved-Tec), Japan-fortanning
bimetall- spesielt egnet for hardtre;
dykksagblad for for eksempel montering av takvinduer, saging av
hardtre utsparinger for stikkontakter

) PAIZ45 AT/ Harde jernholdige Bredt sagblad for saging av sterkt slipende materialer eller
PAIZ 45 AIT metaller, sterkt slipende  harde jernholdige metaller, lang levetid med BOSCH
StarlockPlus materialer, glassfiber, Carbide Technology;
45 x 50 mm gipsplate, sementbundne for eksempel saging av dekkplater til kjgkkenfronter, enkel
Carbide- fiberplater, herdede saging av herdede skruer og rustfritt stal
dykksagblad for  spiker og skruer
metall

PAII 52 APT/ Harde jernholdige Langt sagblad for kapping og dykksaging i metallplate uten

PAII 52 APIT metallplater, epoksy, skader pa emnet takket vaere den runde skjaerekanten
StarlockPlus gipsplater, (Curved-Tec); lang levetid med BOSCH Carbide

52 x50 mm glassfiberforsterket plast, Technology;

Carbide- CFK, sementfiberplater  for eksempel skjeering av metallplater, saging av skruer i
dykksagblad for vindusrammer

forskjellige

materialer
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Innsatsverktoy

» MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm
bimetall-
dykksagblad for
metall

Materiale

Harde jernholdige
metaller, sterkt slipende
materialer, glassfiber,
gipsplate, sementbundne
fiberplater, herdede
spiker og skruer

Bruksomrade

Ekstra langt sagblad for rask saging av sterkt slipende
materialer eller harde jernholdige metaller; lang levetid
med BOSCH Carbide Technology;

for eksempel saging av dekkplater til kjgkkenfronter, enkel
saging av herdede skruer og rustfritt stal

. AYZ 53 BPB

" Starlock

53 x 40 mm
dykksagblad for
forskjellige
materialer

Gipsplater, sponplater,
sandwichmateriale, tre

Optimert for dykksaging med pafelgende lengre
kappesnitt; Dual-Tec-formen sikrer bade et rent og
fullstendig snitt i hjerner og under lengre kappesnitt;

for eksempel ved saging av utsparinger til stikkontakter i
gipsplate eller trevegger

) All 65 APB
Starlock

65 x 40 mm

bimetall-

dykksagblad for tre

og metall

Mykt og hardt tre,
finerplater, plater med
plastbelegg, uherdede
spiker og skruer

Kapping og dykksaging uten skader pa emnet takket vaere
den runde skjaerekanten (Curved-Tec), for plater med
belegg eller hardtre;

for eksempel forkorting av derkarmer, saging av
utsparinger for hylleplater eller plassbygde mabler,
plansaging giennom uherdede spiker og skruer

ACZ85EB

) Starlock

85 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for tre og metall

Trematerialer, plast, myke
ikke-jernholdige metaller

Kapping og dykksaging;

0gsa saging naer kanter, i hjgrner og pa vanskelig
tilgjengelige steder;

for eksempel forkorting av monterte gulvlister eller
derkarmer, dykkutt ved tilpassing av gulvplank

. ACZ105ET
Starlock

105 mm diameter
Carbide-
segmentsagblad
for forskjellige
materialer

Fibersementplater,
flisfuger, murstein,
glassfiberforsterket plast,
laminat

Kapping og dykksaging; ogsa egnet for saging nar kanter
pa vanskelig tilgjengelige steder; lang levetid med BOSCH
Carbide-Technology;

for eksempel forkorting av allerede monterte gulvlister
eller dgrkarmer, fresing av kabelkanaler i murstein, rask og
tilneermet stevfri fjerning av flisfuger, tilskjeering av
glassfiberplater for armaturer, tilpassingsarbeider i
laminat; tilgjengelig fra midten av 2021

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm diameter
bimetall-segmen-
takselslipekniv for
forskjellige
materialer

Isolasjonsmateriale,
isolasjonsplater,
gulvplater,
trinnlyddempende plater,
kartong, tepper, gummi,
skinn

Noyaktig skjeering av myke materialer,
for eksempel tilskjeering av isolasjonsplater, ngyaktig
kapping av overfladig isolasjonsmateriale

. MACZ 145 BB

" StarlockMax
145 mm diameter
bimetall-
segmentsagblad
for tre og metall

Tre, hardtre, myke ikke-
jernholdige metaller,
uherdede spiker og skruer

Rask saging og dype snitt i trematerialer og myke ikke-
jernholdige metaller, tenner bayd mot siden gir mulighet til
saging uten svimerker; den store overflaten pa bladet
sorger for ngyaktige rette snitt ogsa ved store lengder;

for eksempel saging av skyggefuger, kapping av trebjelker
til berende konstruksjoner, skjaering av rer, plansaging av
uherdede spiker og skruer

ACZ 85 RD4
Starlock

85 mm diameter
Diamant-Riff-
segmentsagblad
for martel og
slipende materialer

Sementfuger, myke
veggfliser,
glassfiberforsterket plast,
epoksy, brannvernplate i

gips

Skjeering og kapping neer kanter eller pa vanskelig
tilgjengelige steder og i hjerner, ekstra lang levetid med
Diamant-Riff;

for eksempel fijerning av fuger mellom veggfliser ved
utbedringsarbeider, utsparinger i fliser;

tilbys ogsa som Carbide-Riff-versjon: ACZ 85 RT3 for
vanlige fuger, ACZ 70 RT5 for tynne fuger

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



Norsk |99

Innsatsverktoy Materiale Bruksomrade

_ —=.. AVZT0RT4 Martel, fuger, Utfresing og kapping av flis- og fugemateriale, rasping og
)‘ Starlock epoksyharpiks, sliping pa hardt underlag; lang levetid med BOSCH
| —— 70 mmbred glassfiberforsterket plast, Carbide Technology;

Carbide-Riff- slipende materialer for eksempel fjerning av flislim og fugemartel
martelfjerner

% =% MATI68 RD4 Fugemertel, slipende Skjaering og kapping naer kanter eller pa vanskelig

e >/, ~ StarlockMax materiale, pprebetong, tilgjengelige steder og i hjprner tak_ket vare f:ie spisse
N 68 x 30 mm myk murstein, veggfliser, endene, ekstra lang levetid med Diamond-Riff;

- Diamond-Riff- sementfiberplater, for eksempel fjerning av flisfuger neer kanter som for
dykksagblad for ~ komposittmaterialer eksempel i hjerner eller ved armaturer, saging av
martel og slipende utsparinger i vanskelige slipende materialer som
materiale sementfiberflater og glassfiberforsterkede

komposittmaterialer;
ogsa tilgjengelig som MATI 68 RSD4 for tynne fuger

AVZ 90 RT2 Martel, betongrester, tre, Rasping og sliping pa hardt underlag;
- Starlock slipende materialer, for eksempel fjerning av martel eller flislim (for eksempel

* 90 mm bred maling ved utskifting av skadde fliser), fjerning av rester av
Carbide-Riff- teppelim, fierning av malingsrester;
deltasale for mertel tilgjengelig i grovhetene 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) og
og slipende 100 (RT10)
materialer
AVZ93G Avhengig av slipebladet  Sliping langs kanter, i hjgrner eller pa vanskelig
Starlock tilgjengelige steder;

> 93 mm bred avhengig av slipebladet for eksempel til sliping av tre,
slipesale for maling, lakk, stein;
slipebladserie duker til rengjering og strukturering i tre, rustfjerning pa
Delta 93 mm metall og sliping av lakk, poleringsfilt for forhandspolering

Tre, maling Sliping av tre eller maling uten slipepapir pa vanskelig
tilgjengelige steder; lang levetid med BOSCH Carbide

\,/ 32 x50 mm Technology;

L— Carbide-Riff- for eksempel fierning av maling mellom lameller pa
slipefinger for tre vinduslemmer, sliping i hjgrner pa tregulv;
og maling tilgiengelig i grovhet 40 (RT4) og 100 (RT10)

5 ASZ32SC Takpapp, tepper, Rask og ngyaktig skjeering av mykt materiale og fleksible
Starlock gressmatter, kartong, slipende materialer;

. 24 mm bredt HCS- PVC-gulv for eksempel skjeering av tepper, kartong, PVC-gulv,
Sy~ —
- trekkblad, utsparinger i takpapp
11 mm bredt HCS-
skyveblad
%, ATZ52SC Tepper, mertel, beting,  Skraping pa hardt underlag;
* Starlock flislim for eksempel fjerning av martel, flislim, betong- og
. . 52 mm skrape, stiv teppelimrester;
T~ tilgjengelig som fleksibel skrape ATZ 52 SFC (mykt
teppelim / malingsrester)
- MAII32SC Mykt, bayelig materiale, ~ Dype snitt i motstandsdyktig mykt materiale er mulig med
StarlockMax mykt fugemateriale, de to skjerebladene;
\ 32x55mmbred tetningsfuger, dype for eksempel fjerning av vinduskitt og tetningsmasse,
- universal- silikonfuger, vinduskitt,  skjeering av motstandsdyktige tetningsfuger langs kanter
fugeskjeerer tetningsmasse og ekspansjonsfuger mellom konstruksjonselementer i
bygninger
Montere/bytte innsatsverktay (GOP 30-28) Sett gnsket innsatsverktay (f.eks. dykksagblad (5)) pa
Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay. verktgyholderen (4). Den buede delen skal vende ned (se
For & ta ut innsatsverktayet lasner du spennskruen (6) med bilde pa illustrasjonen, skriften pd innsatsverktayet skal

unbrakongkkelen (7) og tar av verktayet. vare lesbar ovenfra).

Bosch Power Tools 1609 92A5NS|(22.06.2020)



100 | Norsk

Drei innsatsverktayet til en posisjon som er gunstig for

arbeidet som skal utfares, og la det festes i knastene til

verktayholderen (4). Det kan festes i 12 posisjoner med

trinn pa 30.

Fest innsatsverktayet med skruen (6). Stram skruen med

unbrakongkkelen (7) helt til skiven til det runde hodet til

skruen ligger glatt mot slipeverkteyet.

» Kontroller at innsatsverktoyet sitter godt fast.
Innsatsverktay som ikke er riktig eller ikke er sikkert
festet, kan lasne under arbeidet og utsette deg for fare.

Montere/bytte innsatsverktey (GOP 40-30/GOP 55-36)
Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay.

Apne SDS-handtaket (12) helt til det stopper.
Innsatsverktayet skyves ut.

Sett gnsket innsatsverktay (f.eks. dykksagblad (5)) pa
verktayholderen (4). Den buede delen skal vende ned (se
bilde pa illustrasjonen, skriften pa innsatsverktayet skal
vaere lesbar ovenfra).

Legg pd innsatsverkteyet i en posisjon som er gunstig for det

aktuelle arbeidet. Det kan festes i 12 posisjoner med trinn

pa 30°.

Trykk innsatsverkteyet fast pa spennkjevene til

verktayholderen i gnsket posisjon, helt til det lases

automatisk.

» Kontroller at innsatsverktayet sitter godt fast.
Innsatsverktay som ikke er riktig eller ikke er sikkert
festet, kan lasne under arbeidet og utsette deg for fare.

Montere og stille inn dybdestopper

Dybdeanlegget (15) kan brukes ved arbeid med segment- og
dykksagblad.

Ta eventuelt ut et montert innsatsverktey.

Skyv dybdeanlegget (15), i ansket arbeidsstilling, forbi
verktayholderen (4) og helt til det stopper pa spennkragen
til verktayet. La dybdeanlegget festes. Det kan festes i 12
posisjoner med trinn pa 30°.

Still inn @nsket arbeidsdybde. Trykk igjen spennhandtaket
(14) til dybdeanlegget for a fiksere dybdeanlegget.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med materialet som skal bearbeides og den anskede materialfjerningen
pa overflaten:
Slipeark Materiale Bruksomrade Grovhet
N o] - Alttreverk (f.eks. hardtog Forhandssliping, f.eks. av ru, uhavlede bjelker og bord  grov 40
o mykt tre, sponplater, 60
(o] byggeplater) Plansliping for glatting av smé ujevnheter middels 80
- Metallmaterialer 100
120
Ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
b7 320
() 400
O
b - Maling Fjerning av maling grov 40
,E - Lakk 60
(¢ - Fyller Sliping av maling (f.eks. fjerning av penselstriper, middels 80
~ Sparkel malingsdrypp og -render) 100
120
Finsliping av grunning far lakkering fin 180
-IJ; 240
P 320
e} 400

Sette pa/skifte slipeblad pa slipeplaten

Slipeplaten (9) har borrelasmateriale, slik at du raskt og
enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Bank pa borrelasmaterialet til slipeplaten (9) fer du setter pa
slipebladet (10), slik at det festes optimalt.

Plasser slipebladet (10) helt inntil den ene siden av
slipeplaten (9), legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det
godt fast.

For a veere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

For &taav slipebladet (10) holder du i en av spissene pa
bladet og trekker det fra slipeplaten (9).

Du kan bruke alle slipeblad og alle typer polerings- og
rengjaringsfleece i serien Delta 93 mmii
tilbeherssortimentet til Bosch.

Slipetilbehgr som fleece/poleringsfilt festes pa samme mate
pa slipeplaten.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Koble til stevavsug (se bilde A)

Stgvavsuget (8) er bare beregnet for arbeid med slipeplaten
(9). Det har ingen hensikt & bruke det i kombinasjon med
andre innsatsverktey.

Koble alltid til et stavavsug ved sliping.

Taav innsatsverktgyet og dybdeanlegget (15) nar
stgvavsuget (8) (tilbehar) skal monteres.

Skyv stevavsuget (8) over verktayholderen (4) til det
stopper, pa spennkragen til elektroverktayet. Drei
stgvavsuget til ensket stilling (ikke rett under
elektroverktayet). Trykk igjen spennhandtaket (16) for &
feste stavavsuget.

Sett stevsugeradapteren (18) til sugeslangen (19) pa
sugestussen (17). Koble sugeslangen (19) til en stavsuger
(tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stgvsugere pa illustrasjonssidene.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev mé du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (1)

forover, slik at "I" blir synlig pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du av/pé-bryteren (1)

bakover, slik at "0" blir synlig pa bryteren.

GOP 40-30: Arbeidslyset forbedrer sikten i det umiddelbare

arbeidsomradet. Det slds automatisk pa og av med

elektroverktayet.

Norsk 101

» Ikke se rettinn i arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (2) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Ved saging, kapping og sliping av hardere materialer som for
eksempel tre eller metall anbefales oscillasjonshastighet "6",
og for mykere materialer som for eksempel plast anbefales
hastighet "4".

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merknad: Pass pa at ikke ventilasjonsapningen (3) til

elektroverktayet tildekkes under arbeidet, ettersom det

farer til at elektroverktayets levetid forkortes.

Funksjonsprinsipp
Oscilleringsfunksjonen gjer at innsatsverktayet svinger frem

og tilbake opptil 20000 ganger i minuttet. Dette gir mulighet
til ngyaktig arbeid selv der det er svaert trangt.

X

/

2/

&

Saging

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Far du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. med

HCS-sagblad, ma du sjekke om det finnes spikre, skruer eller

lignende. Fjern eventuelt fremmedlegemene, eller bruk

bimetall-sagblad.

Arbeid med lite og jevnt presstrykk, ellers
blir effekten darligere og innsatsverktayet
kan blokkeres.

Beveg elektroverktayet frem og tilbake
under arbeidet, slik at ikke
innsatsverkteyet varmes opp for mye og
slik at det ikke blokkeres.

Kappe

Merknad: Vaer oppmerksom pa at innsatsverktayene er
utsatt for stor slitasje ved langvarig bruk til kutting av
veggfliser.

Bosch Power Tools
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Slipe

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
er jevnt.

Hvis det brukes sveert heyt presstrykk, ferer det til starre
slitasje pa elektroverkteyet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir sterre.

For ngyaktig sliping av hjerner, kanter og vanskelig
tilgjengelige steder kan du ogsé bruke bare spissen eller en
kant pa slipeplaten.

Ved punktvis sliping kan slipebladet bli svaert varmt. Reduser
oscillasjonshastigheten og presstrykket, og avkijel
slipebladet regelmessig.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Koble alltid til et stavavsug ved sliping.

Skraping

Velg en hay oscillasjonshastighet ved skraping.

Arbeid med flat vinkel og lite presstrykk ved arbeid pa mykt
underlag (for eksempel tre). Ellers kan sparkelen skjeere i
underlaget.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer riff-innsatsverktayet (tilbeher) jevnlig med en

stalbarste.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vére produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

N VAROITUS Lue kaikki tdman sdahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rjahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
katyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytd mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara

tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto

vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-

tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi

kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-

nen kuin kdynnistit sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai

sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun

pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-

semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

>

>

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Siilyta sahkdtydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterét terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (oljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Ndin varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Multi-Cutter-monitoimitydkalun
turvallisuusohjeet

>

>

Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttdjalle.

Kiinnita tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-

Bosch Power Tools

1609 92A5NS|(22.06.2020)



104 | Suomi

taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-

makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,

paperipussissa sekd polynimurin polypussissa ja suodatti-

messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tyoskentelyajan jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sdannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottd-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadelld.

» Kaytad tyokasineitd, kun vaihdat kdyttotarvikkeita.
Kayttotarvikkeet lampenevat pidemmassa kaytossa.

» Ala kaavi kostutettuja materiaaleja (esimerkiksi ta-
petteja) tai kosteita alustoja. Veden paasy sahkotyoka-
lun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Al kisittele tyostettévaa pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tya myrkyllisia hoyryja.

» Kasittele kaavinta ja veista varovasti. Loukkaantumis-
vaara, koska kayttotarvikkeet ovat erittdin teravia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puumateriaalien, muovin, kipsi-
levyjen, kirjometallien ja kiinnitysosien sahaus- ja katkaisu-
toihin (esimerkiksi karkaisemattomat naulat ja sinkilat). Se
sopii myos pehmeiden seindlaattojen tydstoon seka pienten
pintojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisen
hyvin reunojen lahelld ja pintojen tasalta tehtévaan tydstoon.
Sahkotyokalua saa kayttaa yksinomaan Bosch-lisétarvikkei-
den kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Varahtelytaajuuden saatopyora
(3) Tuuletusaukot
(4) Teranpidin
(5) Upotussahantera®
(6) Kiinnitysruuvi (GOP 30-28)
(7) Kuusiokoloavain (GOP 30-28)
(8) Polynpoistovaruste®
(9) Hiomalevy”

(10) Hiomapaperi®

(11) Kahva (eristetty kadensija)

(12) Kayttotarvikkeen lukituksen avaava SDS-vipu
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Tydvalo (GOP 40-30)

(14) Syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu®
(15) Syvyydenrajoitin®

(16) Pélynpoistovarusteen kiinnitysvipu®
(17) Polynpoistoputki”

(18) Imuadapteri®

(19) Imuletku®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Multi-Cutter-monitoimitydkalu GOP 30-28 GOP 40-30

Tuotenumero 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Vérahtelytaajuuden saato ° ° °
Ottoteho W 300 400 550
Tyhjakdyntikierrosluku n, min* 8000-20000 8000-20 000 8000-20000
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GOP 30-28 GOP 40-30

Varahtelykulma vasemmalle/oikealle ° 1,4 LB 1,8
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 1,5 L5 1,6
mukaan

Suojausluokka o/ o1 o)

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinétiedot

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 81 80 81
Adnentehotaso dB(A) 92 91 92
Epavarmuus K dB 3 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on médritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan:

Hiominen:

a, m/s? 3 3,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Sahaus upotussahanteralla:

a m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sahaus segmenttisahanteralld:

a m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Kaavinta:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 15 1,5

Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupéastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tdrina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kéayttotarvikkeen vaihto

» Kayta kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Louk-
kaantumisvaara, kun kosketat kayttotarvikkeita.

Kayttotarvikkeen valinta

Huomioi kyseiselle sahkotyokalulle tarkoitetut kayttotarvik-
keet.

Kayttotarvike GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
s
STA“ISE.rOCK \/ \/
s
STARLOCKPLUS \/ \/
gy
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Kayttotarvike GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

Eada s
STARLOCK MAX >< \/
A~

Seuraava taulukko nayttaa esimerkkeja kayttotarvikkeista. Muita kayttotarvikkeita [6ydat Boschin laajasta tarvikevalikoimasta.

Kayttotarvike Materiaali
™%, AIZ10AB

£ Starlock

Y Pehmed puu, pehmedt
A muovit, kipsilevyt, ohuet
/;u/ 10x20mm:nbi-  alumiini- ja kirjometal-
< metalliupotussa-  liprofiilit, ohuet peltilevyt,
hantera puu- jame- karkaisemattomat naulat
tallisahaukseen  jaruuvit

Kaytto

Pienet katkaisu- ja upotussahukset; puuosien tarkat sovi-

tustyot;

esimerkiksi reikien sahaaminen sahkojohdoille, kipsilevy-
jen upotussahaukset seka aukkojen sahaaminen lukoille ja
heloille

AIZ 32 EPC
Starlock

32x50 mm:n HCS-
upotussahantera
puusahaukseen

Pehmed puu

Repeilemattomat katkaisu- ja upotussahaukset kaarevan
leikkuureunan (Curved-Tec) ansiosta;

myds reunojen lahelld, nurkkien ja vaikeapaasyisten koh-
tien sahaukseen;

esimerkiksi upotussahaus tuuletusritilan asentamiseksi tai
aukkojen leikkaus pistorasioille

PAIZ 32 APB
StarlockPlus

Puusta ja ei-rautapitoi-
sista metalleista valmiste-
32x60 mm:nbi-  tut komposiittilevyt, kar-
metalliupotussa-  kaisemattoman naulat ja
hantera puu- ja me- ruuvit, kirjometallista val-
tallisahaukseen mistetut putket ja ohuet
profiilit

Nopeat ja syvat upotussahaukset puuhun, kuluttaviin puu-

materiaaleihin ja muoveihin, repeilematon tyosto kaarevan
leikkuureunan (Curved-Tec) ansiosta;

esimerkiksi kirjometalliputkien, ohuiden profiilien, karkai-

semattomien naulojen ja ruuvien seka ohuiden terasprofii-
lien helppo ja nopea katkaisu

MAIZ 32 APB Puusta ja ei-rautapitoi-
StarlockMax sista metalleista valmiste-
32x80 mm:nupo- tut komposiittilevyt, kar-

tussahanterd puu-  kaisemattoman naulat ja
jametallisahauk-  ruuvit, kirjometallista val-
seen mistetut putket ja ohuet

Repeilemattomat, tarkat ja erittdin syvét leikkaukset ja
upotussahaukset puuhun kaarevan leikkuureunan (-
Curved-Tec) ansiosta, pehmeit ei-rautapitoiset metallit ja
muovi;

esimerkiksi aukkojen leikkaus pistorasioille ja putkille, kar-
kaisemattomien naulojen ja ruuvien leikkaus pinnan tasalta

profiilit ja ikkunankarmien katkaisu
P 1 3 AIZ 32BSPB Kova puu, pinnoitetut le-  Repeilemattomat katkaisu- ja upotussahaukset puuhun
: Starlock vyt kaarevan leikkuureunan (Curved-Tec) ansiosta, japani-
32x50 mm:n bi- hammastus sopii erityisen hyvin kovan puun tydstoon;
metalliupotussa- esimerkiksi kattoikkunoiden asennus ja pistorasia-aukko-
hantera kovan jen sahaus
puun sahaukseen
) PAIZ45 AT/ Kovat rautapitoiset metal- Leved sahantera voimakkaasti kuluttavien materiaalien tai
~ PAIZ 45 AIT lit, voimakkaasti kulutta- ~ kovien rautapitoisten metallien sahaamiseen; pitka elinika

StarlockPlus vat materiaalit, lasikuitu,
45x50 mm:n Car- kipsilevyt, sementtisidon-
bide-upotussahan- naiset kuitulevyt, karkais-
terd metallisahauk- tut naulat ja ruuvit

seen

BOSCH Carbide-Technologyn ansiosta;
esimerkiksi keittion peitelevyjen leikkaus seka karkaistu-
jen ruuvien ja ruostumattoman terdksen vaivaton katkaisu

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus
52x50 mm:n Car- tikuitulevyt
bide-upotussahan-

terd yleiskayttoon

Kovat rautapitoiset metal-
lilevyt, epoksi, kipsilevyt

seka lasi-, hiili-, ja sement-

Pitkd sahantera metallilevyjen repeilemattomiin katkaisu-
ja upotussahauksiin kaarevan leikkuureunan (Curved-Tec)
ansiosta; pitka elinika BOSCH Carbide-Technologyn an-
siosta;

esimerkiksi metallilevyjen leikkaus ja ikkunankarmien ruu-
vien katkaisu

» MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
32x70 mm:n bi-

Kovat rautapitoiset metal-
lit, voimakkaasti kulutta-
vat materiaalit, lasikuitu,
kipsilevyt, sementtisidon-

Erikoisleved ja nopeasti leikkaava sahantera voimakkaasti
kuluttavien materiaalien tai kovien rautapitoisten metallien
sahaamiseen; pitka elinikd BOSCH Carbide-Technologyn
ansiosta;
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metalliupotussa-
hantera metallisa-
haukseen

naiset kuitulevyt, karkais-
tut naulat ja ruuvit

esimerkiksi keittion peitelevyjen leikkaus seka karkaistu-
jen ruuvien ja ruostumattoman teraksen vaivaton katkaisu

. AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm:n upo-
tussahantera yleis-
kayttoon

Kipsilevyt, lastulevyt, ker-
rosmateriaalit ja puu

Optimoitu upotussahaukseen ja pitkien tyokappaleiden
katkaisuun; Dual-Tec-Form takaa siistit ja laadukkaat ty6-
tulokset seka nurkissa etta pitkissa sahausurissa;
esimerkiksi pistorasia-aukkojen sahaus kipsilevyihin tai
puuseiniin

All 65 APB
Starlock

65x40 mm bime-
talliupotussahan-
terd puu- ja metalli-
sahaukseen

Pehmea puu, kova puu,
vanerilevyt, muovipintai-
set levyt, karkaisematto-
mat naulat ja ruuvit

Repeilemattomat katkaisu- ja upotussahaukset pinnoitet-
tuihin levyihin tai kovaan puuhun kaarevan leikkuureunan
(Curved-Tec) ansiosta;

esimerkiksi ovenkarmien lyhentaminen, laminaattilattioi-
den aukkojen leikkaus, karkaisemattomien neulojen ja ruu-
vien katkaisu pinnan tasalta

ACZ 85EB

~ Starlock
halkaisijaltaan

85 mm:n bimetal-
liupotussahantera
puu- ja metallisa-
haukseen

Puumateriaalit, muovi ja
pehmeit ei-rautapitoiset
metallit

Katkaisu- ja upotussahaukset;

myos reunojen lahella vaikeapadsyisissa kohdissa;
esimerkiksi asennettujen jalkalistojen tai ovenkarmien ly-
hentaminen, lattialevyjen asennuksessa tarvittavat upo-
tussahaukset

. ACZ105ET
Starlock
halkaisijaltaan
105 mm:n Car-
bide-segmenttisa-
hantera yleiskayt-
to6n

Kuitusementtilevyt, laatta-
saumat, tiili, lasikuitumuo-
vit ja laminaatti

Katkaisu- ja upotussahaukset; myds reunan lahelld sahaus
vaikeapaasyisissa kohdissa; pitka elinikda BOSCH Carbide-
Technologyn ansiosta;

esimerkiksi asennettujen jalkalistojen tai ovenkarmien ly-
hentdminen, kaapelikanavien jyrsinta tiileen, laattasaumo-
jen nopea ja vahapolyinen poistaminen, kalusteiden lasi-
kuitulevyjen leikkausty6t, laminaatin sovitustyot; saatavilla
vuoden 2021 puolivalista lahtien

ACZ 100 SWB
Starlock
halkaisijaltaan
100 mm:n aaltote-
rainen bimetalli-
segmenttiveitsi
yleiskayttoon

Eristysmateriaalit, eriste-
levyt, lattialevyt, askelda-
nieristelevyt, kartonki, ko-
kolattiamatot, kumi,
nahka

Pehmeiden materiaalien tarkkaan leikkaamiseen;
esimerkiksi eristelevyjen leikkaaminen, ylimaaraisen eris-
tysmateriaalin katkaiseminen pinnan tasalta

\ MACZ 145 BB

" StarlockMax
halkaisijaltaan

145 mm:n bimetal-

Puu, kova puu, pehmeit

ei-rautapitoiset metallit,

karkaisemattomat naulat
jaruuvit

Nopeat ja syvat sahaukset puumateriaaleihin ja pehmeisiin
ei-rautapitoisiin metalleihin, haritetut hampaat estavat
kuumenemisjaljet; teran suurialainen pinta takaa tasmal-
leen suorat sahausurat myds pitkien tyokappaleiden sa-

liupotussahantera haustoissa;

puu- ja metallisa- esimerkiksi varjosaumojen sahaus, puupalkkien ja putkien

haukseen katkaisu seka karkaisemattomien naulojen ja ruuvien leik-
kaaminen pinnan tasalta

ACZ 85 RD4 Sementtisaumat, peh- Leikkaus- ja katkaisuty6t reunojen ldhelld, vaikeapaasyi-

Starlock meat seindkaakelit, lasi-  sissd kohdissa ja nurkissa, erittdin pitkd kayttoika timantti-

halkaisijaltaan kuitumuovit, epoksi, kipsi- Riff-teran ansiosta;

85 mm:n timantti- levyt esimerkiksi seindkaakelien saumojen poistoon, laatta-auk-

Riff-segmenttisa- kojen leikkaamiseen;

hantera laastipinto-
jen jakuluttavien
materiaalien tyos-
toon

saatavana myos Carbide-Riff-versiona: ACZ 85 RT3 tavalli-
sille saumoille, ACZ 70 RT5 ohuille saumoille
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Kayttotarvike
= AVZ 70 RT4
| Starlock

-2/ 70 mm:n levyinen
laastin Carbide-

Materiaali

Laasti, saumat, epoksi-
hartsi, lasikuitumuovit,
kuluttavat materiaalit

Sauma- ja laattamateriaalin poistaminen ja leikkaaminen
seka kovan alustan karkea tydstaminen ja hiominen; pitka
kéyttoikda BOSCH Carbide-Technologyn ansiosta;
esimerkiksi laattakiinnityslaastin ja saumalaastin poistami-

Riff-poistotera nen
% MATI 68 RD4 Saumalaasti, kuluttava  Leikkaus- ja katkaisuty6t reunojen lhelld seka vaikeapaa-
~ StarlockMax materiaali, kevytbetoni,  syisissa kohdissa ja nurkissa teravien paatyjen ansiosta,
68x30mm:nti-  pehmedt tiilet, seindkaa- erittdin pitkdikdinen timantti-Riff-tera;

mantti-Riff-upotus-
sahantera laasti-
pintojen ja kulutta-
vien materiaalien
tyostoon

kelit, sementtikuitulevyt,
komposiittilevyt

esimerkiksi laattasaumojen poisto reunojen lahelld esim.
nurkissa tai hanojen vieressd, aukkojen sahaaminen voi-
makkaasti kuluttaviin materiaaleihin, esim. sementtikuitu-
levyihin ja lasikuituvahvisteisiin komposiittilevyihin;
saatavana myos versiona MATI 68 RSD4, joka on tarkoi-
tettu ohuille saumoille

AVZ 90 RT2
. Starlock

* 90 mm:n levyinen
kolmion muotoinen
Carbide-Riff-veitsi
laastipintojen ja ku-
luttavien materiaa-
lien tydstoon

Laastipinnat, betonijaan-
nokset, puu, kuluttavat
materiaalit, maalipinnat

Kovan alustan tyosto ja hionta;

esimerkiksi laastipinnan tai laattakiinnityslaastin poistami-
nen (esim. rikkindisen laatan vaihdossa), mattoliimajaén-
nosten poistaminen, maalipintajaanndsten poistaminen;
saatavilla oleva karkeudet 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
tai 100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

> 93 mm:n levyinen
hiomalevy Delta
93 mm -sarjan hio-
mapapereille

Riippuen hiomapaperista

Reunojen, nurkkien tai vaikeapaasyisten kohtien hionta;
kayttavan hiomapaperin mukaan esim. puun, maalipinnan,
lakkapinnan tai kivipinnan hiontaan;

karhunkielet puhdistamiseen ja puupintojen kuviointiin,
metallin ruosteenpoistoon seka maalipintojen hiontaan,
kiillotushuopa kiillottamiseen

. AVZ 32RT4
Starlock

32x50 mm:n Car-
bide-Riff-hioma-
kieli puun ja maali-
pinnan tyostoon

Puu, maalipinta

Puu- tai maalipintojen hionta vaikeapaasyisissa kohdissa
ilman hiomapaperia; pitka kayttoikda BOSCH Carbide-
Technologyn ansiosta;

esimerkiksi ikkunaluukkujen lamellivalien maalipinnan
hionta, puupintojen hionta nurkissa;

saatavana karkeuksilla 40 (RT4) ja 100 (RT10)

—% ASZ32SC

~ Starlock

24 mm:n levyinen
HCS-vetoveitsi,
11 mm:n levyinen
HCS-painoveitsi

Kattohuopa, kokolattia-
matot, keinonurmi, kar-
tonki, PVC-matot

Nopea ja tarkka pehmeiden, joustavien ja kuluttavien ma-
teriaalien leikkaaminen;

esimerkiksi kokolattiamattojen, kartongin, PVC-maton ja
kattohuopa-aukkojen leikkaaminen

:, ATZ52SC
~ Starlock
52 mm: kaavintera,
~ jaykka

Kokolattiamatot, laasti,
betoni, laattakiinnitys-
laasti

Kovan alustan tydstoon;

esimerkiksi laastipinnan, laattakiinnityslaastin sekd be-
toni- ja mattoliimajaanndsten poistoon;

saatavana joustavana kaapimena ATZ 52 SFC (pehmeét
mattoliima-/maalipintajaannokset)

. MAII32SC
StarlockMax
32x55 mm:n levyi-
nen saumojen
yleisveitsi

Pehmeit taipuisat materi-

aalit, pehmeét saumama-
teriaalit, tiivistesaumat,

syvat silikonisaumat, ikku-

nakitti, tiivistysmassat

Syvat leikkaukset sitkeisiin, pehmeisiin materiaaleihin kak-
sileikkuisella teralld;

esimerkiksi ikkunakitin ja tiivistysmassan poistaminen,
reunojen rakennusten liilkuntasaumojen sitkeiden tiiviste-
saumojen katkaisu

Kayttotarvikkeen asentaminen/vaihtaminen

(GOP 30-28)

Ota tarvittaessa ennestdan asennettu kayttotarvike pois.

Avaa kuusiokoloavaimella (7) kayttotarvikkeen kiinnitys-
ruuvi (6) ja ota kdyttotarvike pois.

Asenna haluamasi kayttotarvike (esim. upotussahantera (5))
kayttotarvikkeen pitimeen (4) niin, ettd taive osoittaa alas-
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pain (katso kuvasivun piirros, kayttotarvikkeen teksti luetta-

vissa ylapuolelta).

Kaanna kayttotarvike kyseiseen tyokohteeseen sopivaan

asentoon ja anna sen lukittua pitimen (4) nokkaan. Saato-

asentoja on kaksitoista 30° valein.

Kiinnita kayttotarvike ruuvilla (6). Kirista ruuvia kuusiokoloa-

vaimen (7) avulla, kunnes ruuvikannan lautanen on tasai-

sesti kdyttotarviketta vasten.

» Tarkasta kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt kdyttotarvikkeet voivat 16ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Kayttotarvikkeen asentaminen/vaihtaminen

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Ota tarvittaessa ennestdan asennettu kayttotarvike pois.

Avaa tata varten SDS-vipu (12) rajoittimeen asti. Kayttotar-

vike irtoaa.

Asenna haluamasi kayttotarvike (esim. upotussahantera (5))

kayttotarvikkeen pitimeen (4) niin, ettd taive osoittaa alas-

pain (katso kuvasivun piirros, kayttotarvikkeen teksti luetta-
vissa ylapuolelta).

Hiomapaperin valinta

Suomi|109

Asenna kayttotarvike kyseiseen tyohén sopivaan asentoon.

Asennusasentoja on kaksitoista 30° valein.

Paina kayttotarvike valitussa asennossa kayttotarvikkeen pi-

timen kiinnitysleukoja vasten niin, etta se lukittuu automaat-

tisesti paikalleen.

» Tarkasta kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt kdyttotarvikkeet voivat 16ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Syvyydenrajoittimen asennus ja sdato
Syvyydenrajoitinta (15) voi kayttaa segmentti- ja upotussa-
hanterilld tehtavissa toissa.

Ota tarvittaessa ennestadn asennettu kayttotarvike pois.
Tyonna syvyydenrajoitin (15) valitussa kayttdasennossa
kayttctarvikkeen pitimen (4) yli sahkotyokalun kiinnityskau-
lan palle rajoittimeen asti. Anna syvyydenrajoittimen lukit-
tua paikalleen. Asennusasentoja on kaksitoista 30° valein.
Séaada haluamasi tyostosyvyys. Paina syvyydenrajoittimen
kiinnitysvipu (14) kiinni, jotta syvyydenrajoitin lukkiutuu pai-
kalleen.

Hiottavan materiaalin ja pinnan halutun tydstétehon mukaan on saatavana erilaisia hiomapapereita:

Materiaali

Hiomapaperi

Karkeus

'c - Kaikki puumateriaalit Esihiontaan, esim. karkeat, hoyladmattomat palkitja ~ Karkea 40
o (esim. kova puu, pehmed laudat 60
(o) puu, lastulevyt, rakennus- Ta54ityshiontaan ja pienten epitasaisuuksien poistoon Keskikarkea 80

Ievyt) 100

- Metallit 120

Puupintojen viimeistely- ja hienohiontaan Hieno 180

- 240

17, 320

() 400
o)

it - Maalipinnat Maalipinnan poistoon Karkea 40

.E - Lakkapinnat 60
(] - Tasoitepinnat Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinjalkien, maalipisa-  Keskikarkea 80

- Pakkelipinnat roiden ja valumien poistoon) 100

120

Pohjusteen loppuhiontaan ennen maalausta Hieno 180

) 240
4 320

o) 400

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa (9) on tarrakangas, joka mahdollistaa tarra-
kiinnitteisten hiomapaperien nopean ja helpon asennuksen.
Optimaalisen kiinnityksen varmistamiseksi koputtele hioma-
levyn (9) tarrakangas puhtaaksi, ennen kuin asennat hioma-
paperin (10).

Aseta hiomapaperi (10) yhdeltd sivultaan hiomalevyn (9)
reunan kohdalle ja paina sen jalkeen koko hiomapaperi kun-
nolla kiinni hiomalevyyn.

Varmista optimaalista pdlynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (10), ota kiinni sen yh-
destd karjesta ja veda hiomapaperi irti hiomalevysta (9).
Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikevalikoiman Delta 93 mm-
sarjan hiomapapereita seka kiillotus- ja puhdistuskarhunkie-
lia.

Muut hiomatarvikkeet (esimerkiksi karhunkielet ja kiillotus-
huovat) kiinnitetadn hiomalevyyn samalla tavalla.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
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veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipdly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Pély saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuva A)
Polynpoistovaruste (8) on tarkoitettu vain hiomalevylla (9)
tehtdviin toihin, sitd ei kdyteta muiden kayttotarvikkeiden
yhteydessa.

Kayta hionnassa aina polynpoistoa.

Kun aiot asentaa pdlynpoistovarusteen (8) (lisatarvike), ota
kayttctarvike ja syvyydenrajoitin (15) pois.

Tyonna polynpoistovaruste (8) kayttotarvikkeen pitimen (4)
yli séhkotyokalun kiinnityskaulan rajoittimeen asti. Kaanna
polynpoistovaruste haluamaasi asentoon (ei suoraan sahko-
ty6kalun alapuolelle). Paina polynpoistovarusteen lukitseva
kiinnitysvipu (16) kiinni.

Asenna imuletkun (19) imuadapteri (18) polynpoistoput-
keen (17). Kytke imuletku (19) polynimuriin (lisatarvike).
Erilaisten polynimureiden liitdntad koskevan yleiskatsauksen
voit katsoa kuvasivuilta.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tad myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysadytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkintd (1)

eteenpain, kunnes kytkimen kohdalla lukee "I".

Sammuta sihkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)

taaksepdin, kunnes kytkimen kohdalla lukee "0".

GOP 40-30: tyévalon avulla ndet tydstettavan kohdan pa-

remmin. Sahkotyokalu sytyttdd ja sammuttaa sen automaat-

tisesti.

» Ali katso suoraan tydvaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikdistymisen.

Virdhtelytaajuuden asetus

Voit saataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-

kana vérahtelytaajuuden saatopyoralld (2).

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-

suhteista ja sen voi maarittaa kaytannon testeilla.

Suosittelemme kayttamadn kovien materiaalien (esimerkiksi

puu tai metalli) sahaus-, katkaisu- ja hiontatdissa varahtely-

taajuuden porrasta "6", pehmeiden materiaalien (esimer-

kiksi muovi) tyostssa kannattaa kayttaa varahtelytaajuuden

porrasta"4".

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkdo-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Huomautus: ala peitd tyoskentelyn aikana sahkétyokalun

tuuletusaukkoja (3), koska muuten sahkotyokalun elinika ly-
henee.

Toimintaperiaate

Kayttotarvike tyostad materiaalia edestakaisella liikkeella
maks. 20000 r/min nopeudella. Tima mahdollistaa tarkan
tydskentelyn ahtaimmissakin kayttokohteissa.

Paina kdyttotarviketta kevyesti ja tasai-
sesti tyokappaletta vasten, koska muuten
tyostoteho heikkenee ja kdyttétarvike
saattaa jumittua.

Liikuta sédhkotyokalua edestakaisin tyos-
kentelyn aikana, jotta kayttotarvike ei
kuumene liikaa eika jumitu.

&

Sahaus

» Kéytd vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Tarkista ennen HCS-sahanterilld sahausta, ettei tyostetta-

Vissd puuosissa, lastulevyissa, rakennusmateriaaleissa, jne.

ole vieraita esineitd, kuten nauloja, ruuveja, yms. Poista tar-

vittaessa vieraat esineet tai kaytd bimetallisahanterid.

Katkaisu
Huomautus: huomioi seindlaattojen katkaisussa, ettd kayt-

totarvikkeet kuluvat pitkdaikaisessa kaytossa erittain voi-
makkaasti.
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Hionta

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapyorot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-
saa sahkotyokalun ja hiomapyorén kulumista.

Nurkkien, reunojen ja vaikeapdasyisten kohtien tarkassa
hionnassa voi kayttaa tarvittaessa vain hiomalevyn karkea tai
toista reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienenna varahtelytaajuutta, paina kdyttotar-
viketta kevyemmalld voimalla pintaa vasten ja anna hiomapa-
perin jadhtya saanndllisin valiajoin.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapy6rod muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Kayta hionnassa aina polynpoistoa.

Kaavinta
Valitse korkea vardhtelytaajuus kaavintaa varten.
Tyoskentele pehmeilla alustalla (esim. puu) loivalla ty6sto-

kulmalla ja paina kayttotarviketta vain kevyesti tyokappaletta
vasten. Kaavin saattaa muutoin leikata alustaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétydkalujen

huoltopiste.

Puhdista RIFF-kayttotarvikkeet (lisatarvikkeita) saannollisin

véliajoin terasharijalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al heiti sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia
AwafBaore 0Aeg Ti umodeilelg

E3TIPOEIAO- aopaleiag, odnyiec

MOIHZH €IKOVOYypaPioelg Kat 0Aa Ta
TEXVIKA oTOLK€El, TOU GUVOGEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéleiec katd TV TNENon Twv akoAouBwv
unobeitewv pmopei va mpokaAéoouv nektpomAnéia, mupkayta
Kai/n coapolc TpaupaTiopouc.

®uAakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeifel kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poC «NAEKTPIKO EpyaAeio» TTOU XPNOIUOTIOLEITAL OTIC
TIPoEI6oMOINTIKEG UNOSEIEEIC avapEPETal o€ NAEKTPIKG
epyaAeia mou TpopodotolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (PE
nAexTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUVTaL and pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWOL0).

Acpalera oTo xpo epyaciag

» Awanpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOPEVO. PUNaVon 1} OKOTEWVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepBaAdov, 6mou umapyet Kivéuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia EUPAEKTWV Uyp@V, aepiwv i oKovNg. Ta
nAekTpIKd epyaleia dnptoupyouv omvBnpLopd o omoiog
unopei va ava@Ae€et T okovn 1 Tic avabupidoelc.

» ‘Otav xpnoupomnoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpartdare
Hakpld Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva
@ropa. Ye Mepimmwaon andomaong Te MPooox!ic 0ag UMopeEi
va XAoETe TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.
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HAekTpwn) acpdleta

» To 1 Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNoOUYGETE TO PIG PE KAavEvav
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC TPOCAPHOYIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexktpika epyaleia.
AperanoinTa @i¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov
Kivuvo nAektpomAngiag.

» AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EMPAveLEg, OMuC owANVeS, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owUa 0ag
eivatyelwpévo au€averat o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv exOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr ) oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ €va nAekTpIkO epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv tpafdre To kaAwdio. Mn xpnotpomoleire To
kaA@bio yua Tn petapopd i To TpaPnypa ya v
anoouvdeon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To
kaAwd1o pakptd amd OeppotnTta, Addi, KopTepEC akpég
1| KioUpeva edapTipara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAektpkd kawdila au&avouv Tov kivbuvo
nAektponAnéiac.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 emMEKTAONC
(umaAavTéda) mou eivat kardAAnAo Kat yia e€wTepik)
xefon. Hxpnon kahwdiwv empurkuvong kataAMnAwv yia
unaiBploug xwpoug ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
nepBaAAov eival avamoPeuKT, TOTE XPNGIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn Sappon¢ (drakorrrng Fl/
RCD). H ypnion evoc mpoatateuTikol Glakomn Slapponc
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, divete mpocoyrj oTnv
€pYaGia TOU KAVETE KAl XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i ud TNV
€MMNPELN VAPKWTIKAV, owvonvelparog fj pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopet va 0dnyrioet oe coBapolc
TPAUPATIOPOUC.

» Xpnotpomoteite Tov mpoowmiko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TPOOTATEUTIKOG e€0MAIOPIOC, ONWC PAOKa TipooTaciac amno
0KOvI, avTioAloBnTIKG umodrpaTa acpaeiag,
TPOCTATEUTIKO KpAvOC I wTaomideg, avaloya Pe Tig
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®Y.

» Amogpeuyere Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawwBeire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv ouvdécete To
nAekTpiKo epyaleio pe TR mnyR TpoPodooiag kai/f Tnv
pnarapia kabm¢ kai mpiv To mapaAdfere i To
peTapépete. ‘OTav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag 1o 6AxTUAG oag oTo HLaKONTN ) 6GTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6€on ON, TOTE HnutoupyeiTal Kivouvog
TPAUKATIOPV.

» AmopakpUveTe amo To NAeTPIKO epyaleio TuxOV

efaptipara puOpONG 1) KA€161@ pLY OEgeTe TO
nAekTpiKO epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f
KAe161 ouvappoAoynpEVO O’ €va TEPITPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTpIKoU epyaleiou Umopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

Tpooéxere mwg oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpaAi
0TA0N TOU CWHATOC 0ag Kat latnpeire mavrote TNV
1ooppomia oag. 'ETot propeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELS AMPOOSOKNTWV
TIEQIOTACEWV.

Dopdare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kpardre Ta paAAwd kat ta poUya oag
Hakela amé Ta KwvoUpeva e€aptipara. Xahapn
evoupaoia, KOoUAUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
eunAakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

‘Otav unapyet n duvarotnra ocovdeong Sraraewv
avappopnang fj cuAAoyrc okovng, BePfaiwdeire ot
auTég eival ouvdedepéveg kat OTL XpnotpomotolvTat
OwoTd. H¥pron piag avappo®nang okovng Umopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipokaAeital and Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pra AdBog acpdalela kat pnv
awnQare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaAeia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi Xprion eiote
efowewwpévol pe To epyaleio. 'Evag anpdoekTog
XEIPLOopOG Umopet péoa oe kKAdopaTta Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ oofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

Xpnotpomou)oTe To 6wOTO NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn eag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAéDTEPA TNV AVAPEPOLEVN
mepLoxr LoxUoc.

Mn xpnotgonoujoere moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxahaopévo Srakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o BéceTe oe
Aetroupyia kai/r ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

Anocuvo€éaTe To i amo TRV mPila Kay/f amopaKpUVeETE
Ha anoon@pevn prarapia and To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaeTe pubpioel, aldaiete e€aptipara i
mpotoU puAdfere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta
TIPOANTITIKA HETPA ao@aeiag PeLmvouv Tov Kivbuvo and
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Qulayere Ta nAekTpika epyaAeia mou be
XPNOHOMOLOUVTaL HAKELA aTmd maidLa Kat pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva Pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 06nyieg ya Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIka epyaleia eival
emkivéuva 6Tav xpnotuonotouvTal amo Anelpa npdowna.
Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KwvoUpeva eapTipaTa eivat 6woTa
€uBuypappiopéva Kai TPOGAPHOCHEVA I} PTTWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn
kardoetaon, n omoia enmnpedlet Tn Aetroupyia Tou
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nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAapnc,
€MOKeUaoTe To NAEKTPIKO epyaAeio mpwv T Xprjon. H
KOK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAel atria
oM@V aTUXNPATWY.

» Awrnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTITIKA epyaAeia opnvmvouv
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€apripara
KTA. cUpHQWVa pe autég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kat TG Epyaciec mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd propei va dnpioupynoet eMKivouve KATAOTACELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aapig oTeyveg,
Ka0apég Kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohioBnpéc Aapéc kat empavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XelpIopO Kat EAeyXo Tou NAeKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

ZépPig

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe1d1keupévo MPOoWIKG, XPNoLoTIoLVTAG HOVO
yviota avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NC ao@ahelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeitelc aspaleiag yia moAuepyaAeia Multi-
Cutter

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVES
emeaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
TV omoia To e§dpTnpa Komii¢ pmopei va €pOet oe emapry
He Kpuppévn KaAwdinon i pe To iblo Tou To KaAadio.
Edv 1o €€GpTnUa KOTC aKOUPMNOEL EVaV NAEKTPOPOPO
aywyo pnopei Ta akaAunTa peTalika pépn Tou NAekTpIKoU
epyaleiou va TeBoUv uno TAon Kat va mpoKaAEoouv
nAektpomAngia oTov Xelplotr.

» XpnotpomnouoTe GPIYKTIPEC i) Kamotov Ao PAKTIKO
TpOMO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
enefepyalOpevo KoppdTi o€ pia otabepr Baon.
Kpatwvrac 1o enefepyalOPEVO KOPUATL IE TO XEPL I TAVW
010 0Wpa oac, e otabeporoleital Kat Propei va odnynoet
o€ anwAela Tou eAEyXoU.

» Xpnowponoteire To nAekTPIKO epyaleio povo yia Enpr
Aeiavon. H 6ieiobuaon vepoU o’ éva nAekTpiko epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Tlpocoxi kivduvog mupkaytac! Amopelyerte pua
unepBéppavon Tou avra Aciavong kat Tou Aclavtijpa.
Tpw ano Ta dwiAeippara Tng epyaciag adberalere
navrore 1o doxeio Tng okovng. H okovn Aeiavonc otov
00KO OKOVNC, OTO PIKPOPIATPO, OTOV XAPETIVO GAKO (I} aToV
00Ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHPEA OKOVNG)
KaTw and 6uopeveic ouvOnKec, OMwe o omvenEIoPOE KaTa
™ Aelavon Twv peTaMwv, pmopei va autoavagAeyel.
161aitepoc Kivbuvog undapyet, 0Tav n okovn Aeiavong
avaptyvueTat pe unoAeippata Bepvikiou, moAuoupedavng
e GMeC XnUIKEC ouaiec Kat o lavTac Aeiavong peta ano
TapaTeTapévn epyaoia eivat moAU (eoTog.

EMnvika | 113

» Kpardre Ta xépla oag pakpid anoé Tnv mepioxi
nptovioparog. Mn Badere Ta xépa oag KATw amo To
eneepyaOpEVO KOPHATL. Y€ MEPIMTWON ENAPNC HE TNV
TplovoAapa umdpyxel kivouvoc TpaupaTiopou.

» KaBapileTe TakTIKd TIC GXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAekTpiKoU epyaleiou oag. H pTepwTr TOU KIVnTHPA
TPaPaeL okOVN Péca oTo MEPIBANUA KAl N CUOGWPEUDH
peTaAKIC 0kOVNG HMopei va IpoKaAETEL NAEKTPIKOUG
Kvovouc.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg GUoKeuéG avixveuong yia
Va EVTOMiGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1) cupBouleuTeire TNV TOMKI €Tapia Mapoxrc
evépyelag. H enagn Pe NAEKTPIKEC YpappEC UMopEi va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektponAngia. H mpokAnon
{nmdc o’ évav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPa evog owArva vepou
TpoKaAel (nuid o€ mpdypata fi/kat uropei va 0dnynoet oe
nAexktpomAngia.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
oTaBepa pe Ta 600 cag XEpLa KAl PEOVTI(ETE yia pia
acpali aTaon. To nAekTpkd epyaleio odnyeital
a0paAEDTEP, OTAV TO KPATATE KAl e Ta 6UO Gag xEpLa.

» Kara tnv alayr) Twv e§aptnpdrwv popdre
TMPOCTATEUTIKG YaAvTia. Ta epyaleia (eotaivovTal, 6TaV TA
xonotuoroleite oA wpa.

» Mnv lvere uypd uAika (m.x. TameToapieg) kat pnv
E0vere mdvw o€ uypo umdoTpwpa. H Siciobuon vepol 0
€va nAekTpIKO epyaleio auavel Tov kivouvo
nAektpomAngiac.

» Mnv enelepydleote Tnv mpog emeéepyacia empavela
He uypd mou mepLéxouv SLaAuTec. H BeppudtnTa Twy
UMKV Tou avanTUooeTat KaTa To EUoIPo propel va
Snutoupynoet 6nAnTnelwdelc avabupiaoelc.

» Tlpooéxere 16waiTepa kara Tnv epyacia pe {0oTpa Kat
paxaipt. Ta epyaAeia eivat moAU ko@Tepd Katyl' autd
undipxet kivbuvog TpaupaTiopou.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
AwaBaote 0Aeg Ti unodeiferg aopaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoel nAextponAnéia, mupkayid kai/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiag.

Xeiion cUppwva e TOV TPOOPLOHO

To nAekTPIKO €pyaAeio MPoopIlETaL yia TPLOVIONA KAl KOTR
Uhikav pe Baon to EUAo, ouvBeTikoU UAKOU, yUwou, [N
016npoUxwV HETAM®V Kat UMK@V oTepéwanc (T.x. un
okAnpupéva kapeld, dixaha). Eivat emiong kataMnho ya Ty
enegepyaoia pahakmv mAakibiwv Toiyou kabwe katyia Enpn
Aetavon kat Voo pikpwv emoavelwv. Eivat laitepa
KaTaAANAo yia epyaciec KOVTa 0TV GKEN KAl yia EQYAGIES
100medec pe T empdavela. Na xpnotpomoleire To NAEKTPIKO
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epyaheio amokAeloTIKA pe eEapTnpaTa kal mapeAKOpeva amo
v Bosch.

Anewovi{opeva oTotyeia
H anapibunon Twv anelkoviopevwy oTolxelwv avagépeTat
0TNV aneLkovIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YOUPIK®OV.

(1) Awkormng On/Off

(2) Tpoyxiokog pubuiong mpoemAoync apiBuou
nahivdpounoewv

(3) Zxopéc aepiopou

(4) Ynoboxn eaptnpatog

(5) Bubtlopevn mptovohapa®

(6) Bi6a auopiyénc (GOP 30-28)

(7) Khebi ecwtepikou e€ayawvou (GOP 30-28)

(9) Mhaka Aeiavong”
(10) ®UMo Aeiavong?
(11) Xewpohapn (novwpévee empavetec Aapie)
(12) MoxAoc SDS yia Tnv amacpaAion Tou e€apThuaTioq
(GOP 40-30/GOP 55-36)
(13) dwg epyaaiac (GOP 40-30)
(14) Moyhog ouapyEng Tou obnyou fadouc”
(15) 06nyoc padouc”
(16) Moxhog otiopyEng G avappoenang e okovng”
(17) zropo avappopnong®
(18) Mpooappoyéag avappopnong”
(19) EukapnTog owAfvac avappodgnonc”
A) EZapripara mou anewkoviovrat i) meptypagpovral dev

TePIEXOVTAL OTN OTAVTaP ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo

eapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypayppa

(8) Avappopnon okovne? etapmpdrov.

Texvika oToixeia

ToAuepyaAeio Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Kwbikog apbpog 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
TMpoemoyr aptBuou maAvbpopnoewv ° ° °
OVOUOTIK LoXUC W 300 400 550
Ap1BpOC 0TPOPAV XWPIC POPTIO N, OTPOPEC/ 8.000-20.000 8.000-20.000 8.000-20.000

Aenro

wvia Tahavrwong aplotepd/defia ° 1,4 1,5 1,8
Bapog kata EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Babpoc mpootaciac EN o) o)1

Ta oTolyela 1oxUouv yia pla ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouseg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KADE xwpa ekBOTELC

auTa Ta oTolela ropei va Slagépouy.

MAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tuéc ekmopnnc BopURou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H otabuiopévn A otabun BoplBou Tou nAekTpikoU epyaAeiou avEpXETal TUMIKG oTa:
YTAOUN NXNTIKAC MEeong dB(A) 81 80 81
YTaBuN NXNTIKAG LoXUOG dB(A) 92 91 92
Avaogdhela K dB 3 3 3

®opare npootacia akorc!

Yuvohikég Tiég TaAavTmoewy a, (GlavuopaTiko abpoiapa Tplwv kateubuvoewv) kat avacpalela K umohoylopéveg kara

EN 62841-2-4:

Aeiavon:

a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Komn:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 15 1,5
TMptodviopa pe mplovoAapa Topéa:

a, m/s? 6,5 6,5 6,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s? 1,5 1,5 1,5
=Uoluo
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
H o1a0un kpadaopav kat n Tin ekmopmg BopUBou mou ZUVGPHOA(-)VI]O'“

ava@ePoVTaL 0’ auTeg TIG 06nyiec xouv peTpnOel clpQwva pe
pia Turomotnpévn péBodo peTpnong Kat Pmopolv va
xenotpornoin6olv oTn oUykpLon Twv S1aPOPWY NAEKTPIKWY
epyaAeiwv. Eival emiong KaTaAMnA€C yia pia mpoowpivn
€KTIUNON TN EKMOUTING Kpabaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otdbun Kpadaop®v Kat Tiur EKTOUNNG
BopUfou avTimpoownelouv TIC BaoikéS XpoELC TOU
NAekTEIKOU epyaAeiou. Xe EPIMTWOon OPWC TOU TO NAEKTEIKO
€pyaAeio xpnaotpomotnOei 1aPpOPETIKA [IE pn TIPOTEIVOpEVA
e€aptnuaTa f xwpic Enapkn ouvtnenon, ToTe n oTAOUN
KpadaopwV Kat n Tiun ekmopn BopuBou amokAivouv. Auto
umopei va au€noet onuavTika TV eKMopmT Kpadaopwv Kat
BopUfou Kata Tn ouvoAKr SidpKela Tou Xpovou epyaciag.
['a TNV akpIBR EKTIUNGN TWV EKTTOUNMV KPaSAOPMV Kal
BopUfou Ba mpémet va AapavovTal emong umown Kat ot
XPOvoL KaTa Tn S1dpKela Twv omoiwv To epyaAeio eivat
amevepyomolnpEVO ) AEITOUPYEL, Xwpic Opwc oTnv
TIPAYUATIKOTNTA Va XPNGlUoMoLETal. AUTO UTTOPEL Va LELOOEL
ONUAVTIKA TIC eKMOPNES Kpadaopwv kat Bopuou KaTa
OUVOAIK BIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.

['C auTo, mplv apxioouv Ot EMMTWOELC TWV KPadaoP®V, MPENEL

va KaBopilete oupmMANPWLATIKG PETPA ao@aAeiag yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou Kat Twv eEaPTNHATWY TTIOU XPNOILOMOIELTE,
61aTnenon (E0TAV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV

610popWV EPYACIMV.

» Byadere To p1g and Tnv npida mpiv ané onotadimore
€pyaoia oo nAekTPIKO epyaleio.

AAAayi e€apTnpatwv

» Karta v aAAayi Twv eZaptnpdrwv gpopdre
TPOOTATEUTIKA yavTia. Mmopel va TpaupaTioTeite, otav
ayyi€ete Ta eapmipara.

EmAoyi epyaAeiou

TMpooé€Te mapakaAw Ta mpofAenopeva yia To epyaAeio oag
efaptuara.

EpyaAeio GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

S

STARLOCK - \/ \/
WA
S

STARLOCKPLUS . \/ /
ey

STARLOCK MAX . >< \/

Y10V mivaka mou akoAouBel avagépovtat napadeiypata e€aptnudtwv. Meploodtepa epyaleia Ba Ppeite 010 ekTEVEC MPOYPAUKA

efaptudtwv Tne Bosch.
EZaptnpa YAo
g‘rﬁ % AIZ10AB MaAako Ao, pahako
: ' Starlock OUVOETIKO UAIKO,

Apetalhikn

>u/

yuwocavioa, mpo@iA

Xpiion

Mikpéc koméc OlaywplopoU Kat BuBI{OUEVEC KOTIEC, AeTTEC
€pyaoie¢ mpooappoync o€ EuAo.

TMapadetypa: Ko avolypatwv yia kaAwdia, fubi{opeveg
KOMEC O€ YUWOXAPTOOAVIBEC, KO AVOLYHATWY Yial
KAELOaPIEC Kl JEVTETEDEC

Koméc Slaxwptopou kat Bubi{opevec komée xwpi okAnBpeg

Bubilopevn aAoupwviou Kat mpoiA pin
niplovoAaya yia odnpolxwv peTaMwv e
E0ho katpétalo  Aerd TowpaTa, AemTég
10 x 20 mm Aapapiveg, pn okAnpupéva
Kap@La kat Bideg
. AIZ32EPC Mahako §uho

Starlock
BuBilopevn
nplovoAapa HCS
yia EUAo

32 x50 mm

Xapn otn aTpoyyuAn akpr Tou miploviou (Curved-Tec),
€Mnionc y1a TPLOVIGHA KOVTA OTIC AKPEC O€ YWVIEC Kal 0€
6UoTPOOITEC MEPLOXEC.

Mapadelypa: Bubilopevn ko yia Ty Tomo6ETnon evog
mAéyparoc e€aepiopol 1 Tn dnutoupyia evoc avoiyuatog yia
npidec

7 PAIZ 32 APB
~ StarlockPlus
Awpetalikn
BuBwlopevn

YTpWpATOMONHEVA UAIKG
ano EUAo kat pahaka pn
o1énpouxa pétalha, pn
oKANPUPEVA Kap@LA Kal

Tpriyopec kat Padiéc Bubilopevec komég oe EUAo, Tpaxia
npoiovTa EuAou Kat ouvOeTIKA UAIKA, epyacia Xwpig
okANBpec xapn oTn aTpoyyulr) akpr korrg (Curved-Tec).
TMapadetypa: Mpryopn Kot pn aldneoUxwv owARvwY Kat
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EZaptnpa
TiplovoAaya yia
€UMo Kat pétalo
32 x 60 mm

YAwo

Bidec, owAnvec amd pn
olbnpouxa pérala kat
TPOQIA HIKpQV HlaoTACEWY

Xopiion
TPOQIA HIKPWV H1a0TAGEWY, EUKOAN KO O€ LN OKAnpUpEva
Kap@ld, Bidec kat aAURva mpo®iA pikpwv dlaoTdoewy

= MAIZ 32 APB
StarlockMax
BuBilopevn
nplovoAapa yia
E0Mo kat petaMo
32 x80 mm

YTpwyaTomolnyuéva uAka
and EUAo Kat paAaka pn
odnpouxa pétaMa, pun
OKANEUHEVA KAPLA Kal
Bidec, owAnvec amd pn
olbnpouxa pérala kat
TPOQIA Hikpwv SlaoTacewv

Xwpic okAOpec, 10omedec kat moAU BabiEg komég Kat
Bubilopeveg komég oe EUAO xapn 0T 0TPOYYUAR aKpr KoM
(Curved-Tec), oe pahaka pn oénpolya petaa kat
0UVOETIKA UNKG.

TMapadetyua: Avolypa yia mpileg kat owAnvec, loomedec pe
TNV EMPAVELQ KOMEC O€ N OKANPUPEVA Kap@La Kat Bidec,
Ko mAaioiwv napablpwv

) . AIZ 32 BSPB YKkAnpo Euo, Koméc Slaxwplopol kat BuBi{opevec Komec Xwpi okANBpEg
K& Ve ~ Starlock enkauppéveg mAakeg O€ EMOTPWHEVEC oavidec r) akAnpd EUAo xapn otn
< \*’ Apetalikn oTpoyyUAn akpn Tou mptoviot (Curved-Tec), 060vTwon
5 Bubilopevn lanwviac e16ia kataAMnAn yia okAnpo EuAo.
iplovoAaa yia TMapadetypa: TonobETon mapabupwv aTéyng, komn
okAnpo Ao avoiypartog yia npideg
32 x50 mm
) PAIZ 45 AT/ YkAnpd aiénpouxa TMAaTid mptovoAapa yia T Ko oAU TRaxIoV UAKMV 1
PAIZ 45 AIT pérarha, oAU Tpaxa okAnp®v a1dnpolxwv PeTaMwv. peyain Siapketa (wic xapn
StarlockPlus UAIKG, iveg yuhoU, otnv BOSCH Carbide Technology.
BuBilopevn yuyooaviba, wooaviba  Tapadetypa: Komm Twv HMpooTivv KAIAUPHATWY KOUQVaV,
niplovoAapa ouyKoAMnpévn e am\o ploviopa oe okAnpupévec Bidec kat avoleibwto
kappi6iou yia TOIUEVTO, OKANpUpéva XGAuBa
pétaMo 45 x KapQLa Kat Bibeg
50 mm
_#im PAL52APT/ YkAnpa aiénpouxa Makpld mplovoAapa yia Korég dtaxwptopou kat fubi{opeveg
& * PAII 52 APIT petaMika eAdopara, Komég Xwpi¢ okANOpe¢ oe peTaMIko €haopa xapn otn
\\ - StarlockPlus enogeldIka uhika, otpoyyuAn akpr Tou miptoviol (Curved-Tec), peyaAn
! Bubilopevn yuyoxaptooavibeg, GFK  bidpkela {wng xapn otnv BOSCH Carbide Technology.
iplovoAapa (ouvBeTKO UAKO TMapadetypa: Ko peTaMikwv eAaopatwy, kot Bidwv oe
kappbiou yia €VIOXUPEVO e iveg udhou), mAaiota mapabupwv

noAanAd uAika
(multi material)

CFK (ouvBeTiko UAIKO
EVIOXUpEVa [iE

52 x 50 mm avBpakovnuara),
vooavideg Tolpévrou
2% MAIZ 32 AT/ YKAnpd olénpolxa I6laiTepa pakpLa Katypriyopn mplovoAapa yia To mploviopa
S MAN32AIT péTala, oAU Tpaxid oAU TRaxIV UAK@V 1) 6kAnp@v 61dnpoUxwv HeTaAwY,
\, StarlockMax UNKG, iveg yuhoU, peyaAn 61apketa (wic xapn otnv BOSCH Carbide

AwpeTalikn yuyooavida, vooaviba  Technology.
Bubilopevn OUYKOMNEVN pE Mapdadelypa: Komm Twv umpooTivev KAAUPHAT®V KouQvav,
iplovoAaa yia TOWUEVTO, OKANpUpéVa amAn korn o€ okAnpupéveg Bideg kat avoleibwto xaAupa
péraMo Kap@La kat Bideg
32 x 70 mm

— % AYZ53BPB l'uwoyaprooavideg, BeAtioTomoinpévn yia Bubilopevec konég akoAouboUpeveg

~ Starlock poptooavideg, ano pla pakpuTtepn Korm, n popen Dual-Tec e€aapalilel pla

Bubilopevn
TiplovoAaya yia
noAanAG uAika
(multi material)
53 x 40 mm

OTPWHATOTOLNHEVO UAIKO,
Euho

Kabapn kat mAREn Ko TO00 OTIC YWVIEC 000 Kal o€ pia
HakpUTEQEn Korr).

TMapadelypa: Avoiypata yia mpileg oe yuyoxapTooavideg iy
oe EuAvn Toikomotia

) All65 APB
Starlock
Awpetalikn
Bubilopevn
nplovohapa yia

Mahako Ao, okAnpo
E0Mo, kamhavTiopévec
NAGKEC, EMKAAUHPEVES e
OUVOETIKO UAIKO TAGKE,

Koméc blaxwptopoU kat Bubi{opeves Komé xwpic okANBpeg
XGpn otn oTpoyyuAn akpr Tou Tiploviou (Curved-Tec) oe
EMOTPWUEVEC 0avideg ) okAnpo EUAo.

TMapadelyua: Kovrepa mAatoiwv mopTav, avolypata oe
6aneda Aapwvar ya éva otiplypa f evowpatwpéva Emmha,
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EZaptnpa
€UMo Kat pétalo
65 x 40 mm

YAwo

EMnvika | 117

Xpion

Hn okANPUPEVA Kap@LA Kat LoOTedN HE TNV EMQAVELD KO OE Hin GKANPUHEVA Kap®La

Bidec

Kai Bideg

ACZ 85EB

~ Starlock
Aetalikn
nplovoAapa Topéa
yia EUAo kat
péralo 85 mm
S1apeTpog

TpoiovTa EUAou, ouVOETIKO

UNKO, HaAaka pn
odnpouxa pétala

Komég Slaxwplopol kat fubi{opevec komég,

€niong yla mpLoVIGHa KOVTA 0TNV Aken, o€ 6uompoaiTeg
TIEQLOXEC.

Mapadelypa: Kovrepa nén TomoBetnuévwv mixewv danédou
(ooBatemad) 1y mAatoiwv mopTav, BubIlopeves KOMES KaTd
TNV Mpooappoyn Twv naveh 6amédou

. ACZ105ET
Starlock
Tptovohapa Topéa
kapPibiou yia
noMamAa uhika
(multi material)

105 mm 61apeTpog

ToWeVTOMAGKES VWV
uahou, appoi MAakidiwv,
ommonAwvBoc, ouvOeTKa
UNKG evIoXUpEVa PE VG
yuaAoU, Aapvar

Koméc Slaxwplopol kat ubiopevec Komeég, eniong yia
TIPLOVIOKA KOVTG aTNV AKEN, 0€ GUOTIPOOITES IEPIOXEC,
peyaAn 6iapketa {wic xapn otnv BOSCH Carbide-
Technology.

TMapadelypa: Kovrepa nén Tomobetnuévav mmxewv danédou
(ooBatema) 1y matoiwv MopTaV, Peelapiopa Kavahimv
KaAwdiwv oe orromAvbo, ypriyopn Katxwpic okovn Ko
app®v MAaKIiwv, Ko TTAAKeC eVIoXUPEVEC PE iveg YuaAloU
yla oTnplypaTa, EpYacie TPOoapHOYNG 0€ AauvaT,
61a8éotyn and péoa 2021

ACZ 100 SWB
Starlock
ApeTaMiko
06ovTWTO payaipt

YAKd povwong, MAAKeg
HOVWONG, MAGKEC
6anédou, HOVWTIKEC
TAGKEC KTUTTOYEVOUC NXOU,

Topéa yia moMamAa  Xaptovy, HokéTec, AdaTiyo,

UNKG (multi
material) 100 mm
S1apeTpog

6éppa

Komm akpiBeiag paAakmv UNK®V.
TMapadetypa: Ko MAak@v ovwang, 1oomedn Je Tnv
EMPAVELQ EYKAPOLA KOTT) MPOEEEXOVTWV UAKOV HOVWONC

-~ MACZ 145 BB
/' StarlockMax
Awpetalikn
TiplovoAapa Topéa
yia EUAo kat
pétalo 145 mm
S1apeTpog

Z0Mo, okAnpo ElAo,
pahaka pn odnpolya
pétahha, pn okAnpupéva
Kap@La kat Bidec

lonyopec Kat Babiég komeg ae UMK EUAoU Kat o€ pahaka kat
un oténpouxa pérarha, Ta Toanpalwpéva 66vTia KabloTouv
6uvaTéC Kome Xwpic ixvn BeppoTnTac, n peyaAn emeavela
e mplovoAapac gppovtiel yia akpiBeic eubeic komég akopn
Kal o€ peyaAa pnkn.

TMapadelypa: Mpdviopa okoTwy, meloviopa EUAIVwY
6oKapLLV yia aTnpeiypata, Ko cwARvwV, oomedn Je TNV
EMQAVELQ KO O€ U OKANPUPEVA Kap@La Kat Bibec

ACZ 85 RD4
Starlock
 AwpavTorplovo-
Aapatopéa Riff yia
Koviapa katTpaxia
UAka 85 mm
S1apeTpog

Appoi Tolpévtou, pahaka
nAakdkla Toixou,
OUVOETIKA UAIKG
EVIOXUpEVQ e iveg
yuaAioU, enofetdika uhika,
GKF

Ko kat S1axwplopo¢ 0€ MEPIOXEC KOVTA aTNV AKpEN N 0€
6uonPOOLTEC IEPLOXEC KaL YwVieg, blaitepa peyaAn didpkela
(wnc xaen otn lapavtomplovolapa Riff.

Mapadelypa: Apaipeon Twv appwv avayeoa ota mhakidla
TOixoU yla epyaoiec emoblopBwong, avoiypata oe makidia,
eniong 61a6éalun we ékdoon Carbide-Riff: ACZ 85 RT3 yia
KavovikoUc appoug, ACZ 70 RT5 yia Aenmou¢ appoUc

AVZ 70 RT4

) Starlock
E€aptnua
anopdKpuvonc
KOVIAHATOC
Carbide-Riff
70 mm mAaTy

Koviapa, appoi,
enofupntivec, OUVOETIKA
UAIKG evioxupéva pe iveg
yuaAioU, Tpaxid UAka

Opelapiopa Kat komn appooTokou Kat mAakibiwv kabag kat
Eexovbplopa kal Aeiavon oe okAnpo umooTpwya, HEYAAn
61dpkela (wnc xapn otnv BOSCH Carbide Technology.
Mapdadelypa: Anopakpuvon KoAag nAakibiwy Kat
APHOKOVIANATOG

N

- h\/:, Bubwopevn '
Slapavronplovo-
Aapa Riff yia

Appokoviapa, Tpaxa
UNK@, mopwdec
oKUpOBEpa, HaAakd
ToUfAa, mAakibia Toixou,
vooavibeg TolpévTou,
oTpWHATOMONUEVA UAIKG

Ko kat 61aywpIopOC O€ TIEPLOXEC KOVTA GTNV AKEN N
SuompoaITEC MEPLOXES KL YWVIEC XAPN OTIC AlUNEES AKPEC,
1blairepa peyaAn 61apkela {wnc uéow diapavromplovoAapag
Riff.

TMapadelyua: Apaipeon app®v MAAKISiwV € TIEPIOXEC KOVTA
oTnV GKen, ONC IM.X. OTIC YWVIES 1} 0T OpYava Gpeaync, Komm
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E&aptnpa YAwo
Koviapa katTpayia

UANKG 68 x 30 mm

Xopiion

avolypaTwv oe SUokoAa Tpaxla UAKA, OTwC vooavideg
TOLPEVTOU KAl EVIOXUMEVQ e iVEC yuaAlol
oTpWHATOMOINUEVA UAIKA.

emionc 61aBéaun ws MATI 68 RSD4 yia Aenmoug appolc

AVZ 90 RT2
-~ Starlock

* TTAdka 6éATa
Carbide-Riff yia
Koviapa kat Tpaxa
UAka 90 mm
nAdTog

YoPadc, kataAoura pmeTov,
EMo, Tpaxtd UAIKG, pmoyid

ZexOvoplopa Kat Aeiavon o€ okAnpo undoTpwpa.
TMapadelypa: Amopdkpuvon Koviapatog I koAMag mAakidiwv
(T.X. OTNV QVTIKATAOTAON KATEOTPAUPEVWV TACKIOIWV),
anopdKEUVON UTIOAEIUATWY KOMAC HOKETWV, apaipeon
UNOAELUHATWY PTTOYLAC,

61a0€éatun oe péyedog kokkwong 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) 100 (RT10)

AVZ 93 G

E€aptaTai and To pUAMo

Aeiavon oTo mepiypappa, o€ YwVie n oe duompoatTeg

' Starlock
AdkTuhog Aeiavong
Carbide-Riff yia
Mo kat pmoyia

32 x50 mm

Starlock Aelavong TIEQLOXEC,
> TIAaka Aelavong yia avahoya pe To pUANo Aelavong m.x. yia Tn Aeiavon EUAou,
@UMa Aelavong e Hmoy1ag, Bepvikiou, mETpag,
oelpac Delta KETOEOEC yla TOV KaBaplopo Katyia Tn dapdpewon EuAou,
93 mm nAdTog agaipeon okoupldg and petaio kat yia Tn Aeiavon
Bepvikiou, keTaéc oTiABwong yta T mpooTiABwon
. AVZ 32RT4 ZUho, pmoyid Meiavon EUAou ) pmoyiac o€ GuompootTa onpEia XweIc

yuaAdxapTo, peyaAn 6idpkela {wng xapn otnv BOSCH
Carbide Technology.

TMapadelypa: Aeiavon Pmoyiac avapeoa oTiC Mepoidec Twv
eEwpuMwv Twv napablpwv, Aeiavon oti¢ ywvieg EUAvou
6anédou,

6la6éatpoc oe péyeboc kokkwone 40 (RT4) kat 100 (RT10)

5 ASZ32SC
Starlock

Aapa kormc éNEng - damebo PVC

HCS (avbpakouxog (moAupvuhoxAwpibilo)

XGAuBag), 24 mm

nAdTog

Aapac Korng

®Bnon¢ HCS

(avBpakolyoc

XGAuBag) 11 mm

mAaTog

TTloo0OXaPETO, HOKETEC,

TEXVNTO YKa(OV, XAPTOVL,

Tpriyopn Kat akpiBr¢ komr paAakol UAIKoU Kat EUKAPTITwY
TEAXIWV UNK@V.

TMapadelypa: Komn pokeTwv, xapToviou, danédou PVC,
avolypata o€ MoooXapTo

KOMa mAakibiwv
=UoTpa, akapmmn,
= 52 mm

Mokeéteg, koviapa, pmetov, =Uoipo o€ okANPO UMOOTPWUA.

TMapadeypa: Amopdkpuvon koviapatog, koAag mAakibiwy,
UTTOAELUHATWY UTTETOV KAl KOAAAC LOKETWV,

61a0éotun we elkapmn Eotpa ATZ 52 SFC (paAakid koOMa
HOKETWV/UToAeiupaTa pmoytag)

% MAII32SC

) ' StarlockMax HaAaKOC apUOOTOKOC,
\-;;;\ Kogmne appmv OTEYQVOTOWNTIKO APHAY,
YEVIKNC XProng Babuot appoi ahikovng,
32 x55mm 0TOKOG Mapablpwv,
mAdTOg OTEYavVoroiNTIKO UAKO

MaAako eUkapmTo UAIKO,

BaBiéc koméc oe avOekTIKO HaAako UAKO xapn otn dikorn
Aapa.

TMapadetypa: Ko aTokou mapabupwv Kat
0TEYavomoINTIKOU UAIKOU, KOTTF avBeKTIKOV
OTEYAVOTIOINTIKWV APHGV G€ OKUEC KAl ppoU¢ 6100TOANG
HeTagl TwV KTIPiwvV

TuvappoAoynon/arAayi eZapriparog (GOP 30-28)
Evoexopévwg apatpéate To 6N ouvappoloynuévo e€dptnua.
lNa v apaipeon Tou eaptipaTog AUoTe pe To kAeldi
eowreptkol efaywvou (7) Tn Biba cuopiyéng (6) kat
agaipéate To €€dpTUa.

TonoBetnoTe To emBupnTo €€dptna (m.x. Bubilopevn
niptovoAapa (5)) otnv unodoxn e€aptipatog (4), €Tot wote n

Kapwn va Seixvel mpog Ta KaTw (BAEne ewova otn cehiba
YPaQIK®V, n emypagr Tou eaptnpatog Slafaletat amod
navw).

T'upioTe To €€ApTNHC € Pla €UVOIKN Yl TNV EKAOTOTE epyacia
6éon kat agnote To va aopahioet ota mPoe€oxec TG umodoxNC
Tou e€aptnuaroc (4). Edw eivat buvatée 6wdeka BETeLg,
yeTaTomopéves katda 30°.
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YTepewote To e€apTnua pe T Bida (6). oifte Tn Biba e To
KkAe1bi kepaAnc eswtepikol e€aywvou (7) 1600, WOTE N
610Koeldn¢ kepaAr Tng Bibac va akoupmnd enineda oto
e€aptnua.

» EAéyére Tnv kaAr mpocappoyi) Tou e€apTiparog.
E€aptripaTa mou 6ev éxouv oTepewbdel aopalac f ivat
Aaboc oTepewpéva Pmopei katd Tn Sidpkela TG epyaciac
va AuBouv kat va oag B€douv oe kivouvo.

TuvappoAoynon/aAAayn eiapriparog (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Evoexopévwg apatpéate To 116N ouvappoloynuévo e€dptnua.
Avoi€te yU' autd To poxAo SDS (12) péxpt épua. To e€aptnua
anoppirTeTat.

TomnoBetrioTe To emBupnTo €€dptnua (m.x. Bubilopevn
nptovoAapa (5)) otnv unodoxn e€aptiparog (4), €ToL woTe n
Kapwn va Geixvel mpog Ta KaTw (BAEme ewova otn cehiba
YOOIk, N emypagn Tou e€aptnpatog Slaaletal and
navw).

TomoBeTnoTe To €€APTNUA O€ PLa EUVOTKN YA TNV EKACTOTE
epyaoia Béon. Awdeka BEaelg, petatomopéveg katd 30° eivat
6uvaréc.

Emoyn Tou UAAou Aciavong

Mropeite va emAé€eTe avapeoa o€ pia oelpd and SlaopeTika pUMa Aelavang, avaAoya e To EKAOTOTE UMO KaTepyasia UAKO Kat
TNV eMBUUNTH apaipeon UAKOU:
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TMéote To e€apTnua otnv embupnTr Béon MAvw TIC OlaYOVEG
oUolyEnc Tne umodoxnG Tou e§apTiHHaTOC, PéXPL Va aopalioel
autopara.

» EAéy&re v KaAr) npocappoyi} Tou e€aprijparog.
E€aptrpaTa mou 6ev éxouv otepewbel aopalac f eivat
AaBo¢ oTepewpéva pmopel katd T 61GpKeLd TNC epyaaiacg
va AuBouv kat va oag B€douv oe kivouvo.

ZuvappoAoynon kat puByon Tou 0dnyou Baboug

0 06nyoc Babouc (15) umopel va xpnotponotndel kata Ty
epyaoia pe mplovodapa Topéa kat Bubilopevn mplovoAapa.
Evbexopévuc apatpéate To 16N ouvappoloynuévo eEapTnua.
Ympwére Tov 06nyo Badouc (15) otnv emBupntn 6éon
epyaoiag péxpt Téppa mEpa and T unodoxn e€aptiparoc (4)
navw oto Aaipd oloeyEng Tou nAexTpikoU epyaAeiou. ApnaoTte
Tov 06nyo BaBoug va aopalioel. Awdeka Bevelc,
petatomopéves katd 30° eival SuvaTeg.

Pubpiote To embupnTo Baboc epyaoiac. KAeioTe To poxAd
oloptyénc (14) Tou 0dnyou Bdabouc yia va Tov
oTabeporolnoeTe.

®uAho YAwo Xenon Kokkwon
Aeiavong
-c - 'OAa Ta mpoiovTa EuAou l'a apxikn Aeiavon, m.x. Tpaxiwv Kat amAavioTwv SoKaplwv Xovten 40
o (m.x. okAnpo EUAO, paAakd  Katoavibwv 60
(o) Euho, POP“?O“V‘ﬁeQ Ia Aelavon kat eEopaAuvon pikpdv mpoegoxav jeaaia 80
Bopikeg mhakeg) EMpaveliv 100
- Ta uAika amo pétalo 120
T'a v TeAikn Aeiavon kat 1o @wvipopa EAou Aenmn 180
+— 240
%) 320
(] 400
O
b - Xpwya l'a ™V agaipeon xpwpaTwyv XovTon 40
.E - Bepviki 60
(¢ - YAKO mAfpwong I'a ™ Aeiavon aoTaplou (1.x. yia apaipeon oTayovwv peoaia 80
— TTOKOG umoy1ag, poutloupac XpwuaTog KTA.) 100
120
I'a v TeAkn Aelavon aoTapwpdTtwy mpv To fawio Aemmr) 180
"J; 240
() 320
o) 400

Tomo@érnon/AAAayr) Tou pUAAou Aciaveng oTnv mAdka
Aeiavong

‘Otav n mAaka Aelavong (9) eivat e€onhiopévn pe éva Upaopa
auTOMPOOPUONG, UMOPEITE ETOL VA OTEPEWTETE YPRYOP Kal
amha eUMa Aeiavong pe autompooguon.

XTurmote eAappd To UPACKA auTONPOAPNONG TNE MAAKAC
Aeiavonc (9) mpwv Tnv Tomo6ETNoN Tou PUAAoU Aeiavang (10),
yla va kataoTel Suvath pia 16aviki mpdopuon.

TonoBetnaTe To pUMo Aeiavong (10) oe pia mAeupd Tng
nAdkag Aeiavonc (9) 1ooneda, TomoBeTnaTe To UMO Aeiavaong
0Tn OUVEXELD IAVW oTNV MAGKa Aeiavong Kal EaTE To KaAd.
TNa v e€aopaAion plag 16avikng avappoPnong TG okovNe
npocetTe, waTe ot 6laTpnoelg oTo UMO Aeiavong va
oupminTouv pe Ti§ TpUMEC oTnv MAAKa Aeiavonc.

la v agaipeon Tou eUAou Aeiavang (10) maote To ano pia
akpn katTpapriére To amd Tv mAdka Aelavong (9).
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Mnopeire va xpnolponotnoeTe 0Aa Ta pUAa Aeiavong Kat
OAoug Toug keTa€deC oTiABwong kal kaBaptopoU TnE oElpag
Delta 93 mm Tou mpoypdupatoc eéaptnuarwy Bosch.
E€apmpara Aeiavong, onwe 6éppa/ketoéc otiABwaonc,
oTepewvoVTal aTnv MAAKa Aeiavong kata Tov iblo Tpomo.

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. 1. X. and poAupdouyec pmoyiéc,

ano peptkd eién EuAou, and opukTa UAIKG Kat and péTaMa

unopei va eivat avbuyiewvn. H emagn pe Tn okovn fi/katn

€L0TIVON TNC UMoPEi va MPoKaAEDEL aMepYIKEC avTIOPAcElS )/

Kat a0BéveleC Twv avanveuaTIKwV 06wV Tou XpHoTn i TuxovV

TIOPEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTal Kapkivoyova, 1biaitepa o€ GuvoUaoUO Le

S1apopa oupmAnPwHATIKG UAMKA TIOU XpNnotonolouvTal aTny

Katepyaoia EVAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavTouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO O

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnotomoleite katd To SuvaTtod yia To eKAOTOTE UAKO
NV KataAnAn avappognan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO AEPLOHO TOU XWPOU €pYaciag.

- Xag oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNAG
npoataociag pe eiATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ S1atdelg mou 1oxUouv 0T XWEa 0ac yia Ta

S1agopa uno Katepyaoia UAKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
XWpo mou epyaleoTe. Ol okOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

T0véeon Tng avappopnong okovng (BAéme ewkova A)

H avappognan e okovng (8) mpoadiopiletat povo yia
epyaoieg pe Tnv mhaka Aeiavonc (9), oe ouvbuacpo pe GAha
eCaptripata dev eivat xpriown.

la ™ Aeiavon ouvéeTe mavToTE [ia avappOPnaon oKovNe.
la T ouvappoAdynon e avappodnang Tne okovne (8)
(eEapTnua) agatpéate To e€dpTnua Kat Tov 06nyo faboug

Ympwé&re TNV avappdenan Tne okovng (8) péxpt Téppa népa
and Tv unodoxn Tou e€aptripatog (4) mavw oto Aaiuod
oUoIyEnc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. MupioTe TNV
avappeonan e okovng atnv embupnTr 6€on (Oxt ameubeiag
KATw ano To NAekTPKO epyaleio). KAeioTe Tov poxAd
ouopiyEnc (16), yia va otabepomolnoeTe TNV avappoenon e
oKovNg.

TomnoBetrioTe Tov mpooappoyea avappognaong (18) Tou
eUkapmTou owAnva avappodenone (19) oto otopto
avappognaong (17). LuvéaTte Tov €UKapTTO GwARvVa
avappognaong (19) pe évav amoppo@nTipa oKOVNG
(efapmnua).

Mta emokonnon yia T oUvéeon oe SlapopeTIKOUg
anoppoPNTHEES okOVNC Ba Bpeite oTIC 0ENOEC YPAPIKWY.

0 amoppo@nTipac oKovNE Mpénel va eivat kataAMnAoc yia 1o
ekaoToTe enefepyalOUEVO KOPUATL

la Tnv avappdpnon 1laitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU R
Enp1c oKOVNG IPEMEL Va XPNOLUOMOLEITE ELGIKOUC
anopPOPNTHPEC OKOVNG.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpocé€re TV Tdon SikTuou! Ta oTokeia TG TAONG TG
nnyi¢ pebpaTog mpémel va TauTi{ovrat Pe Ta avTioTola
oTOIXEla EMAVW OTNV MVaKi®a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpkoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaktnptoTiki) Taon 230 V Aetroupyolv kat pe Taon
220V.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

» BefawBeire, 6T pmiopeire va XelpioTeiTE TOV HLAKOTITN
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoerte Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinen Tou nAexTpikoU epyakeiou ompwére Tov

6iakomn On/Off (1) mpog Ta eumpog, €161 WOTE TOV SIAKOTTN

va eppavilerat «l».

l'a Tnv amevepyomoinen Tou nAekTpikoU epyaAeiou ompwéTe

Tov Slakomm On/Off (1) mpog Ta miow, €101 WOTE aTOV

6lakomnTn va eppaviletal «On.

GOP 40-30: To puw¢ epyaciag BeATIOVEL TIC GUVOIKES

0paTOTNTAC OTNV APEDN TEPLOXT) epyaciag. Evepyoroleital kat

QaMeVEQEYOMOLELTAL AUTOATA PE TO NAEKTPIKO epyaAeio.

» Na pnv koiralete kateuBeiav oTo P epyaciag yari
pnopei va oag TupAwoet.

MpoemAoyi apiBpol maAwvdpopicewv

Me Tov Tpoxioko pUBpLong Tne mpoemAoyic Tou aplBpol
naAwbpopnoewv (2) propeire va mpoemhéEeTe Tov
anatroupevo aplBpo MaAvépoUoEwY EMONG Kat KaTa TN
61apKela TNC Aetroupyiag.

0 anaroUpevog aptBuog nahivbpopnoewv e€apTatat amd 1o
umo Katepyaoia UMKO Kal TIC 0uVOnKec epyaciag kat pmopeire
va 70 eEaKPIBWOETE |IE TIPAKTIK HOKIYN.

Katd o mptdviopa, Tnv Komn kat T Aeiavon okAnp@v UAK@v,
omw¢ m.y. EUAo 1 pérarho, ouviotataln Babpiba aptBuol
naAvdpopnoewv «6»,0Ta paAakd UAKA, OTwg Tm.X. oUVOETIKO
UNKO, N BaBpiba aptBuol mahvdpounoewy «4».

Ynobeielg epyaoiag

» Byadere To p1g and Tnv npida mpiv and onotadimore
€pyaoia oo nAekTPIKO epyaleio.

» Tlpwv amoBéoete To NAeKTPIKO €pyaleio, mepIHEVETE
MP®Ta va akwnromounOei.

Ynodedn: Mnv kpatdare Ti¢ oxiopég aepiopol (3) Tou

NAekTEIKOU epyaAeiou KaTd TV epyacia KAELOTEC, eneldn

610QOPETIKA PelwVETal n Siapkela (wng ToU NAEKTPIKOU

epyaAeiou.

Apxi epyaciag

Me Tov maAvbpopko pnxaviopuo kivnone, To e€aptnua
TaAavTwveTat géxpt kat 20000 popég ava Aenmo. Autd
KaBiota Guvatn TV akeLn epyacia oe oTeva onpeia.
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Na epyaleoTe pe eAax1oTn Kat opotopopen
Tieon. AlaQOpPETIKA HEWWVETaL N amodoon
KaLTauToXPOVa UMOPEL va HMAOKGPELTO
efaptnua.

Kiveite katd Tn Sidpkela Tng epyaoiag To
NAeKTEIKO epyaleio mEpa-6wOe, yia va pn
BeppavBei To e€apTnua ndpa MoAU Kat va
unv pmAokapeL.

Mpovicpa

» Xpnotpomoleite povo ayoyeg, xweic {nud
TIPLOVOAAPEC. AUYIOHEVEC I} N KOPTEPEC TIPLOVOAAHEG
umopei va omaoouv, va emopdacouy apvnTIKA TNV KOTIH 1 va
TPOKAAEOOUV KAGTONYA.

» "Orav mpiovilete eAappa dopika uhikd, mpémet va
TNPEITE TIC VOPIKES SLaTaeLg Kat TIC GUOTAGELS TWV
KATUOKEUAOTAOV TV UAIKGOV.

» Me1n péBodo BuBi{opevou mpioviod emrpémerat n
enefepyacia povo palakmv vAkmv, omwg bAo,
yuyocavida iy mapopota uhka!

TMpwv apxioeTe To mptoviopa pe mplovoAapa HCS oe EUAo,

Hoplooavideg, Gopka uNika KA., eAéyEre Ta enegepyalopeva

KoppaTia ya Eéva owpata, omwe kapeld, Bibeg n mapopola

avTIKeipeva. AmopakpUveTe Tuxov Eéva avTikeipeva kat, av

XPELaoTel, Xpnotponotnote SUETAANKES TpLovOAapec.

Ko

Ynodew&n: Katd mv kom mhakibiwv Toixou mpocétte, oTLTA
€£apTNUATA O€ TIEPIMTWON MAPATETALEVNG XPIONC UTIOKEWVTAL
0€ pia peyaAn ebopa.

Aeciavon

H agaipean uAikoU Kat n eppavion T Aelacpévng emeavelac
e€apTvTal Kupiwc anod Tnv emAoyn Tou puAou Aeiavong, Tnv
npoemiheypévn Babuida apiBpol maAivdpopnoewv kat Tnv
aokoUpevn Tieon.

Mavo dwoya eUuAa Aeiavong €xouv KaAr AelavTikn anodoon
KL TIpOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaA€io.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aeiavong au€averat oTav
€pyaleabe aokwvTac opolopopen mieon.

H untepBoAwn aténon Tng mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng
agaipeong UAikol aAa oe LloxupoTepn PBoPa TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kat Tou UAoU Aelavong.

l'a v e€alpeTika akpiBr Aelavon ywviov, akpmv kat
SuoTPOOITWV TOEWV UTTOPELTE VO EPYACTEITE HOVO HE Pia
ywvia f akpr Tne mAdkag Aeiavongc.

Kata mn onpetakn Aeiavon To pUMo Aeiavong pmopei va
Oeppavbei unepPolikd. Mewwate Tov aplbud TaAAVTOOEWY Kal
TNV aoKoUHEVN THEDN Kal apAVETE TAKTIKA TO pUMO Aeiavong
Va KPUGVEL

Mn xpnotgoroleite mA€ov éva eUAo Aelavaong, pe To omoio
éywve enefepyaoia peTaMou, yia GAa UAKG.

Xpnotgonoleire povo Ta yvnola e€aptipata Aeiavone Bosch.
la ™ Aeiavon ouvéeTe MAVTOTE pia avappOPnaon oKovNe.
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Z0owo

I'a 7o EUowo emAéLTe pia Babpida uwnAol apBpol
TAAQVTQIOEWY.

YTa pahakd unootpwpata (rm.x. EUAo) va epyaleoTe e pikpn
ywvia kat ge xapnAn 60vapn mpoarieonc. AlaQopeTKa N
OMATOUAA UMOPET VO KOWEL TO UMIOOTPWHA.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byadere To i ano Tnv npida mpiv and onotadimore
€pyaoia oTo nAekTpPIKO epyaleio.

» Na duatnpeire To NAekTpIKO €pyaleio Kat TG GXIOPEC
aeplopol mavrote o€ kabapr) karasTaon ya va
pnopeire va epyaleoe kaAa kai e acpalera.

Mua Tuxov avaykaia avtikatotacn Tou nAekTpikoU kaAwbiou

npénetva diefaxdei and T Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla nAekTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

ano@euyBel €Tol kABe kivduvoc TG aopalelac.

KaBapilete Ta e€aprripara Riff (€161ka e€aptpata) TaKTIKAG pe

Ut ouppatofoupTaa.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
H uninpeoia e€unnpétnong meAatwv anavtd oTic EpWTHOELS 0aC
OYETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TIPOIOvTOC 0a¢
KaBwg katyia Ta avtioTola avraAAakTIka. Ixedla
ouvappoAdynong kat minpo@opiec yia Ta avtaakTika Oa
[Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnc oupBouhwv Tng Bosch anavtd euxapiotwe
TIC EPWTAOELC 0UC Y10 TA TIPOIOVTA Ha¢ KAl Ta eEapTAATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC Kal TapayyeAieg avTaAMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPLo KWOIKO apIBu6 CUPPWVa PE TV
Tmvakiéa TUMou Tou TPoiovTOC.

EAAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, Ta e€apTAUATA KAl Ol CUOKEUAGOIEG
TIPETIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

X

Movo yua xwpeg Tng EE:

YOpewva pe v Eupwnaikr O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAMEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN
peTapopd Tne 0dnyiac autng oe eBviko dikalo dev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta XPNoTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTat

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia oTa
amoppippata Tou oMol oac!

Bosch Power Tools
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EexwploTd yia va avakukAwBoUV pie TpOmo GIAIKO TTPOG TO
nepiBaov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilti) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

>

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismisg
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Multi-Cutter icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
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bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asir él¢tide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Uglar
uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.

» Nemlendirilmis malzemelerde (6rnegin duvar kagidi)
ve nemli yiizeylerde raspalama yapmayin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artinr.

» islenecek yiizeye coziicii madde iceren sivilar
uygulamayin. Raspalama islemi esnasinda malzemenin
1sinmasi sonucu zehirli gazlar ortaya ¢ikabilir.

» Raspa ve bicagi kullanirken dikkatli olun. Uclar
keskindir, yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, ahsap malzemenin, plastiklerin, alginin,
demir disi metallerin ve sabitleme elemanlarinin (6rnegin
sertlestirilmemis civiler, kancalar) kesilmesi icin
tasarlanmistirBu alet ayrica yumusak duvar fayanslarinin
islenmesine ve kiiciik yiizeylerin kuru olarak taslanmasi ve
raspalanmasina da uygundur. Bu alet 6zellikle kenara yakin
ve hizalama gerektiren islere uygundur. Bu elektrikli el aleti
sadece Bosch aksesuarla calistirilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri

(2) Titresim sayisi On segim ayar diigmesi
(3) Havalandirma aralig

(4) Ug kovani

(5) Malzeme icine dalan testere bigagi”
(6) Sikma vidasi (GOP 30-28)

(7) g altigen anahtar (GOP 30-28)

(8) Tozemme”

(9) Zimpara plakast”

(10) Zimpara kagidi

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(12) Ug bosa alma SDS kolu (GOP 40-30/GOP 55-36)
(13) Calismasig (GOP 40-30)

(14) Derinlik mesnedi sikma kolu®

(15) Derinlik mesnedi®

(16) Toz emme donanimi stkma kolu®

(17) Emme rakoru®

(18) Emme adaptori®

(19) Emme hortumu®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Uriin kodu 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Titresim sayisi 6n secimi ° ° [
Giris giicii W 300 400 550
Bostaki devir sayisi n, dak* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Salinim agisi sol/sag ° 1,4 1,5 1,8
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 1,5 1,5 1,6
Koruma sinifi o/ o =
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Giriilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi dB(A) 81 80 81
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 92 91 92
Tolerans K dB 3 3 3
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
Zimparalama:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Malzeme icine dalan testere bicagi ile kesme:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Segman testere bicagi ile kesme:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Kazima/raspalama:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giirllti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lglide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilt{i emisyonunu biitlin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide disirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Uca
dokunuldugunda yaralanma tehlikesi vardir.

Ucun secilmesi

Liitfen elektrikli el aletiniz icin dngoriilen uglara dikkat edin.

Uc GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

S

STARLOCK \/ \/
L

STARLOCK PLUS \/ \/
A~
A

STARLOCK MAX >< \/
A~

Asagidaki tablo ug 6rneklerini gdstermektedir. Diger uglari kapsamli Bosch aksesuar programinda bulabilirsiniz.

Uc Malzeme
. ""iez\r AIZ10 AB
RS Starlock plastikler, al¢ipan, ince
/&g/ 10x20 mm Ahsap  ceperli aliminyum ve
< ve metal igin
bimetal malzeme
daldirma testere

ince saclar,

demir digi metal profiller,

Uygulama

Yumusak ahsap, yumusak Kiiclik kesme ve daldirmali kesim isleri; ahsapta oymacilik

isleri;
Ornek: Kablolar i¢in yuvalar agma, algipan levhalarinda
daldirmali kesimler, kilitler ve armatirler igin yuvalar agma

sertlestirilmemis civiler ve

bicagi vidalar

i3 AIZ32EPC Yumusak ahsap Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde temiz
Starlock kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme isleri;
32x50 mm Ahsap ayrica kenara yakin kesme, koselerde kesme ve ulagiimasi
icin HCS malzeme zor olan yerlerde kesme islerine de uygundur;
daldirma testere Ornek: Havalandirma izgarasinin takilmasi igin daldirmali
bicagi kesim veya prizler icin yuva agma

» PAIZ 32 APB Ahsaptan ve yumusak, Ahsapta, asindirici ahsap malzemede ve plastikte hizli ve

~ StarlockPlus demir digi metallerden

derin daldirmali kesim, yuvarlak kesici kenar (Curved-Tec)

< 32x60 mm Ahsap kompozit malzemeler, sayesinde temiz alisma;

- ve metal igin sertlestirilmemis civiler ve Ornek: Demir disi borularin ve kiigiik boyutlu profillerin
bimetal malzeme  vidalar, demir disi hizla kesilmesi, kiiciik boyutlu sertlestirilmemis civilerin,
daldirmatestere  metalden borular ve kiigiik vidalarin ve gelik profillerin hizla kesilmesi
bicagl boyutlu profiller

p % MAIZ 32 APB Ahsaptan ve yumusak, Yuvarlak kesici kenar (Curved-Tec) sayesinde ahsapta,
~_  StarlockMax demir digi metallerden  yumusak ve demir disi metallerde ve plastikte temiz, diiz
32x80mm Ahsap kompozit malzemeler, ve ¢ok derin kesimler ve daldirmali kesimler;
ve metal icin sertlestirilmemis civiler ve Ornek: Prizler ve borular icin yuva agma, sertlestirilmemis
daldirmatestere  vidalar, demir disi ¢ivi ve vidalarda yiizeye sifirlanarak kesme, pencere
bicagl metalden borular ve kiigiik kasalarinda testereleme
boyutlu profiller
, AIZ32BSPB Sert ahsap, kaplamali Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde temiz
~ Starlock levhalar kisaltma ve kaplanmis plakalarda ve sert ahsapta
< - 32x50 mm Sert daldirmali kesimler, ozellikle sert ahsap icin uygun Japon
had ahsap icin bimetal tip dis agma;

malzeme daldirma Ornek: Cati pencerelerinin montaji, prizler icin yuva agma
testere bicagi

Bosch Power Tools
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StarlockPlus
45x50 mm Metal
icin Carbide
daldirma testere
bicagi

Malzeme

Sert demirli metaller,
giiclii asindirici
malzemeler, fiberglas,
alcipan, cimento baglantili
elyafli plakalar,
sertlestirilmis civi ve
vidalar

Uygulama

Giclt asindirict malzemeler veya sert demirli metallerde
testereleme icin genis testere bicagl; BOSCH Carbide
Technology sayesinde uzun kullanim omri;

Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin kesilmesi,
sertlestirilmis vidalarda ve paslanmaz celikte kolay
testereleme

7% PAII52 APT [

Sert, demirli metal

Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde temiz

& ~ PAII 52 APIT plakalar, epoksi, algipan  kisaltma ve daldirmali kesimler icin uzun testere bicag;
\\ - StarlockPlus levhalari, CTP, CFK, BOSCH Carbide Technology sayesinde uzun kullanim
) 52x50 mm Goklu ~ ¢imento elyaf plakalar omri;
malzeme i¢in Ornek: Metal plakalarda kesme, pencere kasalarindaki
Carbide daldirma vidalari kesme
testere bicagi
753 MAIZ 32 AT/ Sert demirli metaller, Giicli agindirict malzemeler veya sert demirli metallerde
. MAII32AIT gliclii agindirici testereleme icin ekstra uzun ve hizli testere bicagi; BOSCH
<> StarlockMax malzemeler, fiberglas, Carbide-Technology sayesinde uzun kullanim 6mri;
32x70mm Metal algipan, ¢cimento baglantili Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin kesilmesi,
icin bimetal elyafli plakalar, sertlestirilimis vidalarda ve paslanmaz celikte kolay kesme
daldirmatestere  sertlestirilmis givi ve
bicag vidalar

. AYZ 53 BPB
Starlock

53x40 mm Coklu
malzemede
daldirma testere
bicagi

Algipan levhalari, sunta
levhalar, sandvig
malzeme, ahsap

Ardindan gerceklestirilen daha uzun kesimler ile daldirmali
kesimler icin optimize edilmistir; Dual-Tec formu
koselerde temiz ve eksiksiz kesimin yani sira daha uzun
ayirma kesimleri saglar;

Ornek: Algipan levhalarinda veya ahsap duvarlarda prizler
icin yuva agma

) All65 APB
Starlock

65x40 mm Ahsap

ve metal igin

bimetal malzeme

daldirma testere

bicagi

Yumusak ahsap, sert
ahsap, MDF veya
Suntalam kapli levhalar,
plastik kapli levhalar,
sertlestirilmemis civiler ve
vidalar

Yuvarlak testereleme kenari (Curved-Tec) sayesinde
kaplamali levhalarda veya sert ahsapta temiz kisaltma ve
daldirmalt kesimler;

Ornek: Kapi kasalarini kisaltma, raflar veya ggmme
mobilyalar icin laminant zeminlerde yuva agma,
sertlestirilmemis ¢ivi ve vidalarda yiizeye sifirlanarak
kesme

ACZ85EB

_ Starlock

85 mm ¢ap Ahsap
ve metal igin
bimetal testere
bicagi

Ahsap malzemeler,
plastik, yumusak ve demir
disi metaller

Kesme ve daldirmali kesim;

kenara yakin kesme islerine, erisilmesi zor olan yerlerdeki
kesme isleri de dahil;

Ornek: Désenmis bulunan siipiirgeliklerin veya kapi
kasalarinin kisaltiimasi, zemin panellerinin uyarlanmasinda
malzeme icine dalarak kesme

. ACZ105ET
Starlock

malzeme icin
Carbide testere
bicagl

Fiber cimento plakalar,
fayans derzleri, tugla, cam

105 mm cap Coklu elyafi takviyeli plastikler,

laminant

Kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme; ulasilmasi zor
olan yerlerde kenara yakin kesme; BOSCH Carbide
Technology sayesinde uzun kullanim dmrii;

Ornek: Désenmis bulunan siipiirgelikleri veya kapi
kasalarini kisaltma, tuglaya kablo kanallari frezeleme, hizli
ve tozsuz fayans derzi gcikarma, armatiirler icin cam elyaf
plakalari kesme, laminant uyarlama isleri; 2021 yilinin
ortalarinda piyasada olacak

ACZ 100 SWB
Starlock

malzeme icin
bimetal oluklu
testere bicag

izolasyon malzemesi,
yalitim levhalari, zemin

100 mm ¢ap Coklu plakalar, ayak sesi yalitim

plakalari, karton, halilar,
kauguk, deri

Yumusak malzemenin hassas bicimde kesilmesi;
Ornek: Yalitim levhalarinin kesilmesi, ¢ikinti yapan
izolasyon malzemesinin yiizeye sifirlanarak kesilmesi
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Malzeme
-~ MACZ 145BB Ahsap, sert ahsap,
! StarlockMax yumusak ve demir disi

ve metal igin civiler ve vidalar
bimetal testere

bicagi

Tirkce | 127

Uygulama

Ahsap malzemelerde ve yumusak ve demir digi metallerde
hizli ve derin kesimler, daraltilmis disler 1si izi olmadan

145 mm ¢ap Ahsap metaller, sertlestirilmemis kesme saglar; bicagin genis yiizeyi yiiksek uzunluklarda da

hassas ve diiz kesimler saglar;

Ornek: Agik derzleri testereleme, destekler icin ahsap
cubuklari testereleme, borulari kesme, sertlestiriimemis
¢ivi ve vidalarda yiizeye sifirlanarak kesme

ACZ 85 RD4
Starlock

85 mm cap Harg ve cam elyafi takviyeli
asindirici
malzemeler igin
elmas Riff testere
bicagi

Cimento derzleri,

yumusak duvar fayanslari,

plastikler, epoksi, GKF

Kenara yakin veya erisilmesi zor olan yerlerde ve koselerde
kesme, elmas Riff sayesinde ekstra uzun kullanim omrii;
Ornek: Diizeltme isleri igin yerlestirilen duvar fayanslari
arasindaki derzlerin giderilmesi, fayanslarda yuva agma;
Carbide Riff versiyonu da mevcuttur: Normal derzler icin
ACZ 85 RT3, ince derzler icin ACZ 70 RT5

AVZ 70 RT4 Harg, derzler, epoksi

| Starlock recine, cam elyafi takviyeli
70 mm plastikler, agindirici
genisliginde malzeme
Carbide Riff harg
giderici

Derz ve fayans malzemesinin frezelenmesi, sert tabanda
rendeleme ve zimparalama; BOSCH Carbide Technology
sayesinde uzun kullanim 6mrii;

Ornek: Fayans yapistiricilarini ve derz harclarini temizleme

=% MATI68 RD4 Derz harci, agindirici
N >/, StarlockMax maIzeme,g'dzeneklj
e 68x30 mm Harg ve beton, yumusak tugla,

asindirict malzeme  duvar fayanslari, cimento

Sivri uglar sayesinde kenara yakin veya erisilmesi zor olan
yerlerde ve koselerde kesme, elmas Riff sayesinde ekstra
uzun kullanim émri;

Ornek: Kose veya armatiirler gibi kenara yakin yerlerde

icin elmas Riff elyaf plakalar, kompozit ~ derz harglarini giderme, gimento elyaf plakalar ve cam
daldirmatestere  malzemeler elyaf takviyeli kompozit malzemeler gibi zorlu asindirici
bicagl malzemelerde yuva agma;
ince derzler icin MATI 68 RSD4 olarak da piyasada
mevcuttur
AVZ 90 RT2 Harg, beton kalintilari, Sert tabanda rendeleme ve zimparalama;
/ A ~._ Starlock asindirici malzeme, boya  Ornek: Fayans yapistiricilarini ve derz harglarini temizleme
[ - * 90 mm (6rn. degisim sirasinda hasar goren fayanslar), hali tutkali
genisliginde kalintilarini temizleme, boya kalintilarini temizleme;
Carbide Riff delta 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) veya 100 (RT10) tane
plaka; harg ve boyutlarinda mevcuttur
asindirici
malzemeler icin
AVZ93G Zimpara kagidina baglidir - Kenarlarda, koselerde veya erisilmesi zor yerlerde
Starlock zimparalama;
> 93 mm zimpara kagidina gore, 6rn. ahsap, boya, vernik ve tas
genisliginde zimparalama;

zimpara tabani;
Delta 93 mm serisi
zimpara kagitlari

temizleme ve ahsap bicimlendirme kegeleri, metalde pas
kazima, vernikte hafif zimparalama, parlatma icin parlatma
kecesi

icin
=, AVZ 32RT4 Ahsap, boya Erisilmesi zor yerlerdeki ahsap veya boyada zimpara kagidi
' Starlock olmadan zimparalama; BOSCH Carbide Technology
32x50 mm Ahsap sayesinde uzun kullanim 6mrii;
ve boyaicin Ornek: Pencere pervaz lamelleri arasindaki boyanin
Carbide Riff zimparalanmasi, kdselerdeki ahsap tabanlarin

zimpara parmag|

zimparalanmasl;
40 (RT4) ve 100 (RT10) tane boyutlarinda mevcuttur

g ASZ32SC

& =" Starlock
\-/ 24 mm

Cati kartonu, halilar, suni
¢im, karton, PVC zemin

Yumusak malzemenin ve esnek asindirici maddelerin hizla
ve hassas bicimde kesilmesi;

Bosch Power Tools
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Ue Malzeme
genisliginde HCS

cekme kenari,

11 mm

genisliginde HCS

baski kenari

Uygulama

Ornek: Halilari, kartonlari, PVC zeminleri kesme, cati
kartonlarina yuva agma

7 ATZ52SC
* Starlock
52 mm Raspa, sert

Halilar, harg, beton,
fayans yapistiricisi

Sert tabanda raspalama;

Ornek: Harcin, fayans yapistiricisinin, beton ve hali tutkali
kalintilarinin temizlenmesi;

esnek raspa ATZ 52 SFC olarak mevcut (beyaz hali tutkali/
boya kalintilari)

- MAII32SC Yumusak bukilebilir

) StarlockMax malzeme, yumusak derz
< 32x55 mm malzemesi, sizdirmaz
- genisliginde derzler, derin silikon
tiniversal derz derzler, pencere
kesici macunlari, dolgu

macunlari

iki kesici agizli bicak sayesinde direngli yumusak
malzemelerde derin kesimler;

Ornek: Pencere macunlari ve dolgu macunlari kesme,
kenarlardaki direncli sizdirmaz derzleri kesme ve binalarin
arasindaki genlesme derzlerini kesme

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 30-28)

Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Ucu ¢ikarmak igin i¢ altigen anahtarla (7) sikma vidasini (6)

gevsetin ve ucu ¢ikarin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalan ucu (5)) ug

kovanina (4) cikint asagiyi gosterecek bicimde takin (Grafik

sayfasindaki resme bakiniz, ucun yazisi yukaridan

okunabiliyor).

Ucu yapilacak ise uygun pozisyona gevirin ve ug kovanini (4)

kaminda kavrama yapmasini saglayin. 30° adimli on iki

pozisyon miimkiindiir.

Ucu vida (6) ile sabitleyin. Vidayi i altigen anahtarla (7)

vidanin tabla bagi elektrikli el aletinde sifirlama yapincaya

kadar sikin.

» Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Yanlis veya giivenli bicimde takiimayan uglar isletme
esnasinda gevseyebilir ve tehlike olusturabilir.

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 40-30/GOP 55-36)
Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.
SDS kolunu (12) sonuna kadar agin. Ug disari atilir.

Zimpara kagidinin secilmesi

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalan ucu (5)) ug

kovanina (4) cikinti asagyi gosterecek bicimde takin (Grafik

sayfasindaki resme bakiniz, ucun yazisi yukaridan

okunabiliyor).

Alet ucunu yapilan ise uygun bir pozisyona getirin. 30° adimli

on iki pozisyon miimkiindiir.

Ucu ug kovaninin germe cenelerine otomatik olarak kilitleme

yapincaya kadar istediginiz pozisyona bastirin.

» Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Yanlis veya giivenli bicimde takilmayan uclar isletme
esnasinda gevseyebilir ve tehlike olusturabilir.

Derinlik mesnedinin takilmasi ve ayarlanmasi

Derinlik mesnedi (15) segmanli ve malzeme icine dalarak
kesme yapan testere bicaklari ile calisirken kullanilabilir.
Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Derinlik mesnedini (15) sonuna kadar ug kovani (4)
lizerinden elektrikli el aletinin stkma boynuna istediginiz
pozisyona itin. Derinlik mesnedinin kilitleme yapmasini
saglayin. 30° adimli on iki pozisyon miimkiindiir.
istediginiz calisma derinligini ayarlayin. Derinlik mesnedini
sabitlemek i¢in derinlik mesnedinin sikma kolunu (14)
kapatin.

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima dlgiisiine gére cesitli zmpara kagitlari vardir:

Zimpara kagidi Malzeme

Uygulama

Tane biiyiikliigii

- Biitlin ahsap malzemeler
(6rnegin sert ahsap,

On zimpara islemi icin, drnegin kaba, planyalanmamis
dilme ve tahtalarin islenmesi icin

Kaba 40
60

yumusak ahsap, yonga
levhalar, yapi levhalarr)
- Metal malzeme

Plan zimparalama ve kiiciik piiriizlerin diizeltiimesi icin

Orta 80
100

120

best SWood

Ahsabin son ve ince zimparasi igin

180
240
320
400

ince
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Zimpara kagidi Malzeme Uygulama Tane biiyiikliigii
b - Renk Boyalarin zimparalanmasi igin Kaba 40
c - Lak 60

©

(¢ - Dolgu Asta boyalarin zimparalanmasi igin (6rnegin firca Orta 80
- Macun izlerinin, boya damlalarinin ve akan boyalarin 100
temizlenmesi) 120
Laklama isleminden 6nce primer boyalarin ince 180
- perdahlanmasi igin 240
4] 320
o) 400

Zimpara kagidinin zimpara plakasina takilmasi/
degistirilmesi

Zimpara tabani (9) bir cirt cirt doku ile kaplidir, cirt cirth
zimpara kagitlarini hizla ve kolayca takabilirsiniz.

Optimum yapisma saglayabilmek icin zimpara

tabanindaki (9) tozlari zimpara tabaninin cirt cirt dokusunu
bir yere vurduktan sonra zimpara kagidini (10) takin.
Zimpara kagidini (10) zimpara tabaninin (9) bir kenarina
tam hizali olarak yerlestirin daha sonra zimpara kagidini
zimpara tabani iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme tertibatinin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle Gist liste
gelmesine dikkat edin.

Zimpara kagidini (10) ¢ikarmak igin bir ucundan tutun ve
zimpara tabanindan (9) cekerek ¢ikarin.

Bosch aksesuar programindaki biitiin Delta 93 mm serisi
zimpara kagitlarini, polisaj ve temizlik yiinlerini
kullanabilirsiniz.

Yiin/parlatma kecesi gibi zimpara aksesuari zimpara
tabanina ayni yontemle takilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz emme donaniminin baglanmasi (Bakiniz: Resim A)
Toz emme donanimi (8) sadece zimpara plakasi (9) ile
calismak icin tasarlanmis olup, diger uglarla kombinasyon
halinde kullaniimaz.

Zimpara yaparken daima bir toz emme donanimi baglayin.
Toz emme donanimini (8) (aksesuar) takmak icin ucu ve
derinlik mesnedini (15) ¢ikarin.

Toz emme donanimini (8) sonuna kadar ug kovani iizerinden
(4) elektrikli el aletinin sitkma boynuna itin. Tozemme
donanimini istediginiz pozisyona gevirin (dogrudan elektrikli
el aleti altina degil). Tozemme donanimini sabitlemek icin
sikma koluna (16) bastirin.

Emme hortumunun (19) emme adaptoriini (18) emme
rakoruna (17) takin. Emme hortumunu (19) bir elektrikli
stipiirgeye (aksesuar) takin.

Cesitli elektrikli siipiirgeleri baglantiya ait genel goriinisi
grafik sayfalarinda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,I“ goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,0“ goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek igin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

GOP 40-30: Calisma isigi calisma alanindaki aydinlatma

kosullarintiyilestirir. Bu isik elektrikli el aleti ile otomatik

olarak acilir ve kapanir.

» Calisma isigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Bosch Power Tools
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Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (2) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
Ornegin ahsap veya metal gibi sert malzemeleri keserken,
kisaltirken ve zimparalarken titresim sayisi kademesi .6,
ornegin plastikler gibi yumusak malzemede calisirken
titresim kademesi ,4“ tavsiye edilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Calisirken elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini

(3) kapatmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin kullanim

omri kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aleti dakikada
20000 kereye kadar ileri geri titresim yapar. Bu, dar
alanlarda hassas ¢alisma olanagi saglar.

&

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Bikilmiis veya korelmis testere
biaklar kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

» Sadece ahsap, alci karton ve benzeri malzeme

islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!
Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde HCS
testere bicaklari ile kesme yapmadan 6nce kesilecek
malzeme igin ¢ivi, vida gibi yabanci nesnelerin bulunup
bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa yabanci nesneleri
cikarin veya bimetal testere bicaklari kullanin.

Diisiik ve diizgilin bastirma kuvvet ile
calisin, aksi takdirde is kalitesi diiser ve
elektrikli el aleti bloke olabilir.

Ucun asiri 6lgiide isinmamasi ve bloke
olmamasi icin calisirken elektrikli el aletini
ileri geri hareket ettirin.

Kesme

Not: Duvar fayanslarini keserken uclarin uzun siireli
kullanimda yiiksek dl¢lide yiprandigini goz 6niinde
bulundurun.

Taglama/zimparalama

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Koselerde, kenarlarda ve erisilmesi zor olana yerlerde
noktasi noktasina zimpara yapmak icin sadece sivri ugla veya
zimpara plakasinin bir kenart ile calisabilirsiniz.

Noktasal zimparalama islerinde zimpara kagidi ¢ok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini disiiriin ve zimpara
kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
bagka malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.
Zimpara yaparken daima bir tozemme donanimi baglayin.

Raspalama
Raspalama islemi icin yiiksek bir titresim kademesi segin.

Yumusak yiizeyde (6rnegin ahsap) dar aci ve diisiik bastirma
kuvveti ile calisin. Aksi takdirde spatiila tabani kesebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Oluklu uglari (aksesuar) diizenli olarak bir tel fircaile

temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.
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Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.$.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tiirkce|131

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

ISlrglzistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece AB iilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
Omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-

kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
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Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czescei.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i s prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
koéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
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narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy
z narzedziami wielofunkcyjnymi Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
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a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwréci¢ si¢ 0 pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy
dtuzszej obrobce.

» Nie wolno skrobaé zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedo-
stanie sie wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko po-
razenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrobki nie wolno prze-
mywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowac
powstanie trujacych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem i nozami nalezy zacho-
wac szczeg6lna ostroznos¢. Narzedzia te sa bardzo
ostre i istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do ciecia i przecinania
materiatéw drewnopochodnych, tworzyw sztucznych, gipsu,
metali niezelaznych i elementéw mocujacych (np. nieharto-
wanych gwozdzi, zszywek). Nadaje sie takze do obrdbki
miekkich ptytek sciennych oraz do szlifowania na sucho i
oczyszczania niewielkich powierzchni za pomoca skrobaka.
Jest odpowiednie zwtaszcza do obrobki blisko krawedzi i po-
wierzchni materiatu. Elektronarzedzie wolno stosowac wy-
tacznie z oryginalnym osprzetem firmy Bosch.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(3) Otwory wentylacyjne
(4) Uchwyt narzedziowy
(5) Brzeszczot do ciecia wgtebnego®
(6) Srubamocujaca (GOP 30-28)
(7) Klucz szesciokatny (GOP 30-28)
(8) System odsysania pytu”
(9) Ptytaszlifierska®

(10) Papier $cierny”

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(12) Dzwignia SDS zwalniajaca narzedzie robocze
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Oswietlenie robocze (GOP 40-30)

(14) Dzwignia mocujaca ogranicznika gtebokosci”
(15) Ogranicznik gtebokosci®

(16) Dzwignia mocujaca systemu odsysania pytu”
(17) Kréciec odsysajacy”

(18) Adapter do odsysania pytu"

(19) Waz odsysajacy”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Narzedzie wielofunkcyjne Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30

Numer katalogowy 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej ° ° °
Moc nominalna W 300 400 550
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4 1,5 1,8
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa ochrony o/ ol ol

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



Informacje o emisji hatasu i drgan
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-4.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:
poziom cisnienia akustycznego dB(A) 81 80 81
poziom mocy akustycznej dB(A) 92 91 92
Niepewnos¢ pomiaru K dB 3 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4:

Szlifowanie:

a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Ciecie przy uzyciu brzeszczotu do ciecia wgtebnego

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Cigcie przy uzyciu brzeszczotu segmentowego

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Oczyszczanie powierzchni:

a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Kontakt z narzedziem roboczym grozi
skaleczeniem.

Wyhor narzedzia roboczego
Nalezy stosowac narzedzia robocze przeznaczone do pracy z
nabytym elektronarzedziem.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Narzedzie robocze

Eadus
STARLOCK
vy

P S
STARLOCKPLUS
gy

el
XIS
ANANEN

B
STARLOCK MAX
Ry

W ponizszej tabeli ukazane zostaty przyktady uzycia narzedzi roboczych. Dalsze narzedzia robocze mozna znalez¢ w obszer-

nym programie osprzetu firmy Bosch.
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Narzedzie robocze Materiat
r{r—:——“‘-&\\f AIZ 10 AB Miekkie drewno, migkkie
£ TR Starlock tworzywa sztuczne, ptyty
P /” Brzeszczot bimeta- gipsowo-kartonowe, cien-
< lowy (BIM) do cie- koscienne profile z alumi-
cia wgtebnego, nium i metali kolorowych,

10x20mm, do  cienkie blachy, nieharto-
drewnaimetalu  wane gwozdzie i Sruby

Zastosowanie

Krétkie ciecia rozdzielajace i wgtebne; drobne prace adap-
tacyjne w drewnie;

na przykfad: wycinanie otworéw pod kable, cigcia wgteb-
ne w ptytach gipsowo-kartonowych, dopasowywanie
otwordw pod zamki i okucia

, AIZ32EPC Migkkie drewno
~ Starlock

Brzeszczot HCS do

ciecia wgtebnego,

32 x50mm, do

drewna

Ciecia wgtebne i rozdzielajace bez wyszczerbiania krawe-
dzi dzigki zaokraglonemu ostrzu (Curved-Tec);

takze do cigcia blisko krawedzi, w naroznikach i trudno do-
stepnych miejscach;

na przykfad: ciecie wgtebne pod kratke wentylacyjna lub
wycinanie otworéw pod gniazda elektryczne

PAIZ 32 APB Drewniane materiaty kom-
StarlockPlus pozytowe i migkkie metale
Brzeszczot bimeta- niezelazne, niehartowane
~ lowy (BIM) do cie-  gwozdzie i Sruby, rury z
cia wgtebnego, metali niezelaznych i pro-
32x60mm,do file o mniejszych wymia-
drewnaimetalu  rach

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w drewnie, w abrazyj-
nych materiatach drewnopodobnych i tworzywach sztucz-
nych, praca bez wyszczerbiania krawedzi dzieki zaokraglo-
nemu ostrzu (Curved-Tec);

na przykfad: szybkie przecinanie rur niezelaznych i profili o
mniejszych wymiarach, tatwe przecinanie niehartowanych
gwozdzi i Srub oraz profili stalowych o mniejszych wymia-
rach

— MAIZ 32 APB Drewniane materiaty kom-

oy StarlockMax pozytowe i migkkie metale
Brzeszczot do cig-  niezelazne, niehartowane
cia wgtebnego, gwozdzie i $ruby, rury z

32x80mm,do  metaliniezelaznych i pro-
drewnaimetalu  file o mniejszych wymia-

Ciecia blisko krawedzi i bardzo gtebokie ciecia oraz cigcia
wgtebne w drewnie bez wyszczerbiania krawedzi dzigki za-
okraglonemu ostrzu (Curved-Tec), migkkich metalach nie-
zelaznych i tworzywach sztucznych;

na przyktad: wycinanie otworéw pod gniazda elektryczne i
rury, przecinanie niehartowanych gwozdzi i $rub na rowni

rach z powierzchnig, ciecie ram okiennych
, AIZ32BSPB Twarde drewno, ptyty la-  Ciecia rozdzielajace i wgtebne w ptytach laminowanych
P ~ Starlock minowane lub twardym drewnie bez wyszczerbien dzieki zaokraglo-
< Brzeszczot bimeta- nemu ostrzu (Curved-Tec), zeby japonskie s3 odpowiednie
~ lowy (BIM) do cie- do ciecia twardego drewna;
cia wgtebnego, na przyktad: montaz okien dachowych, wycinanie otwo-
32 x 50 mm, do row pod gniazda elektryczne
twardego drewna
73 PAIZ 45 AT/ Twarde metale zelazne,  Szeroki brzeszczot do cigcia materiatéw silnie abrazyjnych
PAIZ 45 AIT materiaty silnie abrazyjne, lub twardych metali zelaznych; dtuga zywotnos¢ dzigki
StarlockPlus wiokno szklane, ptyty gip- technologii BOSCH Carbide Technology;

Brzeszczot z wegli- sowo-kartonowe, ptyty
kow spiekanych  cementowo-witdkniste,
(Carbide) do ciecia hartowane gwozdzie i $ru-
wetebnego, 45 x by

50 mm, do metalu

na przykfad: ciecie frontow mebli kuchennych, tatwe prze-
cinanie hartowanych $rub oraz stali nierdzewnej

5 PAII 52 APT/ Twarde blachy zelazne,

S * PAII 52 APIT zywice epoksydowe, ptyty
\\ 4 StarlockPlus gipsowo-kartonowe, two-
! Brzeszczot z wegli- rzywa GFK, CFK, ptyty ce-
kow spiekanych ~ mentowo-wtékniste
(Carbide) do ciecia
wgtebnego, 52 x
50 mm, do réznych
materiatow

Dtugi brzeszczot do cie¢ rozdzielajacych i wgtebnych w
blachach metalowych bez wyszczerbiania krawedzi dzigki
zaokraglonemu ostrzu (Curved-Tec); dtuga zywotnos¢
dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;

na przykfad: ciecie blach metalowych, przecinanie $rub w
ramach okiennych

—% MAIZ 32 AT/ Twarde metale zelazne,
S MAI32AIT materiaty silnie abrazyjne,
\, StarlockMax wtokno szklane, ptyty gip-

Bardzo dtugi brzeszczot do szybkiego ciecia materiatéw
silnie abrazyjnych lub twardych metali zelaznych; dtuga zy-
wotnos¢ dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;
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Narzedzie robocze

Brzeszczot bimeta-
lowy (BIM) do cie-
cia wgtebnego,

32 x 70 mm, do
metalu

Materiat

sowo-kartonowe, ptyty
cementowo-widkniste,
hartowane gwozdzie i $ru-
by

Polski| 137

Zastosowanie

na przykfad: ciecie frontéw mebli kuchennych, tatwe prze-
cinanie hartowanych $rub oraz stali nierdzewnej

. AYZ53 BPB
Starlock

cia wgtebnego,
53 x40 mm, do
réznych materia-
tow

Ptyty gipsowo-kartonowe,
ptyty widrowe, materiaty

Zoptymalizowany pod katem do ciecia wgtebnego w pota-
czeniu z nastepujacym po nim dtuzszym cieciem rozdziela-

Brzeszczot do cig-  wielowarstwowe, drewno  jacym; ksztatt Dual-Tec zapewnia precyzyjne i kompletne

ciecie w naroznikach, a takze podczas dtuzszego ciecia
rozdzielajacego;

na przykfad: wycinanie otworéw pod gniazda elektryczne
w ptytach gipsowo-kartonowych lub $cianach drewnia-
nych

) All 65 APB
Starlock

Brzeszczot bimeta- ne, ptyty laminowane two-

Miekkie drewno, twarde
drewno, ptyty fornirowa-

Ciecia rozdzielajace i wgtebne w ptytach laminowanych
lub twardym drewnie bez wyszczerbien dzigki zaokraglo-
nemu ostrzu (Curved-Tec);

lowy (BIM) do cie-  rzywem sztucznym, nie-  na przyktad: skracanie o$cieznic, wycigcia w panelach la-
cia wgtebnego, hartowane gwozdzie i $ru- minowanych przy montazu regatéw lub mebli w zabudo-
65x40mm,do by wie, przecinanie niehartowanych gwozdzi i $rub na réwni z
drewna i metalu powierzchnig
ACZ 85EB Materiaty drewnopochod- Ciecia rozdzielajace i wgtebne;

~ Starlock ne, tworzywa sztuczne,  takze do cigcia blisko krawedzi w trudno dostepnych miej-
Brzeszczot seg- miekkie metale niezelazne scach;
mentowy BIM, na przykfad: skracanie zamontowanych listew podtogo-

85 mm, do drewna
i metalu

wych lub oscieznic, cigcia wgtebne przy dopasowywaniu
paneli podtogowych

. ACZ105ET
Starlock
Brzeszczot seg-
mentowy wegliko-
wy (Carbide),
105 mm, do réz-
nych materiatow

Ptyty cementowo-wtdkni-
ste, fugi w ptytkach, ce-
gfa, tworzywa sztuczne
wzmochnione wtdknem
szklanym (GFK), panele
laminowane

Ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do ciecia blisko kra-
wedzi w trudno dostepnych miejscach; dtuga zywotno$¢
dzieki technologii BOSCH Carbide-Technology;

na przyktad: skracanie zamontowanych listew podtogo-
wych lub oscieznic, frezowanie tuneli kablowych w cegle,
szybkie i bezpytowe wycinanie fug miedzy ptytkami, przy-
cinanie ptyt gipsowo-kartonowych pod armatury, dopaso-
wywanie paneli laminowanych; w sprzedazy od potowy
2021 roku

ACZ 100 SWB
Starlock
Bimetalowy néz
segmentowy ze
szlifem falistym,
100 mm, do réz-
nych materiatow

Materiaty izolacyjne, ptyty
izolacyjne, ptyty podtogo-
we, ptyty ttumigce odgto-
sy krokow, karton, wykta-
dziny dywanowe, guma,
skdra

Precyzyjne ciecie migkkich materiatow;

na przyktad: przycinanie ptyt izolacyjnych, przycinanie
naddatkéw materiatu izolacyjnego na réwni z powierzch-
nia

-~ MACZ 145 BB

"/ StarlockMax
Brzeszczot seg-
mentowy BIM,
145 mm, do drew-
naimetalu

Drewno, twarde drewno,
migkkie metale niezela-
zne, niehartowane gwoz-
dzieisruby

Szybkie i gtebokie cigcia wgtebne w materiatach drewnia-
nych i migkkich metalach niezelaznych; zeby rozwarte
umozliwiajg ciecie bez $ladéw spowodowanych emisja cie-
pta; duza powierzchnia brzeszczotu zapewnia precyzyjne
ciecie w linii prostej, takze przy wigkszych dtugosciach;

na przykfad: wycinanie bruzd, ciecie belek drewnianych na
filary, ciecie rur, przecinanie niehartowanych gwozdzi i
Srub na réwni z powierzchnia

ACZ 85 RD4
Starlock

" Brzeszczot seg-
mentowy z nasy-
pem diamento-

Fugi cementowe, migkkie
ptytki $cienne, tworzywa
sztuczne wzmocnione
wioknem szklanym (GFK),
zywice epoksydowe, ptyty

Cigcie i cigcie rozdzielajace blisko krawedzi, w narozni-
kach i trudno dostepnych miejscach; bardzo dtuga zywot-
nos¢ dzieki nasypowi diamentowemu;

na przykfad: usuwanie fug miedzy ptytkami sciennymi
podczas prac remontowych, wycinanie otworéw w ptyt-
kach;
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Narzedzie robocze

Materiat

ogniochronne gipsowo-
kartonowe (GKF)

wym, 85 mm, do
zaprawy i materia-
téw abrazyjnych

Zastosowanie

dostepny takze w wersji z nasypem weglikowym:
ACZ 85 RT3 do zwyktych fug, ACZ 70 RT5 do cienkich fug

) Starlock

AVZ 70 RT4 Zaprawa, fugi, zywice
epoksydowe, tworzywa
sztuczne wzmacniane
wania zaprawyz  wiéknami szklanymi
nasypemzwegli-  (GFK), materiaty abrazyj-
kow spiekanych ~ ne

(Carbide-Riff), sze-

Narzedzie do usu-

Wycinanie i przecinanie fug oraz ptytek, a takze obrobka
tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu; dtuga zywot-
nosc¢ dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;

na przykfad: usuwanie kleju do ptytek i zaprawy do fug

roko$¢ 70 mm
% MATI 68 RD4 Zaprawa do fug, materiaty
~ StarlockMax abrazyjne, beton komér-

Brzeszczot do cig-  kowy, migkka cegta, ptytki
cia wgtebnego z na- scienne, ptyty cemento-
sypem diamento-  wo-wtdkniste, materiaty
wym, 68 x 30 mm, kompozytowe

do zaprawy i mate-

Cigcie i cigcie rozdzielajace blisko krawedzi, w narozni-
kach i trudno dostepnych miejscach dzigki ostremu zakon-
czeniu; bardzo diuga zywotnos¢ dzieki nasypowi diamen-
towemu;

na przykfad: usuwanie fug w ptytkach blisko krawedzi, np.
w naroznikach lub przy armaturach, wyciecia w trudnych
w obrébce materiatach abrazyjnych, np, ptytach cemento-

> Ptyta delta z nasy-

riatéw abrazyjnych wo-wtdknistych i materiatach kompozytowych wzmocnio-
nych wtdknem szklanym; dostepny takze w wersji MATI 68
RSD4 do cienkich fug

AVZ 90 RT2 Zaprawa, resztki betonu, Obrobka tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu;

Starlock drewno, materiaty abra-
zyjne, farba

pem z weglikow

spiekanych (Car-

bide-Riff), szero-

ko$¢ 90 mm, do za-

prawy i materiatow

abrazyjnych

na przykfad: usuwanie zaprawy lub kleju do ptytek (np.
podczas wymiany uszkodzonych ptytek), usuwanie pozo-
statosci kleju do wyktadzin dywanowych, usuwanie pozo-
statosci farby;

produkt dostepny w ziarnistosci 20 (RT2), 40 (RT4), 60
(RT6) lub 100 (RT10)

AVZ93G
Starlock

W zaleznosci od rodzaju
papieru $ciernego

> Plyta szlifierska do

papierdw scier-
nych serii delta
93 mm, szeroko$¢
93 mm

Szlifowanie na krawedziach, w naroznikach lub trudno do-
stepnych miejscach;

w zaleznosci od rodzaju papieru $ciernego, np. do szlifo-
wania drewna, farby, lakieru, kamienia;

wioékniny do czyszczenia lub nadawania struktury drewna,
odrdzewiania metalu i matowienia lakieru, filc polerski do
polerowania wstepnego

%, AVZ32RT4
Starlock

Drewno, farby

Nakfadka palcowa
znasypem z wegli-
kow spiekanych
(Carbide-Riff),

32 x50 mm, do
drewna i farby

Szlifowanie drewna i farby w trudno dostepnych miej-
scach bez mozliwosci uzycia papieru $ciernego; dtuga zy-
wotnos¢ dzieki technologii BOSCH Carbide Technology;
na przykfad: usuwanie farby miedzy lamelkami okiennic,
szlifowanie naroznikéw podtdg drewnianych;

produkt dostepny w ziarnistosci 40 (RT4) i 100 (RT10)

, ASZ32SC

Papa dachowa, wyktadzi-
ny dywanowe, sztuczny
trawnik, karton, wyktadzi-
ny PVC

Starlock

Ostrze HCS tnace
ruchem ,do sie-
bie”, 24 mm,
Ostrze HCS tnace
ruchem ,od sie-
bie”, 11 mm

Szybkie i precyzyjne ciecie migkkich materiatow i elastycz-
nych materiatéw migkkich;

na przykfad: ciecie wyktadzin dywanowych, kartonu, wy-
ktadzin PVC, wykonywanie wycie¢ w papie dachowej
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Narzedzie robocze Materiat Zastosowanie
.-g:;'n: ATZ52SC Wyktadziny dywanowe,  Oczyszczanie twardych podtozy;
S THEES Starlock zaprawa, beton, klejdo  na przyktad: usuwanie zaprawy, kleju do ptytek, resztek
Skrobak sztywny, ptytek betonu i kleju do wyktadzin dywanowych;

produkt dostepny takze jako skrobak elastyczny ATZ 52
SFC (miekki klej do tapet / pozostatosci farby)

Gtebokie ciecia w wytrzymatym miekkim materiale dzigki

podwojnemu ostrzu;

na przykfad: usuwanie kitu okiennego i masy uszczelniajg-
cej, przecinanie wytrzymatych spoin uszczelniajacych na

krawedziach oraz fug dylatacyjnych pomiedzy budynkami

52 mm

, MAII32SC Miekkie i gietkie materia-
- : StarlockMax ty, migkkie fugi, spoiny
\ ~ Uniwersalne narze- uszczelniajace, gtebokie
dzie do ciecia fug,  fugi silikonowe, kit okien-
32 x 55 mm ny, masa uszczelniajgca

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 30-28)

Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

Za pomoca klucza szesciokatnego (7) odkrecic $rube mocu-

jaca (6) i wyjac narzedzie robocze.

Zatozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie-
cia wgtebnego (5)) na uchwyt narzedziowy (4) w taki spo-
sob, aby wygieta czesé znajdowata sie u dotu (zob. rys. na
stronie graficznej, nadruk na narzedziu roboczym musi by¢
widoczny od gory).

Obroéci¢ narzedzie robocze, aby ustawi¢ je w dogodnej dla
danej pracy pozycji, a nastepnie zablokowac je w zabkach
uchwytu narzedziowego (4). Do wyboru jest 12 pozycji ro-
boczych oddalonych od siebie 0 30°.

Zamocowac narzedzie robocze za pomoca $ruby (6). Dokre-
ci¢ $rube za pomoca klucza szesciokatnego (7), aby teb sru-

by przylegat do narzedzia roboczego.

» Sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze mogg spas¢ podczas pracy i spowodo-
wac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

Otworzy¢ dzwignie SDS (12), przesuwajac jg do oporu. Na-
rzedzie robocze jest zwalniane z uchwytu.

Wyhor papieru $ciernego
W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i oczekiwanego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papieréw $ciernych:

Zatozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie-
cia wgtebnego (5)) na uchwyt narzedziowy (4) w taki spo-
sob, aby wygieta czes¢ znajdowata sie u dotu (zob. rys. na
stronie graficznej, nadruk na narzedziu roboczym musi by¢
widoczny od gory).

Podczas wkfadania narzedzie robocze nalezy ustawic¢ w naj-

dogodniejszej dla danej pracy pozycji. Do wyboru jest 12 po-

zycji roboczych oddalonych od siebie 0 30°.

Ustawione w wybranej pozycji narzedzie robocze nalezy

mocno docisna¢ do szczek mocujacych uchwytu narzedzio-

wego az do automatycznego zablokowania.

» Sprawdzi¢ poprawnos$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze mogg spas¢ podczas pracy i spowodo-
wac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Montaz i regulacja ogranicznika glebokosci

Ogranicznika gtebokosci (15) mozna uzywac do pracy z
brzeszczotami segmentowymi i brzeszczotami do ciecia
wgtebnego.

Jezeli to konieczne, wyjac uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

Ogranicznik gtebokosci (15), ustawiony w wybranej pozycji,
nasunac do oporu przez uchwyt narzedziowy (4) na szyjke
wrzeciona elektronarzedzia. Ogranicznik gtebokosci nalezy
docisnac tak, aby zaskoczyta blokada. Do wyboru jest 12 po-
zycji roboczych oddalonych od siebie 0 30°.

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ pracy. Nacisna¢ dZzwignie mocuja-
ca (14) ogranicznika gtebokosci, aby go unieruchomic.

Papier scierny Materiat Zastosowanie Ziarnistos¢
'c - Wszystkie materiaty drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieheblo- zgrubna 40
o nopochodne (np. twarde  wanych belek i desek 60
(o) drewno, migkkie drewno, pg s7lifowania powierzchni czofowych i do wyréwnania  érednia 80
ptyty widrowe i budowla-  gropnych nierownosci 100
ne) 120
- Materiaty metalowe Do szlifowania wykonczeniowego drewna drobna 180
240
4(7; 320
() 400

o)
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Papier Scierny Materiat

Zastosowanie

Ziarnistosé

it - Farby Do szlifowania farb zgrubna 40
.E - Lakiery 60
(¢ - Wypetniacze Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie sladéw $rednia 80
- Masa szpachlowa pedzla, zaciekow i Sng) 100

120

Do oszlifowywania preparatow gruntujacych przed lakie- drobna 180

"J; rowaniem 240
@ 320
o) 400

Naktadanie/wymiana papieru Sciernego na ptyte
szlifierska

Ptyta szlifierska (9) jest wyposazona w tkaning do mocowa-
nia na rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamoco-
wac papiery $cierne zmocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ maksymalna przyczepnos¢, nalezy wytrzepaé
tkaning do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (9)
przed zamocowaniem papieru sciernego (10).

Przytozy¢ papier $cierny (10) z jednej strony ptyty szlifier-
skiej (9) tak aby $cisle do niej przylegat, i mocno go docisnac
do ptyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdjac papier scierny (10), nalezy chwycic za narozny
fragment i zdjac papier z ptyty szlifierskiej (9).

Mozna stosowac wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wtok-
niny do polerowania i czyszczenia serii delta 93 mm z pro-
gramu osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposab jak papier scier-
ny.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatdéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywota¢ reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sdb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. A)

System odsysania pytu (8) przeznaczony jest wytacznie do
prac z ptyta szlifierska (9), w potaczeniu z innym narzedzia-
mi roboczymi odsysanie nie funkcjonuje.

Przed szlifowaniem nalezy zawsze podtaczy¢ odpowiedni
system odsysania pytu.

Aby zamontowad system odsysania pytu (8) (osprzet) nalezy
najpierw zdemontowac narzedzie robocze i ogranicznik gte-
bokosci (15).

Wsuna¢ system odsysania pytu (8) do oporu przez uchwyt
narzedziowy (4) na szyjke wrzeciona elektronarzedzia. Usta-
wic system odsysania pytu w zgdanej pozycji (nie powinien
on znajdowac sie bezposrednio pod elektronarzedziem). Na-
cisnac dzwignie mocujaca (16), aby zablokowac system od-
sysania pytu.

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (18) weza odsysajacego
(19) na krdciec do odsysania pytu (17). Podtaczy¢ waz od-
sysajacy (19) do odkurzacza (osprzet).

Lista odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarze-
dzia, znajduje si¢ na stronach graficznych.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrddta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przylaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, Ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac¢ wiacznik/

wytacznik (1) do przodu, tak aby na wiaczniku widoczny byt

symbol ,,I.
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (1) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt

symbol ,,0”.

GOP 40-30: Oswietlenie robocze poprawia widoczno$¢ w

miejscu pracy. Jest ono wigczane i wytaczane automatycznie

wraz z elektronarzedziem.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (2) mozna ustawic predkos$¢ oscylacyjng takze podczas
pracy.

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkéw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

Podczas ciecia, przecinania i szlifowania twardszych mate-
riatow takich jak drewno lub metal, zaleca sie ustawic sto-
pien ,6” w przypadku migkkich materiatéw, takich jak two-
rzywa sztuczne, zaleca sie ustawic stopien ,4”.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wskazéwka: Nie wolno zastania¢ otwordw wentylacyjnych

(3) elektronarzedzia podczas pracy, poniewaz prowadzi to

do skrécenia zywotnosci elektronarzedzia.

Zasada dziatania

Dzieki oscylacji napedu narzedzie robocze drga z predkoscia
do 20000 na minute, wychylajac sie w lewo i w prawo.
Umozliwia to precyzyjng prace takze w ograniczonej prze-
strzeni.

Pracowac nalezy z niewielkim i réwno-
miernym dociskiem, gdyz w przeciwnym
wypadku zmniejszy sie wydajnos¢ obréb-
ki, a narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te i z powrotem, aby narze-
dzie robocze nie nagrzato sie zbyt mocno i
sie nie zablokowato.

Cigcie

» Nalezy stosowa¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace si¢ w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Podczas ciecia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!
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Przed przystapieniem do cigcia brzeszczotami HCS drewna,
ptyt widrowych, materiatow budowlanych itp. nalezy spraw-
dzi¢, czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwozdzie,
$ruby iin. Usung¢ ciata obce lub uzy¢ do pracy brzeszczotow
bimetalowych.

Przecinanie

Wskazowka: Przy uzywaniu elektronarzedzia do przecinania
ptytek Sciennych nalezy wzig¢ pod uwage, ze podczas dtugo-
trwatej pracy narzedzia robocze szybciej sie zuzywaja.

Szlifowanie

Wydajnos¢ Scierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-
leznione sa w gtéwnej mierze od papieru Sciernego, wste-
pnie wybranego stopnia oscylacji oraz sity nacisku przy ob-
rébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiekszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikow, krawedzi oraz
miejsc trudno dostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrobki powierzchni moze dojsé do nad-
miernego nagrzania sie papieru sciernego. Nalezy zreduko-
wac predkos¢ oscylacyjng i zmniejszy¢ site nacisku, a takze
dbac o regularne schtadzanie papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Przed szlifowaniem nalezy zawsze podtaczy¢ odpowiedni
system odsysania pytu.

Oczyszczanie powierzchni

Do oczyszczania powierzchni za pomocg skrobaka nalezy
ustawi¢ wysoki stopien predkosci oscylacyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpatutka moze zniszczy¢ podtoze.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.
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Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscic¢ za
pomoca szczotki drucianej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami ochrony srodowiska.

E: Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi
[IVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastr¢ka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neaumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pfipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim m{zZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické nafadi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro multicutter

» Provadite-li operaci, pFi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
poutzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred preruSenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
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vedenim mlize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miiZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» PFi vyméné nastrojii noste ochranné rukavice.
Nastroje jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neskrabejte navihceny material (napf. tapety)

a nepracujte na vihkém podkladu. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci trazu elektrickym
proudem.

» Na obrabénou plochu nenanasejte kapaliny obsahujici
rozpoustédla. Zahratim materialu pri seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pri manipulaci se Skrabkou a nozem bud’te obzvlasté
opatrni. Tyto nastroje jsou velmi ostré, hrozi nebezpedi
poranéni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridtte se obrazky v pedni &asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je urcené pro fezani a déleni devénych
materialti, sadrovych materialti, nezeleznych kovti a
upevnovacich prvki (napr. nekalenych hrebika, svorek).
Rovnéz je vhodné pro praci s mékkymi obkladackami a pro

brouseni a $krabani malych ploch za sucha. Je obzvIasté
vhodné pro praci blizko okrajli a zarovnavani. Elektronaradi
smi byt provozovano vyhradné s pfislusenstvim Bosch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac
(2) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmit(
(3) Vétraci otvory
(4) Upinani nastroje
(5) Zanofovaci pilovy list”
(6) Upinaci $roub (GOP 30-28)
(7) Sroub s vnitinim $estihranem (GOP 30-28)
(8) Odsavani prachu®
(9) Brusna deska®
(10) Brusny papir”
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(12) Packa SDS pro odblokovani nastroje (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Pracovni svétlo (GOP 40-30)

(14) Upinaci packa hloubkového dorazu®
(15) Hloubkovy doraz”

(16) Upinaci pa¢ka pro odsavani prachu®
(17) Odsavaci hrdlo®

(18) Odsévaci adaptér”

(19) Odsévaci hadice”

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Multicutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Cislo zbozi 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Predvolba poctu kmith ° ° °
Jmenovity prikon U 300 400 550
Otacky naprazdno n, min* 8000-20 000 8000-20 000 8000-20000
Oscilacni hel vlevo/vpravo ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Trida ochrany =N = =

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto idaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-4.
Hlu¢nost elektronaradi pfi pouziti vahového filtru A &ini typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 91 92
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Nejistota K dB 3 3 3
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:
Brouseni:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s® 1,5 1,5 1,5
Rezani se zanofovacim pilovym listem:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Rezéni se segmentovym pilovym listem:
a m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Seskrabavani:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Urovefi vibraci a tirovef hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. Udrzba
elektronaradi a nastrojQ, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vymeéna nastroje

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi

doteku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci
poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje
PouZivejte nastroje uréené pro vase elektronaradi.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

» v
v
X

Nastroj

Eada S
STARLOCK
Ry

S
STARLOCKPLUS
gy

S
STARLOCK MAX
gy

¢ e

Nasledujici tabulka ukazujte priklady pro nasazovaci nastroje. Dal$i nasazovaci nastroje naleznete v obsahlém programu

prislusenstvi Bosch.

Material

Mékké dievo, mékké
plasty, sadrokarton,
tenkosténné profily
z hliniku a barevnych
kovii, tenké plechy,

Nastroj

AIZ 10 AB

7 Starlock
bimetalovy
zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech
10x20 mm na
drevo a kov

Pouziti

Mensi délici a zanorovaci rezy; jemné prizplisobovaci
prace ve drevé;

priklad: vyrezy pro kabely, zanofovaci rezy do
sadrokartonovych desek, vyrezy otvorti pro zamky
akovani

nekalené hrebiky a Srouby

Bosch Power Tools
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Nastroj
AIZ 32 EPC

Material
Mékké dievo

Pouziti
Délici a zanorovaci fezy bez otrepti diky zaoblené rezné

R Starlock hrané (Curved-Tec);
- HCS zanorovaci také pro rezani blizko okraje, v rozich a na $patné
N pilovy list pristupnych mistech;
o rozmérech priklad: zanofovaci fez pro montaz vétraci mrizky nebo
32x50 mm na vyrezy pro zasuvky
drevo
) , PAIZ 32 APB Kompozitni materidly ze ~ Rychlé a hluboké zanofovaci fezy do dreva, abrazivnich
P ~ StarlockPlus dreva a mékké nezelezné  drevénych materialli a plastd, rfezani bez otrepli diky
- bimetalovy kovy, nekalené hiebiky ~ zaoblené fezné hrané (Curved-Tec);
~ zanorovaci pilovy  a Srouby, trubky priklad: rychlé rezani nezeleznych trubek a profil mensich
listorozmérech  znezeleznych kovii rozmérd, jednoduché fezani nekalenych hrebiki, Sroubd
32x60 mm na a profily mensich rozmérti a ocelovych profilG mensich rozmért
drevo a kov
» MAIZ 32 APB Kompozitni materidly ze ~ Zarovnavaci a velmi hluboké rezy a zanofovaci rezy do
StarlockMax dreva a mékké nezelezné  dreva bez otrepli diky zaoblené rezné hrané (Curved-Tec),

zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech
32x80 mm na
drevo a kov

kovy, nekalené hrebiky

a Srouby, trubky

z nezeleznych kov(

a profily mensich rozmér(

mékké nezelezné kovy a plasty;
priklad: vyfezy pro zasuvky a trubky, zarovnavani
nekalenych hrebik( a Sroubt, fezy do okennich ramd

3 AIZ 32BSPB

) ~ Starlock

bimetalovy

5 zanorovaci pilovy
list o rozmérech
32x50 mm na
tvrdé drevo

Tvrdé drevo, desky
s povrchovou Upravou

Délici a zanorovaci rezy do desek s povrchovou tGpravou
nebo tvrdého dreva bez otfepl diky zaoblené fezné hrané
(Curved-Tec), japonské ozubeni vhodné specialné na
tvrdé drevo;

priklad: montaz stresnich oken, vyrezy pro zasuvky

) PAIZ 45 AT/

7 PAIZ 45 AIT
StarlockPlus
Karbidovy
zanorovaci pilovy
list 0 rozmérech

45x50 mm na kov

Tvrdé Zelezné kovy, silné
abrazivni materialy,
sklolaminat, sadrokarton,
cementovlaknité desky,
kalené hrebiky a $rouby

Siroky pilovy list pro fezani silné abrazivnich material{
nebo tvrdych zeleznych kovd; dlouha Zivotnost diky
BOSCH Carbide-Technology;

priklad: fezani Cel kuchynské linky, jednoduché rezani
kalenych Sroub( a nerezové oceli

» PAII 52 APT/

* PAII 52 APIT
StarlockPlus
Karbidovy
zanorovaci pilovy
list o rozmérech
52x50 mm na
kompozitni
material

Tvrdé Zelezné kovové
plechy, epoxid,
sadrokartonové desky,
sklolaminat, plast
vyztuzeny uhlikovymi
vlakny, cementovlaknité
desky

Dlouhy pilovy list pro délici a zanofovaci fezy do kovovych
plechi bez otfepl diky zaoblené fezné hrané (Curved-
Tec); dlouha Zivotnost diky BOSCH Carbide-Technology;
priklad: fezani kovovych plechti, prefezavani Sroubt

v okennich ramech

=3 MAIZ 32 AT/
S MAII32AIT
StarlockMax
bimetalovy
zanorovaci pilovy
list o rozmérech

32x70 mm na kov

Tvrdé Zelezné kovy, silné
abrazivni materialy,
sklolaminat, sadrokarton,
cementovlaknité desky,
kalené hrebiky a Srouby

Mimoradné dlouhy a rychly pilovy list pro fezani silné
abrazivnich materialli nebo tvrdych Zeleznych kovi;
dlouha Zivotnost diky BOSCH Carbide Technology;
priklad: fezani cel kuchyrskeé linky, jednoduché rezani
kalenych Sroubti a nerezové oceli

. AYZ53 BPB
Starlock
zanofovaci pilovy
list 0 rozmérech
53x40 mm na

Séadrokartonové desky,
drevotriskové desky,
sendvicové desky, drevo

Optimalizovany pro zanorfovaci fezy s naslednym delSim

délicim fezem; provedeni Dual-Tec zabezpecuije jak Cisty
alplny fez v rozich, tak také delsi délici rez;

priklad: vyrezy pro zasuvky do sadrokartonovych desek

nebo drevénych stén
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Nastroj Material

kompozitni
material
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Pouziti

All 65 APB
Starlock

Mékké drevo, tvrdé drevo,
dyhované desky, desky

Délici a zanofovaci fezy bez otfepl diky zaoblené fezné
hrané (Curved-Tec) do desek s povrchovou tipravou nebo

~<C bimetalovy s plastovym povrchem,  tvrdého dreva;
zanorovaci pilovy  nekalené hfebiky a Srouby pfiklad: zkracovani zarubni, vyfezy do laminatovych

list 0 rozmérech podlah pro police nebo vestavny nabytek, zarovnavani
65x40 mm na nekalenych hrebik a Sroubt
drevo a kov
ACZ85EB Drevéné materidly, plast, Délici a zanofovaci rezy;

~ Starlock mékké nezelezné kovy také pro rezani blizko okrajl a na Spatné pristupnych
bimetalovy mistech;
segmentovy pilovy priklad: zkracovani jiz nainstalovanych podlahovych list
kotou¢ o priiméru nebo zarubni, zanofovaci fezy pfi ipravé podlahovych
85 mm na drevo desek
akov

. ACZ105ET Fibrocementové desky,  Délici a zanofovaci fezy; také pro fezani blizko okrajd na
Starlock spary mezi dlazdicemi,  $patné pfistupnych mistech; dlouhd Zivotnost diky BOSCH
karbidovy palené cihly, plasty Carbide-Technology;

segmentovy pilovy vyztuZené sklenénymi

priklad: zkracovani jiz nainstalovanych podlahovych list

kotou¢ o priméru  vlakny, laminat nebo zarubni, frézovani kabelovych drazek do cihel, rychlé
105 mm na vyrezavani spar mezi dlazdicemi s minimalni prasnosti,
kompozitni fezani sklolaminatovych desek pro armatury,
material prizpisobovani laminatu; k dispozici od poloviny
roku 2021
) ACZ 100 SWB Izola¢ni materidl, izola¢ni  Presné fezani mékkych materiald;

~ Starlock desky, podlahové desky, priklad: fezani izola¢nich desek, zarovnavani

bimetalovy krocejové izolacni desky, precnivajiciho izola¢niho materialu

segmentovy pilovy karton, koberce, pryz,
kotout se kize

zvinénym

vybrusem

o priméru 100 mm

na kompozitni

material

. MACZ 145 BB

' StarlockMax
bimetalovy
segmentovy pilovy
kotouc o priméru
145 mm na drevo
akov

Drevo, tvrdé drevo,
mékké nezelezné kovy,
nekalené hrebiky a Srouby

Rychlé a hluboké fezy do devénych materialG a mékkych
anezeleznych kovli, rozvedené zuby umoznuji fezani bez
spaleni; velky povrch kotouce zabezpecuje presné rovné
fezy i pfi velké délce;

priklad: fezani dilatacnich spar, fezani dievénych tram
pro nosniky, fezani trubek, zarovnavani nekalenych
hrebikl a Sroubl

ACZ 85 RD4 Cementové spary, mékké
Starlock obkladacky, sklolaminat,
segmentovy pilovy epoxid, protipozarni
kotouc sadrokartonova deska

s diamantovymi

zrny o priméru

85 mm na maltu

a abrazivni

materialy

Rezani a délent blizko okrajti nebo na $patné piistupnych
mistech a v rozich, mimoradné dlouha Zivotnost diky
diamantovym zrndim;

priklad: odstranovani spar mezi obkladackami pfi
renovacich, vyrezy do dlazdic;

Ize obdrZet také jako verzi s karbidovymi zrny: ACZ 85 RT3
na normalni spary, ACZ 70 RT5 na tenké spary

~. AVZTORT4 Malta, spary, epoxidové
)‘ Starlock pryskyfice,
-~/ odstranova¢ malty sklolaminatové plasty,
abrazivni materialy

Vyrezavani a rezani spar a dlazdic a dale rasplovani
a brouseni tvrdého podkladu; dlouha Zivotnost diky
BOSCH Carbide-Technology;

Bosch Power Tools
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Nastroj Material Pouziti
s karbidovymi zrny priklad: odstranovani lepidla na dlazdice a sparovaci
o $ifce 70 mm hmoty
# =% MATI68 RD4 Sparovaci hmota, Rezani a déleni blizko okrajt nebo na $patné pfistupnych

e >/, StarlockMax abrazivni material,
~C zanorovaci pilovy

list s diamantovymi obkladacky,

zrmy orozmérech  cementovlaknité desky,
68x30 mm na kompozitni materialy
maltu a abrazivni

material

pdrobeton, mékkeé cihly,

mistech a v rozich diky $picatym konciim, mimoradné
dlouha Zivotnost diky diamantovym zrntim;

priklad: odstranovani spar blizko okrajd, jako napf.
vrozich nebo u armatur, vyrezy do obtiznych abrazivnich
materiald, jako cementovlaknitych desek a kompozitnich
materiald vyztuzenych sklenénymi viakny;

k dispozici také jako MATI 68 RSD4 na tenké spary

AVZ 90 RT2
. Starlock

> trojuhelnikova
deska
s karbidovymi zrny
o0 $ifce 90 mm na
maltu a abrazivni
materialy

Malta, zbytky betonu,
drevo, abrazivni
materialy, barva

Rasplovani a brouseni tvrdého podkladu;

priklad: odstranovani malty nebo lepidla na dlazdice
(napf. pfi vymeéné poskozenych dlazdic), odstranovani
zbytki lepidla na koberce, odstranovani zbytk( barev;

k dispozici se zrnitosti 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) nebo
100 (RT10)

AVZ 93 G

Starlock

> brusna deska

o Sifce 93 mm pro
brusné papiry série
Delta 93 mm

papiru

v zavislosti na brusném

Brouseni okrajd, v rozich nebo na $patné pristupnych
mistech;

v zavislosti na brusném papiru napf. pro brouseni dreva,
barev, lakl, kamene;

vlies pro ¢isténi a pro strukturovani dieva, odrezovani
kovu a pro zbrouseni lakd, lestici plst pro pfipravné lesténi

i, AVZ32RT4
Starlock

brusny list

s karbidovymi zrny

0 rozmérech

32x50 mm na

drevo a barvu

Drevo, barva

Brouseni dieva nebo barvy na $patné pristupnych mistech
bez brusného papiru; dlouha Zivotnost diky BOSCH
Carbide-Technology;

priklad: obrusovani barvy mezi lamelami okenic, brouseni
drevénych podlah v rozich;

k dispozici se zrnitosti 40 (RT4) a 100 (RT10)

, ASZ32SC
Starlock

HCS brit pro rezani podlahové PVC

tahem o Sifce

24 mm,

HCS brit pro fezani

tlacenim o Sifce

11 mm

Stresni lepenka, koberce,
umélé travniky, karton,

Rychlé a presné fezani mékkého materialu a pruznych
abrazivnich materiali;

priklad: rezani koberc, kartonu, podlahového PVC,
vyrezy do stresni lepenky

3, ATZ52SC

* Starlock

. _ Skrabka 52 mm,
S~ pevna

lepidlo na dlazdice

Koberce, malta, beton,

Skrabani na tvrdém podkladu;

priklad: odstranovani malty, lepidla na dlazdice, zbytki
betonu a lepidla na koberce;

k dispozici jako pruzna skrabka ATZ 52 SFC (mékké
lepidlo na koberce/zbytky barvy)

- MAII32SC
StarlockMax
Siroky univerzalni
fezac na spary
orozmérech
32x55 mm

mékkeé spary, tésnici

tésnici hmota

Mékky pruzny material,

spary, hluboké silikonové
spary, sklenarsky tmel,

Hluboké fezy do odolného mékkého materialu diky
dvoubrité Cepeli;

priklad: vyrezavani sklenarského tmelu a tésnici hmoty,
fezani odolnych tésnicich spar na hranach a dilatacnich
spar mezi budovami

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 30-28)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Pro vyjmuti nastroje povolte klicem na vnitni $estihran (7)
upinaci Sroub (6) a vyjméte nastroj.

Pozadovany nasazovaci nastroj (napr. zanorovaci pilovy list
(5)) nasad'te na upinani nastroje (4) tak, aby vyhnuti
sméfovalo dolli (viz obrazek na obrazové strané, popis
nasazovaciho nastroje Citelny shora).
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Otocte nasazovaci nastroj do polohy vhodné pro pfislusnou
praci a nechte jej zapadnout do vystupku upinani nastroje
(4). Je k dispozici dvanact poloh posunutych o 30°.
Upevnéte nastroj Sroubem (6). Utahnéte Sroub klicem s
vnitfnim Sestihranem (7) tak, aby talifova hlava $roubu
hladce doléhala na nastroj.

» Zkontrolujte, zda je nasazovaci nastroj radné
upevnény. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje
se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Pripadné odejméte jiZ namontovany nasazovaci nastroj.

Za timto ucelem povolte az nadoraz packu SDS (12). Nastroj

vyskoCi.

Pozadovany nasazovaci nastroj (napf. zanorovaci pilovy list

(5)) nasadte na upinani nastroje (4) tak, aby vyhnuti

smérovalo dolli (viz obrazek na obrazové strané, popis

nasazovaciho nastroje Citelny shora).

Volba brusného papiru

Cestina| 149

Nastroj pfitom nasadte do polohy, ktera je vhodna pro
prislusnou praci. Je k dispozici dvanact poloh posunutych
030°.

Zatlacte nastroj v pozadované poloze proti upinacim

Celistem nastrojového drZaku tak, aby se automaticky

zajistil.

» Zkontrolujte, zda je nasazovaci nastroj fadné
upevnény. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje
se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Montaz a nastaveni hloubkového dorazu

Hloubkovy doraz (15) Ize pouzivat pfi praci se

segmentovymi a zanofovacimi pilovymi listy.

Pripadné odejméte jiZ namontovany nasazovaci nastroj.

Nasad'te hloubkovy doraz (15) v poZadované pracovni

poloze aZ nadoraz pres nastrojovy drzak (4) na upinaci krk

elektronaradi. Nechte hloubkovy doraz zaskocit. Je

k dispozici dvanact poloh posunutych o 30°.

Nastavte pozadovanou pracovni hloubku. Pro zafixovani

hloubkového dorazu stisknéte upinaci packu (14)

hloubkového dorazu.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné papiry:

Brusny list Material Pouziti Zrnitost
'c - Veskeré dievéné materialy Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, neohoblovanych Hruba 40
(o) (napr. tvrdé drevo, mékké tramii a prken 60
(o) drevo, dfevotfiskove Pro rovinné brouseni a vyrovnani drobnych nerovnosti ~ Stredni 80
desky, stavebni desky) 100
- Kovové materidly 120
Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva Jemna 180
240
0 320
() 400
o)
it - Barva K odbrouseni barvy Hrubd 40
c - Lak 60
© a
(] - PInice Pro brouseni zakladniho natéru (napf. odstranénistop ~ Stredni 80
- Tmel po Stétci, kapek barvy a stékajici barvy) 100
120
Ke kone¢nému brouseni podkladi pro lakovani Jemnd 180
- 240
4] 320
o) 400

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce
Brusna deska (9) ma upinaci textilii pro rychlé a jednoduché
upeviovani brusného papiru.

Pred nasazenim brusného papiru (9) vyklepejte upinaci
textilii brusné desky (10) pro zajisténi optimalni pfilnavosti.
Brusny papir (10) umistéte ve spravné poloze na strané
brusné desky (9), potom brusny papir prilozte na brusnou
desku a dobre ho pritlacte.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Pro sejmuti brusného papiru (10) ho uchopte za jeden roh
a stahnéte ho z brusné desky (9).

Mizete pouzivat veskeré brusné papiry, lestici a éistici plsti
série Delta 93 mm z programu pfisluenstvi Bosch.

Brusné prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviiuji na
brusnou desku stejnym zpdsobem.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, miize byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
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nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek A)

Odsavani prachu (8) je urceno pouze pro préci s brusnou
deskou (9), v kombinaci s jinymi nasazovacimi nastroji se
nepouziva.

Pri brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Pfi montazi odsavani prachu (8) (pfislusenstvi) sejméte
nasazovaci nastroj a hloubkovy doraz (15).

Nasad'te odsavani prachu (8) az nadoraz pres upinani
nastroje (4) na upinaci krk elektronaradi. Otocte odsavani
prachu do pozadované polohy (ne pfimo pod elektronaradi).
Pro upevnéni odsavani prachu pfitlacte upinaci packu (16).
Nasad'te odsavaci adaptér (18) odsavaci hadice (19) na
odsavaci hrdlo (17). Pripojte odsavaci hadici (19) k
vysavaci (prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavactim najdete na
obrazkovych stranach.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (1) dopredu, az

se naném objevi ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac¢ (1) dozadu, az se

na ném objevi ,,0“.

GOP 40-30: Pracovni osvétleni zlepSuje svételné podminky

v bezprostiedni pracovni oblasti. Zapina a vypina se

automaticky s elektronaradim.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Predvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitli (2) mizete
predvolit potrebny pocet kmitd i béhem provozu.
Potiebny pocet kmitil je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Prifezani, déleni a brouseni tvrdsich materialti, jako napr.
dreva nebo kovu, se doporucuje stupen po¢tu kmitt ,,6°,
umékcich materiall, jako napf. plastu, stupen poctu
kmitd ,4°.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Upozornéni: Vétraci otvory (3) elektronaradi pfi praci

nezavirejte, protoZe jinak se zkracuje jeho Zivotnost.

Princip prace

Diky oscila¢nimu pohonu nastroj kmita az 20000krat za

minutu sem a tam. To umoZniuje pfesnou praci na nejmensim
prostoru.

Pracujte s malym a stejnomérnym
pritlakem, jinak se zhoruje pracovni
vykon a nasazovaci nastroj se mize
zablokovat.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj prilis
silné nezahreje a nezablokuje.

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pred rezanim do dreva, drevotriskovych desek, stavebnich

hmot atd. s pouZitim pilovych listi HCS tyto materialy

zkontrolujte z hlediska pritomnosti cizich téles, jako jsou

hiebiky, Srouby apod. Cizi télesa pfipadné odstrarite nebo

pouzijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pri déleni obkladacek dbejte na to, ze

nasazovaci nastroje pfi delSim pouzivani podléhaji vysokému

opotrebeni.
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Brouseni

Ubérovy vykon a vzhled obrousen jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmit
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko
pristupnych mist miizete pracovat i jen se $pickou nebo
krajem brusné desky.

Pfi bodovém brouseni se miZe brusny list silné zahrat.
Zredukujte pocet kmitl a pritlak a nechavejte brusny list
pravidelné vychladnout.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Pri brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Seskrabavani

Pri seskrabavani zvolte vysoky stupen poctu kmitd.
Pracujte na mékkém podkladu (napf. dievo) v plochém thlu
as malym pritlacnym tlakem. Stérka jinak mize podklad
fezat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Ryhované nastroje (prislusenstvi) pravidelné Cistéte
draténym kartacem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16
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692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

A V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

NedodrZiavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nirou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko trazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui $niiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sii€asti. PosSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré si schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
ass elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomécky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbaijte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického néradia na iny
nez predpokladany ucel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akéavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre multifunkéné naradie
Multi-Cutter

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti ndradia s fazou a pouZivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-

cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko

zasahu elektrickym pridom.
» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu

briseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na

prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia

vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-

vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok

a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-

toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického

naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym pri-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodicom pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo m6ze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.
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» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Privymene pracovnych nastrojov pouzivajte ochranné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlhSom pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte navlhcené materialy (napr. tapety)

a nepracujte na vikom podklade. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Obrabanii plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré ob-
sahuiji rozpistadla. Pri ohrievani niektorych materilov
mdzu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pri manipulacii so Skrabkou a nozom postupujte
mimoriadne opatrne. Tieto pracovné nastroje sd velmi
ostré a pri praci s nimi hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na rezanie a delenie drevenych
materidlov, plastov, sadrovych materidlov, nezeleznych
kovov a upevnovacich prvkov (napr. nekalenych klincov,
svoriek). TaktieZ je vhodné na pracu s makkymi obkladacka-
mi ana brusenie a Skrabanie malych ploch za sucha. Vhodné
je predovsetkym na pracu blizko okrajov a zarovnavanie. To-
to elektrické naradie sa smie pouzivat vyluéne len s original-
nym prislu$enstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(3) Vetracie strbiny

(4) Upinanie nastroja

(5) Zanorovaci pilovy list”

(6) Upinacia skrutka (GOP 30-28)

(7) Krac¢ naskrutky s vnitornym sesthranom
(GOP 30-28)

(8) Odséavanie prachu®
(9) Brusna doska”
(10) Brasny list”
(11) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(12) Packa SDS na uvolnenie pracovného nastroja
(GOP 40-30/GOP 55-36)
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(13) Pracovné svetlo (GOP 40-30)
(14) Upinacia packa hibkového dorazu®
(15) Hibkovy doraz®

(16) Upinacia pa¢ka odsavania prachu®
(17) Odsévaci natrubok”

)

Technické udaje

(18) Odsévaci adaptér”
(19) Odsavacia hadica”

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Multifunkéné naradie Multi-Cutter

GOP 30-28 GOP 40-30

Vecné Cislo 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Predvolba frekvencie kmitov ° ° °
Menovity prikon W 300 400 550
Volnobezné otacky n, min* 8000 -20000 8000 -20000 8000 -20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Trieda ochrany o/ = =

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 91 92
Neistota K dB 3 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
Brusenie:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Pilenie so zanorovacim pilovym listom:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Pilenie so segmentovym rezacim listom:
a m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Skrabanie:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-

mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lrroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
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vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-

Zif.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Pri
dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpecenstvo pora-

nenia.
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Vyber pracovného nastroja
Prosim, pouzivajte pracovné nastroje, ktoré st uréené pre
vaSe elektrické naradie.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Pracovny nastroj

s
STARLOCK
e

Eadu
STARLOCKPLUS
vy

Eadu
STARLOCK MAX
vy

eeie
XSS
ANANEN

Nasledujtica tabulka ukazuje priklady pre pracovné nastroje. Dalsie pracovné néstroje najdete v rozsiahlom programe pri-

slusenstva Bosch.

Pracovny nastroj Material Pouzitie
A F}’z\f AIZ 10 AB Makkeé drevo, makké Mensie deliace a zanorovacie rezy; filigranske prisposo-
Y Starlock plasty, sadrokartén, ten-  bovacie prace v dreve;
/&g/ 10 x 20 mm Bime- kostenné profily z hlinika napriklad: vyrezanie vyrezu na kabel, zanorovacie rezy do
< talovy zanorovaci  afarebnych kovov, tenké sadrokarténovych dosiek, pilenie otvorov pre zamky
pilovy list nadrevo plechy, nekalené klince  azavesy
akov a skrutky
AIZ32EPC Mékkeé drevo Deliace a zanorovacie rezy bez vytrhavania triesok vdaka
Starlock gulatej reznej hrane (Curved-Tec);
32 x50 mmHCS tieZ na rezanie v blizkosti okrajov, v kiitoch a tazko pristup-
zanorovaci pilovy nych oblastiach;
list na drevo napriklad: zanorovaci rez na zabudovanie vetracej mriezky
alebo vyrez na zasuvky
PAIZ 32 APB Drevené preglejky amak-  Rychle a hlboké zanorovacie rezy do dreva, abrazivnych

StarlockPlus

talovy zanorovaci

32 x 60 mm Bime-

ké nezelezné kovy, neka-
lené klince a skrutky, rdry
z neZeleznych kovov

pilovy list na drevo  a profily mensich rozme-

akov

rov

drevenych materialov a plastov, prace bez vytrhavania
triesok vd'aka gulatej reznej hrane (Curved-Tec);
napriklad: rychle rezanie nezeleznych rdr a profilov men-
Sich rozmerov, jednoduché rezanie nekalenych klincov,
skrutiek a ocelovych profilov mensich rozmerov

MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm
Zanorovaci pilovy
list na drevo a kov

Drevené preglejky a mak-
ké neZelezné kovy, neka-

lené klince a skrutky, rary
z nezeleznych kovov

a profily mensich rozme-

rov

Presné a velmi hiboké rezy a zanorovacie rezy bez vytrha-
vania triesok do dreva vdaka gulatej reznej hrane (Curved-
Tec), makkeé nezelezné kovy a plast;

napriklad: vyrez na zasuvky a rury, licujlce rezanie cez
nekalené klince a skrutky, prerezavanie okennych ramov

AlZ 32 BSPB
Starlock

talovy zanorovaci
pilovy list na tvrdé
drevo

32 x 50 mm Bime-

Tvrdé drevo, laminované
dosky

Deliace rezy a zanorovacie rezy bez vytrhavania triesok do
laminovanych dosiek alebo tvrdého dreva vdaka gulatej
reznej hrane (Curved-Tec), japonskeé ozubenie Specialne
vhodné na tvrdé drevo;

napriklad: montdz streSnych okien, vyrezy na zasuvky

# PAIZ45 AT/
~ PAIZ45 AIT
StarlockPlus

lovy list na kov

Tvrdé Zelezné kovy, velmi
abrazivne materialy, sk-
lolaminat, sadrokarton,

45 x 50 mm Karbi- cementom spéjané drevo-
dovy zanorovaci pi-

vlaknité dosky, kalené
klince a skrutky

Siroky pilovy list na pilenie velmi abrazivnych materialov
alebo tvrdych Zeleznych kovov; dlha Zivotnost vd'aka tech-
noldgii BOSCH Carbide Technology;

napriklad: rezanie ¢iel kuchynskej linky, jednoduché pi-
lenie kalenych skrutiek a nehrdzavejucej ocele
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Pracovny nastroj

Material

Pouzitie

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm Karbi-
dovy zanorovaci pi-
lovy list na rozny
material

Tvrdé Zelezné kovové
plechy, epoxid, sadrokar-
ténové dosky, sklolami-
naty, karbonové mate-
rialy, cementovlaknité do-
sky

Dlhy pilovy list na deliace rezy a zanorovacie rezy bez vytr-
havania triesok do kovovych plechov vd'aka gulatej reznej
hrane (Curved-Tec); dlha zivotnost vd'aka BOSCH Carbide
Technology;

napriklad: rezanie kovovych plechov, prerezavanie
skrutiek v okennych rdmoch

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm Bime-
talovy zanorovaci
pilovy list na kov

Tvrdé Zelezné kovy, velmi
abrazivne materialy, sk-
lolaminat, sadrokarton,
cementom spajané drevo-
vlaknité dosky, kalené
klince a skrutky

Velmi dlhy a rychly pilovy list na pilenie velmi abrazivnych
materialov alebo tvrdych Zeleznych kovov; dlha Zivotnost
vdaka technoldgii BOSCH Carbide Technology;
napriklad: pilenie iel kuchynskej linky, jednoduché pi-
lenie kalenych skrutiek a nehrdzavejlcej ocele

. AYZ 53 BPB
Starlock

53 x 40 mm
Zanorovaci pilovy
list na rozny mate-
rial

Sadrokartonové dosky,
drevotrieskové dosky,
sendviCovy material,
drevo

Optimalizovany na zanorovacie rezy s naslednym dlhym
deliacim rezom; Dual-Tec-Form zaistuje Cisty a Uplny rez
v rohoch aj pocas dlhého deliaceho rezu;

napriklad: vyrezy na zasuvky do sadrokarténovych dosiek
alebo drevenych stien

All 65 APB
Starlock

65 x 40 mm Bime-
talovy zanorovaci
pilovy list na drevo
akov

Méakké drevo, tvrdé drevo,
dyhované dosky, dosky
potiahnuté plastom, neka-
lené klince a skrutky

Deliace rezy a zanorovacie rezy bez vytrhavania triesok
vdaka gulatej reznej hrane (Curved-Tec) do laminovanych
dosiek alebo tvrdého dreva;

napriklad: skracovanie dverovych zarubni, vyrezy do lami-
natovych podlah pre police alebo zabudovany nabytok, li-
cujlce rezanie cez nekalené klince a skrutky

ACZ85EB

~ Starlock

85 mm priemer
Bimetalovy seg-
mentovy pilovy list

Drevené materialy, plast,
makké nezelezné kovy

Deliace rezy a zanorovacie rezy;

aj na pilenie v blizkosti okrajov v tazko pristupnych oblas-
tiach;

napriklad: skracovanie uz namontovanych podlahovych
list alebo dverovych zarubni, zanorovacie rezy pri pris-

na drevo a kov pdsobovani podlahovych panelov
. ACZ105ET Vlaknocementové dosky, Deliace a zanorovacie rezy; aj na pilenie v blizkosti okraja

Starlock dlazdicové skary, tehla, v tazko pristupnych oblastiach; dIha Zivotnost vd'aka

105 mm priemer  sklolaminatové plasty, la- BOSCH Carbide Technology;

Karbidovy segmen- minat napriklad: skracovanie uz namontovanych podlahovych

tovy pilovy list na liSt alebo dverovych zarubni, frézovanie kablovych kanalov

rozny material do tehly, rychle vyrezavanie dlazdicovych $par s malou
tvorbou prachu, prirezavanie sklolaminatovych dosiek pre
armatury, prispdsobovacie prace v laminate; v predaji od
polovice 2021

ACZ 100 SWB Izola¢né materialy, izolac- Presné rezanie makkych materialov;

Starlock né dosky, podlahové do-  napriklad: prirezavanie izola¢nych dosiek, licujlce skraco-

100 mm priemer
Bimetalovy seg-
mentovy ndz so zvl-
nenym vybrusom
na rozny material

sky, krocajové izolacné
dosky, kartdn, koberce,
guma, koZa

vanie presahujlceho izolaéného materialu

| MACZ 145 BB

" StarlockMax
145 mm priemer
Bimetalovy seg-
mentovy pilovy list
na drevo a kov

Drevo, tvrdé drevo, mak-
ké, nezelezné kovy, neka-
lené klince a skrutky

Rychle a hlboké rezy do drevenych materialov a makkych
anezeleznych kovov, vyosené zuby umoziujl rezanie bez
tepelnych stop; velky povrch listu zabezpecuje presné rov-
né rezy aj pri velkej dizke;

napriklad: pilenie tienovych Skar, pilenie drevenych nosni-
kov na podpery, prirezavanie rdr, licujlce rezanie cez
nekalené klince a skrutky
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Bosch Power Tools



Pracovny nastroj
ACZ 85 RD4
Starlock

85 mm priemer
Segmentovy pilovy
list s diamantovymi
zrnami na maltu

a abrazivne mate-
ridly

Material

Cementové skary, makké
stenové obkladacky, sk-
lolaminatové plasty, epo-
xid, protipoZiarne dosky
z0 sadrokartonu
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Pouzitie

Rezanie a delenie v blizkosti okraja alebo v tazko pristup-
nych oblastiach a kdtoch, mimoriadne dlha Zivotnost vd'a-
ka diamantovym zrnam;

napriklad: odstranovanie Spar medzi stenovymi obkladac-
kami pri renovécii, vyrezy do obkladaciek;

v predaji aj verzia s karbidovym zrnom: ACZ 85 RT3 pre
normalne Skary, ACZ 70 RT5 pre tenké Skary

AVZ 70 RT4

| Starlock

70 mm Siroky od-
stranovac malty
s karbidovymi
zrnami

Malta, $kary, epoxidova
Zivica, plasty zosilnené sk-
lenymi vlaknami, abraziv-
ne materialy

Frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho materialu,
ako aj rasplovanie a brasenie na tvrdom podklade; dlha zi-
votnost vd'aka technoldgii BOSCH Carbide Technology;
napriklad: odstranovanie lepidla na obkladacky a Skarova-
cej malty

 MATI 68 RD4

~ StarlockMax
68 x 30 mm
Zanorovaci pilovy
list s diamantovymi
zrnami na maltu
aabrazivne mate-
rialy

Skérovacia malta, abraziv-
ny material, pérobeton,
makké tehly, stenové ob-
kladacky, cementovlakni-
té dosky, kompozitné
materialy

Rezanie a delenie v blizkosti okraja alebo v tazko pristup-
nych oblastiach a kitoch vdaka zahrotenym koncom,
mimoriadne dlha Zivotnost vd'aka diamantovym zrnam;
napriklad: odstranovanie $karovacej hmoty obkladaciek

v blizkosti okraja, ako napr. v kdtoch alebo pri armattrach,
rezanie vyrezov do velmi abrazivnych materialov, ako st
napr. cementovlaknité dosky a sklolaminatové kompozitné
materialy;

v predaji aj ako MATI 68 RSD4 na tenké Skary

AVZ 90 RT2
Starlock

* 90 mm Siroka delta
doska s karbidovy-
mi zrnami na maltu
a abrazivne mate-
ridly

Malta, zvy$ky betonu,
drevo, abrazivne mate-
rialy, farba

Rasplovanie a brusenie na tvrdom podklade;

napriklad: odstranovanie malty alebo lepidla na obkladac-
ky (napr. pri vymene poskodenych obkladaciek), od-
straniovanie zvyskov lepidla na koberce, odstranovanie
zvy$kov farieb;

v predaji s velkostou zrna 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
alebo 100 (RT10)

AVZ93G

Starlock

> 93 mm $irka Brus-
na doska na brisne
listy, séria Delta
93 mm

V zavislosti od brisneho
listu

Brusenie na okrajoch, v katoch alebo v tazko pristupnych
oblastiach;

podla brdsneho listu, napr. na brisenie dreva, farby, laku,
kamena;

Runa na Cistenie a Strukttrovanie dreva, odstrafovanie hr-
dze z kovu a na obrusovanie lakov, lestiaca plst na predles-
tenie

"%, AVZ 32 RT4

' Starlock

32 x 50 mm Brus-
ne prsty s karbido-
vymi zrnami na
drevo afarbu

Drevo, farby

Brusenie dreva alebo farby na tazko pristupnych miestach
bez brisneho papiera; dlha Zivotnost vdaka technoldgii
BOSCH Carbide Technology;

napriklad: obrusovanie farby medzi lamelami okenic,
brusenie drevenych podlah v kiitoch;

v predaji s velkostou zrna 40 (RT4) a 100 (RT10)

) ASZ 32SC
Starlock

24 mm Sirka HCS

tazné ostrie,

11 mm Sirka HCS

tlakové ostrie

Stre$na lepenka, koberce,
umelé travniky, karton,
PVC podlahy

Rychle a presné rezanie makkych a ohybnych abrazivnych
materialov;

napriklad: rezanie kobercov, karténu, PVC podlah, vyrezy
do stresnej lepenky

52 mm Skrabka,
tvrdd

Koberce, malta, beton,
lepidlo na obkladacky

Skrabanie na tvrdom podklade;

napriklad: odstranovanie malty, lepidla na obkladacky,
zvyskov betonu a lepidla na koberce;

v predaji ako pruzny $krabka ATZ 52 SFC (makké lepidlo
na koberce/zvysky farby)
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Pracovny nastroj Material Pouzitie
, - MAII 32SC Makky ohybny material,  Hlboké rezanie do odolného makkého materialu vdaka
\,_./ StarlockMax makky Skarovaci materidl, obojstrannej (‘:epeli
c:'\ 3 32 x55mmsirka  tesniace $kary, hiboké sili- napriklad: vyrezavanie sklarskeho tmelu a tesniacej
e Univerzalny reza¢ ~ kénové Skary, sklarsky hmoty, prerezavanie odolnych tesniacich $kar na hranach

Skar tmel, tesniaca hmota

a dilatacnych Skar medzi budovami

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 30-28)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Na vybratie nastroja povolte kli¢om na vnitorny Sest-

hran (7) upinaciu skrutku (6) a vyberte nastroj.

Zalozte zelany pracovny nastroj (napr. zanorovaci pilovy list

(5)) na uchytenie nastroja (4) tak, aby prelis smeroval nadol

(pozri obrazky na grafickej strane, popis pracovného na-

stroja zhora Citatelny).

Otocte pracovny nastroj do polohy vhodnej pre dant pracu a

nechajte ho zapadnut do zarazky upinania nastroja (4). K

dispozicii je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Upevnite pracovny nastroj upinacou skrutkou (6). Utiahnite

upinaciu skrutku kli¢om na vnitorny Sesthran (7) tak, aby

hlava taniera skrutky hladko doliehala na pracovny nastroj.

» Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracovné
nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 40-30/

GOP 55-36)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Otvorte packu SDS na uvolnenie pracovného nastroja (12)

az nadoraz. Pracovny nastroj sa vyhodi.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tiberu povrchu obrobku su k dispozicii rozlicné brisne listy:

Zalozte Zelany pracovny nastroj (napr. zanorovaci pilovy list
(5)) na uchytenie nastroja (4) tak, aby prelis smeroval nadol
(pozri obrazky na grafickej strane, popis pracovného na-
stroja zhora Citatelny).

Polozte pracovny nastroj do polohy, ktora je vhodna pre

dani pracu. Moznych je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Zatlacte elektrické naradie do pozadovanej polohy pevne na

upinacie Celuste upinania nastrojov tak, aby sa automaticky

zaistilo.

» Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracovné
nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Montaz a nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz (15) sa mdze pouzivat pri praci so segmento-
vymi a zanorovacimi pilovymi listami.

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontujte.

Posuiite hibkovy doraz (15) do pozadovanej pracovnej
polohy aZ na doraz cez upinanie nastroja (4) na upinacie hrd-
o elektrického naradia. Hibkovy doraz nechajte zaskogit.
Moznych je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Nastavte pozadovant pracovn hibku. Pritladte upinaciu
packu (14) hibkového dorazu, &im zafixujete hibkovy doraz.

Brusny list Material Pouzitie
'c - VSetky drevené materidly  Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, neohoblovanych  hruba 40
o (napr. tvrdé drevo, makké hranolov a dosiek 60
(o) drevo, drevotrieskové do- 3 rovinné brusenie a vyrovnavanie mensich nerovnosti - stredna 80
sky, stavebné dosky) 100
- Kovové materidlny 120
Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemna 180
240
4(7; 320
() 400
o)
b - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60
o a
(] - Tmely Na brisenie zakladnej naterovej farby (napr. odstrano-  stredny 80
- Skrabka vanie stop po tahu Stetca, kvapiek farby a stecenej far- 100
by) 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180
- 240
4] 320
o) 400
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Montaz brisneho listu na briisnu dosku/vymena
brisneho listu

Brusna doska (9) je vybavena suchym zipsom, aby sa brisne
listy dali rychlo a jednoducho upevnit.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (9) pred nasadenim brisne-
ho listu (10), aby sa dal dobre upevnit.

Brusny list (10) nasad'te na jednu stranu brisnej dosky (9)
tak, aby s fiou licoval, potom brusny list poloZte na brisnu
dosku a pevne ho pritlacte.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Brusny list (10) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a od-
tiahnete od brusnej dosky (9).

MbZete pouzivat vSetky brisne papiere, lestiace a Cistiace
plsti série Delta 93 mm z programu prislusenstva Bosch.
Prislusenstvo na brisenie, ako ovCie rino/plst na lestenie,
sa upina na brisnu dosku rovnakym spésobom.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouZivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moZnosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok A)
Odsavanie prachu (8) je urcené len na pracu s brisnou do-
skou (9), v kombinacii s inymi pracovnymi nastrojmi ne-
prinasa Zelany efekt.

Pri briseni vzdy pripojte odsavanie prachu.

Pred montazou odsavania prachu (8) (prislusenstvo) odo-
berte pracovny nastroj a hibkovy doraz (15).

Posunte odsavanie prachu (8) az na doraz cez upinanie na-
stroja (4) na upinacie hrdlo elektrického naradia. Otocte od-
savanie prachu do poZadovanej polohy (nie priamo pod
elektrické naradie). PritlaCte upinaciu packu (16), ¢im zafi-
xujete odsavanie prachu.
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Nasunte odsavaci adaptér (18) odsavacej hadice (19) na
odsavaci natrubok (17). Prepojte odsavaciu hadicu (19) s
vysavacom (prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie na rozne vysavace naj-
dete na grafickej strane.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Special-
ny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napdtie zdroja elektrického
pradu sa musi zhodovat s idajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méoze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

predu do polohy ,I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (1) doza-

du tak, aby sa na vypinaci objavila ,,0“.

GOP 40-30: Pracovné svetlo zlepsuje viditelnost v bezpro-

strednej pracovnej oblasti. Automaticky sa zapne a vypne

s elektrickym naradim.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (2)

mozete nastavit potrebnti frekvenciu kmitov aj pocas pre-

vadzky.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Pri pileni, rezani a briseni tvrdsich materialov, ako napr.

drevo alebo kov, sa odportca stupen frekvencie kmitov 6%,

pri maksich materialoch, ako napr. plasty, sa odpordca

stupen frekvencie kmitov 4.

Upozornenia tykajlice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, az potom ho odlozZte.

Upozornenie: Vetracie otvory (3) elektrického naradia pri

dia.
Princip ¢innosti
Vdiaka oscilacnému pohonu dosiahne pracovny nastroj az

20000 kmitov za mintitu. UmoZiiuje to pracovat presne aj na
tom najuzSom priestore.
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Pracujte s mensim a rovnomernym pri-
tlakom, v opacnom pripade sa pracovny
vykon naradia zhorsi a pracovny nastroj
sa moze zablokovat.

Pocas prace pohybuijte rucnym elektric-
kym naradim sem a tam, aby sa pracovny
nastroj prili§ nezahrieval a nezablokoval.

Pilenie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni lahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

» Metédou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Pred rezanim HCS pilovymi listami do dreva, drevotries-

kovych dosiek, stavebnych materidlov a pod. skontrolujte

vzdy, ¢i sa v nich nenachéadzaju cudzie telesa, ako st klince,
skrutky a pod. V pripade potreby cudzie telieska odstrante,
alebo pouzite bimetalové rezacie listy.

Rezanie

Upozornenie: Myslite na to, Ze pri rezani obkladaciek pod-

liehaju pracovné nastroje pri dlhSom pouzivaniu vysokému

opotrebovaniu.

Briisenie

Uber a kvalita brisenej plochy st v zasadnej miere zavislé od

vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna

frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mazete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brds-

nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického naradia a brisneho listu.

Na bodovo presné brusenie rohov, hran a tazko pristupnych

miest mbZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s

jednou hranou brusnej dosky.

Pri bodovom briseni sa moze brisny list intenzivne za-

hrievat. Zredukujte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte

brisny list pravidelne vychladnut.

Brusny list, ktory ste pouZili na brdsenie kovového materidlu,

uZ nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

Pouzivajte len origindlne brdsne prisluSenstvo Bosch.

Pri brdseni vzdy pripojte odsavanie prachu.

Skrabanie
Pri Skrabani si nastavte vysoku frekvenciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napr. drevo) pod plochym
uhlom a s nizkym pritlakom. V opacnom pripade by sa mohla
$pachtla zarezat do podkladu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Pracovné nastroje so zrnami zo spekaného karbidu (pri-
slusenstvo) pravidelne Cistite drétenou kefou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologickU recyklaciu.
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Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

>

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgd részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Bosch Power Tools
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznilja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok multivagok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt

végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valé rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivd szlir6zsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozétt, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépd szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(il6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A betétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit .A betétszerszamok hosszabb hasznalat soran felme-
legednek.

Ne hantoljon megnedvesitett anyagokat (példaul ta-
pétat) vagy nedves alapon lévo anyagokat. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az
aramiités veszélyét.

Ne kezelje a megmunkalasra keriild feliileteket oldé-
szert tartalmazo folyadékokkal Az anyagok hantolasa-
kor fellépd felmelegedés mérgezé gazok keletkezéséhez
vezethet.
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» Ahantolokéssel és késsel végzett munkaknal legyen
kiilondsen dvatos. A szerszamok igen élesek, sériilésve-
szély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
taldlhat6 brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, mianyag, gipsz,

nemvasfémek és rogzité elemek (pl. nem edzett feliiletd sz6-
gek és kapcsok) flirészelésére és darabolasara szolgal. A ké-
sziilék puha fali csempék és kisebb feliiletek szaraz csiszola-

sara és hantolasara szintén alkalmas. A munkadarabok szélé-

hez kozeli megmunkaldsahoz és tébb anyag kdzos sikban va-
16 megmunkalasahoz kiilonosen jol hasznalhatd. Az elektro-
mos kéziszerszamot kizarolag Bosch gyartmanyd tartozékok-
kal szabad lizemeltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.
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(1) Be-/kikapcsold
(2) Rezgésszam elévalasztd szabalyozokerék
(3) Szellézényilas
(4) Szerszambefogo egység
(5) Siillyeszthetd flirészlap”
(6) Szoritocsavar (GOP 30-28)
(7) Belsé hatlapos csavarkulcs (GOP 30-28)
(8) Porelszivas®
(9) Csiszoldlemez”
(10) Csiszolopapir®
(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(12) SDS-kar a szerszam reteszelésének feloldasahoz
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Munkahely megvilagito lampa (GOP 40-30)
(14) Amélységi iitkdzd szoritokarja®

(15) Mélységi iitkoz6"

(16) Porelszivé rogzitd kar”

(17) Elszivé csonk”

(18) Elszivo adapter”

(19) Elszivo tomls”

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Multi-Vago GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Rendelési szam 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Rezgésszam el6valasztas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény W 300 400 550
Uresjarati fordulatszam, n,, perc! 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Rezgési sz6g bal/jobb ° 1,4 1,5 1,8
Sly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,5 1,5 1,6
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly o/ o oy

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracié értékek

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 81 80 81
Hangteljesitmény-szint dB(A) 92 91 92
Széras, K dB 3 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-4 értelmében keriiltek meghatarozasra:

Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Csiszolas:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Flirészelés bemerithet6 flirészlappal:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Flirészelés szegmentes flirészlappal:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Héntolas:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata- ﬁsszeszerelés

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A betét-
szerszamok megeérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Kérjik, vegye tekintetbe a berendezéséhez elSiranyzott szer-
szamokat.

Betétszerszam GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
Wagu
STABVI}OCK

o~

STARLOCKPLUS
vy
L

STARLOCK MAX
ey

v
VAR
X V

Az alabbi tablazatban a betétszerszamokra lathatok példak. Tovabbi betétszerszamok a Bosch atfogd tartozék programjaban

talalhatok.

Betétszerszam

AT % AIZ10AB
4 Starlock

Anyag

tall bemeriil6 fu-

Alkalmazas

Puhafa, puha mdanyagok, Kisebb darabold és bemertiil6 vagasok; filigran finommun-
gipszkarton, vékony falu
10 x 20 mm Bi-Me- aluminium- és szinesfém- Példa: Nyilasok vagasa kabelekhez, bemeriilé vagasok

profilok, vékony fémleme- gipszkartonlapokban, zarakhoz és szerelvényekhez szolga-

kak faban;

részlap fahoz és fé- zek, nem edzett sz6gek és 16 nyilasok utélagos flirészelése

mekhez csavarok
1% AIZ32EPC Puhafa Kiszakadasmentes darabol6 és bemertilé vagasok a lekere-
~ Starlock kitett vagoélnek (Curved-Tec) kdszonhetéen;
" 32 x50 mm HCS az anyag széléhez kozeli vagasokhoz is, sarkokban és ne-
N bemeriild flrészlap hezen hozzaférhetd teriileteken;
fahoz Példa: Bemertil6 vagas és szelléztetd racs beépitéséhez

vagy nyilasok dugaszol6 aljzatokhoz
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Betétszerszam

PAIZ 32 APB
StarlockPlus

~ tall bemeriilé fdi-

részlap fahoz és fé-

mekhez

32 x 60 mm Bi-Me-

Anyag

Fabol és puha, nem vas-
tartalmu fémekbdl allé
kompozit anyagok, nem
edzett sz6gek és csava-
rok, nem vastartalma fé-
mekbdl alld csévek és ki-
sebb méretl profilok

Magyar | 165

Alkalmazas

Faban, koptat6 faanyagokban és mlianyagokban végzett
gyors és mély besz(rd vagasok, a lekerekitett vagoélnek
(Curved-Tec) koszonhet6 kiszakadasmentes munka ;
Példa: Kisebb méretl nemvas csovek és profilok gyors da-
rabolasa, nem edzett szogek, csavarok és kisebb méretii
acélprofilok egyszerd vagasa

» MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm beme-

Fabol és puha, nem vas-
tartalmd fémekbdl all6
kompozit anyagok, nem

riilé flrészlap fahoz edzett szogek és csava-

és fémekhez

rok, nem vastartalma fé-
mekbdl alld csévek és ki-
sebb mérett profilok

Kiszakadasmentes, a feliilettel egy szintben kialakitott és
igen mély vagasok és bemeriil6 vagasok faban a lekereki-
tett vagoélnek (Curved-Tec) készonhetden, puha, nem
vastartalmd fémek és méianyagok;

Példa: Nyilasok dugaszol6 aljzatokhoz és csovekhez, a fe-
liilettel egy szintben kialakitott vdgasok nem edzett szoge-
ken és csavarokon at, ablakkeretek atflirészelése

AIZ 32 BSPB
Starlock

tall bemerdild fi-
részlap keményfa-
hoz

T 32 x 50 mm Bi-Me-

Keményfa, rétegelt leme-
zek

Kiszakadasmentes darabold és bemertiild vagasok rétegelt
lemezekben vagy keményfaban a lekerekitett vagoélnek
(Curved-Tec) koszonhetden, a japan fogazat kiilondsen al-
kalmas a keményfahoz;

Példa: Tet6ablakok beépitése, nyilasok dugaszolé aljzatok-
hoz

PAIZ 45 AT/

~ PAIZ45AIT
StarlockPlus

45 x 50 mm Car-
bide-bemertil6 fli-
részlap fémekhez

Kemény vastartalm fé-
mek, erésen koptatd hata-
sti anyagok, liveggyapot,
gipszkarton, cementkoté-
sli farostlemezek, edzett
szOgek és csavarok

Széles firészlap erésen koptato hatast anyagok vagy ke-
mény, vastartalmu fémek vagasahoz; hosszu élettartam a
BOSCH Carbide Technology-nak koszonhetéen;

Példa: Konyhai frontfed6lapok vagasa, egyszer( vagas
edzett csavarokon és rozsdamentes acélon at

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm Car-
bide-bemeriil6 fli-
részlap kombinalt
anyagokhoz

Kemény, vastartalma fém-
lemezek, epoxigyanta,
gipszkartonlapok, GFK,
CFK, cementszalas leme-
zek

Hosszu flirészlap kiszakadasmentes darabol6 és bemertilé
vagasokhoz fémlemezekben a lekerekitett vagoélnek
(Curved-Tec) koszonhetéen; hosszu élettartam a BOSCH
Carbide Technology-nak koszénhetéen;

Példa: Vagasok fémlemezeken at, csavarok atvagasa ab-
lakkeretekben

v MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

tall bemeriil6 fu-
részlap fémekhez

32 x 70 mm Bi-Me-

Kemény vastartalm fé-
mek, erésen koptat hata-
sti anyagok, liveggyapot,
gipszkarton, cementkoté-
sli farostlemezek, edzett
szOgek és csavarok

Extra hosszU és gyors flirészlap erésen koptatd hatasu
anyagok vagy kemény, vastartalmu fémek vagasahoz;
hosszU élettartam a BOSCH Carbide Technology-nak ko-
szonhet6en;

Példa: Konyhai frontfed6lapok vagasa, egyszer( vagas
edzett csavarokon és rozsdamentes acélon at

AYZ 53 BPB
Starlock

binalt anyagokhoz

53 x 40 mm beme-
riil6 flrészlap kom-

Gipszkartonlapok, for-
gacslapok, szendvicspa-
nelek, fa

Bemertiil6 vagasokhoz és utdna végrehajtott hosszabb da-
rabold vagasokhoz optimalizalva; a Dual-Tec-alak mind a
sarkokban, mind hosszabb darabol6 vagasok esetén tiszta
és teljes vagast biztosit;

Példa: Nyilasok dugaszol¢ aljzatokhoz gipszkartonlapok-
ban vagy fafalakban

All 65 APB
Starlock

65 x 40 mm Bi-Me-

tall bemeriild fu-

részlap fahoz és fé-

Puhafa, keményfa, furné-
rozott lemezek, mlianyag
boritasd lemezek, nem
edzett szogek és csavarok

Kiszakadasmentes darabold és bemeriil vagasok a lekere-
kitett vagoélnek (Curved-Tec) kdszonhetGen rétegelt le-
mezekben vagy keményfaban;

Példa: Ajtotokok leroviditése, nyilasok kialakitasa laminat
padloburkolatokban beépitett bitorokhoz, a feliilettel egy

mekhez szintben végzett vagas nem edzett szogeken és csavaro-
kon at
ACZ 85EB Faanyagok, mtianyagok, Darabold és bemeriil vagasok;
_ Starlock puha, nem vastartalmu fé- az anyag széléhez kozeli vagasokhoz nehezen hozzaférhe-

85 mm-es atméro-

mek

t6 teriileteken is;
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Betétszerszam

jli Bi-Metall szeg-
mens flirészlap fa-
hoz és fémekhez

Anyag

Alkalmazas

Példa: Mar lefektetett padlolécek vagy ajtotokok lerovidi-
tése, bemeriild vagasok padlépanelek kiigazitasahoz

. ACZ105ET
Starlock

105 mm-es atmé-
réjl Carbide szeg-
mens flirészlap

kombinalt anyagok-

hoz

Szélas cementlemezek,
csempefugak, tégla, iveg-
szalas miianyagok, lami-
nat padldburkolat

Darabol6 és bemeriilé vagasok; az anyag széléhez kozeli
vagasokhoz nehezen hozzaférheto teriileteken is; hosszu
élettartam a BOSCH Carbide Technology-nak kdszonhetd-
en;

Példa: Mar lefektetett padlolécek vagy ajtotokok lerovidi-
tése, kabelcsatornak kialakitasa téglaban marassal, csem-
pefugak gyors és kevés porral jaro eltavolitasa, livegszalas
lemezek méretre szabasa szerelvényekhez, finommunkak
laminat padléburkolatokban; kaphat6 2021 kozepétdl
kezdve

ACZ 100 SWB
Starlock
100 mm-es atmé-

réj(i Bi-Metall szeg-

mentalt fogazott
kés kombinalt
anyagokhoz

Szigeteld anyagok, hang-
szigeteld lemezek, padld-
lapok, lépészaj-szigeteld
lemezek, karton, sz6nye-
gek, gumi, bér

Puha anyagok pontos vagasa;
Példa: hangszigeteld lemezek méretre vagasa, kiallé szige-
telé anyagok sikban vald levagasa

. MACZ 145 BB
' StarlockMax
145 mm-es atmé-

ré6j(i Bi-Metall szeg-

Fa, keményfa, puha, nem
vastartalma fémek, nem
edzett szogek és csavarok

Gyors és mély vagasok faanyagokban és puha és nem vas-
tartalmt fémekben, a kihajlitott fogak hevitési nyomok nél-
kiili vagast eredményeznek; a lap nagy feliilete nagyobb
hosszak esetén és preciz, egyenes vagasokat tesznek lehe-

mens flrészlap fa- tové;
hoz és fémekhez Példa: Arnyékfugak firészelése, fagerendak levagdsa ta-
maszokhoz, csévek méretre vagasa, a feliilettel egy szint-
ben végzett vagasok nem edzett szogeken és csavaro-
kon at
ACZ 85 RD4 Cementfugak, puhafali ~ Vagas és darabolds az anyag széléhez kozeli vagy nehezen
( f ; Starlock csempék, livegszalas mli- hozzaférhetd teriileteken és sarkokban, extra hosszu élet-
\_ﬁ 85 mm-es atméré-  anyagok, epoxigyanta, tartam a gyémant RIFF-nek koszonhetéen;
jigyémantRIFF  GKF Példa: Fugak eltavolitasa a fali csempék koziil javitasi mun-
szegmens flirész- kakhoz, nyildsok kialakitasa csempékben;
lap habarcshoz és Carbide-Riff valtozatként is kaphatd: ACZ 85 RT3 normalis
koptato hatasu fugakhoz, ACZ 70 RT5 keskeny fugakhoz
anyagokhoz

AVZ 70 RT4

| Starlock

70 mm széles Car-
bide RIFF habarcs-
eltavolitd

Vakolat, fugak, epoxigyan-
ta, livegszalas mianya-
gok, koptato hatasu anya-
gok

Fuga- és csempeanyagok marassal vald eltavolitasa és da-
rabolasa, kemény alapokon végzett reszelés és csiszolas;
hosszU élettartam a BOSCH Carbide-technology-nak ko-
szonhetden;

Példa: Csemperagaszto és fugahabarcs eltavolitasahoz

MATI 68 RD4
~ StarlockMax
68 x 30 mm Gyé-

16 flirészlap ha-
barcshoz és kopta-
t6 hatast anyagok-
hoz

Fugahabarcs, erésen kop-
tat6 hatasu anyagok, gaz-
beton, puha téglak, fali

mant RIFF bemerii- csempék, cementszalas

lemezek, kompozit anya-
gok

Vagas és darabolds az anyag széléhez kozeli vagy nehezen
hozzaférhetd teriileteken és sarkokban a hegyes kialaki-
tasnak koszonhetden, extra hosszu élettartam a gyémant
RIFF-nek kdszonhetéen;

Példa: Csempefugdk eltavolitdsa az anyag széléhez kozeli
teriileteken, mint példaul sarkokban vagy szerelvényeknél,
nyilasok kialakitasa koptato hatast anyagokban, mint pél-
daul cementszalas lemezekben és iivegszalas kompozit
anyagokban

MATI 68 RSD4 megjeloléssel keskeny fugakhoz is kaphatd

AVZ 90 RT2
Starlock
90 mm széles Car-

Habarcs, betonmaradva-
nyok, fa, koptatd hatast
anyagok, festék

Kemény alapokon végzett reszelés és csiszolas;

Példa: Habarcs vagy csemperagaszto eltavolitasa (pl. meg-
rongalodott csempék cseréjéhez), szonyegragasztomara-
dékok eltavolitasa; festékmaradékok eltavolitésa;
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Betétszerszam

bide RIFF deltale-
mez habarcshoz és
koptaté hatésu
anyagokhoz

Anyag

Magyar | 167

Alkalmazas

20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) vagy 100 (RT10) szemcse-
méretben kaphatd

AVZ93G
Starlock

> 93 mm széles csi-
szoldlemez a Delta
93 mm csiszolépa-
pir tipusokhoz

a csiszolopapirtol fiiggben Csiszolas az anyag szélén, sarkokban vagy nehezen hozza-

férheto terileteken;

a csiszolopapirtdl fiiggéen pl. faban, festékben, lakkban,
kében végzett csiszolashoz;

Tisztito fliz fa tisztitasahoz és strukturalasahoz, fémek
rozsdatlanitasahoz és lakkok lecsiszolasahoz, poliroz6 fliz
az elépolirozashoz

", AVZ32RT4

~ Starlock
32 x 50 mm Carbi-
de RIFF csiszoloujj
fahoz és festékek-
hez

Fa, festék

Favagy festék csiszolasa nehezen hozzaférheto helyeken
csiszolopapir nélkiil; hosszu élettartam a BOSCH Carbide-
technology-nak koszonhet6en;

Példa: Festék lecsiszolasa az ablaklécek kozott, fapadlok
csiszolasa a sarkokban;

40 (RT4) és 100 (RT10) szemcseméretben kaphato

, ASZ32SC
Starlock

Katranypapir, szényegek,
miigyep, karton, PVC-pad- és preciz vagdsa;

Puha anyagok és hajlékony, koptatd hatasu anyagok gyors

* Starlock
1 . 52 mm hantolokés,
T~ merev

ton, csemperagaszté

24 mm széles HCS- 16 Példa: Sz6nyegek, karton, PVC-padl6 vagasa, nyilasok ki-
hazoél, alakitasa katranypapirban
11 mm széles HCS-
nyomoél
. ATZ52SC Szényegek, vakolat, be-  Hantolds kemény alapon;

Példa: Habarcs, csemperagasztd, beton- és sz6nyegra-
gaszto maradékok eltavolitasa;

Hajlékony hantoldkésként is kaphato: ATZ 52 SFC (puha
sz6nyegragaszto/festékmaradékok)

% MAII32SC

: v StarlockMax

)

Puha, hajlithat6 anyagok,
puha fugaanyag, tomitd

32 x 55 mmszéles fugdk, mély szilikonfugak,
univerzalis fugava- ablakkitt, tomitéanyagok

Mély vagasok ellenalloképes puha anyagokban a kétéll
késnek kdszonhetden;

Példa: Ablakkitt és tomitéanyagok kivagasa, ellenalloké-
pes tomit6fugak atvagasa kiterjedési fugakban és épiiletek
kozotti fugakban

A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 30-28)
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
A betétszerszam kivételéhez lazitsa ki a (7) bels6 hatlapu
csavarkulccsal a (6) feszitGcsavart és vegye le a szerszamot.
Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a (5)) siily-
lyeszthetd flirészlapot) a (4) szerszambefogd egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat
tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvasha-
to).
Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzés-
hez sziikséges legel6nydsebb helyzetbe, majd pattintsa be a
(4) szerszambefogo egység biitykébe. Ehhez tizenkettd,
egymashoz képest 30°kal eltolt helyzet &ll rendelkezésre.
Rogzitse a (6) csavarral a betétszerszamot. Szoritsa meg
annyira a (7) bels6 hatlapos kulccsal a csavart, hogy a csavar
tanyérfeje siman felfekiidjon a csiszoldszerszamra.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
tizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Ehhez nyissa ki (itkozésig a (12) SDS-kart. A betétszerszam

kilokésre kertil.

Tegye gy fel a kivant betétszerszamot (példaul a (5)) siily-

lyeszthetd flirészlapot) a (4) szerszambefogo egységre,

hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az dbrat az abrakat

tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvasha-

to).

A betétszerszamot a munkahoz legalkalmasabb helyzetben

tegye fel. Osszesen tizenkettd, egyméashoz képest 30°kal el-

tolt helyzetre van lehetdség.

Nyomja erételjesen be a betétszerszamot a kivant helyzet-

ben a szerszambefogo egység befogdpofaiba, amig az auto-

matikusan reteszelésre kerdil.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.
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A mélységi iitkozo felszerelése és beallitasa

A (15) mélységi iitk6zot a szegmens- és siillyeszthet flirész-
lapokkal végzett munkakhoz lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Toljara a (15) mélységi iitk6zot a kivant munkavégzési hely-
zetben iitk6zésig a (4) szerszambefogo egységen til az

A csiszolopapir kivalasztasa

elektromos kéziszerszam befogd nyakara. Pattintsa be a
mélységi iitkozot. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest
30°-kal eltolt helyzetre van lehetdség.

Allitsa be a kivant munkavégzési mélységet. Nyomja meg a
mélységi itkoz6 (14) rogzitd karjat, hogy rogzitse a mélységi
litkoz6t.

A megmunkalasra ker(il6 anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfeleléen kiilonb6zd csiszolopapirfajtak all-

nak rendelkezésre:

Csiszolopapir Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag

meo] - Mindenféle faanyag (pl. ke- El6csiszolashoz, példaul durva, gyalulatlan gerendakhoz durva 40

o ményfa, puhafa, falapok,  éslapokhoz 60

(o) épitdelemek) Sikra csiszoldshoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenli- kézepes 80

- Fémanyagok téséhez 100

120

Fa készre csiszolasara és finom csiszoldsara finom 180

240

"J; 320

() 400
O

ot - Festék Festékek lecsiszolasahoz durva 40

S - Lakk 60

(] - Télt6alapozok Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (pl. ecsetvonasok, kozepes 80

- Spakli festékcseppek és folyasok eltavolitasahoz) 100

120

Az alapozd rétegek végleges csiszolasahoz a burkolat fé-  finom 180

+ nyezés elott 240

4 320

o) 400

A csiszolopapir felhelyezése a csiszolélemezre/
kicserélése

A (9) csiszololemez egy tépbzaras szovettel van felszerelve,
hogy arra a tép6zdras csiszopapirokat gyorsan és egyszer(-
en lehessen rogziteni.

Utdgesse kissé ki a (9) csiszoldlemezt, miel6tt felteszira a
(10) csiszolopapirt, hogy optimalis tapadast biztositson.
Tegye a (10) csiszoldpapirt a (9) csiszololemez egyik oldala-
hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse ra a csiszo-
l6lapot a csiszoldlemezre és alaposan nyomja ra.

Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszololemez fura-
taival.

A (10) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és hiizza le a (9) csiszoldlemezrél.
Akésziilékhez a Bosch tartozék program Delta 93 mm soro-
zataban talalhato 6sszes csiszolopapir, polirozd és tisztito fl-
iz hasznalhato.

A csiszolasi tartozékokat, példaul flizt/polirozd nemezt
ugyanezzel a modszerrel lehet a csiszolélemezre rogziteni.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznéltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a A abrat)

A (8) porelszivas csak a (9) csiszoldlemezzel végzett mun-
kakhoz hasznalhato, mas betétszerszamok hasznalata ese-
tén nincs semmi haszna.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A (8) porelszivas (kiilon tartozék) felszereléséhez vegye le a
betétszerszamot és a (15) mélységi itk6zot.
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Toljara a (8) porelszivast litkozésig a (4) szerszambefogo
egységen keresztiil az elektromos kéziszerszam befogd nya-
kara. Forgassa el a porelszivot a kivant helyzetbe (nem koz-
vetleniil az elektromos kéziszerszam alatt). Nyomja meg a
(16) rogzito kart és ezzel rogzitse a porelszivot.

lllessze ra a (18) elszivo adaptert, amely a (19) elszivo tom-
|6hoz tartozik, a (17) elszivd csonkra. Kapcsolja 0ssze a
(19) elszivo toml6t egy porszivéval (tartozék).

Akillonbdz6 porszivdk csatlakoztatdsanak attekintését lasd
az abrak oldalan.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a (1) be-/kikapcsolot, tigy hogy a kapcsolon a "I" jel jelenjen

meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(1) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn a 0" jel jelenjen

meg.

GOP 40-30: A munkahely megvilagité lampa a kézvetlen

munkateriilet |atasi viszonyainak megjavitasara szolgal. A

lampa az elektromos kéziszerszammal egyiitt automatikusan

ker(il be- és kikapcsolasra.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Arezgésszam elévalasztasa

A (2) rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerékkel a rezgés-
szamot eldre ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet
valtoztatni.

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fligg és gyakorlati probaval lehet
meghatarozni.

Keményebb anyagok, példaul fa vagy fémek flirészelésekor,
darabolasakor és csiszolasakor célszertia 6" rezgésszam fo-
kozatot, puhabb anyagok, példaul mianyagok megmunkala-
sahoz pedig a ,4” rezgésszam fokozatot hasznalni.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam (3) szelldzonyila-

sat munka kdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszer-

szam élettartama lerovidiil.

Miikodési elv
Az oszcillald hajtomi a betétszerszamot percenként legfel-

jebb 20000-szor ide-oda lengeti. Ez a legszikebb helyen is
preciz munkat tesz lehetdvé.

&

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorhbiilt vagy életlen filirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése el6tt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek,
kapcsok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot,
vagy hasznaljon bimetal flirészlapokat.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tul
magas, egyenletes nyomast, mert ellenke-
z6 esetben a munkateljesitmény lecsok-
ken és a betétszerszam beékel6dhet.

A munka kdzben mozgassa ide-oda az
elektromos kéziszerszamot, nehogy a be-
tétszerszam tulsagosan felheviiljon és le-
blokkoljon.

Darabolas

Megjegyzés: A fali csempék darabolasanal vegye figyelem-
be, hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyor-
san kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
a csiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Bosch Power Tools
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Atdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem né-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6papir hasznalédik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszo-
lasahoz a csiszoldtalp csticsaval vagy egyik élével is lehet
dolgozni.

Pontszert csiszolasnal a csiszolopapir erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres idokozokben lehdilni a csiszo-
l6papirt.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a Riff-betétszerszamokat (kiilon

tartozék) egy drotkefével.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyataluMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLlUH, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
WHdopmaLms o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NPUNOXKEHMUM.

WHdopmaLms o cTpaHe NPOMCXOKAEHMSA YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AEeNKA U B NPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHMA ykasaHa Ha NoCNefHel CTpaHuLie 06-
NOXkK PykoBoACTBa.

KoHTakTHas MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEp-
KMTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cny06bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayeT-
CAl K 3KCMNyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHuA ¢ AaTbl
W3roToBneH1A be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faty uaro-
TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI CpoK cnyxbbl AeicTBATENEH NPH CobNtoAEeHUH
notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLIETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B

— He UCMoMb30BaTh MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNM CUITbHON BUOPaLMM

— He UCNOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHWM [ibiIMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca Usaenus
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Bo3MoxHble owKnbouHble AeHCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNoYaTh Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPNyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH Kopnyc U3aenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHua
— PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfK NoCne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMepaTyp U BO3[eMCTBUA CONHEUHDIX Nyuein

- NpU XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKOBKE NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAZICKMX NOMELLEHHUAX NPHY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JonyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWYeCKK1e BO3AENCTBMA Ha yNIaKOBKY NPK TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue noboro B1fa TEXHUKHM, paboTatoLen no npuHLMny
3KKMMa yNakoBKKU

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBaTh NpK TeMnepaType OKpyXatoLLen cpe-
nbl ot -50°C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

00wue ykasaH1A No TeXHUKe BesonacHocTH Ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHHA No Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLMUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobnogeHune Kakux-nMbo U3 ykasaHHbIX HUxXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPaXeHWs aneKTpuue-
CKWUM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX ToaBM.
CoxpaHaA#Te 3TH MHCTPYKLUK H YKa3aHuA ana 6yayuero
MCNONb30BaHMA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha JMeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLIHYPOM) U
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Ha aKKyMyNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WwHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure pabouee MeCTo B UMCTOTE H XOPOLUO OCBE-
WeHHbIM. becnopAoK UK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM C/yyasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHoi arMocgepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
XHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLMEecA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO MbiNM UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOMU3BOACTBEHHBIX hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo A IKCnnyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBUA 0DCYXKMBAKOLLEr0 NePCOHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTb K WiTencenbHoi po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WiTencenbHylo BUNKy. He
NpPHUMeHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA Anek-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KakK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHMUA, KYXOHHbIMH NTUTAMM U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilIaeTca pUck nopa-
KEHMA ANEKTPOTOKOM.

» 3awuwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHUE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca ucnonb3oBarb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He HCNONb3YiiTe LWHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
W3BNEYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WaiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEPaTyp,
Macna, oCTPbIX KPOMOK WNH NOABWXHbIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. [T0BPEXAEHHBIA UMK CMYTaHHbIA LWHYP
MOBBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA, OTKPLITbIM
HebOM NpuMeHaiTe NpUrogHble And 3Toro Kabenu-
yAnuHUTenu. NpUMeHeHWe NpUroaHoro Ana pabotbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeH1s 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOIO OT-
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KnioueHus. [lpumeHeHne yCTpOI;ICTBa 3allMTHOro OTKNI0-
YEHMA CHUXKAET PUCK NEKTPHUUECKOro MNopaXeHHUA.

BesonacHocTb nogen

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeAUTe 3a TEM, UTO fienaete, U
NPOAYMaHHO HaukHaliTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM HNH NOJ, BO3AeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UK NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPABMaM.

» MpumeHsiite cpefcTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMIYANbHOM 3aLUThI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN MOSOLLBE, 3aLLUTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alLMThl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BMAA PaboTbl C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEHUA TPABM.

» MpepotBpallaiite HenpegHamepeHHOe BKNIOUEHHE
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMYNATOpY,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH MUTaHWUA BKIIOUEHHOrO 3Nek-
TPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHbBI/ MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KIIOYH [0 BKITIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAOLLENCA uacTi
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHnMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapsa atomy Bbl MoxeTe
NyyLe KOHTPONMMPOBATb 3NTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKK-
[DaHHDBIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopasyio pabouyio onexay. He Hocute
LWMPOKYI0 OfeXAY U YKpalleHud. [lepxxute BoNocbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas one-
X[a, YKPALIEHNs UMK JIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiiTe UX
np1coesUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHue. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro X UCMonb30BaHUsA, He [IOMKHO
NPUBOAUTL K CAaMOYBE€PEHHOCTH U HTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHHA C INEeKTPOHHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXxHoe AerCTBME 3a JONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHUA nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIEACTBIME MOMHOMO UK Ya-
CTUUHOTO NPeKpPaLLeHnA 3HeprocHabxeHua Un1 noepe-
KOEHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabxeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUATENb B NONoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETEBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAUHUTE CbEMHBIN

aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C peryMpoBKOM, MOHTaXOM, BBOLIOM 3KCM/yaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, U3yumBlUKMe TEXHUUYECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenve He npeaHa3HaueHo ANnA UCONb30BaHUA NMLAMM
(BKNtOUan fieTer) C NOHUKEHHBIMU (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX )XU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWK, ECNN
OHM He Haxo[ATCA NOA KOHTPONEM UMK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX HE30MACHOCTb.

MpumMeHeHre 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM

>

>

>

>

>

>

He neperpyxaiite aneKTpoMHCcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALWM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HafiexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOJLAETCA BKMIOYEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPaWBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU YOUpaThb 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTKMIOUMUTE WTencenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbIHbTE, eCNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMyRATOp. 3Ta Mepa NpPefoCcTOPOXHO-
CTM NPEeAoTBPALLAET HeNPeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
AeTel mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWM UMM HE YMTANH HACTOALLMX MHCTPYKLMUA. dneK-
TPOMHCTPYMEHTBI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX KL,
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexxHoctamu. Mpoeepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XO[ ABUKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UNH NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LATENbHO BNUAIOWMX HA YHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpeXaeHHble YacTH AOMKHbI ObiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06CcnyXuBaHNe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

[lepXXuTe PexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NNETUE BECTH.

MpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMU HHCTPYKLUAMU. YUHTbIBalTE NPU 3TOM pabo-
uue yCNoBHA 1 BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepXuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKHUAKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3Kue pyuy-
K1 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenaTcTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He [atoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBHc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITMM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
MHOFOd)YHKI.IVIOHaJ'IbeIX pe3akoB

» [pu BbInONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/ieTb CKPbITYI0 INEKTPONPOBOA-
KY WU CBOW COOCTBEHHbIN WHYP NUTaHKA, fiepXKuTe
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXoAALeNCA Mo HANPXKeHWEM NPOBOLAKOH MO-
KET 3apANUTD METANNIMUECKME UACTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K APy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMyio 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHUH C OMOLLbIO 32XKUMOB HNH HHbIM
yA06HbIM cnocobom. YiepxxuBaH1eM obpabarbiBaeMon
3aroToBKM B PyKe UNK NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee CTabunbHOe yep)KaHue, U OHa MOXKET BbIATH U3-
nof, KOHTpONS.

» Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONBKO ANS CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHME BOAbI B 3N1EKTPOMHCTPY-
MEHT MOBBILIAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» BuumaHue: onacHocTb Bosropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa wnudyemoi NOBePXHOCTH W LWAKU(MALLHHDI.
Nepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoxHsaiTe
KOHTeliHep AnA NbinH. [1bib 0T WNKUdOBaHNA, HAKOMHB-
LUascA B NblNeBOM MeLLKe, MUKPO(UNbLTPE, ByMaxHOM
MelLKe (Mnu B MellKe-(unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
XeT NPy HeBNAronpPUATHbLIX YCNOBUAX CAMOBO3TOPETbCA,
Hanp., OT UCKPbI NpH Wn1hoBaHM MeTannoB. OcobeH-
HaA OMacHOCTb BO3HMKAET, KOFAa Nbib OT LWNU(OBAHHS
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMK Nlaka, MonnypeTaHa Uiu Apy-
TUX XMMUKATOB, a LWNHUyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LNUTENbHBIX paboT.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcras-
nAiTe PYK1 NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C NUMbHbBIM
MONOTHOM BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUS.

» PerynspHo npouuwiaiTe BEHTHNALMOHHDIE LWenu
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T MbiNb B KOPMYC, ¥ 6OMbLLOE CKOMNEHWE METANN-
UeCKOW NbINW MOXET NPUBECTHU K 3NEKTPUUECKOM ONACHO-
cTu.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLME METANNOUCKATENH
NS HAXO0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNHU 0bpalLaiiTech 3a CNPaBKoW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npepnpuaTHe. KoHTaKT ¢ 31eKTponpoBoz-
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KO MOXET MPUBECTH K MOXapy M NOPAKEHUIO ANEKTPOTO-
koM. lMoBpekaeHHe razonpoBoaa MOXET NMPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX[EHNE BOAONPOBO/ia BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepHUanbHOro yiiepba U1 MoXeT BbI3BaTb Nopa-
)KEHWE INEKTPOTOKOM.

» Kpenko fiepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U cneauTte 3a YCTOﬁLIHBI:IM nonoxe-
HueM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTHU 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

» [pu cmeHe CMeHHbIX PabounX HHCTPYMEHTOB ofie-
BaTe 3alUTHbIe pyKaBHLbl. CMeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI MPU ANIUTENbHON 3KCNNyaTaLuy HarpeBaoT-
c.

» He cuuwaiite yBnaxHeHHble Matepuansl (Hanp.,
060u) U He paboTaiiTe Ha BNaXKHOM OCHOBaHUM. [1po-
HWUKHOBEHME BOfibl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK
MOpaXXeHsA ANEKTPOTOKOM.

» He obpabarbiBaiite 0bpabaTbiBaemyio NOBEpPXHOCTb
JHUAKOCTAMH, COAepKALUMMKU pacTBOpUTEnH. [py Ha-
rpeBe MaTepuarnoB Npu cKObNEHUN MOTYT BO3HUKHYTb
ALOBMTbIE rasbl.

» Mpu pabore co ckpebkom 1 HOXOM nposBNANTeE 0CO-
6y10 ocTopoXHOCTb. Paboure MHCTPYMEHTbI OUEHb
0CTpbl€, CYLLIECTBYET ONACHOCTb TPABM.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUHK MO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue yka-
3aHWK N0 TeXHMKe 6e30MaCHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTH K NOPaXEHHNIO INEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy W/Wni TAXENbIM TpaB-
Mam.
Moxanyicra, cobnoaante UNMOCTPALIMM B Hauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCANyaTaLuK.

Mp1umeHeHne No Ha3HaUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HAUeH N8 PACMUNUBAHKA U
paspesaHus ApPeBECHbIX MaTepHanoB, NNacTMacchbl, runca,
LIBETHbIX META/INIOB M KPEMEXHbIX 3NEMEHTOB (Hanp., reos-
[en, ckpenok). OH Takxe NpUrofeH Ana 0bpabotku MArkon
MAWUTKMA N9 CTEH, CYXOro WAU(OBaHMA U WabpeHns He-
Bonblunx nosepxHocTen. OH B 0COBEHHOM CTEMEHM NPHUro-
JieH g paboT BONK3K Kpas W 3anoa/inLL0. ITOT Inek-
TPOMHCTPYMEHT Pa3peLLaeTca SKCN/yaTMpOBaTh UCKMIOUK-
TENbHO C NPUHagNexHocTaMM Bosch.

WU306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA N0
M30bpaXeHHIO Ha CTPAHKLE C UNNIOCTPALMAMM.

(1) Bbikniouatenb

(2) Konecuko ycTaHOBKM uncna konebaHui

(3) BeHTMRALMOHHbIE NPOPE3U

(4) NarpoH

(5) MorpyxHoe nunbHoe nonoTHo"

Bosch Power Tools
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(6) 3axumHoM BUHT (GOP 30-28) (14) 3axMMHOI pbluar orpaHnumuTens rybuHbI nuneHna”
(7) Kniou-wecturpannuk (GOP 30-28) (15) OrpaxuumTens ry6uHb nunexna”
(8) YcrpoiicTso nbineyaanenua® (16) 3axuMHO pbluar ycTpoiicTBa NbineyaaneHua”
(9) WnucosanbHaa nauta® (17) Natpybok nbineynanexna®
(10) WnucosanbHbiit anct” (18) Apantep nbineyanexna®
(11) PykosTKa (C U30NMpPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO) (19) LLnanr nbineypanenus”
(12) Poiuar SDS ans pasbnokupoBku pabouero MHCTPY- A) M306pakeHHble UMM ONHCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXO-
MeHTa (GOP 40'30/GOP 55'36) BATB CTBHABPTHblfi 06‘beM¥ NoCTaBKH. I'Ignublﬁ ACCOPTUMEHT
NPHHaANEeXHOCTEH Bbl Haupete B Hallen nporpaMmme npu-
(13) Mopcsetka (GOP 40-30) HafNeXHoCTei.
TexHHuecKHue faHHble
MHorogyHKLMOHaNbHbIH pe3ak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
HacTpoitka uactoTbl konebaHui ° ° °
Hom. notpebnsemasn MoLHOCTb Br 300 400 550
Uncno konebaHuit Ha XoNoCTOM X0gy N, MUK 8000-20000 8000-20000 8000-20000
AmnnuTya KonebaHui Bneso/Bnpaso ° 1,4 1,5 1,8
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Knacc 3aLuurbl o/ = =

[MapameTpbl yKa3aHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaueHUAX HaNpAXXeHs, a TakKe B CNeLuMdrUeckom 1A CTPaHbl
MCNONHEHMM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

DOaHuble no wymy 1 BUOpauumn

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
LLlymoBas amuccus onpeneneta B cootsetcteuu ¢ EN 62841-2-4.

A-B3BELLEHHDIA YPOBEHbD LyMa OT INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0bbluHO:

YpoBeHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHs nb(A) 81 80 81
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 92 91 92
MorpelHocTb K nb 3 3 3

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aLiuTbl OPraHOB cnyxa!

CymmapHasn BUbpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHui) 1 norpeLHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-4:

LWnudhoBanue:

a, m/c? 2 3 3,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
PacnunoBka norpy)HbIM NW/bHBIM NONOTHOM:

a, m/c? 10 11 10,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
Pacn1noBka CerMeHTHbIM NUbHBIM AUCKOM:

a, m/c? 6,5 6,5 6,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
LlabpeHue:

a, m/c’ 4,5 6 6,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpPALMM U BaHbl [19 CPaBHEHHS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
3HaueHHe LIYMOBOM 3MUCCHM U3MEPEHbI N0 METOAMKE U3Me- NPUrofHbl /1A NPEABAPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDPaLMH
PEHWs, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, M MOTYT ObITb UCMONbB30- 1 LYMOBOW 3MUCCHM.
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YpoBeHb BUOPALMKM U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCNoNb3oBaH Ans Bbl-
MONMHEHUA APYrHX paboT C NPUMEHEHHEM HENPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB WK TEXHWUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NPeAnUCaHkaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM 1 LYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObiTb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
YpoBeHb BUDOpaLMM 1 0BLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[Infi TOUHOW OLLEHKM YPOBHS BUOPALMH W LUYMOBOH IMMCCHH
B TeUeHKe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTZIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaXOAuTCA B paboTe. ITo MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALMHK, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNYKUBAHHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEpPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

HuxenpueeaeHHan Tabnuua coaepx T npumepbl pabounx HCTPYMEHTOB. Mpouure paboumne MHCTPYMEHTDI

LWMPHOM acCOPTUMEHTE NpUHaNexHocTein Bosch.

Pabouuit MHCTpyMEeHT Marepuan

-{'F'i‘:'\’}\f AIZ 10 AB
SR Starlock
bumeTtannuueckoe
MOMOTHO AANA Nune-
HWA IPEBECHHbI U
MeTanna c norpy-

Hbl, MAFKKE MNacTMacchbl,
TUNCOKAPTOH, TOHKOCTEH-
Hble MPOQUNH U3 anto-
MWHUA 1 LIBETHbIX MeTan-
NOB, TOHKU# NMCTOBOW Me-
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Cbopka

» Mepen niobbIMK MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» [pu cmeHe pabouero HHCTPYMEHTa HafeBaiTe 3alLuT-
Hble pyKaBuubl. [TPUKOCHOBEHME K PabOUUM UHCTPYMEH-
Tam MOXET NPUBECTH K TPABME.

Bbi6op pabouero uHcTpymeHTa

McnonbayiTe TONbKO NPeayCMOTPEHHbIE /1A JaHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA CMEHHbIE Paboune MHCTPYMEHTI.

Pabouuit MHCTpyMeHT GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

g™
STAB\!.FOCK \/ /

= vV
STARLOCKPLUS

SV

il X
STARLOCK MAX

AT

o)

bl HalaeTe B 06-

MpumeHeHne

Msrkue nopoabl apeseck- [lna HebonbluKx paboT no 0Tpe3aHuio U Bpe3aHHio; hun-

rpaHHble paboTbl MO NOATOHKeE B APEBECHHE;

npuMep: NpopesaHue Na3os Ans kabens, nunexue c no-
TPYXXEHWEM B TUNCOKAPTOHHBIX MKTAX, NPONUAUBAHHE Na-
308 /1A 3aMKOB W (DYPHHTYpbI

XeHnem Tann, HesakaneHHble rBo3-
(10 x 20 Mm) O U LWYpYnbl
, AIZ32EPC Markue nopogbl ApeBeck- [InA pacnunoB 1 NPOMMAOB C NorpyxeHrem be3 ckonos
~ Starlock Hbl bnaroaaps 3akpyrneHHon pexylien kpomke (Curved-
BbICOKOYTNIePOaH- Tec);

croe (HCS) nunb-
HOE NONOTHO ANA
NUNEHNA IPEBECH-
Hbl C MOrPYXeHUEeM
(32 x 50 Mm)

AnAa pacnunuBaHuAa bnu3ko K KpaAM, B yrnax 1 TpyaAHOL40-

CTYMHbIX MECTaX;

npumep: nineHue C norpy>xeHnem anAa yCtaHoBKU BEHTK-

NALUOHHOM PELETKM UMK NPOPE3aHME Na30B [/1A PO3ETOK

PAIZ 32 APB
StarlockPlus
bumetannuueckoe
NoNoTHO AANA Nune-
HWA APEBECHHbI U
MeTanna c norpy-
XeHuem

(32 x 60 MMm)

KombuHMpoBaHHbIe MaTe-
puanbl U3 jepeBa u MAr-
KMX LiBETHbIX METaN/oB,
He3aKa/neHHble rBo3au U
Wwypynbl, TPybbl U3 LiBET-
HbIX METANMOB W MPOthrNK
Manoro pasmepa

[1nA 6bICTPOrO 1 rNYBOKOro MUNEHNA C NOTPY)KEHUEM B
[peBecHHe, abpasnBHbIX IPEBECHbIX MaTepUanax 1 nnact-
macce, Ana nunexus bea ckonos bnarogaps 3aKpyrneHHowM
pexyuien kpomke (Curved-Tec);

npumep: bbIcTpoe oTpe3aHne Tpyb 13 LBETHbIX METanNoB
W npodunei Manoro pa3mepa, NPOCToe pe3aHne Hedaka-
NEHHbIX FBO3/EN, LYPYNOB U CTaNnbHbIX NPodKien Manoro
pasMepa

MAIZ 32 APB
StarlockMax
NoMOTHO ANA Nune-
HWA [1PEBECHHbI U
MeTa/ina ¢ norpy-

KoMb1HUpOBaHHble Mare-
p1anbl U3 fepesa 1 MAr-
KKX LiBETHBIX METANNOB,
HeaakaneHHble rBO3AM 1
Lypynbl, Tpybbl U3 LBET-

[1ns pOBHbIX M OUEHb rNYHOKMX NPOMMNOB U NUNEHKS C NO-
rpyxeHuem be3 ckonoB bnarofaps 3akpyrneHHoM pexy-
wien kpomke (Curved-Tec) B ApeBECHHE, MATKUX LIBETHbIX
MeTafinax 1 nnacTuke;

np1Mep: Npope3aHHe Nasos 19 PO3eTOK 1 Tpyb, oTpesa-
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Pabouuit MHCTPyMEHT

KeHUem
(32 x 80 mm)

Marepuan

HbIX METANNOB U ﬂpO(bMﬂM
Manoro pasmepa

MpumeHeHne

HWe He3aKaNneHHbIX FBO3/IeN U LYPyNoB 3anoa/uLo, pac-
MUNWUBAHNE OKOHHbIX Pam

| AIZ 32 BSPB

=" Starlock
BumeTannnueckoe
NONOTHO ANA NUne-
HWUA PEBECHHbI 1
MeTa/nna ¢ norpy-

TBep/ible NOpofabl Apese-
CHHbI, MAIUTbI C NOKPbITH-
em

[ins pacnunoB 1 nponunoB 6e3 CKoMoB € NOrpy)xeHnem B
NAKTax C NOKPbITUEM UK TBEPAOH ipeBecHe bnaroaaps
3aKpyrneHHoM pexyluei kpomke (Curved-Tec), ocobble
3ybbA N0 ANOHCKO TEXHONOTMM 0COBEHHO MOAXOAAT 1A
TBEP/bIX NOPOA APEBECHHbI;

np1Mep: BCTPAUBaHWE UepAauHbIX OKOH, NPope3aHue na-

XeHnem 30B [J11 PO3ETOK
(32 x 50 Mm)

7 PAIZ 45 AT/ Teepaple uepHble MeTan-  LLIMpokoe N1nbHOE NONOTHO AR NUNEHNA BbICOKOAbpa-
PAIZ 45 AIT Nbl, BbICOKOAbPa3nBHbIE  3MUBHbIX META/INOB UM TBEPAbIX UEPHbIX META/INOB; ANK-

StarlockPlus
MOMOTHO U3 yrne-
POAMCTOM CTanu
1NA NUNEHNA Me-
Tanna c norpyxe-
Huem (45 x 50 mm)

METa/I/bl, CTEKNOMNACTHK,
TUNCOKAPTOH, IPEBECHO-
BOMOKHUCTbIE NIUTbI C Lie-
MEHTHbBIM CBA3YIOLMM,
He3aKa/eHHble rBo3au U
wypynbi

TeNbHbIM CPOK Cnybbl bnarogaps TexHonorn BOSCH
Carbide Technology;

npumep: bbIcTpas peska KyXoHHbIX (hacaoB, NpocTas
pe3ka 3aKarneHHbIX LYPYNOB U HEPXKaBEHOLLEN CTanu

PAIl 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus
MOMOTHO U3 yrne-
POAMCTOM CTanu
QA NTUNEHUs
MynbTUMaTepua-
NIOB C NOTPYXeHH-
em (52 x 50 mm)

TCTbI TBEPAbIX YEPHBIX
METannoB, ANOKCKAHaA
CcMona, rMncoKapToHHbIE
NNKUTbI, CTEKNONNACTUK,
yrnennactuk, LLeMeHTHO-
BO/TOKHUCTbIE NIUTbI

[lnMHHOE NONOTHO AN PacnUNOB M NPOMMNOB IMCTOB Me-
Tanna c norpyxeHuem bes ckonos bnarofapsa 3akpyrneH-
HoW pexyLen kpomke (Curved-Tec); ANUTENbHbIA CPOK
cnyxbbl bnarogaps texHonoru BOSCH Carbide
Technology;

np1Mep: NUIeHNe NMCTOB MeTa/a, pa3pesaHue Lypynos
B OKOHHbIX pamax

» MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
BumeTaninueckoe
MONOTHO ANA nune-
HWA MeTanna c no-
TPyXeH1em
(32 x 70 Mm)

Teeppple uepHble MeTan-
Nbl, BbICOKOAbpasuBHble
MeTannbl, CTEKNONNACTHK,
TUNCOKAPTOH, APEBECHO-
BO/IOKHUCTbIE NAKTHI C Lie-
MEHTHBIM CBA3YIOLLMM,
He3aKaneHHble rBo3au 1
wypynbl

CBepXa/IMHHOE NUNbHOE NOMOTHO ANA HbICTPOro 0TPesa-
HMA BbICOKOAbPa3MBHbIX METANIOB UMM TBEPABIX UEPHBIX
MEeTanoB; ANUTENbHBIA CPOK CNYXXbbl bnaroaaps TexHono-
rum BOSCH Carbide Technology;

npumep: bbIcTpas peska KyXoHHbIX (hacaoB, NpocTas
pe3ka 3aKarneHHbIX LYPYNOoB U HEPXKaBEIOLLEN CTanu

. AYZ 53 BPB

" Starlock

MONOTHO ANA N1ne-
HWA MynbTMMaTe-

MNCOKApPTOHHbIE NNTHI,
[ICI1, KoMNO3uTHblE MaTe-
puansl, ApeBecuHa

ONTMMU3MPOBAHO [/1A1 TUNEHUA C NOTPYXXEHUEM W MOCTe-
LYIOLMX TMHHBIX MPOAO/bHbIX MPONMNoB; thopma Dual-

Tec 0becneunBaeT UUCTble M NOMHbIE MPOMHUbI B yrNax, a
TaKXKe Npu [NIMHHbIX MPOAO/bHbBIX MPOMKNAX;

pUanoB ¢ norpyxe- npumep: Bbipeabl Ans KabenbHbIX KaHaNoB B TMMNCOKAPTOH-
Huem (53 x 40 mm) HbIX MIUTaX U IEPEBAHHbIX CTEHAX
| All 65 APB Msrkue nopofibl apeBecu- [InA pacnvnoB 1 NPOMUIOB C NOrpyxeHnem bes ckonos
Starlock Hbl, TBEP/blE NOPofbI Bnaroaaps 3akpyrneHHoin pexyLien kpomke (Curved-Tec)
OuMeTannMueckoe ApeBEeCHHbI, (haHepoBaH- B MIKTaX C MOKPLITUEM UK B TBEPAbIX NOPOLAX JPeBECH-

MONOTHO ANA Nune-
HMA [1PEBECHHbI U
MeTanna c norpy-
KEHWEM

(65 x 40 mm)

Hble NNATbI, NOKPbITbIE
NNacTUKOM NNNTbI, HE3a-
KaneHHble reo3au v Wwypy-
nbl

Hbl;

npuUMep: yKopauuBaHi1e ABEPHON KOPODKK, BbIEMKH ANA
MONKW UNK NOf BCTpauBaemyto Mebenb, oTpe3aHue Hesa-
KaneHHbIX rBO3AEH U LypPYNOB 3anoauLo

ACZ 85EB
Starlock
bumetannuueckoe
CErMeHTHOe MofoT-
HO [iNA NUNeHuA
NIPEBECHHbI U Me-

[lpeBecHble MaTepuanl,

nnactMacca, MArkue LBet-

Hble MeTannbl

[1nA pacnunoB v NPONKUIOB C NOTPYXEHWEM;

TaKKe [NA PaCnUNUBaHna BNM3KO K KPasiM W B TPYAHOLO-
CTYMHbBIX MECTaXx;

NpUMep: YKopauuBaHUe yXKe CMOHTUPOBAHHbIX HAMoMb-
HbIX MNIMHTYCOB MNM ABEPHbIX KOPOBOK, MUNEHKe C norpy-
XEHWEM NPH NMOLTOHKE MOTOMOUHbIX NaHenem
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Pabouuit MHCTpyMEHT Marepuan

Tannac norpyxe-

Pycckui | 177

MpumeHeHne

HUeM (auam.
85 Mm)

. ACZ105ET ®ubpoLemeHTHble NaHe-  [11A pacnunoB 1 NPOMKUMOB C NOTPYXEHUEM; TaKxe AA
Starlock W, LBl KEPAMUUECKOH  pacnuUnUBaHWs 6NIU3KO K KpaaM U B TPYAHOLOCTYMHbIX Me-

CErMeHTHOe nonoT- MAUTKK, KUpNnny, apMUpo-
HO AnA nunexHua BaHHaA CTEKNOBONOKHOM

CTax; [IMTENbHbINA CPOK CNy)bbl bnarogaps TexHonoruu
BOSCH Carbide Technology;

MynbTMMaTepua-  nnactmacca, 1laMuHat NpUMep: YKopaunBaHKe Y)xe CMOHTUPOBAHHbIX HAMoMb-

N10B U3 YrNepoAHON HbIX MIMHTYCOB UK BEPHbBIX KOPOBOK, Npope3aHue Ka-

cTanu (auam. BenbHbIX KaHaNoB B KUPMWYHOM Knafike, bbicTpoe yaane-

105 mm) HWE NNUTOUHBIX LBOB 6€3 NbinK, pe3ka apMUPOBAHHbIX
CTEKMOBOMOKHOM NMNACTMACCOBbIX NaHEeNeH, NOAroHKa na-
MWHaTa; NOCTYNUT B NPOLaXxy BO BTOPOM nonyroauun 2021
roga

ACZ 100 SWB M30nALMOHHbIA MaTepu-  [INA TOYUHOTO pe3aHusa MArKMX MaTepUanos;

Starlock an, U30NALMOHHbIE NNK-  NPUMEP: PACKPONKA M3ONALMOHHBIX MAWT, OTPe3aHue Bbl-

BMMETaNnNUUECcKUit  Tbl, HANONbHbIE NANUTHI,

CTynaloLlero M3onALMOHHOro Matepuana 3anoanunuo

CErMEHTUPOBaH-  3BYKOM3ONALMOHHbIE NNK-
HbII HOX C cep- Tbl AN1A 3aLLMTbI OT yAApP-
peiTepom ans HbIX LLYMOB, KapTOH, KOB-
pE3aHus MyNbTW-  POBOE MOKPbITUE, PE3NHa,
marepuanos Koxa
(ouam. 100 mm)
-~ MACZ 145 BB [peBecuHa, TBepfan ape- [na bbicTpOro 1 rnyboKoro NUNeHNs B APEBECHbIX MaTe-
! StarlockMax BECHHA, MATKME LIBETHbIE  pUanax, a Takxe B MAKUX LBETHbIX MeTannax, pa3sefeH-

bumeTtannuueckoe MeTannbl, He3aKaneHHble
CEerMeHTHOe MosoT- MBO3ANU U Wypynbl

HO AANA NUnexHua

APEBECUHbI U ME-

Tannac norpyxe-

Has (hopma 3ybbeB obecneunBaet nuneHue bes Harpesa;
Bonbluas noBepxHOCTb Ne3BMA 0becrneunBaeT TOUHbIE U
npsiMble NPONWbI Jaxe HonbLIOK ANKHbI;

np1Mep: Bbipe3aHue NoTanHbIX LWBOB, Pacn1n1BaHKe fie-
peBsAHHBIX Danok Ans onop, packpoiika Tpyd, oTpe3aHue

HWeM (guam. He3akaneHHbIX FrBO3AEN U LYPyMnoB 3an0AIuLO0

145 mm)

ACZ 85 RD4 LlemeHTHble WBbl, MArkaa  [ina pacnunuBaHKa U pesku bnusko K KpaaMm K1 B yrnax u
Starlock HaCTeHHas NNUTKa, ap-  TPYAHOLOCTYMHBIX MeCTax, 0COBEHHO ANUTENbHbIN CPOK
anMasHoe abpa-  MMpOBaHHaA CTeknoBo-  cnyxbbl bnaronapsa anmasHomy abpasusHoMy Matepuany
3MBHOE CETMEHT-  /TOKHOM NnnacTmacca, MoMoTHa;

HOE MU/IbHOE NO-  3NOKCMAHAA CMONa, OrHe-
IOTHO AiNA LIEMEHT-  CTOMKMI TUMCOKapTOH
HbIX PAaCTBOPOB 1

abpasuBHbIX MaTe-

puanos (auam.

npuMep: yaaneHu1e WBOB B HACTEHHOM NNKUTKE ANnA pe-
MOHTHbIX paboT, Npope3aHue Na3oB B NAUTKE;

Takxke JOCTyNHa Bepcus abpasvMBHOT0 MULHOTO NONOTHA
3 yrnepogHon ctanu: ACZ 85 RT3 ans cTaHAapTHbIX
weoB, ACZ 70 RT5 ans rnybokux LWBOB

85 Mm)
AVZ 70 RT4 LleMeHTHbIX pacTBop, [na dpesepoBaHuA 1 0TPE3aHMS LOBHOTO U MUTOUHOTO
) Starlock LUBbI, 3NOKCHAHAA CMONA, MaTepuana, a Takxe obpaboTku painunem v Wnudosa-

70-Mm abpasuB-  apMMpOBaHHas CTEKNOBO-
HOE MOMOTHO U3 yr- NIOKHOM nnacTMacca,
nepoaucTon ctanu  abpasuBHble MaTepuanbl
ANA YAaneHus Le-

HWA TBEP/IbIX OBEPXHOCTEN; J/IUTENbHbIM CPOK CMYXOb
bnaropapa texHonorun BOSCH Carbide Technology;
NPUMeP: yAaneHue NIUTOUHOTO KIes U LIEMEHTHOMO
pacTBopa B LiBaX

MEHTHbIX PacTBo-
poB

7 MATI 68 RD4 PacTtBop AnA 3anonHeHus

~ StarlockMax LBOB, abpa3nBHble MaTe-

anMasHoe abpa-  pwanbl, NOPUCTbIV HETOH,

31MBHOE NU/bHOE HEeODOMOKEHHbIN KUpnuu,
NONOTHO ANA NUNe- HaCTeHHaA NNnTKa, Le-
HUA ANA LEMEHT- MEHTHO-BO/TOKHUCTbIE

[1nA pacnunuBaHus 1 pesku BIM3KO K KpasM UMK B yriax u
TPYOHOAOCTYMHbIX MecTax 6narofapa 3a0CTPEHHbIM 3y-
BbsIM, 0COBEHHO ANMTENbHBIN CPOK CNYbbl bnarogapa an-
Ma3HoMy abpasnBHOMY MaTepuany nonoTHa;

np1Mep: BbiPE3epOBbIBAHKE LLIBOB KEPAMHUUECKOM MNNT-
KU B TPYHOZOCTYMHbIX MECTaX, HaNpUMep, B yrnax 1 Me-
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Pabouuit MHCTPyMEHT

Marepuan

HbIX PaCTBOPOB U NNUTHI, KOM6VIHVIDOBaH'
36Da3VIBHbIX mMarte- Hble maTepuanbl

MpumeHeHne

CTax YCTaHOBKWU CaHTEXHUKHK, NPOPE3aHUE Na30B B CNOX-
HbIX a6pa3MBHbIX Matepuanax, Takux Kak LeMEHTHO-BO-

° 90-MM abpasus-

pHanoB c norpye- NOKHWUCTbIE NAWTHI M aPMUPOBAHHBIE CTEKNOBONOKHOM
Huem (68 x 30 mm) KOMOMHMPOBAHHbIE MaTepHarbl;
Takxe goctynHa sepcua MATI 68 RSD4 ans rnybokux
LIBOB
AVZ 90 RT2 LleMeHTHbIR pacTBop, [ins 0bpaboTku pawnunem 1 WwnudoBaH1A TBEPAbIX NO-

Starlock ocTatku beToHa, ipeBecH-
Ha, abpasuBHble MaTepHa-
HbIl 1eNbTOBMA-  Nbl, Kpacka
HbIM paLn1b U3
YINEPOANCTON CTa-

M [iNA LIEMEHTHbIX

pacTBOPOB 1 abpa-

3UBHbIX MaTepHa-

BEPXHOCTEN;

np1Mep: yAaneHue LEMEHTHOTO PAcTBOPa MK MIUTOUHO-
ro knes (HanpuMep, NP1 3aMeHe NOBPEXAEHHON NNUTKK),
yAaneHue oCTaTkoB Kies C KOBPOBOIO NOKPbITUS, yaane-
HWe CNELOB KPacKH;

[OCTYMNHbI Cneaytolmre pa3mepbl 3epHa: 20 (RT2), 40
(RT4), 60 (RT6) 1 100 (RT10)

noB

AVZ 93 G B 3aBucumocTH oT wnud.  [inA WnudoBaHWA KPaes, YINOB UK TPYAHOAOCTYMHBIX

Starlock NUCTOB MecT;

93-MM Wwnudo- B 3aBMCMMOCTH OT LMhOBaNbHbIX IMCTOB, HANPUMEP,

BanbHaA nnuTa ans ANA WnndoBaHUA APEBECHHDI, TAKOKPACOUHbIX MOKPbI-

NUCTOB CEPHM TUH, KaMHs;

Delta 93 Mm LWnKcoBanbHbIe UCTbI HA OCHOBE HETKaHbIX MaTep1anoB
LA OUUCTKM U CTPYKTYPUPOBAHUA APEBECHHDI, YAANEHHs
PXXaBUMHbI C METAN/OB 1 NOALLNM(OBKN NaKOB, NONMPO-
Ba/bHbIM BOMNOK ANA NpeABapUTeNbHOM NONUPOBKK

AVZ 32 RT4 [peBecuHa, Kpacka [nA wnucoBaHnsa ApeBeCHHbI U KpaLLEHbIX TOBEPXHOCTEN

Starlock B TPYAHOAOCTYMHbIX MecTax 6e3 npumMeHeruA WaudnucTa;

abpasuBHbI WNK-
(hoBanbHbIM A3bIK

QUTENbHBIN CPOK cnyxbbl bnarogaps TexHonornn BOSCH
Carbide Technology;

24-MM Ne3BUe B a30H, KapTOH, NOM 13
hopme Kprouka Uz MBX
BbICOKOYTNIePOSH-

cto¥ ctanu (HCS),

11-mm ocTpoe nes-

BHE 13 BbICOKO-

YrNepoAnCTON CTa-

nu (HCS)

13 yrNepoaucTon npuMep: yAaneH1e KPacku Mexay CTBOPKaMu OKOHHbIX
CTan fins apese- CTaBeH, LWNN(OBaHKWe AePEBAHHBIX NOMOB B yrnax;
CHHbI M KpaLLeHbIX [OCTYMHbI Cneaytolumre pa3amepbl 3epHa: 40 (RT4) 1 100
noBepXHOCTeN (RT10)
(32 x50 Mm)
s ASZ 32SC Pybepoug, koBpoBoe no-  [InA BbICTPOro 1 TOUHOTO pe3aHus MATKUX MaTep1anos 1
" Starlock KpbITHE, UCKYCCTBEHHbIA  TMBKKX abpasvBHbIX MaTepPUanos;

npuMep: pesaHne KOBPOBOTO NOKPLITUA, KApTOHA, NONOB
u3 [1BX, npope3aHue na3os B pybepouae

LINPOKWIA YHUBEP-  PUan, YNOTHUTENbHbIE
CanbHbIA HOX ANA  LWBbI, INybOKKe CUNUKO-
LIBOB HOBbIE LLIBbI, OKOHHaA 3a-
(32 x 55 Mm) Ma3Ka, FepMeTUK

ATZ52SC KoBpoBOe NoKpbiTHe, Lie-  [nA WwabpeHus TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN;
Starlock MEHTHbIM pacTBop, DETOH, NpUMep: yAaneH1e LLeMEHTHOro PacTBopa, NUTOUHOTO
52-MM XeCTKUM  MAMTOUHbIN Knew Knes, ocTatkoB HeTOHa U KnesA 1A KOBPOBOIO NOKPbLITHS;
wabep JI0CTYMeH Takxke rMbkui wabep ATZ 52 SFC (ana Markoro
KOBPOBOTO NOKPbITHSA/YAaneH!s 0CTaTKOB KPackHu)
. MAII 32SC Markui rubkuit matepu-  [ina rnybokoi pe3ku B NPOUHOM MATKOM MaTepuane
StarlockMax an, MArKWI LWOBHbIN MaTe- bnarogaps ABOMHOMY Ne3BHIO;

NPUMeEpP: ynaneHune OKOHHO¥ 3aMa3ku 1 repMeTHKa, Bbl-
[pe3aHne NPOYHbIX YNIOTHUTENbHbIX LLBOB MO KpaaM U fie-
CbOpMaLl,VIOHHbIX LIBOB MeXAY 30aHUAMU
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YcraHoeka/cmeHa pabouero uHcTpymenta (GOP 30-28)
BbIHbTE BO3MOXHO Y3Ke YCTaHOBNEHHbIH pabounit MHCTPY-
MEHT.

[1nA U3bATUA CMEHHOro pabouero MHCTPYMeHTa OTMYCTUTE C

MOMOLLbIO KMHOUa-LIECTUIPaHHKKa (7) 3aXKUMHOV BUHT (6) 1

CHUMUTE PabOUMit UHCTPYMEHT.

MocTaBbTe Xenaembli pabounit UHCTPYMEHT (Hanpu-

Mep,NUbHOE NONMOTHO ANA NUNEeHUs yTannnueaHuem (5)) Ha

Kpennexue UHCTpymeHTa (4) Tak, utobbl M3rub bbin 0b-

paLLeH BHU3 (CM. PUC. Ha CTP. U30DPaXeHHH, HaNMUCh Ha

pabouem MHCTPYMEHTE UUTAeTCA CBEPXY).

MoBepH1TE Paboumit MHCTPYMEHT B NOAXOAALLEE 1A Npeay-

CMOTPEHHOM PaboTbl NONOXeEHHE Tak, YTobbl OH 3adMKCHPO-

Ba/ICA B KyNaukax Kpennenus uHctpymenta (4). ins storo

MMerTCA ABEHAALATb NONOXEHUH C UHTEpBanom 30°.

3aKpenuTe CMeHHbI Pabounit MHCTPYMEHT BUHTOM (6). C

MOMOLLbIO KNIOUA-LLIECTUrPaHHKKA (7) 3aTAHWTE BUHT Ha-

CTOMbKO, UTObbI TapenbyaTan NpyXMHa BUHTA POBHO Npune-

rana Kk pabouemy MHCTPYMEHTY.

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCaAKH pabouero HHCTpYMeH-
Ta. HenpaBunbHO UK HEHAAEXHO 3aKpen/eHHble pabo-
uMe MHCTPYMEHTbI MOTYT BO BpeMs paboThl pasbontaTtbes
1 nofBeprHyTb Bac onacHocTH.

YcraHoBka/cmeHa pabouero uHctpymenta (GOP 40-30/
GOP 55-36)

BbIHbTE BO3MOXHO y3ke YCTaHOBNEHHbIH pabounit MHCTPY-
MEHT.

[lns aToro oTkpoiiTe pbiuar SDS (12) no ynopa. Pabouui
MHCTPYMEHT BbiCBODOXaeTCA.

Bbibop abpa3uBHOro matepuana

Pycckuit | 179

MocTaBbTe Xenaembli pabounit UHCTPYMEHT (Hanpu-
Mep,NMUbHOE MOMOTHO 1A NUNeHus yTanausaHuem (5)) Ha
KpenneHue WHCTpymeHTa (4) Tak, utobbl U3rub Obin 0b-
palLieH BHK3 (CM. pUC. Ha CTP. W30bpaxeHHi, HaAMMChb Ha
pabouem MHCTPYMEHTE UMTAETCA CBEPXY).

Mpw 3TOM yCTaHaBNWBaKTe Paboumit MHCTPYMEHT B He0bXo-

auMoMm ans byayLuei pabotel nonoxeHuu. BoaMoxHb! ABe-

HaaLaTb NONoXeHuH ¢ uHTepeanom 30°.

Kpenko HaxxuMaiiTe pabounm MHCTPYMEHTOM B Heobxoau-

MOM MONOXEHWU Ha 3aXXUMHbIe KyNnauku naTpoHa, noka oH

He 3a(hMKCHUPYETCA aBTOMATUUECKH.

» [poBepbTe NPOUHOCTL NOCAfKK pabouero MHCTPYMeH-
Ta. HenpaBunbHO UMK HEHAAEXHO 3aKkpenneHHble pabo-
uMe MHCTPYMEHTbI MOTYT BO BpeMs paboTsl pasbontaTbes
1 noABeprHyTb Bac onacHocTv.

MoHTaX U HacTpoika orpaHuunuTens rny6uHbI
OrpaHuumTens rybuHbl (15) MOXHO HCMONb30BaTh NPH pa-
BoTax c cerMeHTUPOBAHHbBIMM W NOFPYXKHBIMU MUbHBIMM 110-
NOTHaMK.

BbIHbTE BO3MOXHO y3Ke YCTaHOBNEHHbIH pabounit MHCTPY-
MEHT.

HapeHbTe orpan1uunTens rnybutel (15) B Heobxoaumom pa-
DoueM NonoXeH1H 0 ynopa uepes natpoH (4) Ha 3axum-
HYIO LUIENKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [laiiTe orpaHuunTento rmy-
OWHbI BOWTH B 3aLienneHne. BoamoxHbl ABEHaAUaTb NoNnoxe-
HWi ¢ uHTepBanom 30°.

YcTaHoBuTe Heobxomumyto pabouyto rnybuHy. 3akpoiTe 3a-
XUMHO# pbluar (14) orpaHuuuTens rnybuHbl, uTobbl 3admk-
CMpPOBATb OrPAHUUMTENb TNYDOUHBI.

B 3aBucumocTu ot oGpaﬁaTblBaeMoro matepuana 1 Hy>XHOW NPOU3BOANUTENBHOCTH LI.I}'IM(hOBaHI/IFI B pacnopaXeHnn MetoTcA

pasnuuHble abpasuBHble MaTep1anbi:

LnudoBanb-  Marepuan MpumeHeHne 3epHucrocTb
HbIA NUCT
- Bce ipeBecHble MaTepua-  [119 NpefBapuTeNbHOTO WAKGOBAHHS, HaNpUMep, He-  rpybas Ha- 40
bl (Hanp1Mep, TBEPAble U CTPOraHbix 6anok 1 A0COK CTpOMKa 60
MATKME IDEBECHBIE NOPO-  Nng npockoro WAMGOBaHKA W ANA BbIPABHUBAHUA He-  CPeHAA 80
Abl, CTRYXXEUHbIE NNUTbL,  Gon1,1111x HepoBHOCTEI! 100
CTPOMTENbHbIE NKUTI) 120

- MeTtannuueckue matepua-

[1na OKOHUATENBHOTO M TOHKOIO LAU(OBAHNA IPEBECH- TOHKad Ha- 180

Tl Hbl CTpoKKa 240
320

400

- Kpacka [nA yaaneHua kpacku rpybas Ha- 40
- Nak cTpoiika 60
- Hanonnutenb [ins wnndoBaHUsA rpyHTOBOUHOM Kpacku (Hanpumep,  CpeaHss 80
- Wnatenu y[laneHue CnefioB OT KUCTH, Kanenb KPacku U NOTEKOB) 100
120

pOBaHUEM

best LSPaint best SWood

[1nA OKOHUATENbHOM WAXGOBKM FPYHTOBKM NEPef Naku- ToHKaA Ha- 180

CTpoKKa 240
320
400

Bosch Power Tools
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YcraHoBKa WwnudoBanbHOro NMCTa Ha WAKGoBanbHy0
nnuty/cMeHa wnudgoBanbHOro NUcTa

LLnudpoBanbHas nnuta (9) ocHalleHa KpIOUKOBOK UaCTbio
NUMYUKK ANs BBICTPOM M NPOCTOM CMEHbI LWNMGOBANbHBIX
TIUCTOB C NETENbHOMN YacTbIo NUMYUKK.

BbibeiTe TKaHb NUMYyUKK Ha WaudoBanbHoi nnure (9)
neper yCTaHOBKOM HOBOTO WnWchoBanbHoro n1cta (10) ana
obecneueHns ONTUMaNbHOTO CLENNEHMS.

Mpunoxute WwWnnudosanbHbii NUCT (10) ¢ ofHOM CTOPOHDI
wnudosanbHoM nnuThl (9) 3aN0ANKMLO € Kpaem NAKTI, 3a-
TEM HanoXwTe BeCb WNKGOBaNbHbIA TUCT HA NAUTY U XOPO-
LU0 MPHXMHTE.

[lnq obecneueHns onTMManbHOro NbineyLaneHua cneauTe 3a
TeM, utobbl Bbipeabl B abpasuBHOM MaTepHarne CoBMafant ¢
OTBEPCTUAMM B LUNUDOBANBHON NKTE.

[nAa cHatua wandosanbHoro nucta (10) Bo3bMUTECH 3a KOH-
UMK LWNUOBANBHOIO NUCTA M CHUMUTE NIACT CO LWNUOBanb-
HoW NuTbl (9).

Bbl MOXeTe MCNonb3oBaTh N0DbIe LWNMEHOBANbHBIE NUCTI,
MoNMPOBaNbHbIM M OUACTHON BoWNok cepuu Delta 93 Mm 13
accopTMMEHTa NpuHaanexHocter Bosch.

TMpUHAANEXHOCTH NS WNWGOBAHHS, KaK TO, HETKaHas Ha-
Knaika/nonupoBanbHbli BOMNOK, 3aKPENIAKTCA Ha WKUo-
Ba/IbHOW M/KTE TaknUM Xe 0bpa3om.

YpaneHue nbinu v CTPYIKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB ¥ METanNoB, MOXET ObiTb BPEAHOM 1A 340POBbA.

TMpUKOCHOBEHHUE K MbINK 1 NOMaJaHWe MbiNK B AbIXaTeNbHbIe

NyTV MOXET BbI3BaTb aNNePruueckue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHWA AbIXaTeNbHbIX MyTei OrepaTopa UK HaxoasLLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpenenerHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntaiorca

KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCAZIKaMK /1A

06paboTku ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO /1A 3aLUKTbI Ape-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecta paspetuaetca

obpabarbiBaTh TONbKO CMELUanucTam.

~ [1o BO3MOXHOCTH MCMONb3YITE NPUToAyto ANA MaTep1ana
CUCTEMY MbineyfaneHus.

- Xopouo npoBeTpKBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca nonb3oBaTbCsA PECNMPATOPHOM MacKow ¢
unbTpOM Knacca P2.

Cobntofialite aeicTBYIOLME B Baluer cTpaHe npeanucaHus

Ans obpabartbiBaeMbIx MaTepUanos.

» U3beraiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. lbinb
MOXET /Ierko BOCN/aMeHATbCA.

MpucoeauHeHue ycTpoicTBa nbineyaaneHus (cm. puc. A)
YcTpoWcTBo nbineyaanenus (8) npenHasHaueHo ToNbKO Ans
paboTbl co WardoBanbHoi NNKToM (9), B KOMBKUHALMK C
JPYTMMW CMEHHbIMU PabOUMMU UHCTPYMEHTAMHU €70 UCTONb-
30BaHue HellenecoobpasHo.

[ns wnndosaHus BCeraa nogKIouaiTe yCTPONCTBO Mblne-
yaaneHus.

[lnA MoHTaXa ycTpoicTBa nbineynanekus (8) (npuHaanex-
HOCTb) HEODXOAMMO CHATb CMEHHbINA PAbOUNIt UHCTPYMEHT U
orpaHuuuTenb rnyouHbl (15).

HapeHbTe ycTpoicTBO Nbineyaanexus (8) uepes natpoH (4)
10 YyNIopa Ha 3aKMMHYIO LLIEHKY INEKTPOMHCTPYMeHTa. [o-
BEPHHUTE YCTPONCTBO MblfeyAaNneHuns B XKenaemoe nomnoxe-
HHe (TONbKO He HENOCPEACTBEHHO NOM ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM). 3aKpoiTe 3axMMHOM pbluar (16), utobbl 3admKcHpo-
BaTb YCTPOWCTBO MblNeyaaneHus.

HapeHbTe afantep nbineyaanenus (18) wnaxra noineynane-
Hua (19) Ha natpybok nbineyaanexua (17). NogcoenuHure
wnaHr nbineyaanexua (19) k nbinecocy (MPUHAANEXHOCTb).
0630p NOACOEAMHEHHS K PA3NUYHBIM MblIECOCaM NoKasaH
Ha CTpaHMLaX C UNIOCTPALIMAMK.

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpuUrofeH ans obpabartbiBaemoro
matepuana.

MpuMeHsiTe cnelranbHbIi NbiNecoc Ans yaaneHus ocobo
BPE/HbIX [iNA 300POBbA BUAOB MbiNK BO3byauTeNel paka
UAK CYXOM NbINK.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa

» [pumute Bo BHUMaHKe HanpsaxeHue B ceTn! Hanpsaxe-
HUEe UCTOYHUKA NUTaHNA AOMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabortatb
TaKxKe W Npu HanpsaxxeHun 220 B.

BknioueHue/BbIKNOUEHHE

» Y6eputech, uto Bbl MoXXeTe NPUBOAUTD B AEHCTBHE
BbIKNIOUaTenb, He 0TNYCKasA PYKOATKH.

[1n9 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE Bbl-

kniouatenb (1) Brepep TaK, utobbl Ha BbIKNIOUATENE NOABK-

nocb 00603HaueHue «ly.

[119 BbIKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE Bbl-

kniouatenb (1) Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKNKOUATENE NOABK-

nocb 0603HaueHue «O».

GOP 40-30: MoacseTKa ynyuLuaet BUAMMOCTb B HENOCPeA-

CTBEHHOM 30He paboTbl. OHa aBTOMATMUECKH BKNIOUALTCA 1

BbIKMIOYAETCA BMECTE C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He cmoTpuTe npsAMO Ha NoACBETKY, OHa MoXeT Bac
oCnenuTb.

Hacrpoiika yacTotbl Konebanuii

Mp1 NoMoLLM KONecHKa YCTaHOBKM uucna konebaui (2)
MOXHO BblbMpaTb HEODXOAMMOE UMCNIO KONeDaHHH, B TOM
uncne Ha paboTalolLieM HHCTPYMEHTe.

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCNoBHMit paboTbl M MOXET bbITb ONpeaeneHa NPakTHUeCcKUM
cnocobom.

Mpw pacnunoBke, pe3ke W WNXGOBAHAN TBEPAbIX MaTepHa-
OB, Hanp., IPEBECHHbI UMK METanna, Mbl PEKOMEHIYeM
YCTaHaBNMBaTb YacToTy KonebaHui Ha «6», MArKUX Matepua-
OB, Hanp., NNACTMacchl, — Ha «4».
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YKasaHuA no NnpUMeHEeHUIo

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaTe ero U3 pyK.

YkasaHue: He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBepCTHA (3)

3NEKTPOUHCTPYMEHTA NpK paboTe, Tak Kak 3TO CHUKAET CPOK

CNy>6bl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpuHyMn paboTbl

Bnarogaps konebatenbHoMy npuBoAY Pabounit UHCTPYMEHT
cosepiuaet o 20000 konebaHui B MUHYTY BNeBO/BNPaBo.
310 0becneunBaeT TOUHOCTb PAbOT B CaMblX Y3KKUX MECTax.

PaboraiiTe ¢ He3HAUMTENbHOM U PABHO-
MEPHOM CUNOW NPUKATUA, MHAUe NPOU3-
BO/IMTENbHOCTb PabOTbI CHIKAETCA U BO3-
MOXHO 3aKNMH1BaHKe pabouero UHCTPY-
MeHTa.

Bo Bpems pabotbl nepemeLiaiite anek-
TPOUHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY,
uT0bbI PabOUM UHCTPYMEHT CUNBHO He
HarpeBasnca 1 He 3aKNUHKBan.

Munenne

» Wcnonb3yiite TONbKO HENOBpeXAeHHbIe, besynpeu-
Hble NMNbHbIe NONOTHA. M30rHyTbie UNK 3aTynuBLLIKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMMUTLCA; UCNONb30BaHKE
TaK1X NONOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» [pu pacnunUBaHWK NErKUX CTPOUTENbHBIX MaTepua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHUA U PEKOMEH-
AaluK U3roTOBUTENA MaTepuana.

» Pacnunueartb ¢ NorpyxeHuem MOXHO TONbKO MArKue

MatepHanbl, Hanp., APEBECHHY, THNCOKAPTOH K T.N.!
[lo Hauana nuneHus BbICOKOYTNEPOANCTLIMU NUMbHBIMM NO-
NIOTHAaMK NPOBEPbTE APEBECHHY, CTPYXKEUHbIE NAUTbI, CTPOW-
Marepwanbl 1 T.[. Ha HalMuMe NOCTOPOHHUX T, Hanp.,
rBO3[eW, BUHTOB W T.N. [1pW HAIMUKM TaKOBbIX YAANHTE WX
WNW BOCMOMb3YHTECH BUMETANNMUECKUMH NUMbHBIMM NONOT-
Hamu.

Otpe3aHue

Ykaszanue: [py paspe3aHnu NNUTKK iNA CTEH YUMTbIBANTE,
YTO NPU NPOAO/KUTENBHON PaboTe MHCTPYMEHTbI NofBepra-
t0TCA BbICOKOMY H3HOCY.

LinudoBanne

MpOAYKTMBHOCTb PaboThl U XapakTep LWNUGOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTU 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblOpaHHOro abpasus-
HOro MaTepuana, ycTaHOBNEHHOO YMCNa KonebaHni 1 CUnbl
HaXaTus.

Tonbko beaynpeuHble abpasnBHble MaTepuanbl obecneunsa-
10T XOPOLLYO NPOW3BOAMTENBHOCTb U LUAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnefuTe 3a PaBHOMEPHBIM YCUIMEM NPUKATHA, UTODbI NO-
BbICHTb CPOK Cy»Obl abpa3nBHOrO MaTep1ana.
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Upe3mepHoe NOBbILLIEHNE YCUNUA NPUXATUA He BEAET K Mo-
BbILLIEHHIO NPOU3BOAUTENBHOCTH, @ K DONnee CUNbHOMY U3HO-
CY aNeKTPOMHCTPYMEHTA M abpa3uBHOro MaTepuana.

[1nA TOUHOrO TOUEUHOTO LLINUGOBAHMA YINOB, KPOMOK U TPYA-
HOZIOCTYMHBIX YUaCTKOB A0MycKaeTcs paboTa Takxke U TONbKO
NULLb KOHUUKOM UNU KPOMKOW LLNUGOBANbHON NNKTbI.

Mpy ToueyHOM LWNUOBaHWM abpasuBHan LLIKYPKA MOXET
CHNbHO HarpeBaTbcA. YMEHbLUKTE UacToTy Konebaui v npu-
XMMHOE YCHIWe 1 PErynapHo Oxnaxaante abpasuBHbIi Ma-
Tepuan.

He ucnonb3yiite abpasnBHbIi MaTepHan, KoTopbiM Bbl 0bpa-
barbiBanu MeTann, ins 0bpaboTku pyrux MaTep1anos.
lpHUMEHsITE TONbKO OPUTMHANBbHBIE MPUHALNEXHOCTH
Bosch.

[ns wnudoBaH1a BCeraa NoakoUanTe yCTPOHCTBO Mbine-
yhanexus.

LLlabpeHune

OcyuiectBnauTe WabpeHue Ha BbICOKOM YacToTe KonebaHui.
Ha marko# noBepxHoCTH (Hanp., Ha ipeBecuHe) paboTaiite ¢
MWHWUMaNbHO BO3MOXHDBIM YITIOM M MarnbIM YCHIMEM NpKxXa-
THs. B NpOTMBHOM Cnyuas LWNaTenb MOXET BPe3aTbCs B 06-
pabartbiBaemyto NOBEPXHOCTb.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKA

» lepepn niobbLIMM MaHUNYNALNUAMH C INEKTPOHUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U besonacHoi pabo-
Tbl CO@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3u B UUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHocth

obpatuatech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyH insl aNeKTPOMHCTpyMeHTOB Bosch.

PerynspHo ounLuaiTe NpOBONOYHOM LLETKOH abpasuBHbIi

paboumit UHCTPYMEHT (MPUHALNEXHOCTH).

Peanusaumio NpoflyKLUMM paspeLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3MHax, oTfenax (Cekuusx), naBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[aHue Ha Heé aTMOCePHBIX 0CaLIKOB W BO3[ENCTBHE UCTOU-

HUKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP (pe3koro nepenaaa Temne-

paTtyp), B TOM UACTNE CONHEUHbIX NTyuei.

Mpopased (13rotoBUTENb) 0BA3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

0 HeobX0AMMYI0 M SOCTOBEPHYIO MH(POPMALIMIO O MPOAYK-

LK, 0beCneunBaioLLyo BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoaykuuu B 0bs3aTensHOM nopaake

[0MKHa COAEPKaTb CBELIEHHS, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoaaTenbcTBoM Poccuickor Genepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykums boina B

ynotpebneHnu Unu B Hew yCTPAHANCA HEOCTATOK (HefocTar-

ki), noTpebuTento jomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopMa-
uus 06 aTom.

Bosch Power Tools
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B npoljecce peanusawum NpoyKLMK AOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyme TpeboBaHua be3onacHoCTy:

- Mpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHns (anpec) 1 pexkum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKyNarens
C HAANUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMTIouaThb Nobble caMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Len1amu, npuso-
AALLMe K 3aMyCKY U3[eNni, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnaseL 0693aH [OBECTH 10 CBELEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA TUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAMUMM CEPTUH-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetca peanuaalma NPOAYKLWK NpK OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (PYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTUdKKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HAKA COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBH1CHBbI OTZiEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs Mo pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M3o0bpaxeHus ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pasfieneHnem
[nienarei 1 MHhopMaLMIo NO 3anYacTaM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHukoB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallew NPOAYKLMK U e NPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO BCEX 3aNpocax M 3akasax 3anuactei obasa-
TENbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3IEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnogeHrem TpeboBaHKi U HOPM M3TrOTOBUTENS NPO-
W3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B DUPMEHHbIX
WNK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHBIX LiEHTPax «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahaKkTHOM Npo-
QyKUMM ONAcHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLuepby
nnA Baluero 31opoBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aa-
MWHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BalyTUHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1N «Pobept bow» 000

CepBHCHbIN LIeHTP N0 06CNYXMUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Mypatbaesa, a. 180

BLl «T'epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®bakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyI0 M aKTyanbHyH HHHOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunuTh
Ha ohuLIManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, Monronus, Tagxukuctan, TypKMeHHCTaH,
Y3bekucta

TOO «PobepT box» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxneaHue

yn. Mypatbaesa, f1. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIxo4a 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeH!e

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLMK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnagenew MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMN CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEHHA TPeDOBaHMH PyKo-
BO/ICTBA N0 KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKHW Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE U NOANKCH NOKyMNaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOrO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hoPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANIBHOTO H3HOCA, COKpPa-
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LWAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKW U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOfMDUKALMM, HENPABHBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPABHOCTM, BO3HUKLIKE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPyMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpuaHakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna Unu OnnaBnexme AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHKe
130NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEACTBUEM
BbICOKOM TeMMNeparypbl.)

Ytunusauus

OTCnyX1BLUKE CBOI CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CreayeT CAABaTb Ha IKONOMMUECKH Un-
CTYt0 PeKyrnepaLmio OTXO0B.
YTUNU3NPYITE INEKTPOMHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi aupektuaoi 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX MPMbopax
1 ee npeobpa3oBaH1eM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aNeKTPONPUOOPbI HYXHO COBUPaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neku ana
eNneKTPOIHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKH
be3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA S h
cneuyudikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NofaHNX
HWXKUE HCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEeHHA
€M1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
Lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abesneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. beanap abo noraxe

OCBITNEHHS Ha poboyOMY MicCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HelaCHUX BUNAfKIB.
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepef0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXY BHaCNigoK npucyTHoCTi
ropIouMX pifuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» Mg uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
nopen. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€/EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llirencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LLOCD B WITENceni.
[inA poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTeNcens Ta HaneXHoi
PO3€ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS €NEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMn
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHxs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHMkamu. Konu Balue Tino
3a3eMreHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONOru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE MepPeXXHHI LHYP XXKUBNEHHA He 32
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHWI LWHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHsA eNneKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTATaHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [10oWKOMKEHWI abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pob6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NULLe TaKWil NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKYBAUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» AKuwo He MOXHa 3an06irTH BAKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHiLj,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPi 3aXMCHOr0o BUMKHEHHS.
BWKOPHCTaHHS MPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTRYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nif uac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNTMPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MuUTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu inguBigyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
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3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nia’eaHaTH aKkymynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 NnepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BMMMKaui Nifl yac NepeHeCceHHs eneKTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» [llepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXAn
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle n038onuTL BaM KpalLie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaisx.

» Bpsraiite npupatHui opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbca. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tai, WO
pyxaroTbcs.

» AKWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOyNoBniooYi NPUCTPOi,
nepekoHa#Tecs, o6 BoHK bynu fo6pe nig’eaHani Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMOBNEHi MUNoM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKOT TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpPUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BiANOBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLLO
byneTe npavoBaTv B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXKHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAXEHUM BUMHKaUeM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKui
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAn abo xoBat
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WTEncenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fiM 3 TeXHiku be3neku 3MeHLYioTb
PU3MK BMMafIKOBOTO 3anyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMeHTH, AKUMU Bu came He
KopucTyeTeca, Big Aiteil. He no3Bonsiite

KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMeHTOM ocobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo Aornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. Mepes.ipsiite, wWob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPyMeHTa bynu npaBHNbHO pPO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKii Mir 61 BANMHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepLl HiXK KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HEeLLACHUX BUMNaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHAM
[0IMAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpPHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOro, poboui iHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomMy yMmoBH poboTu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YUCTUMH, CNigKy#HTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM | NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

Cepsic

» Bippagaiite cBiii eNeKTPOiIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM thaxiBuam Ta nuwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3anmyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
uacy.

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku ana
6aratohyHKLiOHaNbHKUX pi3aKiB

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPH AKMX NPUNaaas Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
WWHYP XXUBNEHHSA, TPUMaNTE iIHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
NOBEepPXHi. 3auenneHHs npunaaaam NPOBOKH, L0
3HAXOAMTLCA Nifl HANPYTolo, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAMKEHHA METANIEBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 32 ;OMOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWiH 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo i npuTHckaHHAM [0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHS, | BOHa MOXeE BUITH 3-Nifl
KOHTPONIO.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLue Ans
cyxoro wnicgyeaHHa. [TonafaHHs Boau B
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enekTponpunag 36inbluye pUanK ypaKeHHs enekTpUUHUM
CTPYMOM.

» YBara: HeGe3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidmawmnnu. Mepep
nepepsoto B poboTi 3aBXAN CNOPOXKHIOHTE KOHTEHHep
Aana nuny. MNun Big WnidysaHHs, wo 3ibpasca B
nnno3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBoMy
Mitweuky (abo y hinbTpyBanbHOMY MilLeuky / hinbTpi
MUNococa) MoXxe 3a NeBHUX YMOB CamMo3aiMaTtucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnicpyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3anM1LLKaMK
nakocapboBoro NokpuTTA, NoniypeTaHy abo 3 iHWKMK
XiMiYHMMM PEeUOBHHAMM i LNihoBaHa MOBEPXHS
Harpinaca nig yac Tpusanoi 0bpobku.

» He niacraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
6GepiTbca pykoio nip 06pobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM MONOTHOM UPEBATUI NOPAHEHHAM.

» PerynapHo ounLiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eNeKTPOiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHsA MeTaneBoro
MUy MOXe NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebe3nekH.

» [ins 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHA. 3auen/neHHs
€1eKTPONPOBOAKK MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXEXi Ta
YPaXEHHS eNeKTPUUHWAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPYOM MoXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAATH LIKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPAXKEHHSA
€/1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ctilike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe 6inbLu HaginHO npaLytoBaTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mpu 3amiHi 3MiHHKX poBounx iHCTpyMeHTIB BAAraiTe
3aXMCHi pyKaBuLi. 3MiHHi pPObOUI IHCTPYMEHTU MOXYTb
Npv TPMBaNii ekcnayarawii HarpisaTuca.

» He 3unwaiite 3B0N0XeHi MaTepianu (Hanp., Wwnanepu)
i He npautoiiTe Ha Bonoromy IpyHri. [lonagaHHsA Boau B
eneKkTponpunaz 3binbluye pU3nK ypaxKeHHs enekTpuuHUM
CTPyMOM.

» He 0bpobnsiite 06pobnioBaHy noBepxHIo piguHaMH,
10 MiCTATb PO3UMHHUKK. Yepes HarpiBaHHA MaTepiania
npu WwabpyBaHHi MOXyYTb BUHUKATH OTPYWHI Napy.

» Mip uac pobotw i3 ckpebkom i HoXxoM ByabTe
0cobnuBo 06epexxHUMH. Poboui iIHCTPYMEHTH ayxe
rocTpi, icHye Hebeaneka nopaHeHHs.
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Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyiTECA iINHOCTPaLIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

Enextponpunag npusHaueHni 4na po3nunioBaHHs i
PO3pi3aHHA JepeBUHU, NACTMACH, TiNCY, KONbOPOBUX
MeTaniB i KPiNnMNbHKUX enemeHTiB (Hanp., He3arapToBaHNX
LBAXIB, 3aKPINOK). BiH Takox NpuaatHui ans 0bpodKu
M'AKMX HaCTIHHMX KaxniB, @ TAKOX CyXOro WichyBaHHs i
LabpyBaHHs HEBENUKWX NOBEPXOHb. BiH ocobnueo
NpUAATHUI Ans poboTH NOHAZ KPAEM Ta BPiBEHD 3 KPAEM.
BukopucToByiiTe npu poboTi 3 eneKTponprunagom nutie
npunagas Bosch.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunaay Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) Bumukau
(2) Koniwiatko inA BCTAHOBNEHHA UaCcTOTH KONWBaHb
(3) BeHtunAuinHi Wwinuum
(4) NarpoH
(5) BpisHe nunkose nonotHo®
(6) 3arncknui reuuT (GOP 30-28)
(7) Kniou-wecturpannuk (GOP 30-28)
(8) BincmokTyBanbHuit npuctpiit”
(9) WhnidpysanbHa nana®
(10) LWnicpysanbHa wkypka®
(11) PykonTKa (3 i3011bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

(12) Baxinb SDS ana po3bnokyBaHHA pobouoro
iHcTpymeHTa (GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) MiacsitniosanbHuit caitnopion (GOP 40-30)
(14) 3atucKHHit Baxinb obmexyBaua rubuxu®
(15) Obmexysau ranbuHK”

(16) 3atuckuuit Baxinb nnosigsoay”

(17) ButaxHuit natpybok”

(18) BincmoktyBanbHuit agantep”

(19) BincmokTyBanbHMit wnaur’

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHHil 06cAr noctaBky. [OBHMI acCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3Haiaete B Hawwiil nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

baratodyHKuUioHanNbHUi pisak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
ToBapHHi Homep 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
BcTaHOBNEHHA YacToTH KONUBaHb ° ° °
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baratodyHKuUioHanbHUi pisak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
HoM. cnoxuBaHa NoTyHiCTb Br 300 400 550
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xogy n, xBun. ™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
KyT ocuunaii nisopyy/npaBopyy ° 1,4 1,5 1,8
Bara BignosigHo no Kr 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxvcry = I o/

[apameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HaUEHHAX HaNpyry, a TaKOX Y cnewuudiuHoMy ANA KpaiHu BUKOHAHHI

MOX/MBI iHLLi napaMeTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
3HaueHHs CTBOPIOBAHOTO LYMY BU3HAueHi BignosiaHo o EN 62841-2-4.
A-3BaXKeHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi THEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY, fIK NPaBH/O, CTAHOBHTb:
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 81 80 81
PiBeHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTI nb(A) 92 91 92
noxubka K nb 3 3 3
BpAraiite HaByLIHKKK!
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta noxubka K Bu3Hauei BignosigHo ao EN 62841-2-4:
LnicpyBanHa:
a, m/c? 3 3,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
P0o3nunioBaHHA BPi3HUM MUIKOBUM NONIOTHOM:
a, m/c? 10 11 10,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
P0o3n1ntoBaHHA CErMEHTHUM NUNANBHUM JUCKOM:
a, m/c’ 6,5 6,5 6,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5
LLlabpyBaHHs :
a, m/c? 4,5 6 6,5
K m/c’ 1,5 1,5 1,5

3asHaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LyMy BUMIPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAAPTaX
NpOLeaypPOto; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npvnagis. BoHW TakoX NpuaaTHi 4nA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLi i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, AN AKKX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMeHTa A/1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunaanam abo y pasi HeoCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMHK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpallii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lnA TOYHOI OLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BPaxoByBaTH iHTEPBaNK uacy, Konu
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i YBIMKHEHWA,
ane (akTMUHO He NpaLlioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH

CyMapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe goaatkoBi 3axofu beaneku ans 3axucty
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMEHTa Bia Bibpaui, Hanp.:
TeXHiuHe 00CnyroByBaHHsA eNeKTPOiHCTPYMeHTa i poboumx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisaliia pobounx
npoLeciB.

MoHTax

» Mepepn 6yAb-aKMMK MaHinynaLiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3amina npunapga

» [ig uac 3aminu npunapas 060B'A3k0BO HagiBailiTe
3aXMCHi pyKaBHLi. TOpKaHHA 10 Npunaaas Hece B cobi
HebeaneKy nopaHeHHs.
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BuGip pobouoro incTpymeHnTa

BukopucToBY#MTE NULLIE NPU3HAYEHE ANA LbOro

eNeKTPOIHCTPYMEHTa NpUnaaas.

Po6ouni iHCTpymeHT

GOP 30-28 GOP 55

Pobounit incTpymeHT

YkpaiHcbka | 187

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
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GOP 40-30
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HuxuenopaHa Tabnuus MicTUTb NpuKknagu npunanas. IHWi poboui iHCTpyMeHTH By 3HaliaeTe B LUMPOKOMY aCOPTUMEHTI

npunaans Bosch.

Pobounit incTpymeHT

%, AIZ10AB
! Starlock

NONOTHO AnA

Marepian

M’sika iepeBHHa, M'sika
NnnacTMaca, rincokapToH,

GimeTaneBe Bpi3He TOHKOCTIHHI npodini 3

ANIOMiHI0 Ta KONbOPOBKX

NWNAHHA IePEBUHU MeTaniB, TOHKUH

Ta Metany,
10 x 20 mm

NIUCTOBWIA MeTan,
HesarapToBaHi LBAXM i
wypynu

3acrocyBaHHA

HeBenuki poboTy 3 BinpisaHHs i BpisaHHs; dinirpaHHi
pOobOTH 3 NiATOHKM B A€PEBHHI;

MpU1KNaz: Npopi3aHHs nasis Ans kabento, NUNsHHA 3
3aHYPEHHAM Y TiNCOKAPTOHHNX NNUTaX, NPONUNIOBAHHSA
nasiB AN 3aMKiB Ta ypHITypH

, AIZ32EPC M’sika pepeBuHa PoanunioBaHHA | NponMNioBaHHA 3 3aHypeHHsAM 6e3 ckonis
Starlock 3aB[AKM 3aKPYrNeHin pixyuii kpomui (Curved-Tec);
BPi3HE NONOTHO [ANA po3nunioBaHHA bNK3bKO A0 KpaiB, y KyTax i
INS NUNAHHS BAXXKOZLOCTYMHMX MiCLifiX;
nepesuHn HCS, NPUKNaA: MUNAHHA i3 3aHYPEHHAM ANA BCTAHOBNEHHS
32 x50 Mm BEHTUNALiMHOI pelwiTki abo npopisaHHs nasis ans

PO3€TOK
, PAIZ 32 APB KombiHoBaHi Matepianu 3  LLIBWzKi 1 rnnboKi po3anunu i3 3aHyproBaHHAM Y iepeBHHI,

* StarlockPlus

NMONOTHO ANA

nepeBa i M'AKuX

bimeTanese BpisHe KONbOPOBWX MeTanis,

HesarapToBaHi UBAXM i

MUNAHHA AEPEBUHKN LWYPYNH, Tpybu 3

Ta MeTany,
32 x 60 MM

KONbOPOBUX METaNIB i
npodini Manoro poamipy

abpasuBHKX AePEB’ AHMX MaTepianax i nnacTMaci, NUnsHHs
0e3 cKoniB 3aBfiAKM 3aKpyrneHin pixyuii kpomui (Curved-
Tec);

NPUKNag: WBKUAKe BiapisaHHA TPYb 3 KONbOPOBKX METANIB i
npodinis HEBENMKOTO PO3Mipy, MPOCTE Pi3aHHs
He3arapToBaHWX LBAXIB, WYpynNiB i cTanesux npodinis
HEBENMUKOro po3mipy

1 MAIZ 32 APB
StarlockMax

BPi3He NON0THO

ONA NUNAHHA

KombiHoBaHi Matepianu 3
niepeBa i M'aKkux
KONbOPOBKX MeTaniB,
HesarapToBaHi LIBAXM i

PiBHi Ta iy»e rM1BOoKi NPONUNK i TUNAHHA 3 3aHYPEHHAM
0e3 ckoniB 3aBAAKM 3aKpYrNeHin pixyuin kpomui (Curved-
Tec) B A€peBHHi, M'AKUX KONbOPOBMX MeTanax i niactuky;
NPUKNa: NPopisaHHaA Nasis [NnA PO3ETOK i TpY6,

NIePEBMHM Ta wypynu, Tpybu 3 Bifpi3aHHs BPiBEHb HE3arapToBaHMX LBAXIB i LWYpYyNiB,
meTany, KONbOPOBMX MeTanis i PO3MMNIOBAHHA BIKOHHMX paMm
32 x80 MM npodini Manoro poamipy
, AIZ32BSPB Tsepaa fiepeBuHa, NNUTH  Po3nunioBaHHs i NPONUNIOBaHHSA 3 3aHYpeHHAM be3 ckoniB
* Starlock 3 NOKPUTTAM B MNIUTaX 3 NOKPUTTAM abo TBep/ii AepeBUHI 3aBAAKN
bimeTanese BpiHe 3aKpyrneHii pixyuii kpomui (Curved-Tec), 3ybui 3a
MONOTHO ANA ANOHCHKOIO TEXHOMOTIEID 0COBNMBO MiAX0AATb ANA TBEPAOI
NUNAHHA TBEPAOT flepeBuHH;
LIEPEBUHH, NPUKNag: BPi3aHHs CTPUXOBHX BiKOH, NPOPi3aHHA NasiB
32 x50 Mm [NA PO3ETOK
) PAIZ 45 AT/ Teepai MeTanu i3 BMicTom  LLInpoke nunanbHe NONOTHO ANA NUAAHHA
PAIZ 45 AIT 3ani3a, BUCOK0abpasuBHi  BMCOKOabpasnBHKMX MaTepianiB abo TBEpAKX MeTaniB i3
StarlockPlus martepianu, CKNoNnacTuk, BMiCTOM 3ani3a; TPUBaANKIA TEPMiH cnybu 3aBaAKK
KapbigHe Bpi3He  TiNCOKapTOH, TexHonorii BOSCH Carbide Technology;
NoNoTHO ANA [lepPEeBOBONOKHUCTI NAMTA  NPUKNaL: Pi3aHHA KYXOHHUX bacafis, NPoCTe NUNAHHA
NUNAHHA MeTany, 3 LIEMEHTHUM 3arapToBaHMX LUYpPYNiB i HePXaBiloyoi cTani
45 x 50 MM CMONYUYHUKOM,

Bosch Power Tools
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3arapToBaHi UBAXM i

3acrocyBaHHA

wypynu
, PAII 52 APT/ NucTv TBEPAMX METANIB i3
~ PAII 52 APIT BMICTOM 3ani3a, enoKcua,
StarlockPlus rinCOKapTOHHI NNTH,
KapbinHe BpiHe  CKNOMNACTHK,
nonoTHO AnA Byrnennactuk, fICI Ha

MUNAHHA PI3HUX
marepianis, 52 x

LieMEHTHOMY CTOMYUHUKY

[loBre nunsnbHe NOMOTHO 1A PO3MUNIOBAHHA i
MPONUMIOBAHHA 3 3aHyPEHHAM be3 CKONiB 3aBAAKK
3aKpyrneHii pixyuin kpomui (Curved-Tec); TpuBanui
TepMiH cnyxbu 3aBasku TexHonorii BOSCH Carbide
Technology;

NPUKNaA: MUNAHHA UCTIB MeTany, po3pidaHHA WypyniB y
BIKOHHMX paMax

50 MM
,» MAIZ 32 AT/ Teepai MeTanu i3 BMicToM Haa3BWuaiHo OBre Ta WBKUAKE NUAANBHE NOMOTHO ANA
MAII 32 AIT 3anisa, BMcoKoabpa3nBHi  MUNAHHA BUCOKOAbPa3nBHUX MaTepianis abo TBepaux
StarlockMax marepianu, CKNonnacTuk, MeTaniB i3 BMICTOM 3ani3a; TpMBanMi TepMiH Cnyxou
bimeTanese Bpi3He [iNCOKapTOH, 3aBpsku TexHonorii BOSCH Carbide Technology;
MONOTHO ANA [1ePEBOBONOKHUCTI NAUTA  NPUKNaf: Pi3aHHA KyXOHHKX hacafiB, NPOCTe pisaHHA
NUNAHHA MeTany, 3 LIEMEHTHWM 3arapToBaHuX WYpYNiB i Hepxasitouoi cTani
32 x70 MM CMOMYYHUKOM,
3arapToBaHi UBAXM i
wypynu
. AYZ 53 BPB [iNCOKapPTOHHI NAUTH, OnTUMI30BAHO ANA NUNAHHA i3 3aHYPEHHAM | NoAANbLUMX
" Starlock [CIM, KoMNOo3uTHI [IOBrMX NO3A0BXKHiX nponunis; opma Dual-Tec

BPi3HE NONOTHO marepianu, AepeBnHa
Q1A MTUNAHHA

pi3HKX MaTepianis,

3abe3neuye uncTe i NOBHE PO3NMUIOBAHHS B KyTax, a
TaKOX NPU AOBIMX MO3A0BXHIX NPONUAaXx;
NPUKNag: BUPi3K 4R KabenbHNX KaHanis y

53 x 40 MM rinCOKapTOHHWX NAKTax abo AepeB’AHNX CTiHaX
) All 65 APB M’sika epeBKHa, TBepaa  Po3nunioBaHHA | NPONMNIOBAHHA 3 3aHypeHHAM be3 ckoniB
Starlock [epeBuHa, (haHepoBaHi  3aBAAKMW 3aKpYreHin pixyuii kpomui (Curved-Tec) B

bimeTanese BpisHe NAUTH, BKPUTI
NonoTHO ANA NNacTMacoto NUTH,

NUNAHHA EPEeBUHU HesarapToBaHi LBAXM i

NnuTax 3 NOKpPUTTAM abo B TBEpLi AePeBUHi;
NPUKNaf: BKOPOUEHHA ABEPHUX paM, BUIMKK y namiHari
ans nonuupb abo nig BbyaosaHi Mebni, BinpisaHHs BpiBeHb

Ta MeTany, wypynu He3arapToBaHMX LBAXIB i WypyniB
65 x 40 Mm
ACZ 85EB [lepeB’aHi maTepianu, Po3pisn Ta po3nuny i3 3aHyptoBaHHAM;
Starlock nnacTMaca, M’si TaKOX [11A PO3NMUNIOBaHHSA MOHAJ KPaEM i y
bimetanese KONbOPOBi MeTanu BXKKOAOCTYMHUX MiCLfX;
CermeHToBaHe lpuKNaz: BKOPOUEHHA Bxe BCTAaHOBNEHHUX MAIHTYCIB abo
NonoTHO ANA [BEPHMX paM, PO3MNMNIOBAHHA i3 3aHyPIOBaHHAM ANA
NUNAHHA 1ePEBUHM npunacyBaHHA NiANOroB1x NaHenen
Ta mMeTany 3
3aHypeHHAM,
nliavetp 85 MM

. ACZ105ET ®ibpouemeHTHi naHeni,  Po3piau Ta po3nuu i3 3aHyproOBaHHAM; TakOX ANs
Starlock LUBM Kax/iB, Lerna, PO3MMNIOBAHHA NOHAZ KPAEM i Y BAXXKOAOCTYMHMX MiCLAX;
CerMeHToBaHe apMOBaHa CKNOBONIOKHOM  TPUBaNMil TepMiH cnybu 3aBaaku TexHonorii BOSCH
MOMOTHO 3 nnactMaca, namisar Carbide Technology;

BYI/neLeBoi cTani
INA MUNAHHS
pi3HKX MaTepianis,

NPHUKNAZ: BKOPOUEHHS BXe BCTAHOBNEHWX MNIHTYCiB abo
[NIBEPHUX paM, NPOPi3aHHA KabenbHWX KaHaniB B LErNsHii
Knaaui, WemaKe BUAANEHHs WBIB kaxnis 6e3 nuny, pisaHHs
CKNOBONOKOHHWX NaHenen ans apmMarypu, nigroHka
namiHata; OCTynHo 3 cepenmntn 2021 poky

niametp 105 mm

ACZ 100 SWB 13onAauinHKIA MaTepian,
Starlock i30NALIMHI NNUTK, NNUTK
bimeTanesui LNA Nignoru, i3onAuinHi
CermMeHTOBaHUM NAWTYA ANA NOTMUHAHHA

HiX i3 XBUNACTUM

LUYMY Bifi KPOKIB, KapTOH,

TouHe pi3aHHA M'AKKX MaTepianis;
NPUKNaZ: PO3KPOIOBAHHSA i30NALIMHWX NAWT, Bifpi3aHHA
i30M1ALiMHNX MaTepianis, LLO BUNMPAIOTb, YPiBEHb
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Ne30M [/1A Pi3aHHA KUIMMOBE MOKPHTTA,
pi3HKX MaTepianie, ryma, Lwkipa

Ykpaicbka | 189

3acrocyBaHHA

100 Mm

| MACZ 145 BB [lepeBuHa, TBEpaA LLIBKAKi 1 rMOOKI PO3NUIK Y IEPEBHHI, @ TAKOX Y M’AKKX

' StarlockMax NiepeBuHa, M'AKi KONbOPOBMX MeTanax, po3sefeHi 3ybLji 3abeaneuyiotb
bimetanese KONbOPOBI MeTanu, NUNAHHA be3 HarpiBaHHs; BENMKa NOBEPXHA Ne3a
CerMeHToBaHe Hes3arapToBaHi LBAXM i 3abe3neuye TOUHi i NPAMI NPONWIK HABITb BENUKOT
MonoTHO Ans wypynu LOBXUHM;
NUNAHHA lePeBUHM NPUKNAZ: BUPi3aHHA AEKOPATUBHHUX NasiB, PO3NMNIOBAHHA
Ta MeTany 3 [epeB’'aHux banok Ans onop, po3pisaHHs Tpyb, Bigpi3aHHs
3aHYPEHHAM, BPiBEHb HE3arapToBaHMX LiBAXIB i LWypyniB
niametp 145 mm
ACZ 85 RD4 LleMeHTHi WwBK, M'AKi Po3nuntoBaHHs Ta pisaHHs 6n113bko Ao KpaiB abo B kyTax i
Starlock HACTiHHi Kaxni, apMOBaHi  BaXXKOAOCTYMHUX MiCLAX, 0COBNMBO TPUBANMI TEPMIH

a/iIMasHe pm’pneHe CKNOBO/TOKHOM

cnyx6un 3aBAKK ATMA3HOMY PUGNIEHOMY MOKPUTTIO;

CermMeHToBaHe NNacTMacH, enokcug, NPUKNag: BUOANEHHA LWBIB Y HACTIHHMX Kaxnax AnA

NonoTHO Ans NPOTUNOXEXKHUH PEMOHTHKX PobiT, NPOpi3aHHA NasiB y Kaxnax;

LieMEeHTHOr0 rincoKapToH TaKOX A0CTYMHa BEPCis PUNEHOro NUNANbHOTO NONOTHA

PO3UMHy Ta 3 Byrneuesoi ctani: ACZ 85 RT3 anA cTaHAapTHUX LWBIB,

abpasnBHUX ACZ 70 RT5 ans TOHKKX WBIB

marepianis, 85 Mm

AVZ 70 RT4 LlemeHTHMIA po3umH, WBK, PpesepyBaHHs i BiApi3aHHs LWOBHWX MaTepianis i kaxnis, a
| Starlock €MoKCHaHa CMona, Takox 0bpobka paluninem i WnichyBaHHsA Ha TBepAiM

KapbigHe pucdneHe apmMoBaHi CKNOBONOKHOM

NOBEPXHi; TPUBANWI TEPMIH CNYDOK 3aBAAKK TEXHONOTT

MonoTHO Ans nnacTMacy, abpasvsHi BOSCH Carbide Technology;
BULaNeHHA marepianu NPUKNaZ: BULANEHHA KNeto AN Kaxnis i LeMEeHTHOro
LieMEeHTHOr0 PO3UMHY B LLIBAX
po3unHy, 70 MM
7 MATI 68 RD4 Po3uuH ans 3anoBHeHHA  PO3NWMOBaHHA Ta pisaHHA BnrM3bKo A0 KpaiB abo B KyTax i
~ StarlockMax LwBiB, abpasuBHi BXKOAOCTYMHUX MiCLAX 3aBAAKM 3arOCTPEHNM 3ybuAM,

anmasHe pudneHe Marepianu, NOpPUCTUR
BPi3HE NONOTHO 6eToH, M'AKa obnaneHa
[N LEMEHTHOTO  Lierna, HaCTiHHi Kaxni,

0c0obNMBO TPUBANUIA TEPMIH CNYXOV 3aBAAKK anMasHOMY
PUGIEHOMY NOKPHTTIO;
NpUKNag: BUAANEHHA LUBIB KaxNiB y BAXKOLOCTYMHUX

PO3UMHy Ta [CIM Ha uemeHTHOMY MicLiAX, HanpMKnag, B Kytax abo apmarypi, npopisaHHs
abpasnBHUX CMONyyHUKY, KOMBIHOBaHi MasiB y cknafHWUX abpasuBHUX MaTepianax, Takux ak 4CI1
marepianis, 68 x  matepianu Ha LLeMEHTHOMY CMOMYYHKKY | apMOBaHi CKNOBONOKHOM
30 MM KoMbiHOBaHi Matepianu;

TaKOX BUNyckaeTbea Ak MATI 68 RSD4 fns TOHKHMX WBIB
AVZ 90 RT2 LleMeHTHi po3umnHy, 0bpobka paluninem i wnidyBaHHA Ha TBEPAIN NOBEPXHI;
Starlock 3aNULLIKK DeToHy, NPUKNa: BUAANEHHA LIEMEHTHOMO PO3UnHy abo Kneto ans

© KkapbigHa puchneHa AepeBuHa, abpasuBHi
JenbTa-nnuTtaang  Martepianu, (apba

KaxniB (HanpuKnaz, Npy1 3aMiHi NOLIKOMKEHNX KaxniB),
BUAANEHHA 3a/MLLKIB KNEK 3 KUNMMOBOTO NOKPHUTTA,

LIEMEHTHOTO BUIaNeHHA 3a/ULLIKIB (hapbu;

PO3UMHY Ta JI0CTYMHI HacTynHi po3mipu 3epHa 20 (RT2), 40 (RT4), 60
abpasnBHUX (RT6) abo 100 (RT10)

martepianis, 90 Mm

AVZ93G 3anexurb Bif LLInidpyBaHHs kpaiB, KyTiB ab0 BaXXKOAOCTYMHMX MiCLib;
Starlock wnicyBanbHUX apKywWiB  3anexHo Bif WAichyBanbHKUX apKyLLiB, HANPUKNaZ, Ans

wnicdyBanbHa
nnuta 93 mm ana
nvcriB cepii Delta
93 Mm

wnichyBaHHA iepeBrHH, NakothapboBMX MOKPHTTIB,
KaMeH1o;

HeTkaHe BOMOKHO iNA OUULLEHHA | CTPYKTYPYBaHHA
NIEPEBUHH, BUAANEHHS ipXi 3 MeTaniB i NiawwnichoByBaHHA
Naki, nonipyBanbHa NOBCTb 1A NONEPEAHbOTO
MonipyBaHHs

Bosch Power Tools
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3acrocyBaHHA

_# T AVZ32RT4 [epeBuHa, hapba LLInidpyBaHHs aepeBrHM | hapboBaHKX NOBEPXOHb Y
A Starlock BaXXKOZLOCTYMHMX MicLisix 6e3 3acTocyBaHHs
\,/ KapbigHui wAichyBanbHOro apKyLLy; TPUBANUIA TEPMIH CNyx6u
L— pucneHui 3aBpsAku TexHonorii BOSCH Carbide Technology;
wnicpyBanbHui NPUKNag: BUOANeHHsA hapbu Mix cTynkamu BikoHHULb,
WTHdT ANA wnidyBaHHA AePeB'AHUX MIANOT Y KyTax;
[lepeB1HN Ta [0CTYNHi po3mipu 3epHa 40 (RT4) 1a 100 (RT10)
thapboBaHmMx
NOBEPXOHb, 32 x
50 Mm
, ASZ 32SC Pybepoiig, knunumose LLIBKAKe i TOUHE pisaHHA M’AKUX MaTepianiB i THyUKUX
§ " Starlock NOKPUTTA, LUTYUHWH abpasuBHKX MaTepianis;
| \-/ ne3o HCS y chopMi  ra3oH, KapToH, nignora3  NPUKNaA: PisaHHA KUTMMOBOTO MOKPUTTA, KAPTOHY,
Sy : ) - M
rauka, 24 mm, MBX nignoru 3 MNBX, BUpi3aHHA nasiB y pybepoiai
HaTUCKHe Ne3o
HCS, 11 mm
. ATZ52SC KunumoBe nokputTa, LLlabpyBaHHsA TBEPAMX NOBEPXOHb;
Starlock LieMEHTHHI PO3UMH, NPUKNaA: BUGANEHHA LLEMEHTHOTO PO3UMHY, KNelo Ans
KOPCTKM Wwabep, OETOH, knei Ans KaxniB  Kax/iB, 3a7MLIKIB HETOHY i KNneto AnA KUMMMOBOTO
52 Mm NOKPUTTA;
[OCTYMHWN TaKOX rHyukui Wwabep ATZ 52 SFC (ana
M’AKOrO KUIMMOBOTO NOKPHTTSA/BUAANEHHS 3aULLKIB
thapbu)
., MAII32SC M’AKMIA THYUKKiA nuboke pisaHHA B MiLlHOMY M'AKOMY MaTepiani 3aBAAKHN
: StarlockMax marepian, M'AKu# noAaBiHOMY nesy;
\ - YHiBEpCanbHUI HXX MaTtepian AnA Wsis, NPUKNag: BUOANEHHA BIKOHHOI 3aMa3KH i repMeTuka,
- [NA WBIB, YLWiNbHIOBAMNbHI LWBHK, BUPI3aHHA MiLHKX YLLiNbHIOBANbHKX LUBIB MO KpasX i
32 x55 MM rMBOKi CUNIKOHOBI WBHK,  AedopMaLinHKX WBIB Mix byaiBnsAMM

BIKOHHa 3aMa3kKa,
repMeTUK

MoHTax/3amiHa pobouoro incTpymenTa (GOP 30-28)
Mpw HeobXiAHOCTI 3HIMiTb BXXe MOHTOBaHMi poboumii
IHCTPYMEHT.

LLlob 3HATM 3MiHHMI POBOUHIA IHCTPYMEHT, 3a JONOMOrot0

Knioua-lecTurpaHHuka (7) BignycTitb 3aTUCKHWN TBUHT (6) i

3HIMITb iIHCTPYMEHT.

BcTaHOBITb HEOOXiAHKI POBOUMIA IHCTPYMEHT (Hanp., BpiaHe

nunKoBe nonoTHo (5)) Ha naTpoH (4) Takum unHOM, 11106

BMIMH IMBUBCS [IOHU3Y (OMB. CTOPIHKY 3 Ma/IlOHKOM,

MO3HAUKK Ha IHCTPYMEHTi MatoTb byTH BUAHI 3BEPXY).

IoBepHiTb POBOUNH IHCTPYMEHT B CNPUATIMBE ANA L€l

pobOTH NONOXEHHA | flalTe HOMY CICTW Ha Kynauku naTpoHa

(4). na uboro JOCTYMHI BAHAALATL NMONOXeEHb 3

iHTepanom 30°.

3aKpiniTb 3MiHHWI PODOUNH IHCTPYMEHT rBUHTOM (6). 3a

[0MOMOTOHO Krioua-LIeCTUrpaHHHKa (7) 3aTArHiTb FBUHT

HacTiNbKM, 06 Tapinuacta NpyXwuHa rBMHTa PiBHO

npunsrana o pobouoro iHCTpymeHTa.

» [lepesipTe MiyHicTb NocagKu NpunapAa. HenpasunbHO
abo noraHo 3akpinneHi poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb
PO3XMTATMCA Nif uac ekcnnyartauii i HapasuTh Bac Ha
Hebesneky.

MoHTax/3amiHa po6ouoro inctpymenTta (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Ipu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHMI pobounit

IHCTPYMEHT.

[na uboro Bigkpwitte Baxinb SDS (12) oo ynopy. Mpunanas

BUKMOAETbCA.

BcTaHOBITb HEOOXiAHKI POBOUMIA IHCTPYMEHT (Hanp., BpiaHe

nunKkose nonotHo (5)) Ha natpoH (4) Takum uMHOM, 106

BUIWH AMBMBCA JOHU3Y (MB. CTOPIHKY 3 MaOHKOM,

MO3HAUKM Ha IHCTPYMEHTI MatoTb BYTH BUAHI 3BEPXY).

Mpv uboMy BCTpOMAANTE NpUnaaan y HeobxigHomy ansa

ManbyTHbOi PoboTH NoNOXEHHI. MOXNUBI ABaHAALATD

nonoxeHb 3 iHtepsanom 30°.

MiuHo HaTuckaliTe pobounM iHCTPYMEHTOM y HeobxigHoMy

MONOXEHHi Ha 3aTUCKHI KyNauKu NaTpoHa, MOKM BiH He

3a0hiKCYETbCA AaBTOMATUUHO.

» MepesipTe MiyHicTb Nocaaku npunapgaa. HenpasunbHO
abo noraHo 3akpinneHi poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb
pO3XMTaTUCA Nif uac ekcnnyarauii i Hapa3uTh Bac Ha
Hebesneky.

MoHTaX i HanawTyBaHHA 06MeXyBaua rMU6UHK
Obmexysau rnubuHu (15) MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NPH

p060Tax3 CErMEHTHUMU MUNANBHUMU JUCKAMMU i
3aHyptoBa/IbHUMK NMUNKOBUMU NONOTHAMMH.
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Mpu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHM pobounit
IHCTPYMEHT.

HaniHbTe 0bmexyBau rmubuHu (15) y HeobxigHomy
poboYOMY NONOXEHHI 10 yNopy uepes natpoH (4) Ha
3aTUCKHY LLUMIKY eNeKTPOIHCTPYMeEHTa. [laiTe 0bMexyBauy

Bubip abpa3uBHOT WKYpKK
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rMMBMHM YBINTH y 3auenneHHs. Moxnuei ABaHanuATb
NoNoxeHb 3 intepsanom 30°.

BcraHoBiTb NOTPibHY pobouy rnbUHY. 3akpuiTe 3aTUCKHUI
Baxinb (14) obmexysaua rubuHu, o6 3adikcyBath
0bmexyBau rnubuHu.

3anexHo Big, 06pobnoBaHOro Matepiany Ta iHTEHCMBHOCTI 3HIMAHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WidyBanbHi

LIKYPKH:
LnidysanbHa Marepian 3acTocyBaHHA 3epHHucTicTb
IKypKa
-c - Bcimatepianu 3 iepeBnHu  [Inf YOPHOBOTO WichyBaHHs, HANp., LWEPLIABHX, rpyba 40
o (Hanp., TBepai nopoau HeobcTpyraHux banok i foLoK HacTporka 60
(o) AEPEBMHM, MAKITIONOAM  Nng npockoro WwhichyBaHHA | BUPIBHIOBAHHA HEBENMKMX  CEPefHA 80
ACPEBHHH, ) HepiBHOCTeit 100
[ePEBOCTPYXKKOBI NINTH, 120
OyniBenbHi NAuTH) - -
M . . [inA unCTOBOrO | TOHKOTO LUNihyBaHHA LePeBUHM TOHKa 180
3 eTanesi Matepianv Wactpoiika 240
(%) 320
() 400
O
b - (hapba [1nA 3HiMaHHsA dhapbu rpyba 40
.E — Nak HacTpomka 60
(¢ ~ 3arnoBHI0BaY [insi 3aumLLeHHs I'PYHTOBKM (Hanp., AnA 3rNaf)KyBaHHA  CepeqHs 80
— Wnartens Ma3kiB, kpanenb hapbu i natbokis hapbu) 100
120
[Inq KiHLEeBOro 3aunLLEeHHA 'PYHTOBKM Nepes, TOHKa 180
+— hapbyBaHHAM HacTpoika 240
o 320
()
o) 400

MoHTax/3amiHa abpa3nBHOI WKYPKK Ha Wi yBanbHiN
nnuTi

LLInidbyBanbHa nnuTa (9) ocHalleHa KpoUKOBOI YaCTUHOKD
TIUMYUKH, LU0 AO3BONAE LWBKAKO i NErKO 3aKPin/ioBaTu
wAichyBanbHi WKYPKK 3 NETENBHOK YACTUHOK MIUMYUKH.
[lna onTMManbHOro 3uennexHs BUOKIATE IUNyuKy
wnicdysanbHoi niuT (9) nepes TMM, K MOHTYBaTH
wnidpysanbHy wWkypky (10).

MpucTasTe whicdysanbHy wkypky (10) piBHo [0 kpaio
wnicdysanbHoi Tk (9), NpUKNagiTh WNidyBanbHy WKYPKY
10 WnicdyBanbHOi NKUTH | LOBPe NPUTUCHITD.

[inA 3abe3neueHHs ONTMManbHOTO BiICMOKTYBaHHA
cnigKy#iTe 3a TUM, 106 0TBOPU B abpasuBHIl LWKYpPL
3biranucsa 3 oTBOpaMK y WNidyBabHil NAKTI.

LLlob 3HaTH WnidyBanbHy wKypky (10), BisbMiTbcA 32 0AMH
ii KIHUMK | NOTATHITB 1T Big WnidyBanbHOi nAnTH (9).

By MoxeTe BUKOpUCTOBYBaTH by/b-AKi abpa3uBHi WKYpPKK, a
TaKOX NoNipyBanbHUI | ouMLLlyBanbHUi tnic cepii Delta

93 MM 3 acopTUMeHTy npunaana Bosch.

LLInipyBanbHe npunanas, Hanpuknag BansHa BOBHa/
nonipyBanbHa NoBCTb, 3aKPiNNOETbCA HA LWNidyBaNbHik
NANUTI TaKUM CAMUM YMHOM.

BigcMOKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Mnn Takux Matepianis, AK Hanp., nakohapboBMX NOKPUTb,

L0 MICTATb CBUHEL|b, IEeAKUX BUiB AIEPEBUHM, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byt HebesneuHnum ans 300poB’A. TopkaHHs

abo BAMXaHHs UMY MOXe BUKNKKaTK y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoaATbCA Nobnuay, anepriuni peakLyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AMXabHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBuit nun,

BBAXQI0TbCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNMUBO B CMONYUEHHI 3

nobaskamu ans 06pobku AepeBuHHM (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, Wo MicTaTb a3becr,

[03BONAETbCA 06PObNATU NULLE cnelianicTam.

~ 3a MOXNHMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
martepiany BifiCMOKTYBanbHWN NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUAALIEI Ha pobouomy MicLi.

— PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxy#Tteca npunucis woao 0bpobntoBaHux Matepianis,

LU0 AjitoTb y Bawwin kpaii.

» YHuKaiTe HAKONMMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3auMaTuca.

Bosch Power Tools
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Mip’eAHaHHA CUCTEMU NMMNOBIACMOKTYBaHHA

(oue. man. A)

BincmokTyBanbHwi npucTpiit (8) npuaHaueHui nuiwe ans
pobiT i3 WwhichysanbHo nauToio (9), B KombiHaLji 3 iHWKUMK
PODOUNMM iHCTPYMEHTAMM HOTO BUKOPUCTaHHS HefloLiNbHE.
[nA wnicyBaHHA 3aBXaM Nin'€AHYATE BIACMOKTYBAY nuny.
[1nA MOHTaXy BiICMOKTYBanbHoro npuctpoio (8)
(npunagas) HIMITb 3MiHHKI POBOUNI IHCTPYMEHT Ta
obmexyBau rubunu (15).

HapiHbTe BinCMOKTYBanbHHi NpUcTpiit (8) uepes natpoH (4)
[10 YNIOPY Ha 3aTUCKHY LLIMIKY €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
lMoBepHiTb BiCMOKTYBa/IbHU#H NPUCTPIH y baxaHe
nonoxeHHa (Tinbku He beanocepeaHbo Mg
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM). 3aKpHiATe 3aTUCKHMI Baxinb (16),
o6 3achikcyBaTH BiCMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN.

HapiHbTe BincMOoKTyBanbHui agantep (18)
BiACMOKTYBanbHoro wnaxra (19) Ha BUTAXHKIA naTpybok
(17). MpuenHaiTe BincMokTyBanbHui WwnaHr (19) oo
nunocmoka (npunaaas).

Ornag nig’eqHaHHA [0 Pi3HUX MTMNOCMOKIB NOAAHWI Ha
CTOpiHKaX i3 306paKEHHAMM.

MWnoBinCMOKTYBay NOBUHEH DyTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHum MaTepianom.

[1nA BigCMOKTYBaHHS 0COONMBO LLKIANMBOTO /1A 3A0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi
MUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
TakoX i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, 1o Bu MoXxeTe NpUBECTH Y A0 BAMHKaY,
He BifiNyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKAY

(1) ynepen, w06 ctano BugHo cumeon «l».

LLlob6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKay (1)

Hasap, L0b cTano BUAHO CMBON «Ox.

GOP 40-30: NigcBiTnioBanbHMI CBITNOAIOA NOKPALLYE

BUAMMICTb y Be3nocepeiHii pobouii 3oHi. BiH aBToMaTMUHO

BMMKAETbCA | BAMUKAETbCA PA3OM 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He auBiTbcA NpAMO B NiACBiTAIOBaNbHUI CBiTNOAIOA,
Moro cBiTno Moxe 3acninuti Bac.

BcTaHoBnEHHA YacTOTH KONUBaHb

3a gonomoroto Konilarka AnA BCTaHOBNEHHA YacToTh
KonuBaHb (2) MoXXHa TaKOX BCTAHOB/OBATH YaCTOTy
KONWBaHb g uac pobotu.

HeobxigHa uactota KonuBaHb 3aNeXuTb Bif, Matepiany i
YMOB poboTH, i MOXHA BU3HAUNTH MPAKTUUHUM CIOCcObOM.

lpu po3nKNtOBaHHI, PO3pi3aHHi Ta WhidyBaHHI TBEPANX
marepianis, Hanp., ilepeBrHU abo MeTanis, pekoMeHayeMo
BCTaHOB/IOBATH YACTOTY KONMBAHb Ha «B», i1 M'AIKUX
martepianis, Hanp., NNacTMack, — Ha «4».

BkasiBk# wwopa0 pobotu

» lepep Oyab-AKMMHU MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPHUNAZOM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepepn THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpHNaa, 3auekaire,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

BxkasiBka: He 3akpuBaiTe BeHTUNALLIMHI oTBOPH (3)

€M1eKTPOIHCTPYMEHTa A uac PoboTH, iHaKILE 3MEHLLYETLCA

CTPOK CNybK eneKTPoiHCTPYMEHTa.

MpuHYMN pobotn

3aBasKM KonMBanbHOMY NPUBOAY NPUNazas pobut Ao
20000 KonuBaHb 3a xBunuHy. Lie 3abesneuye TouHicTb pobit
Y HalBYXXUMX MiCLAX.

(X

=

[MpaliioiiTe 3 HEBENUKOIO | PIBHOMIPHOKO
CHNOI0 HATUCKYBaHHA, iHaKLLe

J 3MEHLIYETbCA NPOAYKTUBHICTb PobOTH i
L2l MOXNWBE 3aKNUHEHHA Npunaann.

<

PosnunioBaHHA

» BuKOpHCTOBYiiTE NKLLIE HENOWKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKOBI NonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi NMnKoBi
NONOTHa MOXYTb Nepenamarnuca, HeraTUBHO BMMHYTH HA
AKICTb PO3nuMy abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

» [pu po3nunioBaHHi nerkux 6yaiBenbHUX marepianis
3Ba)KaiiTe Ha 3aKOHOAABYi NPUNKUCH | peKoMeHAaLiT
BUroTOBMIOBaua Matepiany.

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuwe M’AKi MaTepianu, Hanp., fepeBHHY, rinCoOKapToH
iT.in.!

Meper TMM, K 32 0NOMOTOK MUNANBHUX AUCKIB/MUKOBUX

MoMoTeH 3 BACOKOBYIMELLEeBOI iHCTpyMeHTanbHoi ctani (HCS)

PO3NMNIOBATH lePEBHHY, AEPEBOCTPYKKOBI NINUTH,

OypiBenbHi MaTepiany ToLLO, NepeBipTe, UM HEMAE B HUX

UYXKOPIAHKMX TiM, AIK HANP., LUBAXIB, FBMHTIB/LLUYPYNiB TOLLO.

3a HeobXiAHICTIO BUMMITb uyKopifHi Tina abo

BUKOPUCTOBYHTE biMeTanesi nUNsANbHi AUCKK/MUNKOBI

nonoTHa.

Bepitb enektponpunagom nig uac pobotu
3 60Ky B biK, 1106 pobOUMIt IHCTPYMEHT He
[lyKe HarpiBaBCA i He 3aKNUHIOBAB.

Po3pisaHHs
BkasiBka: [1p1 po3pisaHHi HaCTIHHKX KaxniB 3BaXkaiTe Ha

Te, WO Npu TpUBanin poboTi poboui iIHCTPYMEHTH CUNIbHO
3HOLLYIOThCA.

LnicdyBanua

MpoAyKTUBHICTb POBOTH | XapakTep WNihoBaHOI NOBEPXHi
icTOTHO 3anexatb Bif 0bpaHoi abpasnBHOI LWKYPKY,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM MPUTUCKYBAHHA.
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Nuwe be3poranHi WwnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb NiyBaHHA | bepexyTb
eneKTponpuUnag.

LLlob wnichyBanbHOT LWKYPKKM BUCTAUMNO Ha [LOBLUE,
cnigKyiTe 3a PiIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHS He NiABULLYE
NPOAYKTUBHICTb WNiyBaHHS, a NULLE NPU3BOLUTL [0
CKOPILLOro 3HOLLIEHHs eneKTponpuUnaay i WwnidysanbHoT
LWIKYPKK.

[lnA TouHoro WnidyBaHHA KyTiB, KPAIB | BAXKO AOCTYMHUX
MiCLib MOXNMBa pob0oTa OHWM NHLLIE KIHUMKOM abo Kpaem
LNidyBanbHOT NAKTH.

Mpv ToukoBOMY LUNidyBaHHi abpasnBHa LWKypKa MOXe
CUNbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLUITb YaCTOTY KONMUBaHb Ta cUny
MPUTUCKYBAHHA | PErynApHO OXoNomKyiTe abpasneHy
LIKYPKY.

He B1KopuCTOBYHTE LWNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnaBca MeTan, AnAa iHWKX MaTepianis.
B1KOpUCTOBYItTE NKLLE OpUriHaNbHE WhidhyBanbHe
npunanas Bosch.

[nA wnidyBaHHA 3aBXaM Ni €AHYATE BIACMOKTYBAU NKAy.

LLIabpyBaHHA

[1nA wabpyBaHHA BUOEPITb BUCOKY UACTOTY KONMBAHb.
MpaLyioiTe Ha M'AKIK NOBEPXHi (Hanp., AepeBuHi) nig
MNOCKUM KYTOM i He CHIbHO HAaTMCKatouM. IHaKLle Lwnatenb
MOJKe BI3aTHCA Y NOBEPXHIO.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3

€NeKTPONPHUNAZOoM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
» [ina AkicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpumMaiite

€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKLL10 Tpeba MOMIHATH Mif'eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepaicHiit MaicTepHi ans
eNeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.
PerynspHo npouuiiaiTe pudneHe npunanas ApoTaHOK
LLITKOMO.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMMUTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOrO 0BCNyroByBaHHsA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmalito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauik
LLLOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

lpu BCiX LOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Byab nacka, 3a3Havaute 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/NEHH, LLO CTOITb Ha MAcMOPTHiM TabnuuLyi NpogyKTy.
[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
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aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPAghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHi Hacniaku
QNS 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpoayKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepaicHuK LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiHWX CEpPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHOMY TanoHi.

Yrunizauis
EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KONOriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaanTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €C:

BinnosiaHo no €sponeticbkoi aupextuen 2012/19/EU
L10/10 BiANPALIbOBAHNX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
npunagis i il NnepeTBOPEeHHA B HallioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTv OKPeMOo i 3aBaTh Ha eKONOTUHO UMCTY
pekynepauito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mywue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Naiaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbimMwwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTiKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbl
beTiHAe KepceTinreH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl banaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

©Himai naiiaanany mep3simi
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3bl/FaH)
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icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TEKCepyci3
(cepBHCTIK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbl.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TananTapblH OpbIHAAFaH XaFaania FaHa
xapampbl bonagpl.

IcTeH woiFy cebentepiHin Tizimi

— KOM YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl By3blnFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHb3

— BHIM KopryCbIHaH TiKeNei TyTiH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaliaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikrepi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanaanaHbaHbl3

— )XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAE CbipTTa narganaHbaHxpl3

— KopMmyc iLWiHe cy Kipce KypbinFblHbl KOCYLIbI HoNMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanganaHyfaH CoH eHiMai Tazanay yCblHbinaabl.

Cakray

— KYpFaK Xepfe cakray Kepek

— JKOFapbl TeMNepaTypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKray LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka ieliH TeMnepatypacbiHaa korimaga
OHLipPYLWiHiH KanTamacblHaa cakTaHbli3. CanblCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanbIK bIKNan eTyre KataH, TblAbIM cCanbliHagb!

- bocary/XykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MallMHaNnapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenpi

— TacbiMangay WwapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH Tacbimangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YLiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TEXHUKanbIK Kayincisaik

HYCKaynbIKTapblH OpbIHAAMAy TOKTbIH COFYbIHA, 8PT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoHbIHbI3.

Kayinciaik HyckaynbikTapbiHaa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(>eninik kabeni MEHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH KyarT anartbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHfFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTp KYPbINFbIChIH XapbinatbiH atmocdepaga
naiaanaH6anpbI3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece LWwaH, 6ap 6onrFanga. InekTp Kypan yLWwKbIHAApab!
Xacaungbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywibinapabl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYypMbICTbIK arFaainapaa, KOMMepPLUANbIK
anlMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAipicTiK haKTopnap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

IneKTp aibipnapbl po3eTkara cai boynbl THic.
AWbIpAbI elKaLaH elKaHAAl Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapblH nangananbanpbi3. O3reptinmereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTesi.

Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3
xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonappl.

IneKTp KypanaapAbl XaHOobipAa HeMece binFangbl
KopLluayAa naiaanaHbaHbi3. dnekTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnarapl.

Kabenbpi TuicTi 6onmaraH petTe naiaanaHbaHbis.
Kabenbaji anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap aHe XblKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
OFapbinaragpl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiianaHfaHAa CbIPTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CoipTTa
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganany
Kepek bonca, oHaa KOpFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
naiganaubibbi3. RCD napanany Tok CofFy KayiniH
TeMeHeTeni.
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XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanpzananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 XK3He napacarTbl
naifanaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dNekTp KypablH naiaanaxy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI XKaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapgbl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHarFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinmerew
Xaraannapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiMm KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimaepai XblmKxbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbImKbIManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTesi.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9pEKeT CeKYH iLLiHAe aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy TisberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HeMece anblin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKET apKbInbl
bakpinaHbanTbIH KarTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmblll NanganaHy XeHiHaeri HYCKaymnblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPAEep KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaaHbICKa EHri3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap XaTagbl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XKoHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyIFanapra pyKcart eTinegi.

» [leHe, cesiMm Hemece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONapAblH KAYiNCi3Airi yLiH ayanTbl TYFaHbIH,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nainanaHbaybl TMic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpap! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa yPbIC api
CeHiMAi XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILWbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl )eHaey KaxeT
bonapbl.

» Xabpbikrapabl petrey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblK apekeTi anekTp
KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbl XXETNETiH XaWFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanaHyra xon bepmen;is.
Toxipibecis anamaap KonblHAa 3NeKTP Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanMaraH bonybiHa, 3neKTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anpablH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYpbIC KYTiMeEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, Kecineti 6eTke oHan
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbliH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzfapblH apHanMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥l MeH nacTaH Ta3a ycTaHbI3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.
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Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHaeyLwi Tek bipaei
KOcankbl benieKkTepmMeH KbiameT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypPamblHbIH KAYincisgiriH cakranyblH KaMTaMachbl3
etefi.

MynbTHKecKil ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» KeceriH kepek-)KapaKTaH acbIpbiH CbiIMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ae
3NeKTP KYPbINFbl OKWayNaHFaH ycTay XanblHaH
ycTaHbi3. Erep kecyLui acnan icten TypfaH cbiMFa TUce
3NEKTP KypanbliHbIH MeTan benweKTepiH icTeTin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbIH
naiaananbiibi3. [laribiHaamaHbl KOMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
JKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH TeK Kyprak axapnay YiiH
naiiAanaHblHbI3. INEKTP KYPanblHbIH iLiHe Cy Kipce, on
3MEKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH apTTbipagbl.

Opr Kayibi bap! AxxapnaHatbiH MaTepHanabl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3biN KETYAEeH CaKTaHbl3.
LLaHTYTKbIW KaBbIH XKYMbIC icTeyAeH anfblH
Ta3apTbiKbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabblHparbl,
MMKpOcCy3rigeri, KaraskabblHaarbl aapnay LaHbl
(Hemece cy3ri KabbliHAa HEMECE LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTanngbl axapnayaa bonatbiH YLIKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LaHbl 1aK, NonnypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MatepuanbiHbIH y3aK eHAenyiHeH Kpi3ybl aca
XKOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» KonbiHbi3abl apanay atMarbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[lalibiHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
XapakaTtTaHy KayniH Tyablpagbl.

» 3neKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
Xyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbINFbl iLLiHe Ken LWaH TapTagbl, MeTanabl LWaH X1Hanbin
3NEKTP KayNiH TyAbIPYbl MYMKIH.

KaxxeTTi i3gey KypanaapbiH nanganaHbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3UAHFA
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

3neKTp Kypanabl NaiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KOnMeH ceHimai backapbinagbl.

Anmanbi-canManbl acnanTapfbl anmMacTbipy Kesinge
KOpFay KOnFabbIH KHiHi3. AlManbl-canManbl acnantap
y3aK YaKbIT XKYMbIC iCTEreHHEH Kpi3afpbl.

blnFanabl MaTepuangapab! (Mbicanbl TYCKaFas) xaHe
bINFanAbl XXepAe KbIpMaHbi3. INeKTp KypanbiHblH illiHe
Cy Kipce, 0N aneKTp TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» OHpeneTiH 6eTTi KypambIHAa epiTkiw 6ap
CYMBIKTbIKTapMEH CypTneHi3. Kbipy kesiHgeri
Martepuanaap Kbi3bin ketyi cebebineH ynbi bynap naiaa
6onybl MyMKiH.

» KbipFbiw )aHe NbilaKneH XYMbIC icTey KesiHae cak
BonbiXbI3. AcnanTap eTe eTKip bonbin apakatTaHy
KayiniH TyAbipaab!.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, epT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra arbin
Kenyi MyMKiH.
MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 6eniriHi cypeTTepit
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIWA KOnAaHy

INeKTp Kypanbl afall 3aTTekTep, naactmacca, runc, TycTi
MeTaibl aHe DeKiTy aneMeHTTepiH (MbiCanbl WhiHAaMaraH
Luere, KancbipMa) apanay aHe aXblpaTyFa apHanfaH.
YKymcak kabblpFa nnuTKanapblH 8HAEY XoHe Killi
aiiMakTapabl Kyprak axapnay MeH Kbipyra fja apHanfaH.
ocipece KblpyFa XakblH XaHe bipiKTipy XaiblHAaFbl
XYMbICTapfa apHanfaH. INeKkTp KypanbiH Tek Bosch
XabAbIKTapbIMEH NakfanaHy Kaxer.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTamMachiHa Can.

(1) KockpiLu/ewwipriu
(2) Tepbeny kenemi TaHgay feHreneri
(3) XKenpeTkiw caHbinaybi
(4) Acnan natpoHbl
(5) barbipma apa nonoTHoch! ¥
(6) Kpickbiw bypaHaama (GOP 30-28)
(7) lwki anTbl Kbipnbl feHOeK kinT (GOP 30-28)
(8) Lancopy™
(9) Tericrey TakTachl *

(10) Terictey auckici®

(11) TyTka (6eti okwaynaHgbipbinFaH)

(12) SDS TyTKbiWbl acnanTbl 6ocary yuwid (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Xymbic wambl (GOP 40-30)

(14) TepeHaiK LWeKTeriLL KblCKbIL TYTKbILbI Y
(15) TepeHaik wekTeriwi

(16) LLaHcopy/abIH KbICKbIL TYTKbILLbI Y

(17) Copy wryyepi”

(18) Copy apanrepi®
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(19) Copy wnaHrbl

TeXHUKanbIK ManimeTTep
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A) BeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KamMTbinMaiigbl. Tonbik XababiKTapabl
6i3piH xababikrap 6aFgapnamamblafaH Tabachbis.

MynbTHKeckil GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
OHiM Hemipi 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Tepbeny kenemi TaHaay AeHreneri ° ° °
Kecimai KyatTbl nariganany Br 300 400 550
Boc ictey aiHanbiMaap caHbl n, MuH* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Tepbeny bypbillbl conFa/oHFa ° 1,4 1,5 1,8
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
KyKaTblHa car

CaKTblK CbIHbIMb =N =T ST

Manimettep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTrepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipin Typanbi aknapar

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
[bibbIc Wwhirapy MaHaepi EN 62841-2-4 boibliHLIa ecenTenreH.
A-meH benrineHreH nHeBMaTHKanbIK KypanablH AblObIC KL afeTTe ToMeHzerire TeH bonaabl:
[1bIBbIC KATTbINbIFbI AEHTEMI nb(A) 81 80 81
[bIBbICTbIK KyaT fieHrei nb6(A) 92 91 92
Onwey gancisgiri K nb 3 3 3

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

Xannbi fipin MaHaepi a, (yiu barbITTbIH BEKTOP/bIK KOChIHABICH) kaHe K gancisairi EN 62841-2-4 (6oc xypic) cai

aHbIKTa/IfaH:

Terictey:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s? 1,5 15 1,5
BaTbipMa apa NONOTHOCbIMEH apanay:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
CermeHTTik apa NONOTHOCLIMEH apanay:

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Kblpy:

a, m/s® 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lyblin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl entuey afici borblHILIA
©NLLEHTeH XaHe onlapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NakaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xoHe Ly WhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WblFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, Heri3ri XXyMblCTapbl YLLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLUiH backa anManbl-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeai. byn

ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LybiN WhiFapyAabl
KaTTbl KeTePYi MYMKiH.

[ipingey AeHreri MeH WybIN WbiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
narganaHbinMaraH yakpiTrapzbl ia ecKepy Kaxet. byn
fipinaey AeHreMi )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFb! WYbIN WblFapy
MaHiH TemMeHaeTeq|.

MarpanaHywbIHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisgik WapanapbiH KONAAHY KXET, MbICanbl: ANEKTP

Bosch Power Tools

1609 92A5NS|(22.06.2020)



198 | Kasak

Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAapLAbl bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» bapnbiK )XyMbICTapfaH anfbiH 3NeKTP KypanblHbiH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy
» Acnan anmacTbIpy Ke3iHfe KopFay KonFabbiH KHiHi3.

Anmanbi-canmanbl acnanTapTbl TaHgay

INeKTP KypanbiHa apHanFaH anmManbl-canManbl acnantapgs
€CKepiHj3.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Xymbic Kypanbl

s
STARLOCK
e

Anmanbl-canmarnbl acnantapra THI0 XapakatTaHy KayniH
TybIHAATA/bI.

TemeHperi KecTefie anManbl-canmanbl acnan Tvpnepi KepCETiI’II’eH. backa anmanbl-canmanbl acnantapgbl

Eadu
STARLOCKPLUS
vy

eeie
XSS
ANANEN

Eadu
STARLOCK MAX
vy

*abaplKTap TisiMiHeH Tabyra bonazpl.

Anmanbl-canmanbl acnan Marepuan Konpanbinybi

e

.y
)

L

AIZ 10 AB JKyMcak cypek, )ymcak
Starlock NNACcTUKTEP, TMINCKapTOH,
Cypek NeH MeTanfa XyKa antoMUHWIA XaHe

[ve]

osch YCbIHATbIH

LLlaFbIH axblpaTKbILL XXaHe baTbipMa KecikTep; cypekTeri
SLUEKENNIK XKyMbICTap;
Mbican: kabenb yLiH caHbinay Kecy, runckapToH

apHanfaH TYPNi-TyCTi MeTangbl TaKTanapbliaa batbipMa KecikTep, KynbinTap MeH
10 x 20 mm npocdunbaep, Xyka KanTamanap YLiH caHblnaynapfpl apanay
bumetangpl MeTann TakTanap,
barbipma apa LWbIHAANMaFaH LWerenep
[LMCKiCi MeH bypaHaanap
, AIZ32EPC XKymcak cypek [omanak apa xueriHiH (Curved-Tec) apkacblHaa KeTiKCi3
Starlock XacanatblH aXblpaTKblLL XoHe baTbipMa KecikTep;
Cypekke apHanfaH COHfan-aK bypbllUTapAa XeHe KON XeTKi3y KublH bonaTblH
32 x50 Mm HCS Xepnepge KbipblHa XaKblH apanay;
batbipma apa Mblican: >xenaeTy TopblH KypacTblpy HEMeCe po3eTKara
LHCKic apHarnFaH caHplnay »acay YLLiH xacanatbiH baTbipma Kecik
) PAIZ 32 APB Cypek nex kypambiiaa  CypexTe, abpaavBTi afalu jaliblHamanapbl MeH

B \J StarlockPlus TEMIp XXOK MeTangapaaH  NNacTUKTEpAe Xbinfam xaHe TepeH batbipma Keciktep
< “ Cypek neH MeTa/Fa TypaTbiH XyMCcaK )acay, lomanak Keckiu xuekTiH (Curved-Tec) apkacblHaa
- apHanfaH KOMMO3MTTIK KapbIKLLIAKCHI3 KyMbICTap 6TKi3y;
32 x 60 MM marepuangap, Mbican: Kiwi enwemgi Typni-TycTi MeTan kybbipnap Me
bumetangbl LbIHAANMaFaH LWerenep  NPoUNbAePAi Xbingam axblpary, Kili enwemgi
batbipma apa MeH bypaHaanap, Kii LblHAanMaraH werenep, bypaxaanap mex bonar
[ucKici enLemai Typni-Tycti npod1nbaepi OHan Kecy
MeTann Kybbipnap xaHe
npocunbaep
, MAIZ 32 APB Cypek neH kypamblHga  [lomanak Keckilu xuekTiH (Curved-Tec) apkacbiHaa

StarlockMax TeMip XOK MeTangapaaH
Cypek neH MeTanFa TypaTbiH XyMcaK

apHanfaH KOMMO3MTTIK

32 x 80 mMm martepuangap,
barbipma apa LbIHAANMaFaH Lerenep
[ucKici MeH bypaHaanap, Kitli

enwemai Typni-TycTi
MeTann Kybbipnap xeHe

apbIKLAKChI3, BETTEN XaHe eTe TepeH KecikTep MeH
batbipMa KecikTep acay, KypaMblHa TEMIp XOK, KyMCaK
MeTanzap MeH NNacTuk;

Mbican: po3eTkanap MeH KybblpnapFa apHanfaH caHpinay,
WbIHAaNMaraH werenep MeH bypaxaanap apkbinbl betren
Kecy, Te3e3e XaKTayblH apanay

npodunbaep
13 AIZ 32BSPB KatTbl cypek, kabatranraH [lomanak apa xueriHix (Curved-Tec) apkacbiHaa
Starlock TaKTanap kKabatTanfaH TakTanapaa Hemece KarTbl CypekTe

KatTbl cypekke
apHanfaH
32 x50 Mm

KapblKLLAKChI3 aXbIPaTKbILL XaHe baTbipMa Keciktep
xacay, XanoHAbIK TiCTi iNiHICY KaTTbl CYpeKKe apHanFaH;
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Konpanbinybl

Mblican: WwaTblpAarbl Tepe3enepai opHaty, po3eTkanap
YLWWiH caHplnay xacay

abpasuBri

\/ ; StarlockPlus

MeTanFa apHanfaH AanblHAamanap, WbiHbl

45 x 50 Mm TanlWblK, TMNCKapPTOH,

Kapbuati batbipmMa  LeMeHTNeH

apa Auckici BainaHbICTbIpbIFaH
TanWbIKTb TaKTanap,

WbIHAanfFaH Wwerenep MeH

bypaHpanap

KypambiHaa Temip bap
KaTTbl MeTanaap, Karrbl

KarTbl abpasuBTi aaibiHaaManapzbl HeMece KypambiHfa
Temip 6ap KaTTbl MeTanfapabl apanayra apHanfaH KeH apa
nauckici; BOSCH Carbide Technology TexHonoruacbiHbIH
apKacblHAA y3aK KbI3MET eTy Mep3iMi;

Mblican: acyi BeTTik kKantamanapblH Kecy, WhiHAanFaH
bypaHaanap xaHe ToT bacnaiTbiH bonar apkbinbl OHaw
apanay

, PAIl 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus

apHanfaH 52 x

50 MM KapbuaTi LI€MEHT TarnLUbIKTbI
barbipma apa TaKTanap
TIUCKICI

KypambiHaa Temip bap
KaTTbl Tabak MeTangap,
3NOKCKUA, TMNCKapTOHAbI
MynbTuMarepuanfa TakTanap, WblHbl NNACTHK,
KeMip TanwbIKTbl NNACTHK,

[Nomanak apa xueriHiH (Curved-Tec) apkacbiHaa Tabak
MeTa/ia XapblKILAKChI3 aXbIpaTKbiLLl XaHe batbipma
kecikTep xacay; BOSCH Carbide Technology
TEXHOMOTUACHIHbIH aPKACHIHAA Y3aK KbIBMET ETy Mep3iMmi;
Mbican: Tabak MeTann apKbibl Kecy, Tepese
XaKTayblHaafbl bBypaHganap/ibl axbipary

StarlockMax
Mertanfa apHanfaH AaiblHaamanap, Whikbl

abpasuBri

32x70Mm TanwWbIK, TMNCKapPTOH,
bumetangbl LieMeHTNeH

barbipma apa balnaHbICTbIpbINFaH
JuCKici TanwWbIKTb TaKTanap,

WblHAANfaH werenep MeH

bypanganap

KypambiHaa temip bap
KaTTbl MeTangap, Karrbl

KatTbl abpasuerTi gaiblHgamanapgbl Hemece KypambiHAa
TeMip bap KaTTbl MeTanaapabl apanayrFa apHanraH aca
V3blH aHe Xblnaam apa auckici; BOSCH Carbide
Technology TeXHONOTMACHIHBIH apKACbIHAA Y3aK KbI3MET
€Ty Mep3iMmi;

Mbican: acy# beTTik KanTamanapbiH Kecy, LWblHaanfaH
BypaHzanap xaHe ToT bacnaiTbliH bonat apKbinbl OHak
Kecy

, AYZ53 BPB

Starlock aFalll XKOHKanbl TaKTanap,
MynbTumatepuansa Ken kabarrbl Matepuan,
apHanfaH cypek

53 x 40 Mm

batbipma apa

IIMCKiCi

TMNCKAPTOHAbI TaKTanap,

KewiHri y3blH kecikneH baTbipMa apa Keciri yLuiH
OHTarnaHabipbinfad; Dual-Tec niwwiHi bypblwtapaa,
COHbIMEH KaTap y3blH KeCiK )xacaraH Ke3fie Ta3a api TOMblK
KeciKTi kKaMmTaMachI3 eTefi;

Mbican: runckapToHgbl TakTanapfia Hemece afall
KabblpFanapaa po3eTka caHblnaynapbiH xacay

) All 65 APB JKymcak cypek, KatTbl
Starlock CYpeK, thaHepanaxraH
Cypek neH MeTanfa Takranap, nnacTMkneH

[omanak apa xueriHiH (Curved-Tec) apkacblHga
KanTanFaH TakTanapza Hemece katTbl cypekTe
KapbIKLLIAKChI3 XbIPATKbILL XaHe baTbipMa Keciktep

apHanfaH KanTanfaH Takranap, xacay;
65 x 40 Mm WblHaanMaraH werenep  Mbican: ecik pamManapbiH KbICKapTy, COpe HeMece
bumetangpl MeH bypaHpanap KipiKTipineTiH xu1has yLuiH naMuHaTTanfaH Kantamacbl 6ap
batbipma apa efleHzepae CaHplnaynap xacay, WblHaanvaraH werenep
LIMCKiCi MeH bypaHaanap apKkbinbl betren kecy

ACZ 85EB AFall aanbiHaamanapbl,  AXbipaTKbiLl XaHe baTbipMa apa KecikTepi;

~ Starlock NNACTUK, KypambiHaa
Cypek neH MeTarnFa TeMip XOK, XKyMcak
apHanfaH 85 MM MeTtangap
nuametpni

bumeTanbl

CermMeHTTik apa

TIUCKICI

COHfjal-aK KON XeTKi3y K1blH HONaTbIH Xepnepae Xuekke
XaKblH apanayfa apHanfaH;

Mbican: anfibiH ana oOpHaTbinFaH efjeH nnaHKanapbiH
HeMece ecik pamanapblH KbICKAPTY, eieH NaHenbaepiH
bewimaey apkpinbl batbipMa KecikTep xacay

Bosch Power Tools
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Anmanbi-canmanbl acnan

’7_""'_7%“‘ . ACZ105ET
/ Starlock

Marepuan

TanuwbIKTbl LEMEHT
TaKTanapbl, NnuTka

a ¢ MynbTUMaTepransa XikTepi, epTenreH Kipnii,

apHanfaH 105 MM WbIHbI TA/LLbIKMEH

Konpanbinybl

AXbIpaTKblLL XaHe baTbipMa apa KecikTepi; coHaan-ak Kon
KETKI3y KMblH DonaTblH Xepnep/e XUeKKe XKakbiH
apanayfa apHanfa; BOSCH Carbide Technology
TEXHOMOTUACBIHbIH APKACbIHAA Y3aK KbI3MET Ty Mep3iMi;

nvametpni HblFaUTbINFaH NnacTukTep, Mbican: anfiblH ana OpHaTbiNFaH efeH NnaHKanapbiH

Kapbuari namuHar Hemece ecik pamManapbiH KbICKapTy, OPTENTEH KipniluTte

CErMeHTTik apa kabenb kaHangapblH hpe3epney, NUTKa XiKTepiH

[LMcCKic bINaM api LAHChI3 OKLLaynay, apanacTblpfbiLL YLLiH
LbIHbI TANLUBIKTLI TaKTaNapAbl Kecy, namuHatTa berimaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y; 2021 XbINAblH OpTacbiHaH
KOMmKeTimai

ACZ 100 SWB OkLuaynafbllw matepuan, Kymcak Matepuanfapabl Asn Kecy;

Starlock OKlWaynarbill TakTanap,  Mbican: oKwaynarbiL TakTanapbl Kecy, WhblFbin TypFaH

MynbTUMaTepuanra efieH Taktanapbl, Ablbbic
apHanfad 100 MM eTki3beiTiH TakTanap,

NIMAMETPNi, TONKbIH KapToH, Kinemaep,
Tapiadi yiuTafbilibl  PE3EHKE, ObinFapbl

6ap bumeTtanapl

CErMeHTTiK Nblluak

OKLUaynafbll maTepu1anbl beTKe xaKblH OKLuaynay

MACZ 145BB
! StarlockMax

Cypek, KaTTbl Cypex,
KypamblHAA TEMIP XOK,

Cypek neH MeTanfa Xymcak MeTangap,

apHanfaH 145 MM  WbIHAANMaFaH Lwerenep

ouametpni
bumetangpl
CermMeHTTiK apa
LUCKICI

MeH bypaHaganap

Cypek MatepuanzapblHaa XaHe KypaMblHAa TEMID XOK,
XKyMcaK MeTanapaa Xbinfam api TepeH Keciktep xacay,
QKbIPATbINbIN KOMbINFAH TICTEP bICTBIK i3epiHCi3 kecyre
MYMKiHAiK bepeai; AUCKiHiIH YNKeH YCTiHri beTi ynkeH
Y3blHAbIKTa 1a 19NIME-A9N TiK KECIKTI KaMTamachI3 eTefj;
Mbican: coHpiK XikTepai apanay, baraHanap yLuiH afa
bepeHenepai apanay, Kybbipnapgbl Kecy, WblHAAMaraH
Lwerenep MeH bypaHaanap apkbinbl betren kecy

ACZ 85 RD4
Starlock
KypbInbICTbIK,
epiTiHai MeH
abpasueri
Marepuangapra
apHanfaH 85 Mm
[JMameTpni anmac
KMbIPLUbIKTbI
CermMeHTTiK apa
LIMCKiCi

LlemeHT XxiKTepi, )ymcak
KabblpFa nuTanapbl,
LWbIHbI TANWbIKMNEH
HbIFAUTbINFaH NNACTUKTEP,
3MOKCHA, 0TKA Te3iMAi
TUMCKapPTOHAbI NapakTap

YKneKke XaKblH HEMeCe KOom KeTKi3y KubiH bonaTbiH
Xepnepae xaHe bypbllTapaa Kecy XaHe axblparty, anmMac
KMbIPLLbIFbIHBIK aPKACbIHAA aca Y3aK KbI3MET eTy Mep3iMi;
Mblican: Kabblpra NnuTanapbiHbH apacbiHharbl XikTepmi
KaKCapTy XXYMbICTapbl YLIiH KETIpY, NNMTanapaAblH ilWiHAe
caHpinaynap xacay;

COHfAN-aK Kapbua KMbIPLUbIKTbI HYCKAAA KOMMKETIMA:
KanbInTbl XikTep ywiH ACZ 85 RT3, XiHiLKe XiKTep YLUiH
ACZ 70 RT5

AVZ 70 RT4
) Starlock

70 MM KeH,
Kapbuari
KMbIPLIbIKTbI
epiTiHai
Ta3apTKbILLb

EpiTiHgi, xikTep,
3MOKCHUATI KapamaHu,
LWbIHbI TANLWbIKNEH
HbIFANTbINFaH NNACTUKTEP,
abpasuBTi MaTep1angap

ik neH nnuTka MatepuanaapblH hpesepnen Kecy xaHe
XbIpaTy, COHAAN-akK KaTTbl aCTbIHFbI HETTE XOHFbILLINEH
apanay xaHe axapnay; BOSCH Carbide Technology
TEXHONOTUACHIHbIH APKACHIHAA Y3aK KbIBMET €Ty Mep3iMmi;
Mbican: nnuTKa XeniMi MeH XiK epiTiHAICIH KeTipy

7 MATI 68 RD4
~ StarlockMax
KypbInbICTbIK,
epiTiHai MeH
abpasuBri
marepuanfa
apHanfaH 68 x
30 mm anmac
KMbIPLUbBIKTbI
baTbipma apa
TIUCKICI

XikTepre apHanfaH
epiTiHai, abpasueTi
maTepuan, keyekTi 6eToH,
JKyMcaK epTenreH KipniLu,
Kabblpra nuTKanapsl,
LieMeHT TanLwbIKTbl
TaKTanap, KOMMO3UTTIK
marepuanaap

OTKip yLUTapbIHbIH aPKACbIHAA XKUEKKe XaKblH HeMece KON
KETKI3y KMblH bonaTblH Xepnepae xoHe bypblluTapaa kecy
8He axblpaTy, anMac KMbIpLUbIFbIHbIH apKacbiHaa aca
Y3aK KbI3MET eTy Mep3iMi;

Mbican: bypbllUTap HeMece apanacTblpFbilUTap CUAKTbI
KMEKKE XaKbIH Xepnepaeri NNNTKa XiKTepiH KeTipy,
LieMeHT TaNLUbIKTbl TaKTanap XaHe LblHbI TaNnLIbIKNeH
HbIFANTbINFaH KOMMNO3KTTIK MaTepHUanaap CUAKTbI Kypaeni
abpasuBTi MaTepuanaapaa caHpinaynap xacays;
COHAaMn-aK XiHiwwke xiktep ywiH MATI 68 RSD4 petinae
KomxeTimai
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Anmanbi-canmanbl acnan Marepuan Konpaubinybi

AVZ 90 RT2
/ey . Starlock
=Y
|5 Kypbinbictbik
epiTiHAi MeH
abpasuBri
marepuanaapra
apHanfaH 90 mm
KeH kapbuari
KUbIPLUbIKTbI
[NienbTa nnacTuHa

EpitiHgi, 6eToH
KanmblKTapbl, Cypek,

bony

abpasvBeTi MaTep1angap,

KaTTbl acTbIHFbl DETTE XOHFBILLNEH apanay XeHe axapnay;
Mblican: epiTiHAiHi HEMece NNKUTKA XeniMiH KeTipy
(Mbicanbl, 3aKbIMAanFaH NNUTKaHbl AIMacTbIpFaH Kesgae),
Kinem xenimiHiK KangbliKTapbiH KeTipy, 608y KanablKTapblH
KeTipy;

MbIHa TyHipLUik enwemaepitae komketimai: 20 (RT2), 40
(RT4), 60 (RT6) Hemece 100 (RT10)

AVZ 93 G axapnarblLl Uckire

Xuektepae, bypbiluTapaa HeMece KO XeTKiy KublH

Starlock 6ainaHbIcTbl BonatbiH Xxepnepae axapnay;

> 93 MM fenbTa XapnarblLL ucKire bainaHbICTbl, Mbicanbl, CYPeKTi,
cepuAnbl Bosyabl, NaK NeH TacTbl aapnay YLLiH Xapamabl;
axapnarbli Tasanayra aHe CYpPeKTi KypbinbiMAayFa, MeTanaarbl TOTTb
[Auckinepre KeTipyre XaHe NakTapAbl Ta3apTyFa apHa/FaH NNnTKa,
apHanfaH 93 Mm an[blH ana XbIATbpaTyFa apHafaH XKbiNTbIPaTKbILL KabblK
KEeH axapnarbiL
nnacTuHa

'z{f:}' . AVZ 32RT4 Cypek, bosy Kon »eTki3y KnblH bonaTbiH Xepneppe CYpekTi Hemece

" Starlock
Cypek neH bosyra

bosyabl ereykym KarasbiHCbI3 axapnay; BOSCH Carbide
Technology TexHONOrMAChIHbIH apKacbiHaa y3aK KbiaMeT

apHanfaH 32 x eTy Mep3iMmi;
50 MM kapbuarTi Mblican: Tepese Kaknarbl NNacTMHaNApPbIHbIH apacbiHAaFbl
KMbIPLbLIKTbI bosyabl TasapTy, bypblTapaarbl arall eaeHAi axapnay;
axapnarbiu WTHdT MbiHa TyHipLLik enwemaepitae komketimai: 40 (RT4)
xaHe 100 (RT10)
s, ASZ 32 SC LLlaTblp Kapakarasbl, YKymcak matepuanap MeH uinrii abpasusri
" Starlock Kinemaep, xacaHgbl [lanblHAAManapabl Xbinaam api 4an Kecy;
S 24 mm keH HCS rasoH, kapToH, [1BX eaexi  Mbican: Kinemaepgi, KaptoHabl, NBX egeHiH kecy, warbip
- Kepril KeckiLui, KapakarasblHAa CaHblnay xacay
11 mm keH HCS
KbICKbILL KeCKiLlli

. ATZ52SC

' Starlock

. 52 MM KbIpFblLL,
T~ winriw emec

Kinempaep, epitinai,
6eToH, nnuTa Xenimi

KaTTbl acTbIHFbI DeTTe Kbipbin TericTey;

Mbican: epiTiHAiHi, NUTKa XeniMiH, BETOH MeH Kinem
XKeniMiHiH KanablKTapbiH KETipy;

ATZ 52 SFC uinrilw KbIpFbilbl PeTiHAe KOmKeTimMai
(»ymcak kinem xenimi/6oay Kanabifbl)

., MAII32SC
StarlockMax

\ 32x55MMKeH  Thifb3gaybll XikTep,
- ambeban xik TepeH, CUIIMKOH XIKTepi,
Keckilu Tepese CbinarblLbl,

Tbifbi3Aayblll Macca

JKymcak minriw matepuan, Eki KeCKiLlTi Xy3iHiH apkacbiHaa Te3iMAi )KyMcak,
XKYMCaK XiK MaTepuansl,

MaTepuanga TepeH Keciktep xacay;

Mbican: Tepese cbinarbiLlbl MEH TbiFbi3fayblll MacCaHbl
Kecin any, xuekTtepaeri Te3iMai TbiFbl3aayblLu XikTepai
XeHe FUMapaTTapAblH apacbiHAaFbl TeMnepatypanbik
XiKTepAi kecy

Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy

(GOP 30-28)

Kepek bonca opHatbinFaH anmManbl-canmarnbl acnantbi
LWeLiHj3.

INEKTP KypanbiH any yiUiH anTbl Kbip/ibl AGHreNeK KintneH
(7) 6ypanpaHbl bocatbin (6) Kypanfbl aFbiTbiHbI3.

KepekTi anekTp Kypanabl (Mbicanbl, baTbipMa apa AuCKiCiH
(5)) acnan natpoHbiHa (4) o¥iblFbl TOMEHre KOPCETETiH eTin
OpHaTtbIHbI3 (rpadmkanblk beTTeri CypeTTi KapaHpi3, anmarnbi-
CanMa/bl aCNanThbiH, Xa3ynapbiH XXOFapblaaH kepyre
bonaabl).

INEeKTP Kypanzbl ap XYMbIC YLIiH Konainbl kyire bypan
acnan naTpoHbIHbIH feHecTepife (4) TipeTiis. OHpa
apanbifbl 30° bonatbiH 12 Kyi bonybl MyMKiH.
Anmanbl-canManbl acnanTbl (6) bypaHgamacbiMeH bexiTiHi3.
BypanaaHbl antbl Kpiprbl AeHbeK Kintrex (7) bypaHaaHblk,
Tapenkenik bacbl anmanbl-canManbl acnanta Teric
KaTKaHbILLA TapTbIHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH, 6ekem TypFaHbiHa Ke3
XKeTKi3iHi3. KaTte Hemece Haluap bekinreH anmanbl-
canmanbl acnanTap narganay Kesisfe cisre kayin
TOHAIPYI MYMKIH.
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Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Kepek bonca opHaTbinFaH anmanbl-canManbl acnantbl
LWeLiHi3.

On ywiH SDS TyTKbiWbIH (12) TipenreHLue albiHbi3.
Anmanbl-canManbl acnan nakTbipbinagbl.

KepekTi anekTp Kypanabl (Mbicanbl, batbipma apa AuCKiciH
(5)) acnan natpoHbiHa (4) ofblfbl TOMEHre KOPCETETiH eTin
OpHaTblHbI3 (rpadhMKanbik beTTeri cypeTTi KapaHbl3, anMarnbl-
CanMarnbl acnanThbiH, Xa3yNnapblH XXOFapblaaH kepyre
bonappl).

Anmanbl-canManbl acnanTbl OHAA KePeKTi XKYMbIC YLLiH OHak
KyHiHe KoMblHbI3. OHAa apanbifbl 30° bonatbiH 12 kyi
MYMKiH bonagpl.

Anmanbl-canManbl acnanTbl KEPeKTi Kyife bacbin acnan
KbICKbILLIbIHbIH, KbICKbILL XYAbIPbIKLIANApAa aBTOMATThI
Ky/bINTaHFaHILa bekiTiHj3.

Terictey AucKiH TaHpay

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH, 6exem TypFaHbiHa K63
XKeTKi3iHi3. KaTe Hemece Haluap bekinren anmanbl-
canmanbl acnantap nanaanaHy Kesiae ciare Kayin
TOHAIPYi MYMKIH.

TepeHAikTi WekTey TiperiH opHaTy XaHe peTrey

TepeHgik wekTeriwin (15) cermeHTTiK xoaHe batbipMa apa

[QUCKINepiHae nanaanaHy MyMKiH.

Kepek bonca opHatbInFaH anManbl-canmanbl acnantb

LeLiHj3.

TepeHaik wekTeriwTiK, (15) KepeKTi XyMbiC KyiiHe

TipenreHLue acnan KbicKbllbiHaH (4) eTkisin anekTp

KYPabIHbIH, KbICKbILL MOMbIHLIACHIHA XKbIMKbITbIHBI3.

TepeHaik WekKTeril nnaHkaHbl TipeTiHi3. OHaa apanbiFbl 30°

bonatbiH 12 Kyl MyMKiH bonagpl.

KepekTi )yMbIC TepeHAIriH PeTTeHi3. TepeHraik WeKTerilwiH

KbICKbILL TYTKbILbIH (14) bacbin TepeHmik WwekTeriwTi

DeKiTiHji3.

OHAeneTiH MaTepuan xaHe KXKeTTi 6eTTiH anblHybiHa bainaHbICTb TypAi TericTey AUCKinepi yCbiHbINaAbl:

Ereykym Marepuan Maipanany Tyiipwikrinik
Kara3bl
-c - bapnbik afaw Typnepi CyprineHbereH bpyc Hemece TakTainapabl anfbiH ana — fepeki 40
o (Mblcanbl, KaTTbl, )XyMcaK, —TericTey yLuiH 60
o KAT, KypbinbiC YKannak axapnay xeHe a3faraH kegip - byaipai Terictey  opraia 80
naHenbaepi) VLK 100
- MeTtann matepuangap 120
AFalUTbl aKbIPFbl )KaHe XyKanan Terictey ywiH manpa 180
240
7 320
(¢} 400
O
o - bosay Bosypapl Terictey yLwiH nepexi 40
.E - nak 60
© ~ TONTHIPFbILL BosnraH beTreppi axapnay ywwiH (Mbicanbl, oprawa 80
- Kanakwa XarblHAbINap/bl, bRy TaMLLbINAPbIH XoHE akKaH i3aepmi 100
X0t0) 120
NakTblH TecEMe boAybIH TericTey manga 180
4'7) 240
@ 320
o) 400

TericTey AuCKiH TericTey nnacTMHacbiHAa opHaty/
anmacrtbipy

Axapnay nnactuHacbl (9) xabbickak MaTameH
xabblKTanFaH, ocbinaniua axapnarbil AUCKINepAi xancolipy
apKbINbl XbINLAM XaHe OHal bekiTyre bonagbl.

OHTainbl ycTan TypyAbl kKaMTamachi3 eTy YLLiH axapnay
NNacTUHacblHbIH (9) abbicKak MaTacbiH axapnarblLL
[AucKiHi (10) opHaTyaaH OypblH Karbim LbIFapbiHbI3.
Axapnafbiw auckidi (10) axapnay nnactuHachiHbiK, (9) 6ip
LeTiHe KOMbIHbI3, COflaH KeMiH axapnarblLL AUCKiHI axapnay
NNacTMHacblHa OpHaTbIM, KaTTbl DACbIHbI3.

OHTainbl WaH copyabl KAMTAMAChI3 eTy YLUiH AKapnaFbill
AMCKIneri onbIKTapablH axapnay NnacTMHaCbIHbIH
OMbIKTapbIHA CAMKEC KeNreHiHe Ke3 XKETKi3iHi3.
Axapnarbiw auckii (10) anbin TacTay YLUiH OHbl YWWbIHAH
yCTan, axapnay nnactMHacbiHaH (9) WhiFapblHbi3.

Bosch ycbiHaTbiH Kepek-xapaKTap acCOPTUMEHTi apacbiHaH
Delta 93 Mm cepuanbl bapnblk axapnarbiLl AUCKinepai,
KbINTBIPATKbILL XSHE TazanarblL Tacnanapabl
nargananybiHpi3ra bonagbl.

TOKbIMAChI3/bINTbIPATKbILL K1i3 CUAKTbI axxapnay Kepek-
XapaKTapbl ja OCbl 9AiCNeH axapnay nnacTMHacblHa
bexitinepi.
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LLlaHAbl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip afall copTTapbl, MUHEpanaap xeHe

meTannaap bap kernbip MatepuangapaAblH WaHbl

[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO xaHe

LaHAbl XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamaapaa annepruanblk peakumanap/bl XaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIK aypyNapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

KeMbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiiar

arallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, afallTbl 6HAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, aFaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporeraep 6onbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

6HAENYi MYMKiH.

— MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CONKeC KeneTiH
LIAHCOPFbILUTBI NaiAanaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbI NaiaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH, )KHHANMaYbIH
Kafaranaupi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKIH.

LLlaHcopyabl Kocy (A cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopy (8) Tek kaHa TericTey nnacTUHacbiMeH (9) XyMbic
icteyre apHanfaH, backa anmanbl-canmarbl acnantapmeH
ictey napacol bonmanpapl.

TericTey yLiH 9pAanbiM WAHCOPYAb! KOCbIHbI3.
LLlaHcoprbiwThl (8) opHaTy (Kepek-xapakTap) YLUiH anmarnbl-
canmarbl acnanTbl xaHe TepeHaik wekreriwi (15) anbin
KOMbIHbI3.

LLlaHcopFbilwThl (8) TpenreHLue acnan KpiCKblLbl apKbibl (4)
3NEKTP KYPbIMbIHbIH KbICKbILL MOHHbIFA XbIMKbITbIHbI3.
LLlaHCOPFbILTHI KePeKTi Kyire bypaHbl3 (3NeKTp KypanbiHblK,
acTblHa emec). KbiCKblLu TYTKbIWTHI (16) WwaHcopyabl bekity
YLLiH BacblHbI3.

Copy anantepiH (18) copy wnaHrbiHaa (19) copy
wryuepnepine (17) canbikpi3. Coprbill WwWnaHrbl (19)
LIAHCOPFbILLKA KOCbIHbI3 (KEpeK-KapakTap).

CypeTrTik 6eTTe TypAi WaHCcOopFbILITapFa KoCy aicTepi
KOPCETINreH.

LLlaHcopFbIW BHAENETIH MaTepUanFa Caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLUiH apHaubl LWAHCOPFbILITHI NARAANAHbIHbI3.

Maipanany

MaipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTalLaCbIHAAFbl
manimeTTepiHe caii 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimen
benrineHreH anekTp KypangapmeH 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy/ewipy
» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Kasak|203

INEKTP KypanbiH KOCY yiwiH KocKbiLu/ewwipriwTi (1) anra
KbIMKBITBIN KOCKBILWTBI "I" Ke3re TYCeTiH KbiNbIHbI3.
INEKTP KypanbiH ewwipy ywiH Kockpill/ewipriwTi (1) "0"
KOCKbILLIbl KOPIHTeHLUE apTKa XKbIMKbITbIHbI3.
GOP 40-30: XXyMbic xapblfbl Tacna Tikenem xymbic
alMarbliHAA Kepy MYMKIHAiriH xakcapTtaabl. On anekTp
KypanmeH bipre aBTOMATTbl KOCbINafibl XXaHe eLLipinesi.
» KyMmbic XapbifblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3aj
3aKbIMAAybl MYMKiH.

Tepbeny caHblH TaHAay

Tepbeny caHbiH TaHAANTLIH PeTTeYLWi apKbinbl (2) KaxeTTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHge fe peTTeyre bonagbl.
Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
xacay xarfanblHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl
aHblkTayFa bonagbl.

Aralwwu Hemece MeTan CHAKTbI KaTTbl MaTepuangapabl apanay,
QKbIpaTy XaHe TericTey yLwiH "6" Tepbeny caHbl backpllubl,
an nnacTmMacca CUAKTbI Xymcak Matepuanaap ywi "4"
Tepbeny caHbl HacKpilLbl YCbIHbINAAbI.

MaiipanaHy Hyckaynapbl

» BapnblK )yMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOOAAH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

Hyckay: SnekTp KyparblHbIH XenaeTkill caHpinaybiH (3)

XKYMbIC iCTeY KesiHe XannaHbl3, aUTnece anexkTp
KypasnblHbIH NanaanaHy Mep3iMi Kbickapagbl.

ymbic epexenepi

TepbenTeTiH XeTek apKpinbl aManbl-canMabl acnarn
MUHYTbIHa 20000 feviH peTTeit Tepbeneni. byn konaiichbis,
Tap Xepfe Ae XKyMbic icTeyre MyMKiHAik bepeqi.

YKaw xoHe bip KanbinTbl KbICbIMMEH
XKYMbIC iCTEHI3, SMTNECe XyMbIC BHIMAINIri
TOMEHZEN, anManbl-CanManbl acnan
CbIHanaHbIN Kanagbl.

INeKTP KypanblH XKYMbIC icTey KesiHae
KaH-XKaKKa XbIKbITbIHbI3, COHAA
anmanbl-canManbl acnan Kpi3banapl,
CbiHanaHbanabl.

Apanay

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaHAanaHbIHbi3.
Kucairan Hemece eTrnec apa nofoTHONApbl ChiHybI,
KeciKTi 3aKpIMaaybl HeMece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKiH.

» KeHin Kypbinbic MaTepuanaapblH apanay KesiHge
Marepuan eHaipyLiciHiH HyCKaynbiKTapbl MeH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» Kon apacbiMeH Tek aFall, rHNCOKApPTOH T.6. CHAKTbI
XyMcak MaTepuanaapabl eHaeyre bonaapi!

HCS apa nonotHonapbimMeH afawy, XXAT, KypbinbiC

MatepuangapblH T.6. apanaynaH anabi were, bypanaaT.6.

Bosch Power Tools
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CHAKTbI bere AeHenepaiH XOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. KaxeT
bonca berze neHenepmi anbin TacTaHbl3 HeMece bUMeTan bl
apa NonoTHONAPbIH NaraanaHbiHpI3.

Kecy

Hyckay: Kabbipra nnutkanapbiH kecy bapbicbiHaa anManbl-
canmanbl acnanTap y3ak narganaHyaaH Aa T03aTbiHAbIFbIH
€CTe CaKTaHbl3.

Axapnay

Keluipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
[QMCKIH TaHaay, TaHaanFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy Kywi
apKbiNnbl peTTenei.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypasnblH cakTayFa bonagbl.

AXapnay UCKIHIH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipKkanbinTbl bacyFa TanmbiHbIHbI3.

©Te KaTTbl 6acy aNeKTp Kypasnbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YblH TYAbIPaAbl.

BypblLL, Kbip X8He 8peH XeTeTiH )annapabl HaKTbI Terictey
YLUiH TericTey NNaCTMHACBIHBIH, YLUbIH HEMECE KbipblH
nanaanaHy Kepek.

HykTeni Tericteyne AMCK KaTTbl KbI3biM KETYi MYMKiH.
Tepbeny caHbl MeH KbICbIM/bl a3aiTbiN TEricTey AUCKiH
XKYHeni TYpAE CYbITbIHbI3.

MeTann eHgereH Terictey iUCKiH backa MaTepuanaap yiliH
nanpanaH6aHxpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbilu Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

TericTey yLiH apAanbIM LAHCOPYAbI KOCbIHbI3.

Keipy

KbIpy YLLiH )oFapbl Tepbeny 6acKblLLbiH TaHAAHbI3.

YKymcaK TipekTe (Mbicanbl afatlita) xannax bypbiilTa xaHe
a3 KbICbIMOEH XKyMbIC iCTEH|3. DHTNEece KbIpFblll KaTTbl KECin
KETYi MyMKiH.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbiCTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
»eninik anbIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
» XKakcbl api ceHiMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenpeTkKill TecikTi Ta3a yCTaHbi3.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT bornca,
KayincisgikTi TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKyMbiC
Tek Bosch komnanuschl Hemece Bosch anekTp kypangapb
OoMiblHLLA BKINeTTi KbI3MeT KOpCeTy OpTablKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.
Byaipni anmanbl-canmanbl acnantappbl (Kepek-xapaktap)
CbIMAbI KbINLIAKMEH XYAeNi Typae Tasanan TypblHbI3.
OHimaepai onapaplH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeafiepiHiH (TeMneparypaHbiH, LYFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbi
KQXKETTi XaHe LUblHaibl aKnapartTbl bepin, eHiMaepai
THiCIHLIe TaHaAY MYMKIHAIrH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tidimi Peceit
depepayuacbiHbIH 3aHHamacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP anAeKallaH
naiganaHbinFaH Hemece eHiMaepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAEr Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carywwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH GMpManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Cayna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMaapaarbl xa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
OyibIMAApPAbIH iCKe KOCbINyblHA 9KENETiH, carTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CaryLwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTudMKaTTapablH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typanbl aKnapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (KoFanfaH),
apamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwach),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTUtHKaTbl HEMeCe CalKeCTik
benrici oK eHimMaepai caTyra TbibIM CanbiHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLi XKEHeY XaHe ofaH
TEXHMKANbIK KbI3MET KBpPCETY, COHAAN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepefi. Kypampac
benwekTep boHbIHLLIA KeCKiH MEH Kocankpl bentuekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAETT MeKeHXai boMblHILIA
KomxkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP xaHe
ONapfblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Kolo xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHAarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.
OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepAi Nanaanaxy KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLUINiK aHe KbIMMbICTbIK TOpTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran
TyTbiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblfbl:
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“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-)aWbl Typanbl TOMbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaHy Mep3imiHid iwiHge
BHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TeMeHAEri LWapTTap opbiHAaNnFaHaa keningik 6oMblHLWA TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpanaHy 6o/bIHLLIA HYCKAy/bIK TanantapblHbH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanady 6oMbIHLLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHiK xaHe caTbin anyLubl KONTaHdAChIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypasbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanfarbll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbINLAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeHAeY Keningik aacbiHa KipMenai:

— TabuFn T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3BMET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTUXeCiHAE ICTEH LWbIKKaH XabablK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3MNEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik )yKTeme TyCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MbiHanap xaragbl: KyObiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
Ty#iHAEpiHiH AethopMaLmMaChl HeMece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepatypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILWbIHAAFbI CIMAAP OKLUAYNAFbILWbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

IAnekTp Kypanaap, xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.

E INeKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Romana|205

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHABIK ecki kypanaap bolibliHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa cankec
narganaHyfa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benexk
KMHANbIN, KSMIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}u_:§|u2||e, |Iustrat|'|le i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
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Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
fmbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru multi-cutter

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
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componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Purtati manusi de protectie atunci cand schimbati
accesoriile. Dupa o utilizare mai indelungata accesoriile
se infierbantd.

Nu razuiti materiale umezite (de exemplu tapet) si nu
lucrati pe suprafete umede. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incalzirii materialelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

Fiti foarte atenti atunci cand manevrati razuitorul si
cutitul. Uneltele sunt foarte ascutite si exista pericol de
ranire.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitarii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de exemplu, cuie necalite, cleme).
Aceasta este de asemenea adecvata atat pentru prelucrarea
placilor de faianta moale, cat si pentru slefuirea uscata si
razuirea suprafetelor mici. Aceasta este in special adecvata
lucrului in apropierea marginilor si la nivel. Scula electrica
poate fi utilizata numai impreuna cu accesorii Bosch.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) intrerupdtor pornit/oprit
(2) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii
(3) Fante de aerisire
(4) Sistem de prindere a accesoriilor
(5) Panzi de ferastrau®
(6) Surub de fixare (GOP 30-28)
(7) Cheie hexagonala (GOP 30-28)
(8) Sistem de aspirare a prafului”
(9) Placi de slefuire”
(10) Foaie abraziva"
(11) Méner (suprafatd izolatd de prindere)

(12) Parghie SDS pentru deblocarea sculei (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Lampa de lucru (GOP 40-30)

(14) Parghie de strangere a limitatorului de reglare a
adancimii®

(15) Limitator de adancime®

(16) Parghie de strangere a sistemului de aspirare a
prafului”

(17) Racord de aspirare”
(18) Adaptor de aspirare®
(19) Furtun de aspirare”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numar de identificare 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselectarea numdrului de vibratii ° ° °
Putere nominala W 300 400 550
Turatie de functionare in gol n, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4 1,5 1,8
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Clasa de protectie EN oy E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-4.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
Nivel presiune sonora dB(A) 81 80 81
Nivel putere sonora dB(A) 92 91 92
Incertitudine K dB 3 3 3

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-4:

Slefuire:

a, m/s? 3 3,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Debitare cu panza de ferastrau cu intrare directa in material

a, m/s 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Debitare cu panza de ferastrdu segmentatd:

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Razuire:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Inlocuirea accesoriilor

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In cazul contactului cu accesoriile existd
pericolul de ranire.

Selectarea accesoriilor

Va rugam s tineti cont de accesoriile prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica.

Romana|209

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Accesoriu

B S
STARLOCK
vy

B
STARLOCKPLUS
vy

® v
® v
® X /

Eadu
STARLOCK MAX
vy

Tabelul urmator prezinta exemple de accesorii. Pentru alte accesorii, consultati gama completa de accesorii Bosch.

Material

Accesoriu

“%, AIZ10AB

din bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
lemn si metal, cu
dimensiunea de
10x20 mm

aluminiu si din metale
neferoase cu pereti

si suruburi necdlite

Lemn de esenta moale,
A / Starlock materiale plastice moi,
: Péanza de ferastrau  gips-carton, profiluri din

subtiri, tabla subtire, cuie

Utilizare

Taieri de separare si tdieri cu intrare directa in material
mai mici; lucrdri filigrane de potrivire in lemn;

exemplu: decuparea de degajari pentru cabluri, taieri cu
intrare directd in pldci din gips-carton, decuparea
ulterioara de degajari pentru sisteme de blocare si
armaturi

% AIZ32EPC
Starlock
Panza de ferastrau
HCS cu intrare
directa in material,
pentru lemn, cu
dimensiunea de
32x50 mm

Lemn de esenta moale

Taieri de separare fara smulgere si taieri cu intrare directa
in materiale datorita muchiei rotunde de taiere (Curved-
Tec);

si pentru tdierea in apropierea marginilor, in colturi siin
zone greu accesibile;

exemplu: tdiere cu intrare directd pentru montarea unui
gratar de ventilatie sau decuparea de degajari pentru prize

% PAIZ32APB
StarlockPlus
Péanza de ferastrau moi, cuie si suruburi
~ din bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
lemn si metal, cu
dimensiunea de
32x60 mm

neferos si profiluri de
dimensiuni mai mici

Materiale compozite din
lemn si metale neferoase

necdlite, tevi din metal

Taieri rapide si adanci, cu intrare directa in lemn,
materiale lemnoase abrazive si materiale plastice, lucru
fard smulgere datorita muchiei rotunde de taiere (Curved-
Tec);

exemplu: debitarea rapida a tevilor din metale neferoase si
a profilurilor de dimensiuni mai mici, taierea usoara a
cuielor, suruburilor necélite si a profilurilor din otel de
dimensiuni mai mici

MAIZ 32 APB
StarlockMax
Péanza de ferastrau moi, cuie si suruburi

cuintrare directain necdlite, tevi din metal

material pentru

lemn si metal, cu
dimensiunea de
32x80 mm

neferos si profiluri de
dimensiuni mai mici

Materiale compozite din
lemn si metale neferoase

Taieri fara smulgeri, paralele si foarte adanci si taieri cu
intrare directd in material in lemn datoritd muchiei rotunde
de taiere (Curved-Tec), metale neferoase moi si material
plastic;

exemplu: decuparea de degajdri pentru prize si tevi, taieri
la nivel cu suprafata a cuielor si suruburilor necdlite,
debitarea cadrelor de ferestre

, AlZ32BSPB
Starlock

> Panza de ferastrau
~ din bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
lemn de esenta
tare, cu
dimensiunea de
32x50 mm

cu strat de acoperire

Lemn de esenta tare, pldci

Taieri fara smulgeri si taieri cu intrare directd in placi cu
strat de acoperire sau lemn de esenta tare datorita
muchiei rotunde de tdiere (Curved-Tec), dantura japoneza
adecvata in special pentru lemn de esenta tare;

exemplu: incastrarea lucarnelor, decuparea de degajari
pentru prize

Bosch Power Tools
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Accesoriu Material

PAIZ 45 AT/ Metale feroase dure,

~ PAIZ45AIT materiale foarte abrazive,
StarlockPlus fibre de sticla, gips-
Panza de ferastrau carton, placi din fibre
Carbide cuintrare lipite cu ciment, cuie si
directd in material, suruburi cdlite

pentru metal, cu

dimensiunea de

45x50 mm

Utilizare

Panza de ferastrau lata pentru debitarea materialelor
foarte abrazive sau metalelor feroase dure; durata de viata
utild lungd datoritd BOSCH Carbide Technology;

exemplu: taierea fronturilor dulapurilor de bucatarie,
taiere usoara a suruburilor calite si a otelului inoxidabil

PAII 52 APT/ Table din metale feroase
PAII 52 APIT dure, epoxid, placi din
StarlockPlus gips-carton, GFK, CFK,
Panza de ferastrau placi din fibre de ciment
Carbide cu intrare

directa in material,

pentru

multimateriale, cu

dimensiunea de

52x50 mm

Panza de ferastrau lungd pentru taieri fara smulgeri si
taieri cu intrare directa in tabla din metal datorita muchiei
rotunde de tdiere (Curved-Tec); durata de viata utila lunga
datorita BOSCH Carbide Technology;

exemplu: taierea tablelor din metal, taierea suruburilor din
cadrele de ferestre

» MAIZ 32 AT/ Metale feroase dure,
MAII 32 AIT materiale foarte abrazive,
StarlockMax fibre de sticla, gips-
Panza de ferastrau carton, placi din fibre

din bimetal cu lipite cu ciment, cuie si
intrare directain  suruburi cdlite

material, pentru

metal, cu

dimensiunea de

32x70 mm

Panza de ferastrau foarte lunga si rapida pentru debitarea
materialelor foarte abrazive sau metalelor feroase dure;
durata de viata utila lungd datorita BOSCH Carbide-
Technology;

exemplu: tdierea fronturilor dulapurilor de bucatarie,
taiere usoara a suruburilor calite si a otelului inoxidabil

. AYZ 53 BPB Placi din gips-carton, placi
Starlock din PAL, material de tip
Panza de ferastrau sandwich, lemn

cuintrare directd in

material, pentru

multimaterial, cu

dimensiunea de

53x40 mm

Optimizatd pentru taieri cu intrare directd cu taiere
ulterioard mai lunga; forma Dual-Tec asigurd o taiere
curata si completa in colturi, dar si in timpul unei taieri mai
lungi;

exemplu: decuparea de degajari pentru prize in placi din
gips-carton sau in pereti din lemn

All 65 APB

- : Starlock

o Péanza de ferastrau
h din bimetal cu
intrare directd in
material, pentru
lemn si metal, cu
dimensiunea de

Lemn de esenta moale,
lemn de esenta tare, placi
furniruite, placi
melaminate, cuie si
suruburi necdlite

Taieri fara smulgeri si taieri cu intrare directa in material
datorita muchiei rotunde de téiere (Curved-Tec), in placi
cu strat de acoperire sau lemn de esenta tare;

exemplu: scurtarea tocurilor de usa, decuparea de
degajdri in pardoseli laminate pentru rafturi sau mobilier
incorporat, taieri la nivel cu suprafata a cuielor si
suruburilor necdlite

65x40 mm

ACZ85EB Materiale lemnoase, Taieri de separare si tdieri cu intrare directa in materiale;
_ Starlock material plastic, metale  si pentru taierea in apropierea marginilor in zone greu

Péanza de ferastrau neferoase moi accesibile;

din bimetal exemplu: scurtarea plintelor deja montate sau a tocurilor

segmentatd pentru de usa, tdieri cu intrare directa la ajustarea panourilor

lemn si metal, cu pentru pardoseala

diametrul de

85 mm
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Accesoriu

3

. ACZ105ET
/ Starlock

Material

Placi din fibre de ciment,
rosturi dintre placile

Romana|211

Utilizare

Taieri de separare si tdieri cu intrare directa in materiale; si
pentru tdierea in apropierea marginilor in zone greu

Panza de ferastrdau ceramice, caramida, accesibile; durata de viata utild lunga datorita BOSCH

segmentata materiale plastice Carbide Technology;

Carbide pentru ranforsate cu fibre de exemplu: scurtarea plintelor deja montate sau a tocurilor

multimateriale, cu  sticla, parchet laminat de usa, frezarea canalelor de cabluri in caramida,

diametrul de indepartarea rapida si fara praf a rosturilor dintre placile

105 mm ceramice, taierea placilor din fibrd de sticld pentru
armaturi, lucrdri de potrivire in parchet laminat; disponibil
incepand de la mijlocul anului 2021

ACZ 100 SWB Material de izolatie, placi  Taierea precisa a materialelor moi;

Starlock de izolatie, placi pentru  exemplu: taierea placilor de izolatie, scurtarea la nivel cu

tais ondulat din
bimetal pentru
multimaterial, cu
diametrul de
100 mm

Cutit segmentat cu pardoseli, pldci de izolatie

fonoabsorbanta, carton,
mocheta, cauciuc, piele

suprafata a materialului de izolatie iesit in afara

MACZ 145 BB
! StarlockMax

Lemn, lemn de esenta
tare, metale neferoase

Taieri rapide si adanci in materiale din lemn si metale
neferoase moi; dintii inclinati permit taierea fara urme de

Panza de ferastrau moi, cuie si suruburi caldurd; suprafata mare a panzei asigura taieri precise,

din bimetal necalite drepte, chiar si in cazul lungimilor mari;

segmentatd pentru exemplu: debitarea rosturilor de ascunse, debitarea

lemn si metal, cu grinzilor din lemn pentru suporturi, taierea tevilor, taieri la

diametrul de nivel cu suprafata a cuielor si suruburilor necdlite

145 mm

ACZ 85 RD4 Rosturi de ciment, placi ~ Taierea si separarea in apropierea marginilor sau in zone si

Starlock de faiantd moale, colturi greu accesibile, durata de viata utild foarte lunga
 Panza de ferastrau materiale plastice datoritd panzei de ferastrau segmentate diamantate Riff;

segmentata ranforsate cu fibre de exemplu: indepartarea rosturilor dintre placile de faianta

diamantata Riff sticla, epoxid, GKF in cadrul lucrarilor de reparare, frezarea degajarilor in

pentru mortar si
materiale abrazive,
cu diametrul de
85 mm

placi ceramice;
disponibil si ca versiune Carbide-Riff: ACZ 85 RT3 pentru
rosturi normale, ACZ 70 RT5 pentru rosturi subtiri

AVZ 70 RT4

) Starlock
Dispozitiv de
indepartat
mortarul Riff
Carbide cu latimea

Mortar, rosturi, rdsina
epoxidica, materiale
plastice ranforsate cu
fibre de sticla, materiale
abrazive

indepartarea prin frezare si taierea materialului din rosturi
si a placilor ceramice, cat si ragpeluirea si slefuirea
suprafetelor dure; durata de viata utild lunga datorita
BOSCH Carbide Technology;

exemplu: indepdrtarea adezivului pentru placi ceramice si
amortarului din rosturi

de 70 mm
7 MATI 68 RD4 Mortar din rosturi, Taierea si separarea in apropierea marginilor sau in zone si
~ StarlockMax materiale abrazive, beton colturi greu accesibile datorita capetelor ascutite, durata
Panza de ferastrau celular, caramizi moi, de viata utild foarte lunga datorita panzei de ferastrdu

diamantata Riff cu
intrare directd in
material pentru
mortar si materiale
abrazive, cu
dimensiunea de
68x30 mm

placi de faianta, placi din
fibre de ciment, material
compozit

segmentate diamantate Riff;

exemplu: indepartarea materialului din rosturi in zonele
din apropierea marginilor, de exemplu, la colturi sau
armaturi, decuparea de degajdri in materiale abrazive
dificile, cum ar fi placile din fibre de ciment si materialele
compozite ranforsate cu fibre de sticld;

disponibil si ca MATI 68 RSD4 pentru rosturi subtiri

AVZ 90 RT2
- Starlock
* Foi abrazive Delta
Riff Carbide, cu

Mortar, resturi de beton,
lemn, materiale abrazive,
vopsea

Raspeluirea si slefuirea suprafetelor dure;

exemplu: indepartarea mortarului sau a adezivului pentru
placi ceramice (de exemplu, la inlocuirea plécilor ceramice
deteriorate), indepartarea resturilor de adeziv pentru

Bosch Power Tools
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Accesoriu Material Utilizare
latimea de 90 mm, mocheta, indepartarea resturilor de vopsea;
pentru mortar i disponibil cu marimile granulare 20 (RT2), 40 (RT4), 60
materiale abrazive (RT6) sau 100 (RT10)
AVZ 93 G in functie de foia abraziva Slefuirea marginilor, colturilor sau zonelor greu accesibile;

Starlock

> Placd de slefuire
pentru foi abrazive
din seria Delta

93 mm, cu latimea
de 93 mm

in functie de foaia abrazivd, de exemplu, pentru slefuirea
lemnului, straturilor de vopsea, straturilor de lac, pietrei;
postav pentru curatarea si structurarea lemnului,
indepdrtarea ruginii de pe metal si slefuirea lacurilor, pasla
pentru lustruire preliminara

. AVZ 32 RT4
Starlock
Dispozitiv de
slefuit lamele Riff
Carbide, pentru
lemn si vopsea, cu
dimensiunea de
32x50 mm

Lemn, vopsea

Slefuirea lemnului sau straturilor de vopsea in locuri greu
accesibile, fara hartie abraziva; durata de viata utila lunga
datoritd BOSCH Carbide Technology;

exemplu: indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea
dintre lamelele jaluzelelor, slefuirea in colturi a podelelor
din lemn;

disponibil cu marimile granulare 40 (RT4) si 100 (RT10)

5 ASZ 32SC

“ Starlock

Lama de taiat prin
tragere HCS cu
latimea de 24 mm,
Lama de taiat prin
apasare HCS cu
ldtimeade 11 mm

Carton asfaltat, mocheta,
gazon artificial, carton,
pardoseli din PVC

Taierea rapida si precisa a materialului moale si a
materialelor abrazive flexibile;

exemplu: tdierea mochetei, cartonului, pardoselilor din
PVC, decuparea de degajari in carton asfaltat

%, ATZ52SC

- Starlock
Razuitor, rigid, de
52 mm

Mochetd, mortar, beton,
adeziv pentru placi
ceramice

Razuirea suprafetelor dure;

exemplu: indepartarea mortarului, adezivului pentru placi
ceramice, resturilor de beton si de adeziv pentru mocheta;
disponibil ca razuitor flexibil ATZ 52 SFC (adeziv moale
pentru mocheta/resturi de vopsea)

MAII 32SC
StarlockMax

latimea de
32x55 mm

Material moale si flexibil,

material moale din rosturi,
Dispozitiv universal rosturi de etansare,
de taiat rosturi, cu silicon din rosturiadanci, de etansare, taierea rosturilor de etansare rezistente de pe

Taieri adanci in material moale rezistent datoritd lamei cu
doud tdisuri;
exemplu: decuparea chitului pentru geam si materialului

chit pentru geam, material margini si a rosturilor de dilatare dintre cladiri

de etansare

Montarea/inlocuirea accesoriului (GOP 30-28)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Pentru scoaterea accesoriului, desfiletati cu ajutorul cheii
hexagonala (7) surubul de fixare (6) si demontati scula.
Asezati accesoriul dorit (de exemplu, panza de

ferastrau (5)) pe sistemul de prindere a accesoriilor (4)
astfel incat cotul sa fie orientat in jos (consultati figura de la
pagina grafica, inscriptia accesoriului este lizibild de sus).
Rotiti accesoriul in pozitia optima, in functie de lucrarea
efectuata, si lasati-| sa se fixeze in camele sistemului de
prindere a accesoriilor (4). Sunt posibile doudsprezece

pozitii decalate cu 30°.

Fixati accesoriul cu surubul (6). Strangeti surubul cu cheia
hexagonala (7) astfel incat capul rotund al surubului sa se
sprijine in pozitie dreapta pe accesoriu.

» Verificati daca accesoriul este bine fixat. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea/inlocuirea accesoriului (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Deschideti in acest scop parghia SDS (12) pana la opritor.
Accesoriul este aruncat afara.

Asezati accesoriul dorit (de exemplu, panza de

ferastrau (5)) pe sistemul de prindere a accesoriilor (4)
astfel incat cotul sa fie orientat in jos (consultati figura de la
pagina grafica, inscriptia accesoriului este lizibild de sus).
Asezati accesoriul in pozitia optima pentru lucrarea
respectivd. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu
30°.
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Fixati prin presare accesoriul in pozitia doritd, in falcile

sistemului de prindere a accesoriilor, pan cand se

blocheaza automat.

» Verificati daca accesoriul este bine fixat. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea si reglarea limitatorului de reglare a adancimii

Limitatorul de reglare a adancimii (15) poate fi folosit in
timpul lucrului cu panze de ferdstrau segmentate si panze de
ferdstrau cu intrare directa in material.

Alegerea foii abrazive

Romana|213

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
impingeti limitatorul de reglare a adancimii (15) pani la
punctul de oprire, in pozitia de lucru dorita, peste sistemul
de prindere accesorii (4) pe gulerul de prindere al sculei
electrice. Lasati limitatorul de reglare a adancimii sa se
inclicheteze. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu
30°.

Reglati adancimea de lucru doritd. inchideti prin apasare
parghia de strangere (14) a limitatorului de reglare a
adancimii, pentru a- fixa pe acesta din urma.

in functie de materialul de prelucrat si de indepartarea doritd, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Foaie abraziva Material Utilizare

Granulatie

N o] - Toate materialele Pentru slefuirea preliminara, de exemplu, agrinzilor sia  bruta 40
o lemnoase (de exemplu, scandurilor cu asperitati, nerindeluite 60
(o] lemn de esenta tare, lemn  pgntry slefuirea plani si pentru netezirea micilor medie 80

de esenta moa[e,_ placi deniveliri 100
aglor{lera#g), placide 120
constructii
) . Pentru finisarea si slefuirea fina a lemnului find 180
- Materiale metalice 240
0 320
() 400
o)

b - Vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea bruta 40

.E - Lac 60
(] - Filler Pentru slefuirea vopselelor de grund (de exemplu, medie 80

- Spaclu indepartarea urmelor de pensule, picaturilor de vopsea 100

si a scurgerilor) 120

Pentru slefuirea finald a grundurilor inainte de lacuire  fina 180

+— 240
b4 320

O 400

Montarea/inlocuirea foii abrazive de pe placa de slefuire
Daca placa de slefuire (9) este prevazuta cu o tesatura tip
arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu
sistem de prindere tip arici.

Bateti usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire (9)
inainte de montarea foii abrazive (10) pentru a permite
fixarea optimd a acesteia.

Asezati foaia abraziva (10) coplanar pe o parte a placii de
slefuire (9), iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de
slefuire si apasati-o ferm.

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din
placa de slefuire.

Pentru a desprinde foaia abraziva (10), prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (9).

Puteti folosi toate foile abrazive, discurile de lustruire si
curatare din pasld din seria Delta 93 mm din gama de
accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuire precum postavul/pasla pentru
lustruire se fixeaza in acelasi mod pe placa de slefuire.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.
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Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consultati imaginea A)

Sistemul de aspirare a prafului (8) este destinat exclusiv
pentru lucrul cu placa de slefuire (9), si nuin combinatie cu
alte accesorii.

in cazul lucrérilor de slefuire, fixati intotdeauna un sistem de
aspirare a prafului.

Pentru montarea sistemului de aspirare a prafului (8)
(accesoriu), scoateti accesoriul si limitatorul de reglare a
adancimii (15).

impingeti sistemul de aspirare a prafului (8) pana la opritor,
peste sistemul de prindere a accesoriilor (4), pe gulerul de
prindere al sculei electrice. Rotiti sistemul de aspirare a
prafului, aducand-l in pozitia dorita (nu direct sub scula
electricd). Apdsati pe parghia de strangere (16) pentru a fixa
sistemul de aspirare a prafului.

Introduceti adaptorul de aspirare (18) al furtunului de
aspirare (19) in racordul de aspirare (17). Racordati
furtunul de aspirare (19) la un aspirator (accesoriu).

La paginile grafice este disponibila o prezentare generala a
diferitelor aspiratoare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inainte, pana cand se aprinde

comutatorul ,,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inapoi, pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.

GOP 40-30: Lampa de lucru imbunatateste conditiile de

vizibilitate din zona de lucru. Aceasta se conecteaza si

deconecteaza automat, odatd cu scula electrica.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Preselectarea numarului de vibratii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea
numarului de vibratii (2) puteti preselecta numarul de
vibratii dorit chiar si in timpul functionarii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

i cazul taierii, separarii si slefuirii materialelor mai dure,
precum lemnul sau metalul, este recomandata treapta
numarului de vibratii 67, iar in cazul materialelor moi,
precum materialele plastice, este recomandata treapta
numarului de vibratii ,4”.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

Observatie: Nu acoperiti fantele de aerisire (3) ale sculei

electrice in timpul functiondrii acesteia, in caz contrar, se va

reduce durata de viata utild a acesteia.

Principiul de lucru

Din cauza antrenarii oscilante, accesoriul oscileaza inainte si
inapoi de pand la 20000 de ori pe minut inainte si inapoi.
Aceasta permite lucrul de precizie intr-un spatiu foarte mic.

Lucrati cu o presiune de apdsare redusa si
uniforma, in caz contrar, randamentul de
lucru va scadea, iar accesoriul s-ar putea
bloca.

Deplasati scula electrica inainte si inapoi
in timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa
nu se incalzeascd excesiv si sa nu se
blocheze.

Debitare

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul debitirii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!

fnainte de a efectua debitari cu panzele de ferastrau HCS in

lemn, placi aglomerate, materiale de constructii etc.,

verificati daca acestea nu prezinta corpuri straine precum

cuie, nsurubare sau altele asemanatoare. indepartati

corpurile strdine dacd este cazul sau folositi panze de

ferastrau din bimetal.

Taierea de separare

Observatie: in cazul taierii de separare a placilor de faianta,
utilizarea prelungita a accesoriului se poate solda cu uzura
inaltd a acestuia.

Slefuirea

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.
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Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in locurile
greu accesibile, puteti lucra numai cu varful sau muchia
placii de slefuire.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abraziva se poate
infierbanta puternic. Reduceti numarul de vibratii si forta de
apasare si lasati cu regularitate foaia abraziva sa se
raceasca.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

in cazul lucrérilor de slefuire, fixati intotdeauna un sistem de
aspirare a prafului.

Razuirea

Pentru razuire, selectati o treapta superioara a numarului de
vibratii.

in cazul suprafetelor moi (de exemplu, lemn), lucrati cuun
unghi mic si cu o forta de apasare redusa. In caz contrar,
spaclul poate taia substratul.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati cu regularitate accesoriile Riff utilizand o perie de

sarma.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tdu, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA
Service scule electrice
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Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologicd.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) MPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HHA, yKa3aHUsA, 3ano3HaiiTe ce ¢
DEHUE

churypute M TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKa3aHWATa No-Aony Morar fa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP M/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3W yKa3aHHA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPHUUECKATa MPEXa ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMasere paboTHOTO CH MACTO UUCTO U [06pe ocBeTeHo.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NoBU-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
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06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aja Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Uu nap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAine, AoKaTo paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbjie OTKNOHEHO, MOXeE fa 3arybuTte KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHoct npu paboTa c eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce Aionycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He
W3non3BaiTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCeNu M KOHTAKTH HaManaBa pUcka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHY YPEaH, NeUKH U XNagHNHK-
um. Korato 1A710T0 BK € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BO/la B €IEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMULLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOi He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbboBe
WNH [0 NOABWKHH 3BeHa Ha MalKMHHK. [10BpeaeHH unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NOoN-
3BaiTe CaMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefja, U3NON3BaiTe NpefnaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. 3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManaBa OMacHoOCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» Bbpere KOHUEHTPUPaAHH, cliefieTe BHUMATENHO AeicT-
BUATA CH M NOCTbNBAliTe Npefnasn1eo U pasymHo. He
U3non3BaiTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNMAHUETO HA HAPKOTHYHU BELLLECTBA,
anKoXon UNu ynoMBalLyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe [ UMa 3a
MOCNELCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHHUS.

» Pabortete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOfXOAALLM 33
MoN3BaHusA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATa eH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLuTHA Kacka U LWymo3arnylmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyka.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha €NeKTPOUH-

CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lNpepu Aa BKNouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacsaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsA-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBaY e NO3ULUA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBHA NPEKbCBaY UM NOAABAHETO Ha 3aXpPaHBaLL0
HanpexXeHue, 1OKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/HOUEH,
YBENWYABA OMACHOCTTA OT TPY/ZI0BM 3M0MOMYKH.

Mpeawu pa BKNOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNM OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U FaeuHu KntouoBe. OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHU
TpPaBMH.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. Taka Lie MoXe-
Te [la KOHTPONMpPaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLms.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM Apexu unu yKpaweHua. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha be30nacHo pa3cTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpaleHUaTa, AbArute KOCK Morar
[Na bbaaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MO0>XHO H3N0N3BaHETO Ha BbHLUIHA acnMpauy-
OHHa CHCTEeMa, Ce yBepABaiTe, e TA e BKNIoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KallM CE Ha OT-
NenaLy ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha uyecTa paboTa c Hero He e NoOBOJ 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHH1eTo U NnpeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHocT. EfHO HEBHMMATENHO Ae/CTBME MOXe fla
NPean3B1Ka TEXKW HapaHABaHKWA CaMOo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TpPHKNKBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-

BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHa3Hauenue. LLle pabotute no-gobpe n
no-be3onacHo, koraTto U3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 33[1al€HUA OT NPOU3BOAMTENA JUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bbie U3KNIOUBAH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHMS
OT NPOM3BOAMTENS HAUMH, € omaceH U Tpabaa a bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOHHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoliBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Liencena oT KOHTaKTa, pecn. u3Baxaan-
Te baTepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMaCHOCTTa OT 33/leNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHUMaHMe.

» CbXxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[leTo He Morat Aa 6bAaat gocturnaty ot aeua. He po-
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nycKaiite Te fja 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUNTENHO OMaCHHU.

» lMopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT b6e3yKOpPHO, Aany He 3aKNUHBAT, Aa-
MK MMa cCUYNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
ABaT UMK U3MEHAT (DYHKLHUHTE HA eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKHM Ce ibMKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» lMopabpxaiite pexelyute HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aTOUEHH M YHCTH. [lo6pe NoaAbpKaHUTE PEXKELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Mafko CbpPOTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcNocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha Npou3BoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPAGBaA Aa u3nbnHuTe. Us-
MO/3BaHETO Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNUYHHK OT
NPeNBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
W HeoMacneHH. XNb3raBuTe JPbXKN U PbKOXBATKM He
no3BonsABat besonacHara pabota 1 06POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
[a ce U3BbpLUBA CaMO OT KBanuhMLUpaHK cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pa6ora c Multi-Cutter

» Korato usnbnHaBarte onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOJKe Aia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLKA Kaben, gonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMEHTa caMo /10 H30MPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKMTE. [Tp1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NOJ, HANPEXeH!e
€ Bb3MOXXHO HanpeXeHWeTo Aa ce Npeaaze no MeTanHuTe
neraﬁnw Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA ia NPean3BuKa
TOKOB yfiap.

» Wsnon3Baiite ckobu unu Apyru NoAXoaALKM CpeacTBa
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua perain.
[IbpaHeTo Ha 06paboTBaHUA eTalN Ha PbKa UMK NpK-
TUCKAHETO My [10 TANOTO MOXe [ NpeaAu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnandane. [IPOHUKBAHETO HA BOfA B EN1IEKTPOUHCTPY-
MeHTa MoBHILIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.
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» Buumanue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaiidauna maTepuan 1 wnand MalunHaTa.
W3npasBaiiTe BUHaru npeay nay3u np1 pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhakdaHe B YyBanueto,
MWKPOUNTBbPA, XapTeHWs uyBan (M B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. (UnTbpa Ha IpaxocMyKaukara) MoXe fia ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHW YCNIOBHSA, KaTo Hanp.
MCKPU NMpH LNaidaHe Ha MeTanu. CneupyanHa onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT WnaiidhaHe ce CMeCH € 0CTaTbLy OT
NaK, NoNMypeTaH UK APYrM XMMUUHH BELLECTBA U LNak-
haHUAT NPOAYKT cnep Abnra pabota ce Harpee.

» [lpbKTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop obpaborsanus peraiin. CobuiecTBy-
Ba ONACHOCT J1a Ce HapaHwTe, ako A0NpeTe pexeLLms
IUCT.

» MouncrBaiiTe pefOBHO OTBOpPa 3a NPOBETPEHHKe Ha Ba-
LKA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B Kopryca, a HaTpyNBaHeTo Ha MeTa-
/IeH npax yBen1uyaBa onacHOCTTa 0T TOKOB yaap.

» Wsnon3sgaiite noagxoaawm npubopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTyanHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKEeCTBO. BN13aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HMLM N0/} HANPEXeHWe MOoXe [1a NpenusBuKa no-
ap W TOKOB yfiap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe Aa
NOBefie 710 eKCno3us. MoBpexaHeTo Ha BOJONPOBO/
M2 32 NOCNEeACTBUE rONeMU MATEPUATHH LLETH U MOXeE
[N1a Npen3BMKa TOKOB yaap.

» [lpbXKTe 3apaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota ¢
[BeTe pblie U CnefeTe 3a CHrypHarta nosuuua. C e
pbLiE eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

» [pu cmAHa Ha paGoTHHTE MHCTPYMEHTH paboTeTe ¢
npeAnasHu pbKaBULM. [py NpoabakUTeNnHa pabota pa-
BOTHUTE MHCTPYMEHTH CE HaropelLaBar.

» He cTbpixeTe HAMOKPEHH UMK BNAXKHK MaTepHanu
(Hanp. TaneTn) u He paboTeTe Ha BNaXKHa 0CHOBa. [1po-
HWKBAHETO Ha Bofa B €NEKTPOMHCTPYMEHTa NOBHILABA
OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He obpabotBaiiTe NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO LU pa-
60THTe, C TEUHOCTH, CbAbpPXKaLLM pa3TBOPHUTENH. B pe-
3y/TaT Ha HarpABaHETO Ha MaTepUanuTe Npu TpUeHe Mo-
raT ia ce 0bpasyBar OTPOBHHM Napu.

» Mpu pabora c wabepa 1 c Hoxa 6baeTe 0cobeHO BHU-
MartenHu. IHCTPYMEHTHUTE ca C MHOMO 0CTPU pbboBe, Cb-
11|eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKuUUK 3a 6e3onacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
W yKa3aHWATa 3a paboTa Morart ia “mar 3a noc-
NEfICTBHE TOKOB yAap, NoXap W/Wnu TEXKN
TPaBMH.
Mons, uMaiiTe npeaBKA U300PAKEHHUATA B NPEAHATA YaCT Ha
PbKOBOACTBOTO 3 paboTa.
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MpepHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a pA3aHe 1 pasae-
NAHE HA [IbPBEHN MaTepUanu, NNacTMaca, runc, UBETHN Me-
Tanu 1 KPENeXH! enemeHTH (Hanp. HenoaCHNeH! reo3aeu,

CcKobu). Cbli|o Taka e nofixofiALL 3a 06paboTKa Ha MEKH Noy-

KM 3a CTeHa, KaKTo W 3a CyXO WU OBaHe U OCTbPrBaHe Ha
no-mManku nnoiuu. To e ocobeHo noaxopasLy 3a pabota bnu-
30 /10 pbba 1 3a pabota ¢ NLTHO NpUNokpuBaHe. lonycka
Ce U3MON3BaHeTo My CaMO C OPUTUHANHU AOMbIHUTENHH
npuUcnocobneHus U KOHCyMaTHBM, NPOU3BOACTBO Ha boLw.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bPKEeHUATA Ha CTPAHULIMTE C UTypHUTe.

(1) Nyckos npekbcBay

(2) MoteHuMOMETbP 3a perynupaHe Ha uectotara Ha
BUDpauuuTe

(3) BeHTMNALMOHHM OTBOPH
(4) THesno

(5) Pexew nuct 3a npobusane”

(6) 3arerareneH BuHT (GOP 30-28)
(7) LWecrtocteHeH kniou (GOP 30-28)
(8) Mpaxoynasane”
(9) Wnwndosawa nnova®
(10) LWkypka®
(11) Pbkoxsatka (M30nMpaHK NOBbPXHOCTH)

(12) SDS nocr 3a ocBobOXaaBaHe Ha UHCTPYMEHTa
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) PabotHa ceetnuHa (GOP 40-30)

(14) 3aterateneH noct Ha gbNOOUMHHHA orpaHKumTen”
(15) [bnbounHeH orpanunten”

(16) 3aterateneH nocT Ha NPaxou3cMykBaHeTo”
(17) Ulyuep 3a npaxoynassaxe”
(18) Apantep 3a npaxoynassHe”
(19) Macmyksaly mapkyy”

A) W3obpa3ennte Ha HUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CiucbK Ha AOMbNHUTEN-
HHTe NpucnocobneHns MoXxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a A0NbIHUTENHH Npucnocobnenus.

)

)

)

)

TexHUUeCKH AaHHU

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
KatanoxeH Homep 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Perynupare Ha uecToTara Ha BUbpauuuTe ° ° °
HomunHanHa koHcymM1paHa MOLHOCT W 300 400 550
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof N, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
brbn Ha ocLUMNMUpaHe HanABo/HaAACHO ° 1,4 1,5 1,8
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Knac Ha 3auuta o/ = =

[laHHHTe BaxkaT 32 HOMMHaNHO Hanpexerue [U] ot 230 V. Mpu 0TKNOHABALLM Ce HAanpPeXeH1e U NPX CreLudUUHN 3a OTAENHN U3MbIHEHUA Te3n

[AaHHW MOrat fia Bapupar.

WUndhopmanua 3a M3NbUBaH WYM U BHOpaLuK

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
CTOMHOCTHTE HA EMUCHM HA LWYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-4.
PaBHMLLETO A Ha reHEpPUPaHHA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LUyM 0BUKHOBEHO e:
HansraHe Ha 3Byka dB(A) 81 80 81
3BYKOBa MOLLIHOCT dB(A) 92 91 92
HeonpepeneHoct K dB 3 3 3

Pabortere c wymosarnywmurenu!

lMbNHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLuuTe &, (BEKTOpHATa CyMa No TPUTe HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeenexy cbr-

nacHo EN 62841-2-4.

LWnudhosaxe:

a, m/s? 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
PsasaHe ¢ npobuBaxe:

a, m/s’ 10 11 10,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s’ 1,5 15 1,5
PAi3aHe CbC CEerMeHTEeH TPHOH:
a m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
LllabepoBaHe:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA HUBO Ha MOHTMpaHe

BUOPALMKMTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLIYM Ca U3MepPeHU
CbrNacHo Npoveaypa, onpeaeneHa U MoXe fja Cyxu 3a
CpaBHABaHE C IpyT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LU/ CbLLO TaKa 3a NPEBapPHTENHA OLEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpaLMK Y LIyM.

MocoueHTe HUBO Ha BUBPALIMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LyM Ca NPE/ICTaBMTENHN 3@ OCHOBHHTE NMPUIOXEHNS HA
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[ie U3M0N3BaH 3a APYrv IENHOCTH, C Pa3NUUHK PADOTHM UHC-
TPYMEHTH N He3 HeobXOAMMOTO TEXHMUECKO 0BCNYXBaHe,
HWUBOTO Ha BUDPALIMMTE M CTONHOCTTA HA EMUCHH Ha LYM MO-
e 1a ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOMMO 3HAUMTENHO Aa YBENH-
UW BUOpaALMKTE M LyMa NPe3 Neprofa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHsABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOIMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
M3K/IOUEH K paboTu Ha npaseH xof. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaMaNK eMUCHUUTE Ha BUOPALWMK W LLIyM NPes nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceanTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha
paboTeLns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEMCTBUETO HA
BUOpaLMKTe, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0DCYKBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLETe TOM/H, LienecbobpasHa OpraHU3aliua Ha paboTHuTe
CTbIKW.

» MMpeau u3BbpLIBaHe Ha KAaKBUTO U 4a € feHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBalTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

» [pu cmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMeHT paboTteTe ¢
npegnasHu pbKaeuuy. CbliecTBYBa ONACHOCT [1a Ce Ha-
paHuTe NpH JOKOCBaHE 0 OCTPHUTE UM pbboBe.

WU360p Ha paboTHNA MHCTPYMEHT

Mons, 3ano3HaiTe ce CbC CNMCbKa C NpeaBUaeHH 3a Bawwua
€NeKTPOMHCTPYMEHT PabOTHU UHCTPYMEHTH.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

PaboTeH HHCTPYMeEHT

Eadu
STARLOCK
vy

L
STARLOCKPLUS
gy

gele
XSS
ANANEN

Wi
STARLOCK MAX
gy

B tabnuuara no-gony ca npuBeaeHu NpumMepy 3a PasnuuHy NPUNOXKHA MHCTPYMEHTH. [IpYri NPUIOXHU MHCTPYMEHTH MOXETe
[a HAMepUTE B LIMPOKOODXBATHATA NPON3BOACTBEHA raMa Ha boLL 3@ MHCTPYMEHTH 1 A0MBHUTENHU NPUCNIOCOBNEHMA.

PaboTeH HHCTPYMEHT
AT % AIZ10AB

Marepuan

Mpunoxexue

Meko bpBO, Meku nnacT- Mo-Manku pasgensiuy v NoTbBallyM cpe3oBe, OUIUIpaHHKU

! Starlock MacH, TMNCKapTOoH, ThH-

: 10 x 20 mm bume- KOCTEHHW anyMUHUEBH U

< TaneH noTbBaly LIBETHU METAHU NPOCHH-

LMPKYNAPEH AUCK 1K, TbHKU NAMapUHK, He-

3a/bPBO M MeTan  3aKaneHu MUPOHM 1 BUH-
TOBE

[@MHOCTH M0 aianTupaHe B AbpBo;

Mpumep: U3psA3BaHe Ha xneb 3a kaben, NoTbBalLW CPe3o-
BE B rMNCOKAPTOHEHM MNOCKOCTH, H3pA3BaHe Ha xnebose
3a KNniovanku u 06kosu

" AIZ32EPC Meku ibpBecHU MaTepra- Pasfenaiuu v noTbBally cpe3ose bes 3auensaHe bnaroaa-

Starlock il PeHHe Ha Kpbrnua pbb Ha UMpkynapHua auck (Curved-

32 x50 mmHCS Tec);

noTbBaLL LUpKyns- [0pH 1 3a 6nuako Ao pbba pAsaHe, B bINK U HA TPYAHOLOC-
peH AMCK 3a IbPBO TbIMHU MeCTa;

[Tp1Mep: NOTbBALL CPEe3 32 MOHTX HA BEHTUNALMOHHA pe-
LUeTKa UK Xneb 3a KOHTaKTH
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220 | Bbnrapcku

PaboTeH HHCTPYMEHT

PAIZ 32 APB
StarlockPlus

32 x 60 mm bume-
~ TaneH noTbBall
LMPKYNAPEH UCK
32 [IbPBO 1 MeTan

Marepuan

KomnoauTHu matepuanu
OT IbPBO W MEKM LIBETHU
METanu, HeaakaneHu nu-
POHU W BUHTOBE, TPbOM OT
LIBETHW MeTanu 1 Npocu-
/1M C NO-Manku pasmepu

Mpunoxenue

Bbpau v gbnboku NoThBally CPE30BE B [[bPBO, abPasnBHK
[TbPBEHN MaTepuanu 1 nnactMacu, pabora bes sauensaqe
bnarofjapeHue Ha KpbInna pbb Ha LMPKYNAPHHUA AUCK
(Curved-Tec);

Mpumep: 6bP30 pA3aHe Ha TPbOM OT LBETHU METaNM 1 Npo-
(hUNK C NO-Manku pasmMepu, NIECHO PA3aHe Ha HesaKaneHu
MUPOHK, BUHTOBE W CTOMaHeH! NPOMUIK C NO-Manku pas-
Mepu

MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm notb-
Ball| LMPKYNAPEH
[QIUCK 32 IbPBO U

KoMnoauTH1 MaTepuanu
OT AbPBO W MEKM LiBETHM
MeTa/H, HesaKaneHu nu-
POHH W BUHTOBE, TPBOM OT
LIBETHU METaNN 1 NPOU-

TTBTHY M MHOTO IbNIOOKHM CPE30BE W NOTbBALLW CPE30BE
be3 3auenBaHe B [bpBO bnarofapeHue Ha Kpbrna pub Ha
UMPKYNApHAUA anck (Curved-Tec), MeKW LiBETHW MeTanu 1
nnacTmaca;

Mpumep: xned 3a KOHTAKTH U TPbOM, MTBTHO pA3aHe Npe3

meTan ¥ C NO-Manky pasaMepu  HesakaneHu NMPOHU U BUHTOBE, MPOPA3BaHe Ha NP030-
PEUHH PaMKH
, AIZ32BSPB TBbPAO AbPBO, NouM ¢ Pasaensiu 1 noTbBalLyM cpesose be3 3auenBaHe B Nnoc-
< * Starlock NOBbPXHOCTHW NOKPUTMA  KOCTM C NOKPUTHE MM TBbPAO AbPBO bnarogapeHue Ha
< 32 x 50 mm bume- Kpbrnnsa pbb Ha LMpKynapHua auck (Curved-Tec), ANoHc-
~ TarneH noTbBaLl K0 3bOHO 3aLienBaHe crewranHo NoAXoAALLO 3a TBbPAO
LMPKYNAPEH ANCK [bpBO;
3a TBbP0 AbPBO lprUMep: MOHTaX Ha MOKPUBHM NPO30PLM, XNeb 3a KOH-
TaKTh
7 PAIZ 45 AT/ TebpaK uepHu MeTanu,  LLIMpOK pexeLw NUCT 3a pA3aHe Ha CUITHO abpasuBHM Be-
PAIZ 45 AIT CHUNHO abpasuBHM Belllec- LeCTBa MK TBbPAM YEPHU METANM; ibITbI EKCNoaTaLmMo-
StarlockPlus T8a, PMBPOCTHKNO, MUNCO- HeH XkuBOT bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;
45 x 50 mmKap-  KapToH, LMMeHTOBO CBbP- [pumep: PA3aHe Ha KyXHEHCKM NNIOTOBE, IECHO Pa3pA3Ba-

XKeL NUCT 3a MeTan

6uaeH noTbBaLy pe-

3aHu (hasepHU NNOCKoC-
W, 3aKaneHu MPOHHN 1
BUHTOBE

He npe3 3aKa/ieHW BUHTOBE U HEPbXKAaeMa CTOMaHa

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm kap-

TBbpAM UePHU MeTaNHK

NUCTOBe, eNOKCHAHA CMO-
Na, TMNCKaPTOHEHN NNoc-
koctn, GFK, CFK, uumeH-

BraeH noTbBall pe- TOBU (ha3epHK NNOCKOCTH

[Ibnbr pexeLy NUCT 3a pasaensy U noTbBallLM Cpe3oBe
6e3 3alienBaHe B MeTaneH nucT bnaroaapeHue Ha Kpbrus
pbb Ha aucka (Curved-Tec); Abbr eKCMIOATaLMOHEH XKU-
BoT bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;
lpumep: pA3aHe Ha MeTanHW NUCTOBE, Pa3pA3BaHe Ha

el NIUCT 3a Myn- BMHTOBE B NPO30PEUHN PaMKK
TMMaTepuan

,» MAIZ 32 AT/ Tebpau uepHu MeTanu,  EKCTpa Abmbr M LUMPOK LIMPKYNAPEH AMCK 3a pA3aHe Ha
MAII 32 AIT CUNHO abpasuBHY BelLiec- CMNHO abpa3uBHM BELLECTBA UM TBbPAM UEPHU METaNu;
StarlockMax T8a, MBPOCTLKNO, TUNCO- AbMbr eKCrNoaTalMoHeH X1BOT bnarogapeue Ha BOSCH
32 x 70 mm bume- KapTOH, LMMeHTOBO cBbp- Carbide Technology;

TaneH noTbBaLy 3aHu asepHu nnockoc-  Mpumep: PA3aHe Ha KyXHEHCKH NNOTOBE, NECHO Pa3pA3Ba-
LMPKYNAPEH AUCK T, 3aKaneHW NMMPOHM M He Npe3 3akaNneHu BUHTOBE 1 HepbX/jaeMa CToMaHa
3a meTan BUHTOBE

. AYZ 53 BPB ['MnckapToHeHu nnockoc- ONTUMU3KMPAHO 3a NOTbBALLM CPe30Be C NOCNeABaLY No-

* Starlock TW, LWUNEPNNaT, CaHABMY  [b/Tbr PasfenuTent cpes; hopmata Dual-Tec ocurypsBa
53 x 40 mm noTb-  Matepuani, ibpso UKCT 1 MbIEH CPe3 B bITIUTE W N0 BPEME Ha NO-Ab/br pas-
BaLl LMPKYNApPeH Aenawy cpes;

[MCK 32 MyNTUMa- Mpumep: XneboBe 3a KOHTaKTK B TUNCKApPTOHEHM NOC-
Tepuan KOCTW NN SbPBEHU CTEHH
) All 65 APB Mexo bpBO, TBbPAO AbP-  Pasaenaium n noTbBalum cpesose bes sauensaxe bnarona-
Starlock BO, (DYPHUPaAHW NNOYK,  PEeHMe Ha KPbITKA pbb Ha uMpKYNApHHUA Auck (Curved-
65 x 40 mm bume- MOKPUTH C Nnactmaca Tec) B NNIOCKOCTH C NOKPUTHE UMW TBbPAO AbPBO;
TaneH noTbBaLy NNouM, Hesakanexu nupo- Mpumep: CKbcABaHE Ha Kacu Ha BpaTH, xnebose B namu-
LMPKYNAPEH IUCK  HU W BUHTOBE HaTHW NofloBe 3a Tabna unu BrpageHn Mebenu, NnbTHO ps-

3a1bpB0O U MeTan

3aHe npe3 He3aka/eHu MUPOHU U BUHTOBE

1609 92A 5NS|(22.06.2020)
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PaboTeH HHCTPYMEHT Marepuan Mpunoxenue

) ACZ 85EB [lbpBeHn matepuanu, Paspenutentu v notbBaLy cpe3oBe;

Starlock nnacTMaca, Mek1 LUBETHW  CblLO U 3a pA3aHe B bn13ocT 10 pbb Ha TPYAHOLOCTBNHM
85 mm gnametbp  MeTtanu MecTa;

bumertaneH cer- lpumep: cKbcABaHE Ha Beue MHCTanMpaH1 NepBasu Ha no-
MEHTEH LMPKYNA- [ UK Ha Kacu Ha BpaTH, paspAaBaHe ¢ npobnBaHe npu

PeH AMCK 3a AIbPBO HanacBaHe Ha Nnoun
1 MeTan
. ACZ105ET ®ubpouumeHTHU Nnoc-  Pa3aensium 1 NoTbBally CPE30BE; BKMIOUMTENHO U 3a ps-

Starlock KOCTH, (hyr1 Ha MNOUKK,  3aHe 3o o pbba Ha TPYAHOAOCTLMHM MECTa, AbMbr eKC-
105 mm guameTbp TYX/H, NOLCHIEHH CbC nnoaTtalMoHeH XuBoT bnarogapeHne Ha BOSCH Carbide
KapOuaeH cermeH- CTbKnoBnakHa nnactMack, Technology;

TEH PeXelll ICT 32 NaMUHaT lp1Mep: CKbCABaHE Ha Beue UHCTaNMPaHK MOf0BH NaHCT-

MynTUMaTepuan HM UMW KacK Ha BpaT, pesoBaHe Ha kabenHu kaHanu B
Tyxnu, 6bp30 1 be3npaxoBo pasaensHe Ha dyru Ha nnou-
KW, pa3apA3BaHe Ha CTbKNodasepHu NNOCKOCTH 3a apMary-
py, [EMHOCTH MO aAanTUPaHe B NaMUHAT; Ha Pasnonoxe-
Hue oT cpeaata Ha 2021
ACZ 100 SWB M3onaunoHHu matepuanu, MpeunsHo U3psa3BaHe Ha MEKU MaTeprani;
Starlock 3BYKOM30NMpPALLY NNouk, [pumep: 0TpA3BaHE N0 Pa3mMep Ha M30MALMOHHM MNOCKOC-
100 mm guameTbp NOAOBM NNOYM, NOJOBU  TW, M3PA3BAHE HA M30NALMOHEH MaTepK1an no onpeaeneHa
bumeTaneH cer-  3BYKOM30MALMOHHW NNO-  MNOLY
MEHTEH Ha3bbeH UM, KApTOH, KUUMMU, Ty~
Lwnand HoX 3a Ma, Koxa
MynTMMaTepuan
N MACZ 145 BB [bpBo, TBHPAO AbPBO, Bbpa 1 bnboku cpe3oBe B [bPBEHU MaTepUani U MeKn 1
" StarlockMax MEKM LUBETHU MeTanu, He-  LIBETHW MeTanu, CKoceHUTe 3b01 N03BONABRAT pAlaHe be3

145 mm guametbp 3aKaneHu MMPOHU M BUH-  CNEAM OT TOM/IMHA; ronaMara noBbPXHOCT Ha [IMCKa OCHry-

bumeTtaneH cer-  ToBE pABa NPeLM3H1 NPaB1 CPE30BE U NPU rONAMA AbMKUHA;
MEHTEH LMPKYNA- Mpumep: PrzaHe Ha AeKopaTUBHH (YT, 3ps3BaHe Ha
PeH IUCK 3a 1bPBO [bPBEHU NIETBM 32 ONOPH, Pa3pA3BaHe Ha TPbbM, NNBTHO

1 MeTan pA3aHe npe3 He3aKaneH! MMPOHU U BUHTOBE

ACZ 85 RD4 LlumeHTOBM hyru, Mekn  PasaHe 1 pasaensHe 61130 1o pbba Mnu Ha TpYAHOAOCTBN-

Starlock
85 mm grametsp
CErMeHTeH LMPKY-

NNOYKK 3a CTEHA, NOACK-  HU MEeCTa U bIMK, eKCTPa Ab/Tbr eKCnnoatalMoHeH XXUBOT
NEHU CbC CTbKNEHU BNaK- 6naro,qapeH|Ae Ha AWAMaHTEHOTO MOKPUTHE;
Ha nnactmacw, enokcvgHa lMpumep: oTCTpaHABaHe Ha d)ym MeXAy NN0YKK 3a CTEHA

NAPEH INCK C Ana-
MaHTEHO NOKPHTHE
3aXx0pocaH 1 abpa-
3WBHM MaTepH1any

cmona, GKF

3a nofobpH1TeNnHU feHOCTH, XneboBe B MNOUKM;
HaNWUHO U KaTo Bepcus ¢ kapbuagHo nokputue: ACZ 85
RT3 3a Hopmanhu cpyri, ACZ 70 RT5 3a TbHKM chyru

AVZ 70RT4

| Starlock

70 mm WUpPOK
ypen 3a oTcTpaHs-
BaHe Ha XOPOCaH ¢
KapbuaHo nokpu-

XopocaH, enokcuaHa cMo-
na, CTbKNonnacTu, abpa-

3UBHUW MaTepuanu

®pesoBaHe 1 pA3aHe Ha MaTepHani 3a hyrv 1 hasHCoBH
M/OYKM, KAaKTO M CTbPraHe W LUNMGhoBaHe Ha MaTepuani
BbPXY TBbP/a OCHOBA; Ab/TbI €KCMN0ATaLMOHEH XUBOT
bnaropapenu1e Ha BOSCH Carbide Technology;

lp1mep: npemaxBaHe Ha IENK0 3a NOYKK U XOPOCaH 3a
cyru

e

11 abpasnBeH Mate-
puan

% MATI 68 RD4 XopocaH 3a hyru, abpa-  PsA3aHe 1 pasaensHe 61130 10 pbba nu Ha TPYAHOAOCTLI-
~ StarlockMax 3WBEH MaTepuan, NopecT  HW MecTa M bImv bnaroflapeHue Ha OCTPUTE KPauLLa, eKCT-
68 x 30 mm notb-  HETOH, MEKM TYX/H, MNIOY-  pa Ab/Tbr €KCNoaTalMOHEH XKUBOT Upe3 iHaMaHTEHOTO

Ball| PEXELL ICTC K1 3a CTEHA, LUMEHTOBU  MOKPUTHE;
[MaMaHTeHO NMOK-  (hasepHM NNOCKOCTH, kKoM- [pUMep: 0TCTpaHsABaHe Ha dyrv B NNouku bn113o o pbbo-
pUTHE 32 XOpOCaH MO3WUTHU MaTepuany BETE, Hanp. Npu bIMK UK apMaTypH, U3PA3BaHE Ha XKne-

boBe B TeXKHM abpa3uBHM MaTepUani Kato LIUMEHTOBH ha-
3€PHM NNOCKOCTU 1 MOLCUNEHHN CbC CTbKMNOBNAKHA KOMMO-
3WTHW MaTepuany;

Ha pasnonoxeHue 1 kato MATI 68 RSD4 3a ThHKU hyru

Bosch Power Tools
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PaboTeH HHCTPYMEHT

AVZ 90 RT2
(O‘; ‘:.J - Starlock
‘___.___'_:»v:__/ 90 mm wupoka

[JenTa nnocKocT ¢

KapbugHo Nokpy-

THe 3a XOpOCaH 1
abpasuBHK MaTe-
puanu

Marepuan

XopocaH, beToHHH ocTa-
TbLUM, AbPBO, abPa3uBHU
matepuanu, 6os

Mpunoxenue

CTbpraHe  Wn1ghoBaHe BbPXy TBbp/a OCHOBA;

Mp1Mep: OTCTPaHABAHE Ha XOPOCAH MK NIENWO 3a NNMoy-
Ku (Hanp. Npu cMAHa Ha NOBPEAEHH NNOYKK), OTCTPaHABA-
He Ha 0CTaTbLM OT NNEMWUNO 3a KUIIMMK, OTCTPAHABaHE Ha
0oCTaTbLy T bos;

HanuuHo B 3bpHucTocT 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) unu
100 (RT10)

AVZ 93 G B 3aBucumoct ot LLinnchosaHe no puboBe, B bIK UMK Ha TPYAHOAOCTBMHM
Starlock LWKypKaTta MecTa;
93 mm wupoka Ccropef LWKypKaTa Hanp. 3a Wi1doBaHe Ha JbpBo, bos,
WwnKcoBbYHA NNo- NaK, KamMbk;
ua 3a LKYPKK OT (hnMCOBe 3a MOUMCTBAHE U 3a CTPYKTYpUPaHe Ha AbpBo,
cepua Delta CBanfAHe Ha PbXaa oT MeTan U 3a NPULLINAGOBaHE Ha NaKo-
93 mm Be, MONMPALLO Keue 3a NpefBapHUTeNHO NONMpaHe

— %, AVZ 32RT4 [bpBo, bost LLinacaHe Ha ;bpBO MK 605 Ha TPYAHOAOCTLMHU MecTa
Starlock 6e3 WKypKa; Abbr eKCnnoaTaLMoHeH X1BOT bnarofape-
32 x 50 mm TeceH Hue Ha BOSCH Carbide Technology;
HOX 3a WNKdoBa- Mpumep: OTwn1doBaHe Ha 60A Mexay nameny Ha Npo3o-
He ¢ KapbuaHo PEUHH BUTPUHM, LWnaidaHe Ha [bPBEHH NOAOBE B bINUTe;
NOKPUTHE 33 IbPBO HanuuHo B 3bpHucTocT 40 (RT4) 1 100 (RT10)
1 bos

s ASZ 32SC [oKp1BEH KapTOH, KWNK-  Bbp30 W NpeLu3Ho 0TPA3BaHe Ha MKW MaTepHani v rB-
" Starlock MM, U3KYCTBEHO TPEBHO  KaBM abpasvBHM MaTepuany;

24 mm W1pOoKo

noKpuTHe, KapToH, PVC

HCS uaternauio oc- nog
Tpye,

11 mm wwupoko

HCS nputuckallo
ocTpue

[Tp1mep: pA3aHe Ha MOKeTH, KapToH, PVC-nofoBu 3amas-
K, neboBe B MOKPUBEH KapTOH

. ATZ52SC Kunumu, xopocaH, beToH, LLlabepoBaHe BbpXy TBbpAa 0CHOBA;
Starlock NEenuno 3a NNoYku Mpumep: OTCTpaHABaHE Ha XOPOCaH, Nen1No 3a NNOYKK,
52 mm wabep, 0oCTaTbLy 0T BETOH 1 1eNKNo 3a KUIUMH;
TBbPA HaNMWUHO KaTo rbBKas Wabep ATZ 52 SFC (mMeko nenuno 3a
KUNUMu/ocTarbLm ot 6oA)
v MAII32SC Mek orbBaLl ce MaTepuan, [Ibnboku cpesoBe B yCTONUMB Ha CbMPOTUBEHUE MEK Ma-
StarlockMax MeK MaTepuan 3a cyru,  Tepuan bnarogapeHue Ha JBOMHOTO OCTPHE;

- 32 x 55 mm wupo- NAbTHHU dyru, Abnbo cu-

KO YHMBEPCANHO  NTMKOHOBM (DyTH, KUT 32

ocTpue 3a dyru Npo30pLM, YIbTHUTENHA
Maca

Mpumep: M3pA3BaHe Ha KUT 3a IPO30PLM 1 YNTBTHUTENHA
Maca, pa3psA3BaHe Ha yCTOMUMBM Ha CbNPOTUBAEHME Y-
TBTHUTENHK (hyrH MO PbOOBE W Pa3LWHMPHTENHM YT MEX-
Ay crpamm

MoHTHpaHe/cMAHa Ha PaBOTHHA HCTPYMEHT

(GOP 30-28)

[leMoHTMpaTe nocTaBeHnsa paboteH MHCTPYMEHT.

3a 1IeMOHTHPaHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT Pa3BUiTe C Liec-
TOCTeHHHs kntou (7) BuHTa (6) M M3BafeTe paboTHMA MHCTPY-
MEHT.

MocTaBete xenaHua paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexetly
nUcT 3a npobusane (5)) B rHe3noTo (4) Taka, ue orbHarata
MY UacT fa e Hafony (BuXxTe UrypuTe Ha CTPaHMLaTa C
U300paxxeHUATa, HafnucKuTe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT TPAD-
Ba [1a Ce UeTar oTrope).

3aBbpTeTe PabOTHWA MHCTPYMEHT B y106HA 33 KOHKPETHO
W3BbpLLBaHaTa AeNHOCT NO3ULKMA 1 Fo OCTaBeTe Aa bbae 3ax-

BaHarT C npeLpakBaHe 0T rbpbuuaTa Ha rHeanoTo (4). Bba-

MOXHH ca 12 oTMecTeHH Ha no 30° No3nLmK.

3acTonopeTe paboTHMA MHCTPYMEHT C BUHTa (6). 3aTerHeTe

BWHTA C LIEeCTOCTEHHMS Kntou (7) Taka, ue AMCKoBaTa IMaea

Ha BUHTA Aa NPUNENHE NbTHO 10 PADOTHUA UHCTPYMEHT.

» YBepere ce, ue paboOTHUAT UHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBMnHO UMK HELOCTAaTbYHO 3APABO 3aXBa-
HaTW PabOTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce 0CBOOOAAT Mo
Bpeme Ha pabota 1 ja Bu 3acTpauuar.

MoHTHpaHe/cMAHa Ha pabOTHHUA MHCTPYMEHT
(GOP 40-30/GOP 55-36)

[leMOHTHpaViTe NoCTaBeHUA PaboTeH UHCTPYMEHT.
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3a uenta otBopeTe Ao ynop nocta SDS (12). PaboTHUAT MHC-

TPYMEHT Ce U3XBbPAA.

lMocTaBeTe xenaHusa paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexell

nucT 3a npobusane (5)) B rHes3aoTo (4) Taka, ye orbHarata

My uacT f1a e Haony (BXTe UrypuTe Ha CTpaHuLaTa ¢

U30bpaxeHHsTa, HaANKUCKUTE Ha PAbOTHMA MHCTPYMEHT TPAD-

Ba 1a Ce YeTaT 0Trope).

Mpu TOBa NocTaBAnTe PaboTHUA UHCTPYMEHT B ya0bHa 3a Te-

Kylata ieMHOCT No3uLms. Bb3aMOXHM ca IBaHAAECeT No3u-

uMu Ha no 30°.

lpUTUCHeTe 3APaBO PAbOTHKUA MHCTPYMEHT B JKenaHarta no-

3WLMA KbM UENIOCTUTE Ha THE3A0TO 3a 3axBalliaHe, 0KaTo

Obae 3axBaHaT aBTOMAaTUUHO.

» YBepere ce, ue pabOTHUAT UHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBunHO UMK HelOCTaTbUHO 3APaBO 3aXBa-

WU360p Ha WwKypka
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HaTv pabOTHW HHCTPYMEHTH MOraT fia ce 0cBOBOAAT Mo
Bpeme Ha paboTa 1 ja Bu 3acTpawar.

MoHTupaHe 1 HacTpoiBaHe Ha AbN6OUHHHUA
orpaHnuuTen

Mpu paboTa CbC CErMEHTHW U NPODUBALLM HOXXOBE MOXE Aa
Obae u3nonasaH AbnbOUMHHKAT orpaHnumTen (15).
[leMOHTMpaiiTe NoCTaBeHUA PaboTeH UHCTPYMEHT.
MocTasete AbN60UNHHMA orpaHuunTen (15) B xenawara no-
31UMA, KaTO IO MTb3HETE 10 YNOP Haf, THe340TO 3a paboTHU
MHCTPYMEHTH (4) Ha LuMiKaTa Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [IbnbOUMHHUAT orpaHnuunTen TpAbBa Aa ce 3axBaHe ¢
npeLypakBaHe. Bb3aMoXHU Ca ABaHAAECET NO3MLMM HA N0
30°.

HactpoiiTe xenaHara pabotHa abnbounHa. HatucHete 3acro-
nopsBauus noct (14), 3a a bnokupare Abn6OUMHHUA Orpa-
HWuKTEN.

B 3aBucumoct ot 06p360TBaHVIFI MaTepuan uixenaHarta CTeneH Ha OTHEMaHe Ca HaTMYHU Pa3NTMUHU LLKYPKK:

Llikypka Marepuan Mpunoxenue 3bpHecTocT
e - Bcuuku ibpBecHu Matepu- 3a rpybo WwnndoBaHe, Hanp. Ha rpanasu, HEPEHOOCaHU HUCKa 40
o anu (Hanp. TBbp/ IbpBe-  TPEAM U AbCKM 60
(o) CEH MaTepHan, MeK IbPBE- 33 nappuHHo WKMhOBaHE 1 U3paBHABAHE Ha MaNKK He-  CPEHO 80
ceH matepuan, MAY-nnoc- paBHOCTH 100
KOCTH, CTPOWTENHM NMNOC- 120
KOCTH)
Y 3a OKOHUATENHO M (BMHO LWNKUDOBAHE Ha IbPBECHM Ma-  BUCOKA 180
3 eTaHW MaTep1any TepHanu 240
17, 320
() 400
O
E - bos 3a npemaxBaHe Ha bou HUCKA 40
N— - Nak 60
(¢ ~ [TbnHuten 3a WwnudoBaHe Ha rpyHA (Hanp. npemMaxBaHe Ha UBULM  CPEHO 80
- Kut OT UeTKa, Karnku bos M NpoTHUaHHSA) 100
120
3a OKOHUATeNHO WNKGOBaHE Ha rPYHA Npean 60AaMCBa- BUCOKA 180
"J; He 240
() 320
Ne) 400

MocTaBAHe/cMAHa Ha WKYpKaTa BbpXy WwnKdoBalata
nnoua

LLinudhosauyata nnoua (9) e chopbkeHa CbC 3axBalljaHe Ha
LWKypKaTa TMn Benkpo, bnaroaapetue Ha KOETO C NOAXOAA-
LW LIKYPKY 3aMsAHATa Ce M3BbPLLBa Obp30 W NECHO.

Mpeau aa NocTaBuTe HOB IUCT WKYpPKa (9), cTpbcKaiTe
€BEeHTyanHO NonenHan no wnudosawara nnoua (10) npax,
3a [la OCUrypuTe ONTMMaIHO 3axBalliaHe.

MocTaBete nucra Wwkypka (10) TouHo no pbba ot efHaTa
CTpaHa Ha Wwnu1doBallata nnova (9), cnen Tosa fonpete
NIMCTA LWKYpKa A0 WA1doBaLLaTa nnoya v ro npuTUcHeTe
3paBo.

3a ocurypsBaHe Ha ONTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaliTe 0TBOPWTE Ha LLIKypKaTa /1a CbBNafiHaT C OTBOPH-
Te Ha WnudoBaLyara nnoua.

3a cBanAHe Ha Lkypkata (10) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
Kpai 1 A U3abpnaiTe BHUMATENHO OT WAKhoBaLLaTa nnova
(9).

MoxxeTe Aa M3non3eare BCMUKW BUAOBE LUKYPKa W NNaTHaTa
3a NonupaHe U NouncTBaHe ot cepuata Delta 93 mm ot npo-
13BOACTBEHaTa rama Ha Bosch.

CpericTBa 3a nonupaHe, karo keue unu nonupaty dun, ce
MOCTaBAT Ha WNKOBALLATA NN10YA N0 aHANOTMUEH HAUMH.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALLM Ce Np1 00paboTBaHETO Ha MaTepuany
KaTo ChAbpKalll1 0f10BO HOM, HAKOW BM0BE IbPBECHHA, MU-
Hepanu W MeTanu morar Aia bbar onacHu 3a 3ApaBeTo. KoH-
TaKTbT 10 KOXaTa UNK BAMLIBAHETO Ha TakMBa NPaxoBe MoraT
[11a NPeM3BUKaT aNepruuH1 peakLun u/unv 3abonasaHna Ha
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[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

WN1 HaMUPALLY Ce HabnKM3o NuLa.

Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha IbpBEeCHHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETo Ha Cb-

[QbpXally a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBaNUMULMPaHK N1La.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0/3BaKTe NofAxoAsLLa 3a 0bpaboTea-
HWS MaTepKan cucTema 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypnBa¥ite 106po NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa ce U3MoN3BaHEeTo Ha AMXaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

Cna3BaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» Wsbarsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3NaMeHH.

BkniouBaHe Ha acMpaLoHHa cucTeMa (BXK. dour. A)
BkntouBaHeTo Ha acnupalMoHHara cuctema (8) e npeasuae-
HO camo npu paboTa ¢ Wwnudosallara nnova (9), 8 KOMbHHa-
LMA C ApYrM paboTHW MHCTPYMEHTH LLyLiepbT 3a Npaxoynass-
He He BbpLUK paboTa.

3a WwhanaHe BUHar1 BKIOYBANTE acnUpalLMoHHa CUCTEMA.
3a MOHTUPAHETO Ha acnupalioHHaTa cuctema (8) (npuHan-
NEXHOCT) cBarneTe PaboTHUA MHCTPYMEHT M OrpaHUUMTeNs 3a
abnbounna (15).

N3byTaliTe acn1pauuoHHara cuctema (8) fo ynop Hag noc-
TaBKata 3a MHCTPyMeHT (4) Bbpxy 3aterateniHara yact Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. 3aBbpTETE NPUCTaBKaTa 3a Npaxoyna-
BfHe B )XeNaHata nosuuus (aa He e NpaBo Nof eNeKTPOMHCT-
pymeHTa). [putucHeTe 3aTeratenHua noct (16), 3a aa uk-
CcUparTe acnMpalMoHHaTa cucTema.

lbxHeTe ananTepa 3a uacMykBaHe (18) Ha Mapkyua 3a u3-
cmykBaHe (19) B ulyuepa 3a npaxoynaesaHe (17). CBbpxeTte
wnaHra (19) kbM npaxocMyKauka (He e BKNoueHa B OKOMI-
NeKTOBKara).

YKa3aHusA 32 HauMHa Ha BK/MOUBAHE KbM PA3NMUHHM NPaxoc-
MyKauku MOXeTe [1a HaMepuTe Ha CTpaHuLaTa C urypure.
M3non3BaHara npaxocMykauka TpabBa aa e NpUroaHa 3a pa-
bota ¢ 0bpaboTBaHKs MaTepHan.

Axo npu pabota ce o1aens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3non3eanTe creuuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» CbobpassBaiite ce c HanpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
HHU ¢ 230 V, morat ga bbpart 3aXpaHBaHH M C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe 1 U3KNOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXXeTe fja 3afieHCTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbXKara.

3a BKNIoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa peMecTeTe MycKo-

BWA NpekbeBay (1) Hanpep, Taka ue fa ce BuaM cumeona "I".

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-

KoBMs npekbcBau (1) Hasap, Taka ue ja ce BUAW CUMBOMA

"o".

GOP 40-30: PabotHata namna nogobpsBa BUANMOCTTa B He-

nocpeacTBeHara 30Ha Ha pabota. T ce BKMOUBa M U3KMHOU-

Ba aBTOMATMUHO C eNIeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He rnepaiite HenocpefcTBeHo B paboTHaTta namna,
MoXeTe fja ce 3acnenure.

PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUbpauuure

C nomoLLTa Ha NoTEHUMOMETbPA (2) MOXeTe ia U3MEHATE
yecToTara Ha BUbpaLuuTe Cblio W No Bpeme Ha paboTa.
OnTumanHara uectota Ha BubpauuuTe 3aBucK o1 0bpaboTBa-
HWA MaTepuan u paboTHUTE YCNOBHA 1 ce ONpeaens Hai-Tou-
HO upe3 u3npobgaxe.

Mpy pszaHe 1 Wi1doBaHe Ha NO-TBbPAX MaTepuanu, Hamp.
[bpBeCcKHHa U1 MeTan, ce NnpenopbuBa cTeneH "6" Ha uecTo-
Tara Ha BubpauuuTe, NP1 No-MeK1 MaTepuanu, Hanp. nNnacT-
Maca CbOTBETHO cTeneH "4".

Yka3aHus 3a pabota

» Mpepu U3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO M Aia € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3K/TIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» Mpenu Aa octaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H34aKBaii-
Te BbPTEHeTo Jja Cnpe Hanb/Ho.

Ykaszanue: o Bpeme Ha paboTa noAmbpKanTe BEHTUNALIU-

OHHUTe 0TBOPH (3) Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa CBODOAHH, B

NPOTMBEH CNyyai AbNrOTPAMHOCTTA MY Ce CKbCABA 3HAUM-

TenHo.

MpuHYMn Ha pabota

Bnaropaperue Ha 0CLMAMPALLOTO 3afiBUXKBaHE PaboTHUAT
MHCTPYMEHT BUOpHpa Ao 20000 nbTv B MUHYTA. TOBa NO3BO-
nABa npewy3Ha pabota Ha TeCHU MecTa.

PaboreTe c orpaH1ueHa, Ho paBHOMepHa
CWna Ha NpUTUCKaHe, B MPOTUBEH Cryyar
Ce B/OLIABA NPOU3BOAMUTENHOCTTA, a pa-
BOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe fia ce bnoku-
pa.

[No Bpeme Ha paboTa npuaBKxBainTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Hanpep-Hasag, 3a
[1a He ce 3arpsABa pPaboTHUAT UHCTPYMEHT
TBbPAE MHOIO 1 fia He briokupa.

&

Pasane

» WU3nonsBgaiite camo HoXoBe B 6e3yKOpPHO CbCTOsAHME.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHK HOXXOBE MOTaT Aja Ce CUynAaT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK 1a NPeAn3BUKAT 3aKNUHBAHE.
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» [pu paspA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHHU MaTepHanu
cna3BailTe 3aKOHOBHTE Pa3nopefoH U yKa3aHHATa Ha
npou3BoauTens.

» [onycka ce npobuBaHeTo ¢ pexellus NUCT CamMo Ha
MeKH MaTepuanu, Kato ;bpBeCHHa, FTMIICKapTOH UK
Aap.n.!

IMpenu psasane ¢ HCS unpkynapHu guckose B Abpao, MAY

NNOCKOCTH, CTPOMTENHW MaTepHanu 1 Ap. NpoBepsABanTe 3a

UM Tena Kato MMPOHK, BUHTOBE U Ap. OTCTpaHeTe Npu

HYKAa Yy)KOUTE Tena Unn M3nonasaite BUMeTanHu LMpKy-

NAPHM JUCKOBE.

Pasane

Yka3zanue: py pa3pa3BaHe Ha (hasHCOBM NNOUKK Ce Cbob-
pasfBaiTe, ue NP1 NPOAL/KUTENHO U3MON3BaHe PabOTHUTE
MHCTPYMEHTHM 3aMoyBaT [ja ce M3HOCBAT 6bp30.

LinudoBane

WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE W KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce OMpezensaT rMaBHo oT U3bopa Ha LKypKa, HaCTpoeHaTa
UecToTa Ha BUbpU1paHe 1 cunata Ha NPUTUCKaHe.

Camo LKypk# B 6e3yKOpHO CbCTOAHKME OCHrypABaT jobpa
NPOM3BOAMTENHOCT M NPELNA3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpeMeHHO U3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
PaBHOMEPHO, 3a A2 yBENWUMUTE AbNrOTPANHOCTTA Ha LIKYPKa-
Ta.

lpekoMepHOTO yBeNMUaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He
BOAM 10 YBENWUABaHE M Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-BbP30TO M3HOCBAHE Ha LKypKaTa M Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

3a npeunsHo Wn1doBaHe Ha bInK, pbboBe 1 TPYAHOAOCTLI-
HW 30HM MOXeTe [a LinrdoBaTe U CaMo C Bbpxa UK HAKOW
oT pbboBeTe Ha WAK1doBaLLaTa noya.

Mpy WwnndoBaHe B TouKa LLUKYpKaTa MOXE Aa Ce Harpee Cui-
Ho. HamaneTe uecToTara Ha BUDpaLMH1Te 1 CHNaTa Ha NPUTHC-
KaHe 1 Nep1ofNYHO OCTaBANTE LKypKaTa ja ce OXnaxaa.

He u3nonaBgaiite LWKypKa, ¢ KOATO cTe 0bpaboTBany meTan,
3a Wn1doBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

M3non3BaiTe camo OpUrMHanHu WKypk1 Ha Bosch.

3a WwnalidhaHe BUHArK BKNIOYBaKTe acnUpaLMOHHa CUCTeMa.

LllabpoBaHe/cTbpraHe

Mpw wabposaHe BMHAry U3buparite BUCOKA ueCcToTa Ha BHO-
pauuure.

PaboteTe BbpXy Meka 0CHOBa (Hanp. AbPBEHO TpyMnue) nop
OCTbP BbIb/ ¥ C Manka cuna Ha npuTUckae. B npoTuseH cny-
yal WNaKnara MoXe [1a Ce BPexe B 0CHOBaTa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeayu u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeNHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M3KNIOYBaiiTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.
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» 3apa paborute KauecTtBeHo U 6e3onacHo, noaabp-
aiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBaLyusA kaben, 1A

TpAbBa 1a ce M3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

PenoBHO nouncTBaiTe pUdenoBaHu paboTHU MHCTPYMEHTH

(mOMbAHUTENHM NPUCNIOCODNEHNSA) C TeNeHa yeTKa.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LU OTTOBOPH Ha BbNpOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPLXKKA Ha 3aKyNeHUA 0T Bac NpoayKT, KaKTo U OTHOC-
HO pPe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LiUA 3 PE3EPBHUTE YACTH LLe OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT NO KOHCYNTaLMA OTHOCHO yrnoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLlKTe Npo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, np1 BbNPOCH W NpU NOpbUBaHE Ha PE3ePBHHU UacTh
BMHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefia.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHne

C ornep onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNneKTPOMHCTPYMEH-
TbT, OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNeHna 1 onakoBKara Tpsb-
Ba 1a ObaaT NoAN0XEeH! Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NoB-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnainTe eNekTPOMHCTPYMEHTU NpH BK-
TOBUTE OTNaabLyu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeiicka aupektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu oTAENHoO 1 Aa bbaat npeaa-
BaHM 3a OMO/30TBOPsABAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpO-
BUHM.

Bosch Power Tools

1609 92A5NS|(22.06.2020)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/

226 | MakemoHCKu

MakeaoHCku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTh

4] nPEAY- MNpouurajte ru cute 6esbegHoCHN
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneurduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo 10 c1Te
yNatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aa JOBeEe 0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeWKK NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKO/MHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NPaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npalluHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fleLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuUeH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[a Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4YoKoT. He KOPHUCTHTE NPUKNYUHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHU anaTu.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamanyBaat PU3uKOT OfI CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUHHH, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTanHW NaHUM W NaAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OX, HNH
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronieM1 pU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bneuete UK
WCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNEeKTPUUHUOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
WBULM UK NOABHXHN AenoBH. OLITETEHN UNK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHucTeTe NpofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXHO
MecTo, KOPHCTETe 3alTUTEH ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3beanoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHO co eneKTpuueH anart. He
KopuUcCTeTe eNneKTPUYEH anaT ako CTe YMOPHU UNK noa
[1ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON UNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a I0Be/Ie 10 CePUO3Ha IMUHA NoBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekora HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
MackKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopuCTaT
32 COO/IBETHH YCTOBH, Ke [10BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKMHYBaYoT e UCKNYUeH Npep, Aa ro BKAYuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNW HocuTe anartoT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eN1EeKTPUUHKTE anatu UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKK KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNy UNu KNyd NpUKayeH 3a
POTMPAUKMOT IEN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBeae
10 NMUHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa Nof00bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWK.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npamMHa U cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopUcTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aa r'M Hamaiv ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHK 0f Hea.

» He go3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CTE@KHATO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHHU U ia TH
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPHHLHUNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa nospepaa Bo 1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHUTE anatu

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHHOT anar.
KopucTteTe cooBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eN1EKTPHUUEH anat nopobpo, nobesbenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BPLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNy4HTE H HCKNYYHMTE CO MOMOLL Ha NPEKWHYBaYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aa ce
nonpasw.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BageTe ro ceTot Ha 6atepun, ako ce Bagu, npep Aa
npaBuTe HEKaKBHU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[OMONHUTENHA ONpeMa UK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3begHOCHM MePKKM Ce HamanyBa pU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatbe HA €NEKTPUYHNOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha fieLia ¥ He ;03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopamHyBawbeTO UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABUXKHUTE AeNOBH, CNIOjOT Ha
JIeNOBHTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXXE HEFraTHBHO
[ BN1jaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT

anart. AKo e owITeTeH, OAHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anar

Ha nonpaeka npep 4a ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK1 3apaau HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anatu.

» OcTpeTe W uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
O/PXXYBaHWTE UBULM Ha anaTHTE 3a Ceuetbe NOManKy ce
BMTKaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATa onpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH 1
pabortara Koja ja BpwmTe. KopucTereTto Ha
©N1eKTPUUHHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MoXe f1a loBefe 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHKUTE 3a APXKEHbE OAPKYBAjTE M1

CYBH, YACTH U HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKUTE 3a

NPXKEtbE LLITO Ce IU3raar He 0BO3MOXyBaaT be3beHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBY
CUTyauuu.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanH(HKyBaHO NKLLe KOe KOPUCTH CaMO HAECHTHUHU
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa besbenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3begHocHu HanomeHu 3a Multi-Cutter

» [ip)xeTe ro eneKTPUUHKUOT anar 3a H3oNupaHata
NOBPLIKHA fOAEKa CeYeTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPMEHa XHLIa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe f10jae BO JoN1p CO ,)K1La Nof
HamnoH", MOXe [a r'M U3N0XHW METaNHWTE AeN0BM Ha
€NeKTPUYHKOT anar ,Mof, HanoH" ¥ oNepaTopoT MOXe fia
[no0bve cTpyeH yaap.

» Kopucrete MeHreme unu HeKoj ApYr NPaKTMUEH HauuH

3a aro obesbegute U NPULBPCTUTE AENOT LITO Ce

>

>
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obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIMHAa. [JOKOMKY ro
LPXKWTE [IeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
NOTNPETe Ha Bac, Toa Ke bre HecTabunHo U MoXe Aa
u3rybute KoHTpoOna.

KopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anaT camo 3a CyBo
6pycete. HaBneryBareTo Ha BOAA BO EN1EKTPUUHUOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of} ENEKTPUUEH YAiap.
BHuMaHHe onacHocT o noxap! U3bernyBajre
nperpeBatbe Ha napueTo wro ce 6pycu u bpycunkara.
Npep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa of
bpycereTo Bo Topbata 3a NpaB, MUKPO UECTUUKUTE,
XapTheHara keca (Mnu ountep-Kkecara ofH. (UnTepoT Ha
BLLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Aa Ce 3ananu npu
HEeNOBO/THW YCNOBH, KAKO Ha Np. neTakbe Ha UCKPU Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT NoCToM, JOKONKY
npasTa o7 bpyCcerbeTo ce M3MelLa Co 0CTaToLM Of Nak,
MONWYPETaH UK [ipYriA XeMUCKW MaTepHjani 1 JOKONKY
napueTo WTo ce bpycH ce BXeLTH Mo JONTOTPajHa
paboTa.

[p>xeTe ru payeTe noAaneky of AenoT Kaje Wro ce
ceue. He cakajre nop senor wro ce 06paborysa.
[lokonKy [iojaeTe Bo KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Ni/a
MOCTOM ONACHOCT Of} NOBPesa.

PenoBHO uucTeTe rM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUKOT eNeKTPOHCKHU anar. BeHTUNaTopoT Ha MoTopoT
Beye NpaB BO KYKULLTETO, @ COBMpParbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTarnHa NpaB MOXe [ NPeau3Brka
€/1eKTPUYHM ONACHOCTH.

KopucreTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO npeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€1eKTPUUHM Kabnu MoXe [ia f0BezE [0 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBakbEeTO Ha raCoBOAOT MOXe fia JoBefE A0
€eKcnnoauja. HaBneryaweTo BO BOJLOBOAHM LIEBKH
Npefu3BUKYBA OLUTETYBabE U MOXE fla NPeAU3BUKA
€MNEeKTPHUUEH yaap.

Mpu paborara, apxeTe ro eNEKTPUUHKOT anaT LBPCTO
€O ABeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€1EKTPUUHUOT anat MoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
APXWTE CO 1BETE ANAHKK.

Mpu MeHyBambEeTO Ha anaToT LITO Ce BMETHYBa HoceTe
3aLUTMTHY paKaBULM. ANaToT LUTO Ce BMETHYBA Ce
BXXeLUTyBa No LONroTpajHa ynotpeba.

He cTpyrajte HaBnaxxHeTH MaTepujany (Ha np. Tanet)
¥ He CTpyrajTe Ha BNaXKHa noAnora. HaeneryBareTo Ha
BO/1a BO €MIEKTPMUHMOT anar ro 3ronemMyBa pU3MKOT O}
€NeKTPHUUEH yaap.

MoBpwKHaTa wro Tpeba aa ja 06paborute He ja
TPeTHpajTe Co TEUHOCTH LUTO COAPXKaT pacTBop. Mpu
CTpYrarbeTo joara [io 3aTomnnyBatbe Ha MaTepHjanuTe 1
MOJXe [la ce CO3/aAaT OTPOBHM UCMapYBatba.

Bupete ocobeHo BHUMATENHH NPH KOPUCTEIHETO HA
CTPYrauot U ceKauoT. AnaTkuTe ce MHOTY 0CTPH, NOCTOM
OMacHoCT 0f} NoBpefa.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmaHcurte

MpouwuTajre ru cute 6e36eAHOCHU HANOMEHH
M ynarcTBa. [ peLK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTaT o HenpUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHWUTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE Aa
npefu3BMKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELIKW NOBPeay.
BH1MaBajTe Ha CnuKkKTe BO NPeaHUOT ieN Ha YNaTCcTBOTO 3a
KOpUCTeHbe.

ynomeﬁa CO0 CoOOABE€THA HaM€eHa

EneKTpUUHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuetbe U pasfenyBatbe Ha
[PBEHW MaTepHjanu, NNacTUKa, rMnc, HeXenesHu MeTanu 1
€M1eMeHTH 3a 3aLBPCTYBatbe (Ha Np. HeKaneHu KMHUM, XedT
UrnKLM). UcTo Taka e norofieH 3a 06paboTka Ha Meku suH1
MNOYKM KaKo W 3a CYBO Bpycetbe 1 CTpyrakbe Ha Manu
noBpLUKHK. Toj ocobeHo e noroaeH 3a pabotere bnusy
paboBK 1 Ha paMHU NOBPLUKWHW. ENEKTPUUHKMOT anat Tpeba
na ce obpabotysa Ucknyuuso co Bosch-onpema.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUYHMOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) NpekuHyBay 3a BKNYyUyBarbe/UCKNyuyBatbe

(2) BpTnuBo Konue 3a NpeTxoaHo brpatbe Ha bpPojoT Ha
ocuunavmu

(3) OtBop# 3a BeHTUNaLMja
(4) Npudpart Ha anatot
(5) Nuct 3a ceuetbe co BAnabHyBarbe *
(6) 3ateaHa3aBpTka (GOP 30-28)
(7) Knyu co BHatpeLuHa wecTtaronHa rmasa (GOP 30-28)
(8) Beucysau 3a npas”
(9) Bpycha nnoua”
(10) BpyceH nuct”
(11) Pauka (M30nMpaHa NoBpLLUMHA Ha pauKkarta)

(12) SDS-pauka 3a oTknyuyBatbe Ha anatot (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) PabotHa ceetnnka (GOP 40-30)

(14) 3arerHysauka pauka 3a rpaHMUHMKOT 3a AnabounHa®
(15) T'paHUuHKK 3a AnabounHa®

(16) 3aterHyBauka pauka 3a BcvcyBauot 3a npag”

(17) MnasHuum 3a BcvcyBarbe™

(18) ApanTep 3a BeucyBatbe”

(19) Lipeso 3a u3nyBHM racosu”

)

A) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e fien op,

cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
[Aia ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWUKHK nogarTouu

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
bpoj Ha fien/apTukn 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
MpeTxoaeH U3bop Ha bpojoT Ha ocuMnaLum ° ° °
HomuHanHa jaunHa i 300 400 550
Bpoj Ha BpTeXH BO Npa3eH of N, MuH 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Aron Ha ocliUnatuja neBo/ecHo ° 1,4 1,5 1,8
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Knaca Ha 3alwTwra =N Gy =

Moaarouute Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBe nogatouy Moxe Aa OTCTanyBaar Npu PasnuuHy HaMoHK, BO 3aBUCHOCT Of U3Benbara

BO OfiHOCHaTa 39Mja.

Wndopmanuu 3a byuasa/subpanuu

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
BpepHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofpeayBaat cornacHo EN 62841-2-4.
HMBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKMOT anart OLEHETO cO A, THMMUHO U3HECYBaA:
3BYuUeH NPUTUCOK dB(A) 81 80 81
3BYyuHa jauMHa dB(A) 92 91 92
HecurypHocT K dB 3 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHwTe BpeAHOCTH Ha BUOPaLKK &, (BEKTOPCKHM 36Mp Ha TPH HACOKM) M HECUTypPHOCT K lafleHu Ce BO COrNAcHOCT Co

EN 62841-2-4:

bpycere:

a, m/52

2 3 3,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Ceyetbe CO NIUCT 3a CeUetbE CO BAIabHyBatbe:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Ceuetbe CO CErMEHTEH NIUCT 3a NWNa:
a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Crpyrarbe:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBHE yMaTcTBa U MoHTaxa

BPEHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3MepeHu cnoper
MepHM MOCTark1 1 MoXart ia ce KopucTaT 3a cnopenba mery
€NeKTPUUHM anath. UcTo Taka MoXe Aia Ce Npunaroau 3a
npeiBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLIMK M eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHoTo HUBO Ha BUOPaLMK M BpeAHOCTA Ha eMHcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar MMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1eKTPUUHHMOT anar. [OKOMKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPWCTHW 33 APYTY NPUMEHH, anaToT LUITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HE[OBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLmu 1 BpeLHOCTa Ha eMUcHjaTa Ha byuaBa MoXar aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMDpaLuu 1 em1cHjaTa Ha byuaBa BO LiENOKYMHHOT
nepu1op Ha paboTetbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPEIOT € UCKMyUeH 1Nk paboTH, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALIMK U eMUCHjaTa Ha DyuaBa BO
LLeNoKyNHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha np.: OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHWTE anaTv 1 anature
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha [iIaHKuTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTara.

» [lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHHOT
anart, u3Bneyvere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

3ameHa Ha anatot

» [pu meHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTHTHU PaKaBULH.
[loKonKy ro gonupare anarot 3a BMETHYBatbe, NOCTOU
0MacHoCT 0} NoBpesa.

WU360p Ha anaToT 3a BMeTHyBame

BuwmaBajTe Ha anatuTe 3a BMETHyBatbe KOU Ce NPeaBULAEeHN
3a Bawwort enektpuueH anar.

GOP 30-28 GOP 55-36

Anar 3a BMeTHyBate

GOP 40-30

o

ook v
agu

STARLOCKPLUS \/ \/
WA
agu

STARLOCK MAX >< \/
A

CnepiHata Tabena coapxu NpUMMepH 3a anati 3a BMeTHyBatbe. [lpyru anatv 3a BMETHyBatbe Ke Hajaete Bo 0bemHara nporpama

3a onpema Ha Bosch.

Anar 3a BMeTHyBambe Marepujan

BumeTanHo ceunno MeTanHu npodunu co

coBanabHyBatbe  TEHKM SULOBM, TEHKN

3a/IpBOM METan  JIMMOBH, HEKaNEHH
KIMHLM 1 3aBPTKH

AIZ 10 AB Meko apBo, Meka
Starlock NNacT1Ka, rmnc KapToH,
10 x 20 mm AnyMUHUYMCKM 1 0D0EHH

NMpumeHa

Momanu ceuetba co pasfenysatbe U co BanabHyBatbe;
(hUnUrpaHcK1 paboTu Ha MpUnaroayBatbe Bo IPBO;
lMpumep: ceuetbe Ha BAnabHyBatba 3a kaben, ceuerba 3a
BI1abHYBatbe BO rUMNC KApTOH MN0YM, NOBTOPHO CeUetbe
Ha BabHyBatba 3a bpaBK M OKOBH

AIZ 32EPC
Starlock

32 x 50 mm HCS-
Ceunno co
BAnabHyBatbe 3a
apBso

Meko apBo

Ceuetbe CO pasaenyBatbe 1 co BabHyBatbe bes
OTKWHYBatbe bnarofapeH1e Ha KpyXHOTO ceuetbe paboBu
(Curved-Tec);

1 3a ceuetbe bnucky 10 paboBu, BO arnn 1 TELKO
[0CTarnHu MecTa;

Mpumep: ceuetbe co BAnabHyBatbe 3a BrpaayBabe Ha

Bosch Power Tools
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Anar 3a BMeTHyBatbe

Marepujan

Mpumena

peLueTKa 3a BeHTMNaLuja unu BanabHyBatba 3a
MPUKNYUHALN

PAIZ 32 APB
StarlockPlus

32 x 60 mm

~ BumeTanto ceunno
co BnabHyBatbe
3a IPBO W MeTan

CBp3HK MaTepujan o
NIPBO U Meku 060eHH
MeTa/u, HeKaneHu KnuHLK
11 3aBPTKM, LIEBKM Off
oboeH meTan 1 npothunu
0f1 TOMan¥ IUMEH3UH

Bpan 1 gnaboku ceuetba co BanabHyBatbe Bo ipBO,
abpasnBHKM ApBEHM MaTepHjany 1 NNacTuka, pabotetbe
be3 oTKKMHYBarbe bnarofapeHne Ha KpYXHOTO Ceuetbe Ha
pabosu (Curved-Tec);

Mpumep: 6p3o pasgenysatbe Ha LieBKK 04 060eH MeTan 1
npounu of NoMana AMMeH3uja, EAHOCTABHO CeUeHE Ha
HeKaneHw KNWHLM, 3aBPTKW 1 YUENMUHK NPOUNHK O
nomanu AMMeH3nu

MAIZ 32 APB CBp3Hu MaTepujanu of  lpewmrsHo U MHOTy Anaboko ceuetbe be3 oTKUHYBatbE, U
S StarlockMax [IPBO M Meku 060eHH ceuetba co BaabHyBare BO pBO bnarogapexue Ha
- 32 x80mm METaNM, HEKaNEeH KNUHLM KPYXXHOTO ceuetbe Ha pabosu (Curved-Tec), Mekn 0boeHn
h Ceunno co 11 3aBPTKH, LIEBKM 0ff MeTanu 1 NnacTuka;
BanabHysatbe3a  0DoeH MeTan v npocunu  lNpumep: BonabHyBatba 3a NPUKNYUHULM U LLEBKM, PAMHO
NIPBO W MeTan 0f}, NOManu JUMeH3uu Ceuerbe Ha HeKaneHu KIMHLM 1 3aBPTKK, Ceuetbe
NPO30PCKK PaMKu
, AIZ32BSPB Tepmo apBo, obnoxenn  Ceuetbe CO pasfenyBatbe U co BanabHyBarbe be3
<. Starlock Tabnu OTKMHYBatb€ Ha 06n0XeH Tabnu K TBPAO APBO
< - 32 x50 mm BnarogapeHue Ha KpyXHOTO ceuetbe pabosu (Curved-
~ BumeTtanHo ceunno Tec), janoHCKM 3anyeHnLM CeumjanHo HaMEHETH 3a TBPLO
co BanabHyBatbe [LpBO;
3a TBPAO PBO lprmep: MOHTaXa Ha KPOBHM NPO30PLM, BANabHYBatba 3a
NPUKNYYHALM
. PAIZ 45 AT/ TBpau kenesHu MeTanu,  LLIMpoko ceunno 3a ceuetbe BUCOKO abpasuBHU
PAIZ 45 AIT BUCOKO abpasnBHH MaTepwjany U1 TBPAK KENe3HU MeTanu; AONT XKMBOTEH
StarlockPlus maTepujanu, CTakneHu Bek bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;
45 x 50 mm BIAKHa, TMMNC KapToH, lpumep: ceuetbe Ha KyjHCKMTe NPeHH Kanauu,
Kapbup ceunno co  LIEMEHTHO BP3aH NNECOHMUT, eHOCTABHO CeUetbe Ha KaneHu 3aBpTKU U Ha
BanabHyBatbe 32 HEKaneHM KMHLM 1 He'procyBauKu Uenuk
meTan 3aBPTKU
PAII 52 APT/ TBpa xene3eH metaned  [lonro ceunno 3a ceyerbe Co pasgenysarbe U co
PAII 52 APIT NIUM, ENOKCHL, T1nc BANabHyBatbe Ha MeTaneH UM 6e3 0TKUHYBatbe
StarlockPlus KapToH nnouw, GFK, CFK, 6narofapeHue Ha Kpy)XHOTO ceuetbe pabosu (Curved-
52 x 50 mm LIeMEHTHH NNoun Tec); nonr xuBoTeH Bek bnarogapenne Ha BOSCH Carbide
Kapbupn ceunno co Technology;
B/nabHyBatbe 3a lpumep: ceuetbe Ha MeTaneH UM, Ceuetbe Ha 3aBPTKU Ha
MynTUMaTepHjan NPO30PCKN PaMKK
, MAIZ 32 AT/ TBpau xenesHu MeTanu,  EKCTpa fonro 1 6p3o ceunno 3a ceuetbe BUCOKO
MAII 32 AIT BHUCOKO abpasunBHH abpasuBHKU MaTepHjany UMK TBPLM XKENE3HW MeTanu; LONT
StarlockMax marepujanu, CTakneHu XWBOTEH Bek bnarogapenue Ha BOSCH Carbide
32x70mm BNaKHa, rMnc KapToH, Technology;
BuMeTanHo ceunno LEEMEHTHO BP3aH NeCOHMUT, TprUMep: ceuerbe Ha KyjHCKUTE MPeAHM Kanawuu,
coBanabHyBatbe  HEKaneHu KNuHLM 1 €[HOCTaBHO Ceuetbe Ha KaneHu 3aBpTKU 1 Ha
3a MeTan 3aBPTKHU He'procyBauKu Uenuk
., AYZ53 BPB 'Mnc KapToH Nnouu, lMoropeH 3a ceuetbe co BAnabHyBatbe CO NPUKNYUEHO
" Starlock uBepuuu, Sandwich- MOfI0NTO Ceuetbe Co pasaenyBatbe; Dual-Tec-hopmarta
53 x 40 mm matepujan, ApBo 0be3be1yBa UMCTO M LIENOCHO Ceuetbe Ha paboBHTE Kako 1
Ceuuno co 32 BpeMe Ha NOfI0Nro Ceuerbe CO PasfenyBatbe;
BANabHyBatbe 3a MNpumep: BonabHyBarba 3a NPUKNYUHULM BO TUNC KapTOH
MynTUMaTepHjan NM0YM UMK SUZOBH Of PBO
| All 65 APB Meko fpBo, TBpAo ApBo,  Ceuetbe Co pasfenyBatbe 1 Co BAnabHyBatbe be3
Starlock ypHUpaHu Tabnu, Tabnu  OTKUHYBatbe Ha 06M0XEHW Tabnu Unu TBPLO APBO
65 x 40 mm 0bnoxeHu co nnactvka, — bnarofapeHue Ha Kpy»HoTo ceuetbe pabosi (Curved-
BumetanHo ceunno Tec);
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€0 BNabHyBatbe
32 [IPBO W MeTan

HeKaneH! KNUHLUKU U
3aBPTKH
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Mpumena

lpuMep: KpaTerbe Ha pamMka Ha Bpata, BAnabHyBarba BO
NaM1HaT 3a PadiT UMK MOHTUPaH Meben, PaMHO Ceuetbe Ha
HeKaneHu KNWHLM 1 3aBPTKH

ACZ 85EB [pBeHu matepujanu,
Starlock nnacT1ka, Meku 06oeHu
85 mm anjametap MeTanu

Ha bumetanHo

CErMEHTHO Ceunno

€0 BnabHyBatbe

32 pBO W MeTan

Ceyetbe CO pasaenyBatbe 1 Co BiabHyBatbe;

1 3a ceuetbe 13y paboBy Ha TELKO [OCTAMHN MeCTa;
Mpumep: KpaTetbe Ha Beke MOHTUPAHHTE NOAHM NajCHA
WK PaMKK Ha BPaTH, Ceuetbe co BAnabHyBarbe npu
noJecyBatbe Ha NofiHU NaHenu

. ACZ105ET LlemeHTHM nnouu, dyra3a Ceuerbe Co pa3fenyBatbe U Co BANabHYBatbe; U 3a CeUetbe
Starlock NM0uM, Uurna, nnactuka  6nusy paboBu Ha TELIKO LOCTAMHU MeCTa; AONT XUBOTEH
105 mm 3ajakHaTa Co CTaKneHu Bek bnarogapeHue Ha BOSCH Carbide Technology;
nWjameTap Ha BaKHa, NaMuHat lpumep: KpaTetbe Ha BeKe MHCTaNMpPaHuUTe NOAHM NajCHUA
Kapbua cermeHTHO WNW PaMKK Ha BpaTH, rMofiatbe Kabencku KaHanu Bo Lurna,
ceuunno 3a bp30 1 be3 npas pasgenysatbe Ha dyru Of NOUKH,
MynTUMaTepHjan Ceuetrbe Ha MNoYM of CTaKNEeHH BNakHa 3a apMartypH,
np1narofyBarbe BO TaMMHaT, JOCTanHO Of CPeArHaTa Ha
2021

ACZ 100 SWB M3onauuoHeH matepujan, [pewusHo ceuerbe Ha Mek Matepujan;

Starlock M30MaLMOHM NOUH, lpumep: ceuetbe Ha M30M1ALMOHN NAHENH, PAMHO CeUere

100 mm NOAHM NNOUM, NIOYA 32 HA U3AAREHMOT M30MALMCKM MaTepHjan

[MjameTap Ha “3onauuja Ha 3ByK,

bumertaneH KapTOH, TEMUCH, ryma,

CerMeHTeH KoXa

HasabeH Hox 3a

MynTUMaTEpHjan

™ MACZ 145 BB [ipBo, TBpLO APBO, MekK  Bp30 1 Anaboko ceuerse Ha MaTepujanu of APBO U MEKU 1

" StarlockMax o0boeHu meTanu, 0b0€eHH MeTanu, NOCTaBeHH 3anLu KOW 0BO3MOXKYBaaT
145 mm HeKaneHu KNUHLM 1 ceuetbe be3 Tparv of ToNNKHA; ronemara noBpLUMHA Ha
[MjameTtap Ha 3aBPTKK CEUMNOTO CNYXH 33 MPELM3HO NPaBO Ceuetbe U Npu
BumetanHo MoronemMu JOMKUHH;

CErMEHTHO Ceunno lpumep: ceuetbe Ha CKPUEHH dyrH, ceuetbe Ha APBEHN
co BanabHyBare rPeau 3a NoTNOpH, Ceuetbe Ha LiEBKM, PAMHO Ceuetbe Ha
32 4pBO W MeTan HeKaneHw KNUHLM W 3aBPTKK

ACZ 85 RD4 LleMeHTHH thyru, Meku Ceuetbe W pasaenyBatbe bn13y pabosu, Ha TeLLKO
Starlock SW[IHW NNOUKM, NNacTMKa  [OCTAMHK MeCTa 1 BO ar/i, eKCTPa AONT XKUBOTEH POK

85 mm aujametap  3ajakHaTa co CTakneHu
Ha [lnjamantHo B/akHa, enokcug, GKF
0CTPO CErMEHTHO

Ceunno 3a Mantep

1 abpasuBHM

bnaropapeHue Ha [lnjaMaHTHOTO Ceurno;

Mpumep: Bazierbe Ha yri Mery SULHUTE NNOUKK NpU
nonpaBkK, XneboBK BO NNOYKK;

WCTO TaKa jocTanHo Kako Kapbupg octpa Bepauja: ACZ 85
RT3 3a Hopmantu dyru, ACZ 70 RT5 3a TeHKM yru

marepujanu
AVZ 70 RT4 Mantep, cyru, enokcugHa noparbe M pasenyBatbe Ha MaTepujanoT Ha dyrute u

| Starlock cMona, nnacTuka NOUKUTE KaKo W Typnupatbe 1 bpycere Ha UBpcTa
70 mm WKpoK 3ajakHara co CTakneHu Mofnora; 0N XMBOTEH Bek bnarogapeHye Ha BOSCH
Kapbup octap BakHa, abpasnBHu Carbide Technology;
OTCTpaHyBauHa  Martepujanu lMpumep: 0TCTpaHyBatbe Ha 1eNAKOT 3a NNOUKK U ManTepoT
Mantep 3a yrv

7 MATI 68 RD4 Mantep 3a dyru, Ceuetbe U pasfenyBatbe bnusy pabosy, Ha TeLLKO

* StarlockMax abpasuBeH MaTepujan,  [OCTarHU MecTa W BO arfu, eKCTPa A0MT XMUBOTEH POK

68 x 30 mm nopbeToH, Meku uMrnK,  bnarogapeHue Ha AujaMaHTHOTO Ceuuno;

[I1jaMaHTHO OCTPO  SMAHM NNOUKH, LEMEHTHM
Ceunno co MOYM W CBP3HH
BANabHyBatbe3a  Matepujanu

lpumep: oTCTpaHyBatbe Ha yrv of NNoUKK bnuay
paboBy, KaKo Ha Mp. Kaj arnu v apMartypH, Ceuetbe Ha
BANAOHATMHM Kaj BUCOKO abpasnBHU MaTepHjanyu Kako
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Anar 3a BMeTHyBatbe Marepujan Mpumena

Mantep u LIEMEHTHM MNOYM U CBP3HM MaTepHjani 3ajakHaTh co
abpasuBeH CTaKNeHH BNakHa;
matepujan CTO TaKa jocTanHo kako MATI 68 RSD4 3a TeHku dhyru
AVZ 90 RT2 Manrtep, ocTatoum o Typnupatbe v bpycetbe Ha LBPCTa NofNora;
. Starlock 6eToH, ApBO, abpasnBHM  [pKUMep: OTCTPaHyBatbe Ha MANTEP UK Nenak 3a NNoUKK

[ © 90 mm w1poka  Mmartepujanu, boja (Ha np. Npu 3aMeHa Ha OLITETEHU MIOUKK), OTCTPaHYBatbe
Kkapbug octpa Ha 0CTaTOLM O NENUMO HA TEMUCH, OTCTPAHYBatbe Ha
JlenTa nnova 3a ocTatoum of boja;
mantep u JI0CTanHo Bo ronemuHa Ha 3pHo 20 (RT2), 40 (RT4), 60
abpasnBHH (RT6) nnu 100 (RT10)
matepujanu
AVZ93G BO 3aBMCHOCT 0/} Bpycetbe Ha paboBK, BO ar UK TELLKO J0CTaNHM MeCTa;
Starlock bpycHoTo ceunno BO 3aBUCHOCT 0fl BpYCHOTO ceuunno, Ha np. 3a bpycetrbe Ha

ApBoO, 60ja, NaK, kameH;
MnaTHo 3a UNCTEHE U 3a CTPYKTYpPHPatbe Ha APBOTO,

93 mm wupoka
bpycHa nnoua 3a

bpycHu ceunna on OTCTpaHyBarbe Ha 'pra of MeTan 1 3a bpycetbe Ha nakoBM,
cepujatalenta (hvnu 3a Nonuparbe 3a NPeTNon1parse
93 mm
AVZ 32RT4 [pBo, 6oja Bpycetbe Ha ApBO MNK Boja Ha TeLIKO MPUCTaNHK MecTa
Starlock 6e3 bpycHa xapTuja; LONT MBOTEH BeK bnarogapeHue Ha
32 x50 mm BOSCH Carbide Technology;
Kapbug octpo Mpumep: bpycetbe Ha boja nomery namenuTe Ha
BpycHo jasnue 3a MPO30PCKHUTE PONETHH, OpYyCeHbe Ha iPBEHN NOAOBH BO
npBo 1 boja arnure;

[loctanHo Bo ronemuHa Ha 3pHo 40 (RT4) n 100 (RT10)

5 ASZ32SC BUTYMEHCKHM KpOBHH bp30 1 NpeunsHo ceuetbe Ha MeK MaTepujan 1

Starlock naHenu, Tenucu, thnekcnbunHu abpasnBHM MaTepujani;
24 mm WKPOKO BelUTayka TpeBa, kapToH, [lpumep: ceuerbe Ha TenucH, kaptoH, PVC-nogosu,
HCS-ceuuno, PVC-noposu BANabHyBatba BO KPOBHM NaHenu
11 mm wwupoko
HCS ceuunno nog
NPUTACOK
. ATZ52SC Tenwucu, mantep, 6eToH,  CTpyratbe Ha LIBPCTa Nogiora;
Starlock nenak 3a nnouku lpumep: oTCTpaHyBarbe Ha ManTep, nenak 3a Nnouku,
52 mm Crpyrau, ocTatouy of 6eTOH W 04 NeNUNO Ha TENUCH;

uBpcTt JI0CTanHo Kako dekcubuneH ctpyray ATZ 52 SFC (meko
Nenwuno Ha Tenucu/ocTatouy o 6oja)

. MAII 32SC Mek, dhnekcubunen [naboko ceuetbe Ha OTNOPEH MeK MaTepujan
i StarlockMax marepujan, Mek BnarogapeHue Ha CEUnno Co f1Be OCTPULHK;
\ ~ 32 x 55 mm marepujan 3a gyru, [Tp1Mep: ceuetbe Ha KUT 3a NPO30peL, M Maca 3a
- LIMPOK 3aNTUBHM (yru, ANaDOKKU  [UXTYBatbe, CEUetbe Ha OTMOPHHM 3anNTUBHU YT Ha
yHUBEP3aneH CUNMUKOHCKM yri, KUT 32  paboBM M eKCnaH3WoHK (yri nomery 3rpagute
cekau 3a thyru npo3opuM, Maca 3a

[UXTyBate

Mou‘mpalbelmeuysalbe Ha anaTtot 3a BMeTHyBakbe C/MKara Ha rpad)muKaTa CTpaHu1La, HaTNUCOT Ha anartoT WTo

(GOP 30-28) Cce BMETHyBa Ce uMTa 0ff ropHaTa CTpaHa).
[okonky Tpeba, ©3BeaeTe rO MOHTUPAHMOT anar 3a CBpTeTe ro anatoT WTO ce BMETHYBa BO NOBONHA paboTHa
BMETHYBatbe. no3uLi1ja 1 0CTaBETE o [ia Ce BKMOMM BO 3anLuTe Ha

npudatot 3a anar (4). Mputoa MOXHH ce ABaHaeceT
no3numnu Ha 30°.

MpuuBpCTETE 0 aNaToT 3a BMETHYBatbe Co 3aBpTKara (6).
3aterHyBajTe ja 3aBpTKaTa Co Knyu CO BHaTpeLlHa

3a/1a ro U3BaUTE anaroT LUTO Ce BMETHYBA, CO KNyy CO
BHaTpeLlUHa LecTaronHa masa (7) onabasete ja 3atesHara
3aBpTka (6) 1 3Bagete ro anaror.

[ToctaBeTe ro COOABETHHOT anar 3a BMETHYBakbe (Ha np. nuct

3a ceuetbe co BanabHygatbe (5)) Bo npudator 3a anar (4),
TaKa LUTO KONMEHOTO Ke MOoKaxyBa Hagony (norneHere ja

wecroaronHa rnaea (7) aofeka niocHarara npyxuHa He
NerHe PaMHO Ha anaTtoT 3a BMETHYBatbe.
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» MpoBepete aanu e ctabunen anatoT 3a BMETHyBalbe.
[IOKONKy anaTtoT 3a BMETHYBatbe € NOrpeLLHO Ui He e
CUIYPHO 3aLBPCTEH, MOXe a ce oniabas 3a Bpeme Ha
paboTetbeTo 1 aa Npeau3BMKa ONacHoCT.

MoHTHpalbe/MeHyBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe

(GOP 40-30/GOP 55-36)

[lokonky Tpeba, U3BeaeTe ro MOHTUPAHKMOT anar 3a
BMETHYBatbe.

3aToa, otBopete ja SDS-paukara (12) fo kpaj. Anatot 3a
BMETHYBatbe Ke Ce CMyLuTH.

MocTaBeTe ro COOBETHUOT anaT 3a BMETHYBatb€ (Ha np. UCT
3a ceuetbe co BanabHysatbe (5)) Bo npudartot 3a anar (4),
TaKa LUTO KONeHOTO Ke MoKaxyBa Hapony (nornegHeTe ja
CNMKaTa Ha rpaduuKkara CTpaHuLa, HaTNUCOT Ha anaTor LITO
Cce BMETHYBa Ce uUMTa Off FopHaTa CTpaHa).

MpwuTOa NoCTaBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe BO NOrofHa
no3uuuja 3a jafeHara pabota. [prUtoa MoXHM ce ABaHaeceT
NPOMEHETH NO3ULMK Ha 30°.

lMpuuBpCTETE ro anatoT 3a BMETHYBAtbE Ha CTETaIKMTe Ha
np1carToT 3a anart BO cakaHaTa No3uLuja, [oAeKa
aBTOMATCKH He ce bnokupa.

WU360p Ha 6pyceH nuct
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» lposepeTe fanu e cTabuneH anatot 3a BMETHyBatbe.
[IOKOMKy anaTtoT 3a BMETHYBatbe € MOrPeLLHO UK He e
CHUTypHO 3aLIBPCTEH, MOXeE f1a ce oniabasy 3a Bpeme Ha
paboTerbeTo 1 1a NpeauaBrka 0nacHoCT.

MoHTuHpatbe 1 nofecyBatbe Ha rPaHUYHUKOT 3a
AnabounHa

I'PaHHUUHKKOT Ha AnaboumHa (15) Moxe f1a ce KOPUCTH NpH
paboTa co CerMeHTHU IUCTOBM 3a NMA 1 IUCTOBM 3a Ceuetbe
o BAnabHyBatbe.

[lokonky Tpeba, U3BeaeTe ro MOHTMPAHUOT anart 3a
BMETHYBakbE.

BmeTHeTe ro rpaHMUHKKOT Ha AnabounHa (15) Bo cakaHata
paboTHa No3uLmja 40 Kpaj BO NpudatoT 3a anart (4) Ha
CTE3HOTO PO Ha eNeKTPUUHKOT anar. [PaHNuHKKOT Ha
AnabounHa Heka ce BKnonu. Mp1toa MOXHH Ce iBaHaeceT
NPOMEHEeTH No3uumum Ha 30°.

MocTaBeTe ja cakaHata paboTHa aAnabounHa. MputUcHeTe ja
3aTerHyBaukara pauka (14) Ha rpaHMuHMKOT Ha finabounHa,
3a/ia ja mkcupare.

Bo cornacHocT co Matepujanor wro ce 06paboTysa 1 06eMOoT Ha CTpyratbe, Ha pacronaratbe BY Ce pasnuuHu 6pyCcHU TUCTOBM:

Bpycennuct  Marepujan Mpumena T'paHynauuja
-c - CwTe ipBeHU MaTepujanu  3a NpeTxofHo bpycetbe, Ha Np. 3a rpybu HepeHaaHu rpybo 40
o (Ha np. uBpcTo, Meko rpeam 1 facku 60
(@] APBO, NBEPKHU, TPANEXHN 33 pamHo Bpycetbe 1 U3paMHyBatbe Ha Manu cpeaHo 80
nnoun) HepaMHUHHU 100
- Mertanuu matepujanu 120
3a3aBpLUHO 1 thHO bpycetbe Ha APBO thuHo 180
240
0 320
() 400

O

b - boja 3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
= - N 60
© - Marepwjan 3a nonHerse 3a bpycetbe Ha NPeTXoAHO HamaukaHa boja (Hanp.3a  cpeaHo 80
- LnaxTen Maca M3paMHyBatbe Ha HEPAMHUHM Off UeTKaTa, Kanku boja 1 100
13BanKaHu MecTa) 120
3a KpajHo bpycetbe Ha ocHoBHaTa boja npep nakuparbe  HUHO 180
- 240
4 320
o) 400

CraBatbe/MeHyBatbe Ha GpYCHUOT NIUCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBsHara bpycHa nnoua (9) e onpemeHa co nennusa
NIeHTa, TaKa LTO BPYCHUTE TMCTOBM CO NIEN/IMBA NIEHTA MOXE
6p30 M eAHOCTABHO [1a CE NPHLBPCTAT.

UcTpecerte ja nenn1eata nexTa off 0CHOBHarta bpycHa

nnoua (9) npen fa ja HamecTuTe Ha bpycHuoT nucT (10), 3a
[1a 0BO3MOXMTE ONTUMA/THO CNENnyBatbe.

BpycHuoT nuct (10) cTaBeTe ro M3paMHETO Ha efiHaTa
CTpaHa o 0CHoBHata bpycHa nnoua (9), notoa nocrasere ro

OPYCHUOT NUCT Ha OCHOBHATa bpyCHa NNoYa U NPUTUCHETE ro
nobpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMATHO BCUCYBatb€ Ha NPaB,
BHMMaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHUOT nucT fa
0AroBapaar Co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTA OpyCHa nnoua.

3a Bagetbe Ha bpycHuot nuct (10) dhateTe ro 3a BPBOT U
13BneyeTe ro of 0CHoBHara bpycHa nnoua (9).

Moxxe fia r1 KopucTuTe bpyCHIUTE NUCTOBM, KPMK 3a
NONUparbe u uncTere of cepujata Delta 93 mm og Bosch-
nporpamara Ha onpema.
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Onpemarta 3a bpycetbe kako Kpnu/dunL, 3a non1parbe He ce
3alBPCTYBa HA MCTUOT HauMH Ha bpycHara nnova.

BumyKyBatbe Ha NpaB/CcTPYroTHHU

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBW IpBO, MUHEPANK M MeTan MOXe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UM BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MOXe [ia NPEeU3BUKa anepriucku peakLmu u/unm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK

n1uara BO OKONMHaTa.

OnpefeHu UeCTUUKKM NPaB KaKo Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKy ce Bo

KoM6MHaLMja cO AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe/CTBa 3a 3aLUTUTa Ha APBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeat fla bupat obpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYYHM 1L,

- 3aroa, AOKOMKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpabotysa.

- [orpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLUTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

MpuknyuyBame Ha BcucyBay 3a npas (Buau cnuka A)
BcucyBauor 3a npag (8) e HameHeT camo 3a paboTerse co
OCHoBHa OpycHa nnoua (9), He Moxe f1a ce KOMOMHKPa co
[pyru anatu 3a BMETHYBatbe.

Mpw BpycerbeTo cekorall NPUKyUyBajTe ro BCUCYBauoT 3a
npas.

3a ;ia ro MOHTMpaTe BcucyBayoT 3a npas (8) (onpema)
W“3BajieTe v anatoT 3a BMETHYBatbe U FPaHUUHKKOT 3a
nanabounta (15).

BmeTHeTe ro BcucyBauoT 3a npas (8) 4o Kpaj npeky
npudaror 3a anat (4) Ha 3aTe3HOTO /o Ha eNEKTPUUHHOT
anart. CBpTeTe ro BCMCYBAYOT 3a NPaB BO NoCaKyBaHaTa
noauuuja (He AMPEKTHO NOJ eNEKTPUUHKOT anar).
MpuTHCHeTe ro 3aTerHyBauk1ot noct (16), 3a aa ce dukcupa
BCWCYBAUOT 3a NpaB.

BmeTHeTe ro anantepot 3a BcucyBatbe (18) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (19) Ha MnasHuLmTe 3a BeucyBatbe (17).
MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a BucyBatbe (19) co BecucyBau 3a
npas (onpema).

MpernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha Pa3nuuHKU BCUCYBauM 3a
npaB Ke ro HajeTe Ha rpaduukara CTpaHuua.

BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa /a e COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueto WTo ce 0bpabotysa.

Mpy BCUCYBatbe Ha YUECTUUKM NPaB KoM ce 0COBEHO onacHH
N0 3ApaB.je, KaHLePOreH! Uk CyBH, KOPUCTETE CrelujaneH
BCHCYyBau.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMmaBajte Ha eneKTpHuHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa ja 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefJeH Ha cneuuduUKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypes. EnekTpuuHnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka moxe fa ce Kopucrat MHa 220 V.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

» lpoBepete fanu MoXeTe Aa ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/Mcknyuysatbe, 6e3 ga
ja oTnywruTe paukara.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPUTUCHETE o
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1) HaHanpen,
TaKa LTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke Ce NOojaBH 1.

3a McKMyuyBame Ha eNIEKTPUUHUOT anaT NPUTMCHETE ro
NMPeKMHyBauoT 3a BKIyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) HaHasag,
Taka LUTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke Ce N0jaBH ,0%.

GOP 40-30: PaboTHata cBeTMnKa ja nogobpyBa BUANMBOCTA
Ha camoTo paboTHo MecTo. Taa ce BKnyuyBa U UCKyuyBa
aBTOMATCKM CO eNEKTPUUHMOT anar.

» He rnepajre AMpeKTHO BO Hero, MoXe Aa Be 3acneny.

MpeTxoaHo H3bupatbe Ha 6poj Ha ocuMnaLuu

Co KonueTo 3a NoaecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumu (2)
MoXxeTe Aa ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXM U 33
BpeMe Ha paboTereTo Ha anaror.

HeonxoaHuoT bpoj Ha ocLMnaLmMm 3aBUCH O MaTepHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBM M MOXE [ia CE OAPEAM NPU NPaKTUYHA
npuMmeHa.

Mpu ceuetbe, paspenysatbe U bpycetbe Ha NOLBPCTH
MatepHujani kako Ha np. APBO UK MeTaN ce Npenopadyea
cTeneH 3a 6poj Ha ocuunaluu ,6°, a 3a Meku Matepujany
Kako Ha np. nnacTuka cteneH Ha bpoj Ha ocuunaumu 4.

CoBeTu npu pabotetbeTo

» [lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» Mouekajte fofeKa eNEKTPUUHKOT anaT cocema He

npekuHe co pabora, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Hanomewa: He rv 3atBopajTe npouenure 3a sexTunaumja (3)
Ha eNeKTPUUHKOT anar 3a BpeMe Ha pabotara, MHaky ce
HaMarlyBa XMBOTHUOT BEK Ha NIEKTPUUHHWOT anar.

PaboTteH npuHuun

Co nomoLL Ha OCLMNMPAYKKOT NMOFOH, aNaToT 3a BMETHYBaHE
ocuunupa go 20000 nati Bo MuHyTa. OBa OBO3MOXYBA
npeuusHo paboTetbe Ha TECEH NPOCTOp.

Pabotetbe O Man Wnu eaHaKoB NPUTHCOK,
MHaKy paboTerbeTo Ke ce BNOLLM U anatot
A wro ce BMeTHyBa MOXe f1a e bnokupa.

% |
’/
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3a Bpeme Ha pabotara ABHXeETE 1o
eNEeKTPUUHWOT anar Hanpe-Hasag, 3a 4a
He ce 3arpee NPeMHOry anatoT LWTo ce
BMETHYBa U f1a He ce briokupa.

(N
N

Ceuemwe

» Kopucrere camo HeoluTeTeHH, 6ecnpekopHU NUCTOBH
3a nuna. VIcKpMBEHMTE UMK HEOCTPU IUCTOBM 3a NUNa
MOXe Aia Ce CKPLLAT, 12 BKjaaT HEraTMBHO Ha CeUereTo
WNW [la NpeU3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» [pu ceuere Ha NECHHU FPaAeXHN MaTepujanu,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE ofpeA6y U npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT HA MaTepHjanor.

» Cmear aa ce obpabotyBaar camo Meku MaTepujanu
KaKo APBO, FMNC KAapPTOH M CN. NPH Ceuetbe o
BAnabHyBame!

[Mpepn ceuereto co HCS-nucToBM 3a ceuerbe BO APBO,

LUNEPN/IOYM, FPAAEXHN MaTepHjanu UTH. NPOBEpeTe anu Ha

HWB MMa TYIY TeNa Kako Ha np. KNUHUM, LWPachoBM U Cn.

[lokonky uma, oTCTpaHeTe rv Unu ynotpebere bumeTanHu

TIUCTOBM 3a CEUeHbe.

Ceueme

HanomeHa: [py ceuereTo Ha SUAHW NNOYKM BHUMABA|Te Ha
TOa [leKa eNnekTPUUHUTE anaTi ce M3abyBaart no JoNroTpajHa
ynotpeba.

Bpycetbe

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe M U3rNeoT BO IMaBHO ce
oapenyBaar crope M3bopoT Ha bpYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
“3bpaHKOT OPOj Ha OCLMNALIMK M NPUTUCOKOT Ha
MoBPLUKHATA.

Camo becnpekopH1Te BPYCHN NIUCTOBK MOXE fla NPHUAOHecaT
3a fiobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 ofiPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHOT anar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha NPUTUCOKOT, 3a [ ro
3rofieM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycy.
lpeKkyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
MoBPLLUKHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH noronemo I/I3a6yBa|'be Ha eNeKTPUYHUOT anapart 1
BpycHUOT nuCT.

3a npeuunsHo bpycetbe Ha arnu, pabosy 1 TeLKO focTanHKu
MecTa MoXe [1a paboTuTe Co BPBOT UMK efieH pab o
OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

Mpw cenekTUBHO bpycerbe, BPYCHUOT NUCT MOXe MHOTY Aa
ce 3atonnu. Hamanere ro 6pojoT Ha ocLMNaLnu U
MPUTUCOKOT Ha MOBPLUWHATA M OCTaBajTe ro OPYCHUOT NIUCT
[1a ce onaau.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTarn, He ro
KOpMCTETE 3a APy MaTepHjanu.

KopucTete camo opuriHanHa Bosch bpycHa onpema.

Mpw OpycerbeTo cekorall NPUKYUyBajTe ro BCUCYBauoT 3a
npas.

Crpyrawe

Mpu CTpyratbeTo oabepeTe NOBUCOK CTeneH Ha bpoj Ha
TUENTT
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Paborete Ha MeKa noanora (Ha np. pBO) CO paMeH aron 1
HamaneHo NpUTUCKatbe. MHaKy CTpyrauot MoXe fia ja uceue
nogiorara.

OppxyBame U cepBuc

OapXKyBame U UUCTEhe

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEeKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OpapiXyBajTe ri YACTH eNeKTPUUHHKOT anat U OTBOpUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopucTetbe Ha MPUKNyJeH kaben,

Toratu HabaseTe ro og Bosch unu cneuujanusupaqa

npofiaBH1La 3a Bosch-enekTpuuku anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHo uncteTe rv Riff-anatute 3a BMeTHyBatbe (onpema)

€O XKMuaHa ueTka.

CepBucHa cny)KBa W COBETH NPU KOPUCTEbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BawuTe npaluarba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
KaKo W pe3epBHHTe AenoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMKU 32 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTELE Ha Bosch ke By
MoMOrHe I0KOMKY MMaTe Mnpatliatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa nnouKa Ha NpoM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha KOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv dhpnajte enekTpuuHKUTE anatv BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoLu!
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN M ENEKTPOHCKM YPeau U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHUTE
anaTu LWTo ce BOH ynotpeba Mopa ofnento aa ce cobupaart u
[ Ce peuuKn1paar Ha eKoNoLLKK NPUGATIUB HAUMH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za Multi-Cutter

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
dodi u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vre€ici (ili u filter
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vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Prilikom zamene upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duZoj upotrebi zagreju.

» Nemojte strugati navlazene materijale (npr. tapete) i
ne na vlaznoj podlozi. Prodor vode u elektri¢ni alat
povedava rizik od elektri¢nog udara.

» Nemojte tretirati povrSinu koja treba da se obraduje
tecnostima na bazi rastvaraca. Zagrevanjem materijala
prilikom ¢i$¢enja mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite posebno pazljivi prilikom koris¢enja strugaca i
noza. Alati su veoma ostri, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za testerisanje i presecanje
materijala od drveta, plastike, gipsa, metala bez primesa
gvozda i elemenata za pricvrséivanje (npr. nekaljenih eksera,
stezaljki). Takode je namenjen za rad na mekim zidnim
plocicama, kao i suvo brusenje i struganje malih povrsina.
Narocito je namenjen za radove blizu ivice i radove u ravni.
Elektricni alat sme iskljucivo da radi sa Bosch-priborom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Bosch Power Tools
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(2) Tocki¢ za biranje broja vibracija (12) SDS poluga za deblokadu alata (GOP 40-30/
(3) Otvori za hladenje GOP 55-36)
(4) Prihvat za alat (13) Radno svetlo (GOP 40-30)
(5) List testere sa uranjanjem” (14) Zatezna poluga grani¢nika za dubinu®
(6) Zatezni zavrtanj (GOP 30-28) (15) Granicnik za dubinu”
(7) Sestougaoni klju¢ (GOP 30-28) (16) Zatezna poluga usisavanja prasine”
(8) Usisavanje prasine® (17) Prikljudak za usisavanje®
(9) Brusna plo¢a® (18) Priklju¢ak za usisavanje®
(10) Brusni list” (19) Usisno crevo”

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

(11) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)

Tehnicki podaci

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Broj artikla 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Biranje broja vibracija ° ° °
Nominalna snaga W 300 400 550
Broj obrtaja praznog hoda n, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa zatite [/ = [y

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Vrednost emisije buke se odreduje u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo Suma elektriénog alata tipino iznosi:
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 81 80 81
Nivo snage zvuka dB(A) 92 91 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nepouzdanost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:

Brusenje:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Testerisanje sa listom testere koji se uranja:

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Testerisanje sa segmentnim listom testere:

3y m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Tusiranje:

a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
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mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno Montaia

poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu

procenu emisije vibracije i buke. » lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju utika¢ iz uticnice.

realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni

alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim Promena alata

alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moZe doci do » Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice. Pri
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo dodiru upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,

Biranje upotrebljenog alata

Obratite paznju na alat za upotrebu koji je predviden za Va$
elektri¢ni uredaj.

ali r_1ijf3 za_ista u”upotrebi. Ovo moze znacajno rgdukovati Upotrebljeni alat GOP 30-28 GOP 55-36

emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda GOP 40-30

koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od STAEOCK \/ \/

delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog

alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija o

radnih postupaka. STARLOCKPLUS \/ \/
STARLOCK MAX >< \/

WA

Sledeca tabela pokazuje primere za upotrebljeni alat. Dalje alate za upotrebu naci ¢ete u obimnom Bosch programu pribora.
Namenski alat Materijal Primena
 x 'F"iq.\r AlZ 10 AB Meko drvo, meka plastika, Manji rezovi razdvajanjem i rezovi uranjanjem, filigranski
AN / Starlock gips karton, tankoslojni  radovi na prilagodavanju;
/&u 10 x 20 mm profili od aluminijumai  Primer: seCenje otvora za kablove, rezovi uranjanjem na
< bimetalni list obojenih metala, tanki plo¢ama od gipsanog kartona, otvori za brave i $arke
testere za limovi, nekaljeni ekseri i
uranjanjezadrvoi zavrtnji
metal
AlZ 32 EPC Meko drvo Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
Starlock zahvaljujuci okrugloj ivici testere (Curved-Tec);
32 x50 mm HCS takode i za secenije testerom blizu ivica i u tesko
list testere za dostupnim podrucjima;
uranjanje za drvo Primer: dubok rez uranjanjem za ugradnju ventilacione
reSetke ili otvora za uticnice
w PAIZ 32 APB Spojni materijali od drveta Brzi i duboki urezi uranjanjem u drvo, abrazivne drvene
StarlockPlus i meki materijali kojine  materijale i plastiku, radovi bez cepanja zahvaljujuci
e 32 x 60 mm sadrze gvozde, nekaljeni  okrugloj ivici za secenje (Curved-Tec);
- bimetalni list ekseriizavrtnji, ceviod  Primer: brzo razdvajanje negvozdenih cevi i profila manjih
testere za negvozdenih metala i dimenzija, jednostavno secenje nekaljenih eksera,

uranjanje zadrvoi profilimanjih dimenzija  zavrtanjai celi¢nih profila manjih dimenzija
metal

MAIZ 32 APB Spojni materijali od drveta Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
StarlockPlus i meki materijali kojine  zahvaljujuci okrugloj ivici testere (Curved-Tec), meki
32x80mmlist  sadrze gvozde, nekaljeni metali koji ne sadrze gvozde i plastiku;

testere za ekseriizavrtnji, ceviod  Primer: otvori za uti¢nice i cevi, poravnanje secenjem
uranjanjezadrvoi negvozdenih metalai nekaljenih eksera i zavrtanja, secenje okvira prozora
metal profili manjih dimenzija

" AIZ 32 BSPB Tvrdo drvo, premazane  Brzii duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
" Starlock ploce u premazane ploce ili tvrdo drvo zahvaljujuéi okrugloj ivici
32 x50 mm testere (Curved-Tec); japanski zupci izuzetno pogodni za
bimetalni list tvrdo drvo;

testere za Primer: ugradnja krovnih prozora, otvora za uticnice
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Namenski alat Materijal

uranjanje za tvrdo
drvo

Primena

PAIZ 45 AT/
" PAIZ45AIT
StarlockPlus
45 x 50 mm

gvozde, vrlo abrazivni

za uranjanje za ekseri i zavrtnji

metal

materijali, fiberglas, gips
karton, vlaknaste ploce
karbidni list testere vezane cementom, kaljeni

Tvrdi materijali koji sadrze Sirok list testere za se¢enje vrlo abrazivnih materijala i

tvrdih metala koji sadrZe gvozde; dug radni vek
zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

Primer: secenje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
secenje kroz kaljene zavrtnje i nerdajuci celik

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x50 mm GFK, CFK, ploce od
karbidni list testere cementnih vlakana
za uranjanje za vise

vrsti materijala

Tvrdi metalni limovi koji
sadrZe gvozde, epoksid,
gipsane kartonske ploce,

Dugacak list testere za rezove razdvajanjem i uranjanjem
bez cepanja na metalnom limu zahvaljujuci okrugloj ivici

testere (Curved-Tec); dug radni vek zahvaljujuci BOSCH
Carbide Technology;

Primer: secenje metalnih limova, odvajanje zavrtanja na

okvirima prozora

£ 5% MAIZ 32 AT/ Tvrdi materijali koji sadrZze
" MAI32AIT gvozde, jako abrazivni
<> StarlockMax materijali, fiberglas, gips
32x70mm karton, vlaknaste ploce
bimetalni list vezane cementom, kaljeni
testere za ekseri i zavrtnji
uranjanje za metal

lzuzetno dugacak i brz list testere za secenje izuzetno
abrazivnih materijala ili tvrdih metala koji sadrze gvozde;
dug radni vek zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;
Primer: secenje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
secenje kroz kaljene zavrtnje i nerdajudi celik

AYZ 53 BPB

Starlock ploce od iverice, sendvi¢
53x40mmlist  materijal, drvo

testere za

uranjanje za vise

vrsti materijala

Gipsane kartonske ploce,

Optimizovano za rezove uranjanjem sa duzim se¢enjem
radi razdvajanja; Dual-Tec oblik obezbeduje Cisto i
kompletno secenje u uglovima kao i tokom duZeg secenja;
Primer: Otvori za uticnice na plocama od gipsanog kartona
ili na drvenim zidovima

All 65 APB
Starlock

furnirane ploce,

Meko drvo, tvrdo drvo,

Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem bez cepanja
zahvaljujuci okrugloj ivici testere (Curved-Tec) na

65 x 40 mm plastificirane ploce, premazanim plo¢ama ili na tvrdom drvetu;
bimetalni list nekaljeni ekseri ili zavrtnji Primer: skracivanje okvira vrata, pravljenje otvora na
testere za podovima od laminata za tablare ili ugradni namestaj,
uranjanje zadrvoi poravnanje secenjem nekaljenih eksera i zavrtanja
metal
ACZ 85EB Drveni materijali, plastika, Rezovi razdvajanjem i uranjanjem;
Starlock meki metali koji ne sadrze takode i za secenje testerom blizu ivica i u teSko
/85 mm precnik gvozde dostupnim podrucjima;

bimetalnog Primer: ve¢ instalirane letve za pod ili skracivanje okvira
segmenta lista vrata, rezovi sa uranjanjem prilikom obrade podnih panela
testerezadrvoi
metal

. ACZ105ET Vlaknaste cementne Rezovi razdvajanjem i uranjanjem; takode i za secenje
Starlock ploce, fuge na plocicama, testerom blizu ivica i u teSko dostupnim podrucjima; dug
105 mm preénik  pecenaopeka, plastika  radni vek zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;
karbidnog ojacana staklenim Primer: skracivanje ve¢ ugradenih podnih lajsni ili okvira
segmenta lista vlaknima, laminat vrata, glodanje kablovskih kanala u opekama, brzo
testere za vise vrsti odvajanje fuga na plocicama uz malo prasine, rezanje
materijala plo¢a od staklenih niti za armature, radovi na

prilagodavanju u laminatu; dostupno od sredine 2021.
godine

ACZ 100 SWB Izolacioni materijal, Precizno secenje mekih materijala;
Starlock izolacione ploce, plo¢e na Primer: zasecanje izolacionih ploca, poravnavanje
100 mm pre¢nik  dnu, ploce za izolaciju produzetaka izolacionih materijala
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Primena

\ MACZ 145 BB

' Starlock

145 mm precnik
bimetalnog
segmenta lista
testerezadrvoi
metal

Drvo, tvrdo drvo, meki
metali koji ne sadrze
gvozde, nekaljeni ekseri i
zavrtnji

Brzo i duboko secenje drvenih materijala i mekih
materijala koji ne sadrze gvozde, ograniceni zupci
omogucavaju secenje bez tragova zagrevanja; velika
povrsina lista obezbeduije precizne, ravne rezove i na
velikim duZinama;

Primer: Secenje fugi, secenje drvenih greda, zarezivanje
cevi, poravnavanje se¢enjem nekaljenih eksera i zavrtanja

ACZ 85 RD4
Starlock

Cementne fuge, meke
zidne plocice, plastika

85 mm precnik ojacana staklenim
dijamantskog vlaknima, epoksid, GKF
nareckanog

segmentnog lista
testere za malteri

Secenje i odvajanje u podrucjima u blizini ivica ili teSko
dostupnim podrucjima i uglovima, izuzetno dug radni vek
zahvaljujuci dijamantskom segmentu;

Primer: uklanjanje fugi izmedu zidnih plocica za radove na
pobolj$anju, otvori u ploc¢icama;

takode dostupno kao verzija sa nareckanim karbidnim
segmentom: ACZ 85 RT3 za normalne fuge, ACZ 70 RT5

abrazivne za tanke fuge
materijale
AVZ 70 RT4 Malter, fuge, epoksi Glodanije i razdvajanje veznog materijala i materijala za
| Starlock smola, plastika ojacana  plocice kao i burgijanje i brusenje na ¢vrstoj podlozi; dug

staklenim vlaknima,
abrazivni materijali

70 mm Siroki alat
sa nareckanim
karbidnim
segmentom za
uklanjanje maltera

radni vek zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;
Primer: uklanjanje lepka za plocice i maltera u spojevima

Malter u fugama, abrazivni
materijal, porozni beton,
meka pecena opeka,
zidne plocice, vlaknaste

 MATI 68 RD4
~ StarlockMax
68 x 30 mm
dijamantski

Secenje i odvajanje u podrucjima u blizini ivica ili tesko
pristupacnim podrucjima i uglovima zahvaljujuci Siljatim
krajevima, izuzetno dug radni vek zahvaljujuci
dijamantskom nareckanom segmentu;

nareckani list ploce vezane cementom,  Primer: uklanjanje fuga na plo¢icama u podrucjima blizu
testere za spoljni materijali ivica, kao npr. kod uglova ili armatura, se¢enje otvora u
uranjanje za malter vrlo abrazivnim materijalima kao $to su ploce od
i abrazivne cementnih vlakana i spojni materijali ojacani staklenim
materijale vlaknima;
dostupno i kao MATI 68 RSD4 za tanke fuge
AVZ 90 RT2 Malter, ostaci betona, Burgijanje i brusenje na tvrdoj podlozi;
. Starlock drvo, abrazivni materijali, Primer: uklanjanje maltera ili lepka za plocice (npr.

© 90 mm Siroka boja prilikom zamene o$tecenih plocica), uklanjanje ostataka
nareckana lepka za tepih, uklanjanje ostataka boje;
karbidna delta dostupno u granulacijama 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
plo¢a za malter i ili 100 (RT10)
abrazivne
materijale
AVZ 93 G zavisno od brusnog lista ~ Brusenje na ivicama ili teSko pristupacnim podrucjima;
Starlock u zavisnosti od brusnog lista, npr. za brisanje drveta, boje,

> 93 mm Siroka
brusna ploca za
brusne listove
serije Delta 93 mm

laka, kamena;
PlocCice za ¢iS¢enije i strukturisanje drveta, uklanjanje rde
sametala i glacanje laka, filc za pripremno poliranje
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Namenski alat Materijal
_# T AVZ32RT4 Drvo, boja
. Starlock
S 32x50mm
L— nareckani karbidni
brusa¢ zadrvoi
boju

Primena

Brusenje drveta ili boje na tesko dostupnim mestima bez
papira za brusenje; dug radni vek zahvaljujuci BOSCH
Carbide Technology;

Primer: brusenje boje izmedu lamela prozorskih grilja,
brusenje drvenih podova u uglovima;

Dostupno u granulaciji 40 (RT4) i 100 (RT10)

— ASZ32SC Krovni karton, tepisi,

~ Starlock ves$tacka trava, karton,
24 mm $iroko HCS PVC pod

vucno secivo,

11 mm Siroko HCS

pritisno secivo

Brzo i precizno sec¢enje mekog materijala i savitljivih
abrazivnih materijala;

Primer: secenje tepiha, kartona, PVC podova, otvora na
krovnim kartonima

ATZ52SC

~ Starlock

52 mm secivo,
kruto

Tepisi, malter, beton,
lepak za plocice

Struganje na tvrdoj podlozi;

Primer: uklanjanje maltera, lepka za ploCice, ostataka
lepka za beton i tepihe;

dostupan kao fleksibilni greba¢ ATZ 52 SFC (meki lepak za
tepihe/ostaci boja)

MAII 32 SC Meki savitljivi materijal,
StarlockMax meki materijal za fuge,
32 x 55 mm Siroki  zaptivne fuge, duboke
univerzalni seka¢  silikonske fuge, git za
utora prozore, zaptivna masa

Duboko secenje u otpornom mekom materijalu
zahvaljujuéi secivu sa dva seciva;

Primer: secenje gita za prozore i zaptivne mase,
prosecanje otpornih zaptivnih fuga na ivicama i fuga za
prosirenje izmedu zgrada

Montaza/zamena alata za umetanje (GOP 30-28)
Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Da biste uklonili umetni alat otpustite Sestougaonim

kljucem (7) stezni zavrtan;j (6) i skinite alat.

Zeljeni alat za upotrebu (npr. uranjajudi list testere (5))

postavite na prihvat za alat (4), tako da pregib pokazuje

nadole (videti sliku na strani sa grafikom, natpis na alatu za
upotrebu se moze procitati 0dozgo).

Okrenite alat za upotrebu u polozaj koji je pogodan za

trenutni rad i postavite ga u prihvat za alat (4) tako da ulegne

uispust. Moguce je postaviti dvanaest pozicija, svaka
pomerena za 30°.

PriCvrstite alat za umetanje zavrtnjem (6). Zategnite zavrtanj

Sestougaonim klju¢em (7) tako da tanjirasta glava zavrtnja

ravno nalegne na alat za umetanje.

» Proverite da i je alt za upotrebu cvrsto postavljen.
Pogresniili nesigurno pricvrsceni alati za upotrebu za
vreme rada se mogu odvrnuti i ugroziti Vas.

MontazZa/zamena alata za umetanje (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Uklonite u datom slu¢aju jedan ve¢ montiran upotrebljen

alat.

Zato otvorite do kraja otvorite SDS rucicu (12) do kraja.

Odbacuje se alat za umetanje.

Biranje brusnog lista

Zeljeni alat za upotrebu (npr. uranjajudi list testere (5))

postavite na prihvat za alat (4), tako da pregib pokazuje

nadole (videti sliku na strani sa grafikom, natpis na alatu za

upotrebu se moze procitati odozgo).

Postavite alat za umetanje pritom u poloZaj koji je pogodan

za trenutni rad. Moguce je da postavite dvanaest pozicija,

svaka pomerena za 30°.

Cursto utisnite alat za umetanje u Zeljenom poloZaju u stezne

Celjusti prihvata za alat, dok se ne zaklju¢a automatski.

» Proverite dali je alt za upotrebu ¢vrsto postavljen.
Pogresni ili nesigurno pricvrsceni alati za upotrebu za
vreme rada se mogu odvrnuti i ugroziti Vas.

Montiranje i podeSavanje dubinskog granicnika
Granicnik za dubinu (15) mozZe da se upotrebljava pri radu
sa listovima segmentne i uranjajuce testere.

Uklonite u datom slu¢aju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Pomerite granicnik za dubinu (15) u Zeljenom radnom
poloZaju sve do kraja preko prihvata za alat (4) na zatezni
drzac elektri¢nog alata. UZlebite grani¢nik za dubinu.
Moguce je da postavite dvanaest pozicija, svaka pomerena
za 30°.

Podesite Zeljenu radnu dubinu. Stisnite zateznu polugu (14)
granicnika za dubinu da biste ga fiksirali.

Prema materijalu koji se obraduje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:
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Granulacija

-c - Svimaterijali od drveta Za prethodno brusenje, npr. grubih, neobradenih gredai grubo 40
o (npr. tvrdo drvo, meko ploca 60
(o) drvo, iverica, gradevinske - 73 glazanje i ravnanje manijih neravnina srednja 80

ploce) 100

- Metalni materijali 120

Zazavr$no i fino brusenje drveta precizno 180

A 240

wn 320

() 400
O

b - Boja Zabrusenje boje grubo 40

.E - Lak 60
(¢ - Punilo Za brusenje osnovne boje (npr. za uklanjanje tragovaod  srednja 80

- Spahtel masa Cetkice, kapljica boje i curenja) 100

120

Zakrajnje brusenje grundiranja pre lakiranja precizno 180

- 240
8 320

o) 400

Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusna ploca (9) je opremljena ¢icak prihvatom kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno da ucvrstite pomoc¢u
Cicak trake.

Lagano izlupajte Cicak prihvat brusne ploce (9) pre
postavljanja brusnog lista (10), kako biste omogucili
optimalno prianjanje.

Brusni list (10) namestite na jednoj strani brusne ploce (9)
tako da budu u ravni, zatim brusni list poloZzite na brusnu
plo¢u i dobro ga pritisnite.

Da biste obezbedili optimalno usisavanije prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj plodi.

Da biste skinuli brusni list (10), uhvatite ga za jedan od
$piceva i svucite sa brusne ploce (9).

Mozete koristiti sve brusne listove, filc za poliranje i ¢iscenje
serije Delta 93 mm Bosch programa za pribor.

Brusni pribor poput vune/filca za poliranje se pricvrséuju na
isti nacin na brusnu plocu.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Priklju¢ivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Usisivac za prasinu (8) je pogodan samo za rad sa brusnom
plo¢om (9), dok u kombinaciji sa drugim alatima nije od
koristi.

Tokom brusenja uvek prikacite usisiva¢ za prasinu.
Zamontazu usisivaca za prasinu (8) (pribor) skinite
upotrebljeni alat i dubinski granicnik (15).

Pomerite usisivac za prasinu (8) do kraja preko prihvata za
alat (4) na zatezni drzac elektri¢nog alata. Okrenite usisivac
za prasinu u zeljeni polozaj (ne direktno ispod elektricnog
alata). Pritisnite zateznu rucicu (16) radi fiksiranja usisivaca
za praSinu.

Utaknite usisni adapter (18) usisnog creva (19) u prikljucke
za usisavanje elektri¢nog alata (17). Povezite usisno crevo
(19) sa usisivacem (oprema).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete na
grafickoj stranici.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
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tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.
Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje
» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.
Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) napred, tako da se na
prekidacu pojavi 1.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi,,0“.
GOP 40-30: Radno svetlo poboljsava uslove vidljivosti u
neposrednom radnom okruzenju. Ona se automatski
ukljucuje i iskljucuje zajedno sa elektri¢nim alatom.
» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (2) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.
Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Kod testerisanja, razdvajanja i brusenja tvrdih materijala,
poput drveta ili metala, preporucuje se stepen broja
vibracija .6, kod meksih materijala, poput plastike, stepen
broja vibracija ,4“.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Napomena: tokom rada ne zatvarajte otvore za hladenje (3)

elektricnog alata, jer ¢e se u tom slucaju smanjiti vek trajanja

elektri¢nog alata.

Radni princip

Usled oscilirajuceg pogona, alat za umetanije se ljulja sa
jedne strane na drugu do 20000 puta po minuti. Time je
omogucen precizan rad i na najuzem prostoru.

Radite sa malim i ravnomernim pritiskom,
inace se pogorsava radni ucinak i
upotrebljen alat moZe blokirati.

Pokrecite za vreme rada elektricni alat
tamo-amo, da se upotrebljen alat ne bi
suvise jako zagrejao i blokirao.

I

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se

slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
kartoniili slicno!

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS listovima testere u

drvetu, Sper ploci, gradevinskim materijalima itd. da li

nemaju strana tela kao eksere, zavrtnje ili slicno. U datom

slucaju uklonite strana tela ili koristite bimetalne listove
testere.

Presecanje

Napomena: kod presecanja zidnih ploCica imajte na umu da
su elektricni alati prilikom duze upotrebe izloZeni velikom
troSenju materijala.

Brusenje

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vec¢em ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih
podrucja moZzete raditi samo sa vrhomiili jednom od ivica
brusne ploce.

Kod tackastog brusenja list brusilice se moze jako zagrejati.
Smanijite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.

Tokom brusenja uvek prikacite usisivac za prasinu.
Ciscenje $aberom

Izaberite pri ¢iS¢enju Saberom visoki stepen vibracija.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvetu) pod malim uglom i sa
malim pritiskanjem. NoZ moZe inace zaseci podlogu.

Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanije i CiSc¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Cistite segmentni alat za umetanje (pribor) redovno sa

Celitnom cetkom.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vie upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za vecnamenski rezalnik

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stahilno
podlago uporabite spono ali kaksen drug priroc¢en
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.
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» Obmodju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno Zaganju in rezanju lesenih
materialov, umetne mase, mavca, neZeleznih kovin in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno obdelavi mehkih stenskih ploscic in
suhemu brusenju ter strganju manjsih povrsin. Se posebej je
primerno za delo blizu robov in dela, ki so poravnana z
robom. Elektri¢no orodje smete uporabljati izklju¢no z
Boschevim priborom.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Pri menjavi nastavkov nosite zascitne rokavice.
Nastavki se med dalj$o uporabo segrejejo.

Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet). Za
strganje ne uporabljajte vlazne podlage. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganije elektricnega udara.
Obdelovalna povrsina naj ne pride v stik s tekocinami,
ki vsebujejo topila. Zaradi ogrevanja materiala pri
strganju lahko nastanejo strupeni plini.

Pri uporabi strgalnika in noza bodite Se posebej
previdni. Orodja so zelo ostra, obstaja nevarnost
poskodb.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Gumb za nastavitev Stevila nihajev
(3) Prezracevalne reze
(4) Vpenjalna glava
(5) Potopni zagin list"
(6) Vpenjalni vijak (GOP 30-28)
(7) Sestrobi klju¢ (GOP 30-28)
(8) Sesalnik prahu®
(9) Brusilna plos¢a®
(10) Brusilni list®
(11) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(12) SDS-vzvod za sprostitev nastavka (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Delovna lu¢ (GOP 40-30)

(14) Vpenjalna ro¢ica za omejevalnik globine »
(15) Omejevalnik globine

(16) Vpenjalna rotica za sesalnik prahu®

(17) Sesalni nastavek *

(18) Sesalni adapter®

(19) Sesalnacev”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Tehnicni podatki

Vecnamenski rezalnik GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stevilka izdelka 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Predizbira Stevila nihajev ° ° °
Nazivna mo¢ W 300 400 550
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4 i85 1,8
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 L5 1,6
Zascitni razred =T ET SIAT

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/tresljajih

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-4.
Raven hrupa razreda A za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:
Raven zvocnega tlaka dB(A) 81 80 81
Raven zvocne moci dB(A) 92 91 92
Negotovost K dB 3 3 3
Uporabljajte zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:
Brusenje:
a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
7aganje s potopnim Zaginim listom:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Zaganje s segmentnim Zaginim listom:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Strganje:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektriénega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zas¢itne rokavice. Ce se
dotaknete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Izbor nastavka

Upostevajte nabor nastavkov, primernih za vase elektricno
orodje.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Nastavek

Faga
STARLOCK
gy

s
STARLOCKPLUS
i

gee
XSS
ANANEN

e
STARLOCK MAX
R

Tabela v nadaljevanju prikazuje primere za nastavke. Dodatne nastavke najdete v obseznem programu pribora Bosch.

Material

Nastavek

AlZ 10 AB
7 Starlock
Bimetalni potopni

barvnih kovin, tanke

Uporaba

Mehak les, mehke umetne Manjsi rezi in potopni rezi; natan¢na prilagoditvena dela na
mase, mavcne plosce,
tanki profili iz aluminijain - primer: izrezovanje utora za kabel, potopno rezanje

lesu;
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Nastavek

Zaginlist zales in
kovino 10 x 20 mm

Material

plocevine, nekaljeni zeblji
in vijaki
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Uporaba

mavcno-kartonskih ploS¢, izrezovanje odprtin za
kljucavnice in okovje

AIZ32EPC
Starlock

32 x50 mm
Potopni Zagin list
HCS zales

Mehek les

Rezanije in potopno Zaganije brez trganja robov zahvaljujo¢
ukrivljenemu Zaginemu robu (Curved-Tec);

tudi za Zaganje na robovih, v vogalih in na tezko dostopnih
mestih;

primer: potopni rezi za vgradnjo prezracevalne resetke ali
za odprtino za vticnico

PAIZ 32 APB
StarlockPlus
Bimetalni potopni

Kompozitni materiali iz
lesa in mehke nezelezne
kovine, nekaljeni Zeblji in

Hitri in globoki potopni rezi v les, abrazivne lesene
obdelovance in umetno maso, delo brez trganja robov
zahvaljujo¢ ukrivljenemu zaginemu robu (Curved-Tec);

zaginlistzalesin  vijaki, ceviiz nezeleznih  primer: hitro rezanje nezeleznih ceviin profilov manjsih
kovino 32 x 60 mm kovin in profili manjsih dimenzij, preprosto rezanje nekaljenih Zebljev, vijakov in
dimenzij jeklenih profilov manjsih dimenzij
MAIZ 32 APB Kompozitni materialiiz ~ Poravnani in zelo globoki rezi in potopni rezi v les brez
StarlockMax lesa in mehke nezelezne  trganja robov zahvaljujo¢ ukrivljenemu Zaginemu robu
Potopni zagin list  kovine, nekaljeni zebljiin  (Curved-Tec), mehke nezelezne kovine in plastiko;
zales in kovino vijaki, ceviiz neZeleznih  primer: izrezovanje odprtin za vticnice in cevi, poravnalno
32 x80 mm kovin in profili manjsih rezanje nekaljenih Zebljev in vijakov, rezanje okenskih
dimenzij okvirjev
AlZ 32 BSPB Trd les, previecene plosce Reziin potopni rezi v prevlecene plosce ali trd les brez
) Starlock trganja robov zahvaljujo¢ ukrivljenemu Zaginemu robu
< - Bimetalni potopni (Curved-Tec), zobci v slogu japonske Zage, idealne za
y

Zagin list za trd les
32 x50 mm

Zaganje trdega lesa;
primer: vgradnja stre$nih oken, izrezovanje odprtin za
vticnice

» PAIZ 45 AT/

PAIZ 45 AIT
StarlockPlus

Zagin list za kovino
iz karbidne trdine
45 x 50 mm

Trde Zelezne kovine,
mocno abrazivni
materiali, steklena vlakna,
mav¢ne plosée, cementne
vlaknene plosce, zebljiin
vijaki iz kaljenega jekla

Sirok Zagin list za Zaganje zelo abrazivnih materialov ali
trdih kovin z vsebnostjo Zeleza; dolga Zivljenjska doba
zaradi tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto Zaganje
kaljenih Zebljev in nerjavecega jekla

PAII 52 APT/

PAII 52 APIT
StarlockPlus
Vecnamenski Zagin
list iz karbidne
trdine 52 x 50 mm

Trda plo¢evinaz
vsebnostjo Zeleza,
epoksid, mavéno-
kartonske plosce, umetne
mase s steklenimi vlakni,
umetne mase z ogljikovimi
vlakni, cementne
vlaknene plosce

Dolg zagin list za rezanje in potopno Zaganje v kovinske
plosce brez cefranja zahvaljujoc ukrivljenemu Zaginemu
robu (Curved-Tec); dolga Zivljenjska doba zaradi
tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: rezanje kovinskih plos¢, rezanje vijakov v okenskih
okvirjih

» MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax
Bimetalni potopni
Zagin list za kovino
32 x70 mm

Trde kovine z vsebnostjo
Zeleza, zelo abrazivni
materiali, steklena vlakna,
mavcne plosce, vlaknene
plosce, vezane s
cementom, kaljeni zeblji
in vijaki

Zelo Sirok in hiter Zagin list za Zaganje zelo abrazivnih
materialov ali trdih kovin z vsebnostjo Zeleza; dolga
Zivljenjska doba zaradi tehnologije BOSCH Carbide
Technology;

primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto Zaganje
kaljenih Zebljev in nerjavecega jekla

. AYZ 53 BPB
Starlock
Vecnamenski
potopni Zagin list
53 x 40 mm

Mavéno-kartonske plosce,
iverne plosce, kompozitne
plosce, les

Optimiziran za potopno Zaganje, ki mu sledijo daljsi rezi;
oblika Dual Tec zagotavlja Ciste in popolne reze v vogalih
kot tudi pri dolgih rezih;

primer: odprtine za vti¢nice v mavéno-kartonskih plos¢ah
in lesenih stenah
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Material
Mehak les, trd les,

Nastavek

All 65 APB
- : Starlock

~<C Bimetalni potopni  prevlekami iz umetne
7agin list za les in
kovino 65 x 40 mm vijaki

mase, nekaljeni zeblji in

Uporaba
Rezi in potopni rezi brez trganja robov zahvaljujoc¢

furnirane plosce, plosce s ukrivljenemu zaginemu robu (Curved-Tec) v prevlecene

plos¢ein trd les;

primer: kraj$anje podbojev vrat, izrezovanje odprtin v
laminat za regale ali vgradno pohistvo, poravnalno rezanje
nekaljenih Zebljev in vijakov

segmentni Zagin
list za les in kovino

ACZ 85EB Lesni materiali, umetna
~ Starlock masa, mehke neZelezne
Bimetalni kovine

Rezanije in potopno Zaganje;

tudi za Zaganje na robovih na tezko dostopnih mestih;
primer: prirezovanje ze namescenih talnih letev ali
podbojev vrat, potopno rezanje pri prilagajanju talnih
plos¢

segmentni zagin  vlakni, laminat
list iz karbidne

trdine s premerom

S premerom
85mm

. ACZ105ET Vlaknocementne plo$Ce, Rezanje in potopno Zaganje; tudi za Zaganje na robovih na
Starlock fuge ploscic, opeka, tezko dostopnih mestih; dolga Zivljenjska doba zaradi
Vecnamenski umetne mase s steklenimi  tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: prirezovanje ze namescenih talnih letev ali
podbojev vrat, rezkanje utorov za kable v opeko, hitro
odstranjevanje fug plos¢ic z manj prasenja, prirezovanje

105 mm plos¢ s steklenimi vlakni za armature, prilagoditvena dela
na laminatu; razpoloZljivo od sredine leta 2021
ACZ 100 SWB Izolacijski material, Natan¢no rezanje mehkih materialov;
Starlock toplotno-izolacijske primer: prirezovanje izolirnih plo$¢, poravnalno rezanje
Vecnamensko plosce, ploSte zazvono  preseznega izolacijskega materiala
bimetalno izolacijo tal, karton,

segmentno valovito preproge, guma, usnje

brusenorezilo s

premerom
100 mm

. MACZ 145BB Les, trd les, mehke Hitri in globoki rezi v les in mehke nezelezne kovine,

! StarlockMax nezelezne kovine, posevni zobje omogocajo rezanje brez sledov; velika
Bimetalni nekaljeni Zebljiinvijaki ~ povrsina Zaginega lista omogoca tudi dalj$e natan¢ne

segmentni zagin
list za les in kovino

ravne reze;
primer: Zaganje slepih fug, Zaganje lesenih tramov za

S premerom opornike, prirezovanje cevi, poravnalno rezanje nekaljenih
145 mm zebljev in vijakov

ACZ 85 RD4 Cementne fuge, mehke  Rezanje in vrezovanje blizu robov ali na tezko dostopnih
Starlock stenske ploscice, umetne mestih in vogalih, izjemno dolga Zivljenjska doba zaradi

Segmentni Zagin
list zdiamantnim

epoksid, ognjevarne

robom zamaltoin  mavcno-kartonske plosce

mase s steklenimi vlakni,

diamantnega roba;
primer: odstranjevanje fug med stenskimi ploscicami za
popravila, utori v ploscicah;

abrazivne navoljo tudi v razli¢ici z robom iz karbidne trdine: ACZ 85
materiale s RT3 za standardne fuge, ACZ 70 RT5 za ozke fuge
premerom 85 mm
AVZ 70 RT4 Malta, fuge, epoksidna Rezkanije in rezanje fugirnega materiala in ploscic ter

) Starlock smola, umetne mase, strganje in brusenje na trdi podlagi; dolga Zivljenjska doba

Odstranjevalnik
malte z robom iz
karbidne trdine,
$irina 70 mm

okrepljene s steklenimi
vlakni, abrazivni materiali

zaradi tehnologije BOSCH Carbide Technology;
primer: odstranjevanje lepila za plos¢ice in fugirne malte

MATI 68 RD4

~ StarlockMax materiali, porobeton,

zamaltoin

Malta za fuge, abrazivni

Potopni zagin listz mehka opeka, stenske
diamantnim robom plo&¢ice, vlaknocementne

Rezanije in vrezovanje blizu robov ali na tezko dostopnih
mestih in vogalih zahvaljujo¢ koni¢astim robom, izjemno
dolga Zivljenjska doba zaradi diamantnega roba;

primer: odstranjevanije fug ploscic blizu roba, npr. v
vogalih ali armaturah, izrezovanje odprtin v tezavne
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Nastavek Material Uporaba
abrazivne plosce, kompozitni abrazivne materiale, kot so vlaknocementne plosce in
materiale 68 x material kompozitni material s steklenimi vlakni;
30 mm na voljo tudi kot MATI 68 RSD4 za tanke fuge
AVZ 90 RT2 Malta, ostanki betona, les, Strganje in brusenje na trdi podlagi;
Starlock abrazivni materiali, barve primer: odstranjevanje malte ali lepila za ploscice (npr. pri

> Trikotna plos¢a z
robom iz karbidne
trdine za malto in

menjavi poskodovanih plos¢ic), odstranjevanje ostankov
lepila za preproge, odstranjevanje ostankov barve;
navoljo z zrnatostjo 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) ali 100

abrazivne (RT10)

materiale, Sirina

90 mm

AVZ93G Odvisno od brusilnega Brusenje povrsin na robovih, v vogalih in na tezko
Starlock lista dostopnih mestih;

> Brusilna plosca za
brusilne liste serije

glede na brusilni list, npr. za brusenje lesa, barve, laka in
kamnin;

Brusilni prst z
robom iz karbidne
trdine zales in
barve 32 x 50 mm

Delta premera flisi za Ciscenje in strukturiranje lesa, odstranjevanje rje s
93 mm kovine in brusenje lakov, polirna klobucevina za
predhodno poliranje
, AVZ32RT4 Les, barva Brusenje lesa ali barve na tezko dostopnih mestih brez
Starlock brusilnega papirja; dolga zivljenjska doba zaradi

tehnologije BOSCH Carbide Technology;

primer: brusenje barve z naoknic, brusenje lesenih talnih
oblog v kotih;

navoljo z zrnatostjo 40 (RT4) in 100 (RT10)

, ASZ32SC
Starlock

Stre$na lepenka,
preproge, umetne

s premerom obloge iz PVC-ja
24 mm,

potisno rezilo HCS

s premerom

11 mm

Potezno rezilo HCS zelenice, karton, talne

Hitro in natan¢no rezanje mehkih materialov in upogljivih
abrazivnih materialov;

primer: rezanje preprog, kartona, talnih oblog iz PVC-ja,
izrezovanije rez v stresno lepenko

lepilo za ploscice
Togo strgalo
~ 52 mm

Preproge, malta, beton,

Strganje na trdi podlagi;

primer: odstranjevanje malte, lepila za plos€ice, ostankov
lepila za beton in preproge;

na voljo kot upogljivo strgalo ATZ 52 SFC (za mehka lepila
za preproge/ostanke barve)

% MAII32SC

- \H/ StarlockMax

rezilo za fuge

32 x55mm kit, tesnilna masa

Mehki, upogljivi materiali,
mehak fugirni material,
Siroko univerzalno tesnilne fuge, globoke
silikonske fuge, steklarski

Globoki rezi v odporne mehke materiale zahvaljujo¢
dvorezilnemu rezilu;

primer: izrezovanje steklarskega kita in tesnilne mase,
rezanje odpornih tesnilnih fug na robovih in raztezne fuge
med stavbami

Namestitev/menjava nastavkov (GOP 30-28)

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranjevanije nastavka s Sesterorobim kljucem (7)
sprostite vpenjalni vijak (6) in snemite orodje.

Zeleni nastavek (npr. potopni 7agin list (5)) namestite na
vpenjalno glavo (4) z ukrivljenim delom obrnjenim navzdol
(glejte sliko na strani z graficnim prikazom, napis na
nastavku je viden z zgornje strani).

Nastavek obrnite v polozaj, primeren za delo, ki ga
opravljate, in ga vstavite v odmikac vpenjalne glave (4), da
se zaskoci. Moznih je dvanajst poloZajev z zamiki po 30°.

Nastavek pritrdite z vijakom (6). Vijak s Sestrobim kljucem
(7) privijajte, dokler se glava vijaka natan¢no ne prilega
nastavku.

» Preverite, ali je orodje trdno nameséeno. Ce je vsadno
orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduje.

Namestitev/menjava nastavkov (GOP 40-30/GOP 55-36)

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Popolnoma odprite SDS-vzvod (12). Nastavek izskodi.

Zeleni nastavek (npr. potopni zagin list (5)) namestite na
vpenjalno glavo (4) z ukrivljenim delom obrnjenim navzdol
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(glejte sliko na strani z graficnim prikazom, napis na

nastavku je viden z zgornje strani).

Nastavek namestite v poloZaj, primeren za delo, ki ga

opravljate. Mogocih je dvanajst poloZajev z zamiki po 30°.

Nastavek v zelenem polozaju ¢vrsto pritisnite v vpenjalno

Celjust vpenjalne glave, da se samodejno zaskodi.

» Preverite, ali je orodje trdno nameséeno. Ce je vsadno
orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduje.

Izbira brusilnega lista

Namestitev in nastavitev omejevalnika globine
Omejevalnik globine (15) lahko uporabljate pri delu s
segmentnimi in potopnimi Zaginimi listi.

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.
Omejevalnik globine (15) v Zelenem delovnem polozaju
pomaknite do prislona prek vpenjalne glave (4) do
vpenjalnega vratu elektricnega orodja. Omejevalnik globine
se mora zaskociti. Mogocih je dvanajst polozajev z zamiki po
30°.

Nastavite Zeleno globino dela. Zategnite vpenjalno rocico
(14) omejevalnika globine, da ga pritrdite.

Glede na material in Zeleno koli¢ino odstranjenega materiala so na voljo razli¢ni brusilni listi:

Brusilni list Material Uporaba Zrnatost

o] - Vsilesni materiali (npr. trdi Za predhodno brusenje na primer grobih, nepooblanih  groba 40

o les, mehki les, iverne in tramov in desk 60

(o) gradbene plosce) Za povrsinsko brusenje in poravnavanje manjsih srednja 80

- Kovinski materiali neravnih povrsin 100

120

Zakon¢no in fino brusenje lesa fina 180

Ay 240

wn 320

() 400
o)

b - Barva Zabrusenje barve groba 40

c ~ Lak 60
©

(¢ - Polnila Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. srednja 80

— Kit odstranjevanje Crt Copica, kapljic in iztekajoce barve) 100

120

Zakoncno brusenje temeljnega nanosa pred lakiranjem fina 180

+ 240

o 320

o) 400

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno
plosco

Brusilna plosca (9) je opremljena s sprijemalno tkanino, kar
omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov s
sprijemalom.

Sprijemalno tkanino brusilne plosce (9) pred namestitvijo
brusilnega lista (10) otresite, da zagotovite optimalni
oprijem.

Brusilni list (10) poravnano namestite na eni strani brusilne
plosce (9), nato brusilni list polozite na brusilno plosco in ga
mocno pritisnite.

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno
prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo
izvrtinam v brusilni plos¢i.

Ce zelite odstraniti brusilni list (10), ga primite za eno izmed
konic in ga povlecite z brusilne plosce (9).

Uporabljate lahko vse brusilne liste ter polirne in Cistilne
koprene serije Delta 93 mm programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kot sta na primer koprena za poliranje in
polirna klobucevina, je mogoce na enak nacin pritrditi na
brusilno plosco.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzrodi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zasc¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Prikljucitev sesalnika prahu (glejte sliko A)

Sesalnik prahu (8) je namenjen samo za delo z brusilno
plosco (9) in ga ni dovoljeno uporabljati z drugimi nastavki.
Za brusenje vedno prikljucite sesalnik prahu.

Pred montaZo sesalnika prahu (8) (pribor) odstranite
nastavek in omejevalnik globine (15).

Sesalnik prahu (8) potisnite do prislona prek vpenjala (4) do
vpenjalnega vratu elektri¢nega orodja. Sesalnik prahu
zavrtite v Zeleni poloZaj (ne neposredno pod elektriéno
orodje). Zategnite vpenjalno rocico (16), da se sesalnik
prahu pritrdi.

Sesalni adapter (18) sesalne cevi (19) namestite na sesalni
nastavek (17). Sesalno cev (19) prikljucite na sesalnik
prahu (pribor).

Pregled prikljucitev razli¢nih sesalnikov je na straneh s
shematskimi prikazi.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodije, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(1) naprej, da se na stikalu pojavi ,,I“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (1) nazaj, da se na stikalu pojavi ,,0“.

GOP 40-30: delovna svetilka izbolj$a vidljivost v

neposrednem delovnem obmocju. Vklopi in izklopi se

samodejno ob vklopu in izklopu elektriénega orodja.

» Ne glejte neposredno v delovno lu¢, ker bi vas lahko
oslepila.

Predizbira stevila nihajev

Z nastavitvenim kolescem za izbiro $tevila nihajev (2) lahko
Stevilo nihajev izberete tudi med delom.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Za Zaganje, rezanje in brusenje trsih materialov, na primer
lesa ali kovin, priporo¢amo stopnjo stevila nihajev 6%, za
mehkejSe materiale, na primer plastiko, pa stopnjo Stevila
nihajev ,4“.
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Preden elektricno orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

Nasvet: Pri delu ne pokrivajte prezracevalne reze (3)

elektrinega orodja, sicer se lahko skrajsa Zivljenjska doba

elektricnega orodja.

Nacin delovanja

Z nihalnim pogonom nastavek v eni minuti naredi do
20.000 gibov. To omogoca natan¢no delo tudi na najbolj
omejenem prostoru.

Delajte z majhnim in enakomernim
pritiskanjem, saj se bi sicer delovna
zmogljivost poslabsala in vstavno orodje
lahko zablokira.

Med delom premikajte elektricno orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi
premocno segrelo ali blokiralo.

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
ohdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Pred Zaganjem z Zaginimi listi iz hitroreznega jekla preverite

les, iverne plosce, gradbene materiale, itd. glede tujkov, kot

so zeblji, vijaki, itd. Po potrebi odstranite tujke ali
uporabljajte bimetalne Zagine liste.

Locevanje

Nasvet: Pri rezanju stenskih ploscic upostevajte, da so
nastavki v primeru dalj$e uporabe podvrZeni visoki stopnji
obrabe.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolocena z izbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo
Stevila vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat bru$enja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

Za natancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne
plosce.
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Pri tockovnem brusenju se lahko brusilni list mo¢no segreje.
Zmanjsajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Za brusenje vedno prikljucite sesalnik prahu.

Strganje

Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delo opravljajte na mehki podlagi (npr. lesu) pod Sirokim
kotom in s ¢im man;jsim pritiskom. V nasprotnem primeru bi
se lahko lopatica zarezala v podlogo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢is€enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati priklju¢ni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Grebenski nastavek (pribor) morate redno Cistiti z zicnato

krtaco.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v

nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.
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» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
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» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za univerzalni reza¢

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moZe dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici

Bosch Power Tools
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za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moZe se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brudenje vru¢
nakon dugog rada.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za piljenje i rezanje drva,
plastike, gipsa, neZeljeznih metala i elemenata za
pricvrscivanje (npr. nekaljenih Cavala, spajalica). Takoder je
prikladan za obradu mekanih zidnih plocica kao i za suho
brusenje i struganje malih povrsina. Posebice je primjeren za
radove u blizini ruba i u ravnini. Ovaj elektricni alat smije se
iskljucivo koristiti s Bosch priborom.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.
(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(3) Otvori za hladenje
(4) Prihvat alata

cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

(5) List pile za uranjanje”
(6) Stezni vijak (GOP 30-28)

» Elektricni alat cvrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom (7) Sesterokutni klju¢ (GOP 30-28)
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke. (8) Uredaj za usisavanje pragine”
» Kod zamjene radnih alata nosite zastitne rukavice. (9) Brusna ploca®

Radni alati se zagriju kod dulje uporabe.

» Nemoijte strugati navlazene materijale (npr. tapete) i
ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Povrsinu koju obradujete ne tretirajte teku¢inama
koje sadrze otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom
struganja mogu nastati otrovne pare.

» Budite posebno oprezni pri rukovanju sa strugalom i
nozem. Alati su jako ostri, postoji opasnost od ozljeda.

(10) Brusni list”
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) SDS poluga za deblokadu alata (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Radno svjetlo (GOP 40-30)

(14) Zatezna poluga graniénika dubine®

(15) Grani¢nik dubine”

(16) Zatezna poluga uredaja za usisavanje prasine”
(17) Usisni nastavak”

(18) Usisni adapter®

(19) Usisno crijevo®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili pribora.

teske ozljede.
Tehnicki podaci
Visenamjenski alat GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Kataloski broj 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Prethodno biranje broja oscilacija ° ° °
Nazivna primljena snaga 1 300 400 550
Broj okretaja u praznom hodu n,, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kut oscilacije lijevo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 LB 1,6
Klasa zadtite [T/ = =

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-4.
Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka dB(A) 81 80 81
razina zvuéne snage dB(A) 92 91 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

Brusenje:

a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Piljenje s listom pile za uranjanje:

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Piljenje sa segmentnim listom pile:

3y m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Struganje:

a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Donja tablica prikazuje primjere radnih alata. Ostale radne alate moZete naci u opseznom Bosch programu

Radni alat Materijal
# 1% AIZ10AB Mekano drvo, mekana
7 Starlock
10 x 20 mm zidni aluminijski profili i

bimetalni list pile  profili od obojenog

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Kod
dodirivanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata

Koristite radne alate predvidene za vas elektricni alat.

Radni alat GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
S
Eaga S
STARLOCK PLUS \/ \/
iy
A
STARLOCK MAX >< \/
iy
pribora.

Primjena
Maniji rezovi i rezovi uranjanjem; filigranski radovi

plastika, gipskarton, tanki prilagodavanja u drvu;

Primijer: rezanje otvora za kabele, rezovi uranjanjem u
ploce od gipskartona, naknadno piljenje otvora za brave i
okove

Bosch Power Tools
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Radni alat Materijal

za uranjanje udrvo metala, tanki limovi,
i metal nekaljeni ¢avli i vijci

Primjena

AIZ32EPC Mekano drvo
Starlock

32 x 50 mm HCS

list pile za

uranjanje u drvo

Rezovi i rezovi uranjanjem bez nepravilnog izreza
zahvaljujuci oblom rubu rezanja (Curved-Tec);

takoder za piljenje blizu ruba u kutovima i na tesko
pristupacnim mjestima;

Primjer: rez uranjanjem za ugradnju ventilacijske reSetke
ili otvor za utiCnice

PAIZ 32 APB
StarlockPlus

32 x 60 mm

- bimetalni list pile

vijci, cijevi od neZeljeznog
zauranjanje udrvo metala i profili manjih
i metal dimenzija

Kompozitni materijali od
drvaimekih neZeljeznih
metala, nekaljeni Cavli i

Brzi i duboki rezovi uranjanjem u drvo, abrazivne drvene
materijale i plastiku, rad bez nepravilnog izreza
zahvaljujuci oblom rubu rezanja (Curved-Tec);

Primjer: brzo rezanje neceli¢nih cijevi i profila manjih
dimenzija, jednostavno rezanje nekaljenih ¢avala, vijaka i
¢elicnih profila manjih dimenzija

MAIZ 32 APB
StarlockMax
32 x 80 mm list

drvo i metal metala i profili manjih

dimenzija

Kompozitni materijali od
drva i mekih neZeljeznih
metala, nekaljeni ¢avlii
pile za uranjanje u  vijci, cijevi od nezeljeznog

Vrlo duboki rezovi i rezovi uranjanjem u drvo bez
nepravilnog izreza i u ravnini s povrsinom zahvaljujuci
oblom rubu rezanja (Curved-Tec), meke nezeljezne metale
i plastiku;

Primjer: otvor za uti¢nice i cijevi, rezanje nekaljenih cavala
i vijaka u ravnini s povrsinom, rezanje otvora u okviru
prozora

i AIZ32BSPB Tvrdo drvo, obloZene
~" Starlock ploce

32 x50 mm

bimetalni list pile

za uranjanje u

tvrdo drvo

Rezovi i rezovi uranjanjem u oblozene ploce ili tvrdo drvo
bez nepravilnog izreza zahvaljujuéi oblom rubu rezanja
(Curved-Tec), japansko ozubljenje posebno prikladno za
tvrdo drvo;

Primjer: ugradnja krovnih prozora, otvor za uticnice

PAIZ 45 AT/
PAIZ 45 AIT
StarlockPlus
45 x 50 mm

abrazivni materijali,
nitima, gipskarton,

uranjanje u metal
vijci

Tvrdi Zeljezni metali, jako

plastika ojacana staklenim

Siroki list pile za rezanje jako abrazivnih materijala ili
tvrdih Zeljeznih metala; dugi vijek trajanja zahvaljujuci
BOSCH Carbide Technology;

Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elementima,

karbidni list pile za vlaknene ploce povezane jednostavno rezanje kaljenih vijaka i nehrdajuceg celika
cementom, kaljeni Cavlii

PAII 52 APT/
PAII 52 APIT
StarlockPlus

52 x 50 mm
karbidni list pile za
uranjanje u razne
materijale

Tvrdi Zeljezni metalni

limovi, epoksid, ploce od
gipskartona, GFK, CFK,
vlaknaste cementne ploce

Dugacak list pile za rezove i rezove uranjanjem u metalne
limove bez nepravilnog izreza zahvaljujuci oblom rubu
rezanja (Curved-Tec); dugi vijek trajanja zahvaljujuci
BOSCH Carbide Technology;

Primjer: rezanje metalnih limova, rezanije vijaka u okviru
prozora

MAIZ 32 AT/
MAII 32 AIT
StarlockMax

32 x 70 mm
bimetalni list pile
za uranjanje u
metal vijci

abrazivni materijali,

nitima, gipskarton,

Tvrdi Zeljezni metali, jako

plastika ojacana staklenim

Ekstra dugacak i brz list pile za rezanje jako abrazivnih
materijala ili tvrdih Zeljeznih metala; dugi vijek trajanja
zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elementima,

vlaknene ploce povezane jednostavno rezanje kaljenih vijaka i nehrdajuceg celika
cementom, kaljeni Cavlii

AYZ 53 BPB
~ Starlock

53 x40mmlist  drvo
pile za uranjanje u

razne materijale

Ploce od gipskartona,

iverica, sendvic¢ materijal,

Optimiziran za rezove uranjanjem sa zavr$nim duljim
rezom; oblik Dual-Tec osigurava Cisti i itavi rez u kutovima
kao i za vrijeme duljeg reza;

Primjer: otvori za uti¢nice u plo¢ama od gipskartona ili
drvenim zidovima
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Radni alat Materijal

All 65 APB
Starlock

65 x 40 mm
bimetalni list pile
za uranjanje u drvo
i metal

Mekano drvo, tvrdo drvo,
furnirane ploce, ploce
obloZene plastikom,
nekaljeni cavli i vijci

Hrvatski | 259

Primjena

Rezovi i rezovi uranjanjem bez nepravilnog izreza
zahvaljujuci oblom rubu rezanja (Curved-Tec) u oblozene
plo¢eili tvrdo drvo;

Primjer: skracivanje okvira vrata, otvori u laminatnim
podovima za policu ili ugradeni namjestaj, rezanje
nekaljenih ¢avala i vijaka u ravnini s povrsinom

ACZ 85EB

') Starlock
bimetalni
segmentni list pile
zadrvo i metal
promjera 85 mm

Drveni materijali, plastika,
meki neZeljezni metali

Rezovi i rezovi uranjanjem;

takoder za piljenje blizu ruba na tesko pristupacnim
mjestima;

Primjer: skracivanje ve¢ postavljenih podnih letvica ili
okvira vrata, rezovi uranjanjem pri prilagodavanju podnih
panela

T ACZ 105 ET Vlaknaste cementne
Starlock ploce, fuge plocica,
karbidni segmentni opeka, plastika oja¢ana
list pile zarazne  staklenim nitima, laminat
materijale

promjera 105 mm

Rezovi i rezovi uranjanjem; takoder za piljenje blizu ruba
na tesko pristupacnim mjestima; dugi vijek trajanja
zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

Primjer: skracivanje ve¢ postavljenih podnih letvica ili
okvira vrata, glodanje kabelskih kanala u opeci, brzo
odvajanje fuga plocica uz neznatno nastajanje prasine,
krojenje ploca od staklenih vlakana za armature, radovi
prilagodavanja u laminatu; dostupan od sredine 2021.

ACZ 100 SWB
Starlock
bimetalni
segmentni valoviti
noz za brusenje
raznih materijala
promjera 100 mm

Izolacijski materijal,
izolacijske ploce, podne
ploce, izolacijske ploce za
prigusenje zvuka koraka,
karton, tepisi, guma, koza

Precizno rezanje mekanih materijala;
Primjer: krojenje izolacijskih ploca, skracivanje strseéeg
izolacijskog materijala u ravnini s povrsinom

Drvo, tvrdo drvo, meki
nezeljezni metali,
nekaljeni cavlii vijci

| MACZ 145 BB

' StarlockMax
bimetalni
segmentni list pile
zadrvo i metal
promjera 145 mm

Brzi i duboki rezovi u drvene materijale i meke neZeljezne
metale, razvrnuti zupci omogucuju rezanje bez tragova
topline; velika povrsina lista osigurava precizne ravne
rezove ¢ak i kod vece duljine;

Primjer: rezanje sjenastih fuga, rezanje drvenih greda za
potpornje, krojenje cijevi, rezanje nekaljenih cavala i vijaka
uravnini s povr§inom

ACZ 85 RD4 Cementne fuge, mekane
Starlock zidne plocice, plastika

* dijamantni ojacana staklenim nitima,
segmentni list pile  epoksidna smola, GKF

sa zubima za mort i

Rezanje blizu ruba ili na tesko pristupacnim mjestimaiu
kutovima, ekstra dugi vijek trajanja zahvaljujuéi
dijamantnim zubima;

Primjer: uklanjanje fuga izmedu zidnih plocica za radove
popravaka, izrezi u ploCicama;

abrazivne takoder raspoloziv u verziji Carbide-Riff: ACZ 85 RT3 za
materijale normalne fuge, ACZ 70 RT5 za tanke fuge
promjera 85 mm
AVZ 70 RT4 Mort, fuge, epoksidna Glodanje i rezanje materijala za fuge i ploCice kao i

) Starlock smola, plastika ojaana  struganje i brusenje na tvrdoj podlozi; dugi vijek trajanja
karbidni staklenim nitima, zahvaljuju¢i BOSCH Carbide Technology;

odstranjiva¢ morta abrazivni materijali
sa zubima $irine
70 mm

Primjer: uklanjanije ljepila za plocice i morta za fuge

% MATI 68 RD4 Mort za fuge, abrazivni

~ StarlockMax materijal, porozni beton,
68 x 30 mm mekana opeka, zidne
dijamantni list pile plocice, vlaknaste

sa zubima za cementne ploce,
uranjanje umorti  kompozitni materijali

abrazivni materijal

Rezanije blizu rubaili na tesko pristupacnim mjestimai u
kutovima zahvaljujuci Siljastim krajevima, ekstra dugi vijek
trajanja zahvaljujuci dijamantnim zubima;

Primjer: uklanjanje fuga plocica blizu ruba npr. u kutovima
ili uz armature, rezanje izreza u teSkim abrazivnim
materijalima npr. vlaknastim cementnim plo¢ama i
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Radni alat Materijal

Primjena

kompozitnim materijalima oja¢anim staklenim nitima;
takoder raspoloZiv kao MATI 68 RSD4 za tanke fuge

AVZ 90 RT2
-~ Starlock

* karbidna delta
plo¢a sa zubima za
mort i abrazivne
materijale Sirine
90 mm

Mort, ostaci betona, drvo, Struganje i brusenje na tvrdoj podlozi;
abrazivni materijali, boja

Primjer: uklanjanje mortaili ljepila za plocice (npr. kod
zamjene o$tecenih plocica), uklanjanje ostataka ljepila za
tepihe, uklanjanje ostataka boja;

raspoloZiva granulacija 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) ili
100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock

> brusna ploca Sirine
93 mm za brusne
listove serije Delta
93 mm

Qvisno o brusnom listu

Brusenje blizu ruba, u kutovima ili teSko pristupacnim
mjestima;

ovisno o brusnom listu npr. za brusenje drva, boje, laka,
kamena;

flisovi za CiS¢enje i strukturiranje drva, skidanje hrde s
metala i brusenje lakova, filc za poliranje

Drvo, boja

32 x50 mm
karbidni brusni
prsten sa zubima
zadrvo i boju

Brusenje drva ili boje na tesko pristupacnim mjestima bez
brusnog papira; dugi vijek trajanja zahvaljujué¢i BOSCH
Carbide Technology;

Primjer: brusenje boje izmedu prozorskih lamela, brusenje
drvenih podova u kutovima;

raspoloziva granulacija 40 (RT4) i 100 (RT10)

5 ASZ32SC
Starlock
HCS vucna ostrica PVC obloge
Sirine 24 mm,

HCS pritisna

ostrica Sirine

11 mm

Krovna ljepenka, tepisi,
umjetni travnjak, karton,

Brzo i precizno rezanje mekanog materijala i gipkih
abrazivnih materijala;

Primjer: rezanje tepiha, kartona, PVC obloga, izreza u
krovnoj ljepenci

3, ATZ52SC

* Starlock

“ . 52 mm strugalo,
T~ kruto

za ploCice

Tepisi, mort, beton, ljepilo Struganje na tvrdoj podlozi;

Primjer: uklanjanje morta, ljepila za plocice, ostataka
betonaii ljepila za tepihe;

raspoloZivo kao fleksibilno strugalo ATZ 52 SFC (ljepilo za
tepihe/ostaci boja)

- MAII 32SC
StarlockMax

\ univerzalni reza¢  nepropusne fuge, duboke
- fuga Sirine silikonske fuge, kit za
32 x 55 mm prozore, masa za

brtvljenje

Mekani savitljivi materijal,
materijal za mekane fuge,

Duboki rezovi u otpornom mekanom materijalu
zahvaljujuci dvostrukoj ostrici;

Primjer: izrezivanje kita za prozore i mase za brtvljenje,
rezanje otpornih nepropusnih fuga uz rubove i rasteznih
fuga izmedu zgrada

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 30-28)
Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

Zavadenije radnog alata Sesterokutnim klju¢em (7) otpustite
stezni vijak (6) i izvadite alat.

Stavite Zeljeni radni alat (npr. list pile za uranjanje (5)) na
prihvat alata (4) tako da je savijeni dio okrenut prema dolje
(vidjeti sliku na stranici sa slikama, natpis na radnom alatu
moze se procitati odozgo).

Okrenite radni alat u poloZaj koji vam odgovara zarad i
pustite da se uglavi u greben prihvata alata (4). Pritom je
moguce dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Pricvrstite radni alat vijkom (6). Vijak pritegnite pomocu
Sesterokutnog kljuca (7) tako da tanjurasta glava vijka
nalegne na radni alat.

» Provjerite ¢vrst dosjed radnog alata. Pogresno ili
nesigurno pricvrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 40-30/GOP 55-36)
Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

U tu svrhu otvorite SDS polugu (12) do grani¢nika. Radni
alat se odbacuje.

Stavite Zeljeni radni alat (npr. list pile za uranjanje (5)) na
prihvat alata (4) tako da je savijeni dio okrenut prema dolje
(vidjeti sliku na stranici sa slikama, natpis na radnom alatu
moze se procitati odozgo).

Pritom radni alat stavite u poloZaj koji vam odgovara za rad.
Moguce je dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.

Radni alat u Zeljenom poloZaju pritisnite na stezne celjusti
prihvata alata sve dok se automatski ne blokira.
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» Provjerite ¢vrst dosjed radnog alata. Pogresno ili
nesigurno pricvrs¢eni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Montaza i namjestanje granicnika dubine

Granicnik dubine (15) moZe se upotrebljavati kod rada sa

segmentnim listovima pile i listovima pile za uranjanje.

Izbor brusnih listova
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Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

Gurnite grani¢nik dubine (15) u Zeljeni radni poloZaj do
granicnika iznad prihvata alata (4) na stezno grlo elektricnog
alata. Pustite grani¢nik dubine da uskoci u leziste. Moguce je
dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.

Namijestite Zeljenu radnu dubinu. Pritisnite zateznu polugu
(14) granicnika dubine za fiksiranje grani¢nika dubine.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

Brusni list Primjena

Materijal

- Svidrveni materijali (npr.

tvrdo drvo, meko drvo, i dasaka

Granulacija

Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih greda gruba 40

iverice, gradevne ploce)
- Metalni materijali

Za plo$no bruenje i izravnavanje manjih neravnina

srednja 80

Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180

- Boja
- Lak

Za skidanije sloja boje brusenjem

gruba 40
60

Punilo
- Kit

Za brusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica
boje i curenje boje) 100

srednja 80

120

best LPaintbest SWood

Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije lakiranja ~ fina 180

240
320
400

Stavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/zamjena
brusnog lista

Brusna ploca (9) ima ¢icak tkaninu kako biste mogli
pricvrstiti brusne listove s ¢icak prihvatom na brzi
jednostavan nacin.

Protresite ¢i¢ak tkaninu brusne ploce (9) prije stavljanja
brusnog lista (10) kako bi se osigurao optimalan prihvat.
Stavite brusni list (10) na jednu stranu brusne ploce (9) tako
da bude u ravnini, zatim poloZite brusni list na brusnu plocu i
pritisnite ga ¢vrsto.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista (10) uhvatite njegov vrh i skinite ga
s brusne ploce (9).

Mozete koristiti sve brusne listove, filceve za poliranje i
Ciséenje iz serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je flis/filc za poliranje, na isti
nacin se pricvrscuje na brusnu plocu.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku A)

Uredaj za usisavanje prasine (8) je namijenjen samo za
radove s brusnom plocom (9), u kombinaciji s drugim
radnim alatima nije od koristi.

Za brusenje uvijek prikljucite uredaj za usisavanje prasine.
Za montazu uredaja za usisavanje prasine (8) (pribor)
izvadite radni alat i grani¢nik dubine (15).

Gurnite uredaj za usisavanje prasine (8) do granicnika iznad
prihvata alata (4) na stezno grlo elektri¢nog alata. Okrenite
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uredaj za usisavanje prasine u zeljeni polozaj (ne izravno
ispod elektri¢nog alata). Pritisnite zateznu polugu (16) za
fiksiranje uredaja za usisavanje prasine.

Usisni adapter (18) usisnog crijeva (19) nataknite na usisni
nastavak (17). Spojite usisno crijevo (19) s usisavacem
(pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na stranicama sa slikama.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“.

GOP 40-30: Radno svjetlo pobolj$ava vidljivost u

neposrednom podrucju rada. Automatski se ukljucuje i

iskljucuje s elektri¢nim alatom.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (2) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima

te se moze odrediti prakticnim pokusom.

Pri piljenju, rezanju i brusenju tvrdih materijala, kao npr.

drvaili metala, preporucuje se stupanj broja oscilacija .6, a

za mek3e materijale, kao npr. plastiku, stupanj broja

oscilacija ,4°.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Napomena: Otvore za hladenje (3) elektri¢nog alata ne

zatvarajte tijekom rada jer Ce se inace skratiti vijek trajanja
elektri¢nog alata.

Princip rada

Zbog oscilirajuceg pogona radni alat se pomice amo-tamo do
20000 puta u minuti. To omogucuje precizan rad u najuzem
prostoru.

Radite s manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inace ¢e se pogorsati radni ucinak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-
tamo kako se radni alat ne bi previse
zagrijao i blokirao.

I

Piljenje

» Koristite samo neoStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao sto je drvo, gipskarton ili
slicno!

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd., s

HCS listovima pile provjerite ima li na njima stranih tijela kao

§to su ¢avli, vijciili sl. Eventualno uklonite strana tijela ili

koristite bimetalne listove pile.

Rezanje
Napomena: Kod rezanja zidnih plocica vodite racuna da se
radni alat kod dulje uporabe podvrgava pove¢anom tro$enju.

Brusenje

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje kutova, rubova i tesko pristupacnih
mjesta mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.
Pri to¢kastom brusenju brusni list se moZe jako zagrijati.
Smanjite broj oscilacija i pritisak i ostavite brusni list da se
normalno ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za bruenje.

Za brusenje uvijek prikljucite uredaj za usisavanje prasine.
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Struganje

Kod struganja odaberite veci stupanj broja oscilacija.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i s
manjim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u
podlogu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte ¢istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite Riff radni alat (pribor) zicanom cetkom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline toriist" kdib nii

vooluvorku iihendatud (juhtmega) elektriliste tocriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vdib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded multifunktsionaalse l6ikuri
kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib léiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse toriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iillekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
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siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Tarvikute vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud
lahevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage niisutatud materjale (nt tapeet) ja
arge eemaldage materjale niiskelt pinnalt. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht
suurem.

» Arge toodelge pinda lahusteid sisaldavate vedelikega.

Kaabitsaga to6tlemisel materjalid kuumenevad, mistottu
voivad tekkida miirgised aurud.

» Olge kaabitsa ja tera kasitsemisel eriti ettevaatlik.
Tooriistad on vaga teravad, véite ennast vigastada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puitmaterjalide, plastide,
kipsi, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt naelad,
klambrid) saagimiseks ja mdétuldikamiseks. See sobib ka
pehmete keraamiliste seinaplaatide to6tlemiseks ning
vaiksemate pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsemiseks.
Eeskatt sobib see servaldhedaseks ja pinnaga lihetasa
tehtavaks tooks. Elektrilist tooriista tohib kasutada iksnes
koos Boschi lisavarustusega.

Pildil kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti
(2) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(3) Ohutuspilu
(4) Tooriistahoidik
(5) Sukelsaeleht”
(6) Pingutuskruvi (GOP 30-28)
(7) Sisekuuskantvoti (GOP 30-28)
(8) Tolmueemaldi”
(9) Lihvplaat”
(10) Lihvpaber"
(11) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(12) SDS-hoob toriista vabastamiseks lukustusest
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Toovalgusti (GOP 40-30)
(14) Siigavuspiiriku pingutushoob”
(15) Siigavuspiirik”

(16) Tolmueemaldi pingutushoob”
(17) Imiotsak”

(18) Imiadapter”

(19) Imivoolik®

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Multifunktsionaalne I6ikur GOP 30-28 GOP 40-30

Tootenumber 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Vonkumiskiiruse eelvalik ° ° °
Nimivéimsus i 300 400 550
Tiihikaigu-poorlemiskiirus n, min’ 8000 - 20000 8000 - 20000 8000 - 20000
Vonkenurk vasakule/paremale ° 1,4 1,5 1,8
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,5 1,5 1,6
Kaitseklass [/ = [y

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Miiraemissiooni vaartused on maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise todriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
Helirohutase dB(A) 81 80 81
Helivdimsustase dB(A) 92 91 92
Mootemadramatus K dB 3 3 3

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja moGtemaaramatus K on leitud vastavalt EN 62841-2-4:

Lihvimine:

a, m/s’ 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sukelsalehega saagimine:

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Segmentsaelehega saagimine:

3y m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 15 1,5
Kaabitsemine:

a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult tédle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriistavahetus

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid.
Vahetatavate tooriistadega kokkupuutel voite end
vigastada.

Vahetatava tooriista valik

Kasutage oma elektrilise todriista jaoks ette ndhtud
vahetatavaid t6oriistu.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Vahetatav tooriist

Eadus
STARLOCK
vy

U
STARLOCKPLUS
oy

eEie
XSS
ANANEN

A
STARLOCK MAX
gy

Jargnevas tabelis on toodud vahetatavate tooriistade naited. Rohkem vahetatavaid todriistu leiate Boschi ulatuslikust

lisavarustuseprogrammist.
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Vahetatav tooriist Materjal Kasutamine
,{E—“‘i’z\f AIZ 10 AB Pehme puit, pehmed Vaiksemad jarkamis- ja sukelloiked:; filigraansed
ST Starlock plastid, kipsplaat, kohandustéod puidus
;u/ 10 x 20 mm ohukeseseinalised Ndide: valjaloike tegemine pistikupesa jaoks, sukelldiked
< bimetall- alumiiniumist ja varvilisest kipsplaatides, avade saagimine lukkudele ja furnituuridele
sukelsaeleht metallist profiilid,
puidule ja metallile 6hukesed plekid,
karastamata naelad ja
kruvid
# AIZ32EPC Pehme puit Rebestusteta jarkamis- ja sukelldiked tanu immargusele
PRs Starlock saeservale (Curved-Tec);
et 32 x 50 mm HCS- ka servaldhedaseks saagimiseks nurkades ja raskesti
T sukelsaeleht ligipaasetavates piirkondades;
puidule Naide: sukelldige hutusvore paigaldamiseks voi ava

pistikupesade jaoks

Puitkomposiitmaterjalid ja
vérvilised metallid,

Kiired ja stigavad sukelloiked puidus, abrasiivsetes
puitmaterjalides ja plastides, rebenemisvaba tootlemine

- 32 x 60 mm karastamata naelad ja tanu immargusele |oikeservale (Curved-Tec);
™~ bimetall- kruvid, varvilisest Naide: varvilisest metallist vaiksemat moétu torude ja
sukelsaeleht metallist vdiksemate profiilide kiire jarkamine, karastamata naelte, kruvide ja
puidule ja metallile modtmetega torud ja vaiksemat modtu terasprofiilide tavaline Idikamine
profiilid
= MAIZ 32 APB Puitkomposiitmaterjalid ja Rebestusteta, tasased ja vaga sligavad l6iked ja
StarlockMax varvilised metallid, sukelldiked puidus tanu immargusele Iikeservale
32 x 80 mm karastamata naelad ja (Curved-Tec), varvilised metallid ja plast;
sukelsaeleht kruvid, varvilisest Naide: avad pistikupesadele ja torudele, karastamata
puidule ja metallile metallist vaiksemate naelte ja kruvide pinnaga tasane I6ikamine, aknaraamide
modtmetega torud ja labisaagimine
profiilid
) , AIZ32BSPB Kéva puit, lamineeritud ~ Rebestusteta jarkamis- ja sukelliked pinnakattega
) L;\V v ~ Starlock plaadid plaatides voi kdvas puidus tanu immargusele saeservale
< 32 x50 mm (Curved-Tec), spetsiaalselt kovale puidule moeldud
had bimetall- Jaapani hammastus;
sukelsaeleht kovale Naide: katuseakende paigaldamine, avad pistikupesade
puidule jaoks

Raudmetallid, tugevalt
abrasiivsed materjalid,
fiiberklaas, kipsplaat,
tsementsideainega

StarlockPlus
45 x 50 mm
karbiidsukelsaeleht kiudplaadid, karastatud

metallile naelad ja kruvid

Lai saeleht tugevalt abrasiivsete materjalide voi kovade
raudmetallide saagimiseks; pikk eluiga tanu BOSCH
Carbide Technologyle;

Ndide: koogimoobli esipaneelide ldikamine, karastatud
kruvide, naelte ja roostevaba terase lihtne ldikamine

Kovad raudmetallist
plaadid, klaaskiududega
StarlockPlus tugevdatud plast,

52 x 50 mm kiudkomposiit,
karbiidsukelsaeleht tsementkiudplaadid
segamaterjalidele

s PAII 52 APT/
PAII 52 APIT

Pikk saeleht rebestusteta jarkamis- ja sukelldikamiseks
lehtmetallis tanu immargusele saeservale (Curved-Tec);
pikk eluiga tanu BOSCH Carbide Technologyle;

Ndide: Idikamine lehtmetallis, kruvide labildikamine
aknaraamides

-3 MAIZ 32 AT/ Raudmetallid, tugevalt

S MAII32AIT abrasiivsed materjalid,
<~ StarlockMax fiiberklaas, kipsplaat,
32 x70mm tsementsideainega
bimetallist kiudplaadid, karastatud
sukelsaeleht naelad ja kruvid
metallile

Eriti pikk ja lai saeleht tugevalt abrasiivsete materjalide voi
kovade raudmetallide saagimiseks; pikk eluiga tanu
BOSCH Carbide Technology;

Naide: koogimoobli esipaneelide I6ikamine, karastatud
kruvide, naelte ja roostevaba terase lihtne I6ikamine

Bosch Power Tools

1609 92A5NS|(22.06.2020)



268 | Eesti

Vahetatav tooriist Materjal
7 AYZ 53 BPB Kipsplaadid,
Z27 Starlock puitlaastplaadid,
53 x 40 mm sandwich-materjal, puit
sukelsaeleht
segamaterjalile

Kasutamine

Optimeeritud sukelsaeldigetele koos sellele jargneva
pikema jarkamisloikega; Dual-Tec-kuju tagab puhta ja
taieliku 16ike nurkades, aga ka pikema jarkamisloike korral;
Ndide: pistikupesade avad kipsplaatides véi puitseintes

All 65 APB Pehme puit, kdva puit,

 Starlock spooniga kaetud plaadid,
65 x 40 mm plastiga lamineeritud
bimetall- plaadid, karastamata

sukelsaeleht naelad ja kruvid

puidule ja metallile

Rebestusteta jarkamis- ja sukelldiked tanu immargusele
saeservale (Curved-Tec) pinnakattega plaatides ja kovas
puidus;

Ndide: uksepiitade lihendamine, avad
laminaatporandatesse riiuli voi sisseehitatava moobli
jaoks, pinnaga tasane |dikamine labi karastamata naelte ja
kruvide

~ Starlock

ACZ 85EB Puitmaterjalid, plast,
varvilised metallid
85mm

labimooduga

bimetall-

segmentsaeleht

puidule ja metallile

Jarkamis- ja sukelsaeloiked;

ka servaldhedasel raskesti ligipddsetavates piirkondades
saagimisel;

Naide: juba paigaldatud porandaliistude voi ukse
piirliistude lihendamine, sukelldiked porandapaneelide
sobitamisel

. ACZ105ET Kiudtsementplaadid,
Starlock plaadivuugid, klinker,
105 mm klaaskiududega
labimooduga tugevdatud plastid,

karbiidsegmentsae laminaat
leht segamaterjalile

Jarkamis- ja sukelsaeldiked; ka raskesti ligipdasetavates
piirkondades serva ldhedalt saagimisel; pikk kasutusiga
tanu BOSCH Carbide Technologyle;

Naide: juba paigaldatud porandaliistude voi ukse
piirliistude lihendamine, kaablikanalite freesimine
klinkertellisesse, plaadivuukide kiire ja tolmuvaba
eemaldamine, klaaskiudplaatide I6ikamine armatuuridele,
laminaadi sobitamine; tuleb miitigile alates 2021. aasta
keskpaigast

ACZ 100 SWB
Starlock

Isolatsioonimaterijal,
soojusisolatsiooniplaadid,

Pehmete materjalide tapne Idikamine;
Naide: isolatsiooniplaatide |6ikamine, iileulatuva

segmentsaeleht
puidule ja metallile

100 mm porandaplaadid, isolatsioonimaterjali mahaldikamine
labimédduga sammumiira
laineliselt lihvitud ~ summutusplaadid, papp,
bi-metall- vaibad, kummi, nahk
segmentnuga
| MACZ 145 BB Puit, kdva puit, vérvilised ~ Kiired ja siigavad I6iked puitmaterjalidesse ning
' StarlockMax metallid, karastamata varvilistesse metallidesse, risti asetsevad hambad
145 mm naelad ja kruvid voimaldavad ilma kuumusjalgedeta I6ikamist; lehe suur
labimédduga pind tagab tapsed sirged Idiked ka suurel pikkusel
bimetall- Naide: pimevuukide saagimine, puittalade saagimine

tugede jaoks, torude jarkamine, pinnaga tasane l6ikamine
labi karastamata naelte ja kruvide

~ 85 mm

ACZ 85 RD4
Starlock

Tsementvuugid, pehmed
keraamilised
seinaplaadid, klaaskiuga
|abimédduga armeeritud plastid,
teemantpurukatteg epoksiid, kipsist
asegmentsaeleht tuletokkeplaadid

Loikamine ja jarkamine servalahedastes voi raskesti
ligipadsetavates kohtades ja nurkades, eriti pikk
kasutusiga tanu teemantpurukattele;

Ndide: seinaplaatide vaheliste vuukide eemaldamine
uuendamise eesmargil, plaatides olevad avad;

saadaval ka karbiidpurukattega versioonina: ACZ 85 RT3

-

70 mm laiune plastid, abrasiivsed
kovasulampurukatt materjalid

mordi ja tavalistele vuukidele, ACZ 70 RT5 kitsastele vuukidele
abrasiivmaterjalide
jaoks
.. AVZTORT4 Mort, vuugid, epoksiivaik, Vuugija keraamilise plaadi materjali valjafreesimine ja
) Starlock klaaskiuga armeeritud jarkamisloikamine ning raspeldamine ja lihvimine koval

aluspinnal; pikk kasutusiga tanu BOSCH Carbide
Technologyle
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Vahetatav tooriist Materjal

ega
mordieemaldaja
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Kasutamine

Naide: keraamiliste plaatide liimi ja vuugimordi
eemaldamine

=% MATI 68 RD4
T >/, StarlockMax materjal, poorbetoon,
o 68 x 30 mm pehmed klinkertellised,

Vuugimort, abrasiivne Loikamine ja jarkamine serva lahedal voi raskesti
ligipdasetavates kohtades ja nurkades ténu teravatele

otstele, eriti pikk kasutusiga tanu teemantpurukattele;

teemantpurukatteg seinaplaadid,
asukelsaeleht tsementkiudplaadid,
mordi ja abrasiivse komposiitmaterjalid

Naide: plaadivuukide eemaldamine servaldhedastest
piirkondadest, nagu nurgad ja armatuurid, avade
|6ikamine raskesti toddeldavatesse abrasiivsetesse

materjalidesse, nagu tsementkiudplaadid ja
klaaskiududega tugevdatud komposiitmaterjalid;
saadaval ka mudelina MATI 68 RSD4 6hukeste vuukide
jaoks

materjali jaoks

AVZ 90 RT2
Starlock

Mort, betoonijdagid, puit, Raspeldamine ja lihvimine kéval aluspinnal;
abrasiivsed materjalid,  Naide: mordi voi keraamiliste plaatide liimi eemaldamine

° 90 mm lai vérv (nt kahjustatud keraamiliste plaatide vahetamise korral),
kovasulampurukatt vaibaliimi jaakide eemaldamine, varvijaakide
ega deltaplaat eemaldamine;
mordi ja saadaval karedusega 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) voi
abrasiivsete 100 (RT10)

materjalide jaoks

AVZ93G Soltuvalt lihvpaberist Lihvimine servades, nurkades voi raskesti ligipadsetavates
Starlock kohtades;

> 93 mm lai lihvplaat soltuvalt lihvimislehest nt puidu, varvi, laki, kivi
sarja Delta 93 mm lihvimiseks;

lihvpaberitele Vildid puidu puhastamiseks ja struktureerimiseks, rooste
eemaldamiseks metallilt ja lakkide lihvimiseks,

poleerimisvilt eelpoleerimiseks

Puidu ja varvi lihvimine raskesti ligipaasetavates kohtades
ilma lihvimispaberita; pikk kasutusiga tdanu BOSCH
Carbide Technologyle;

Naide: varvi lihvimine aknaluukide lamellide vahelt,
puitpdrandate lihvimine nurkades;

saadaval karedusega 40 (RT4) ja 100 (RT10)

Pehmete ja painduvate abrasiivsete materjalide kiire ja
tapne I6ikamine;

Puit, varv

32 x50 mm
L— kdvasulampurukatt
ega lihvimissorm
puidu ja varvi jaoks

, ASZ32SC
Starlock

Katusepapp, vaibad,
kunstmuru, papp, PVC-

_ 24 mm lai porandakate Ndide: vaipade, papi, PVC-porandakatte, katusepapi
by~ N it
- tommatav HCS- avade I6ikamine
tera,
11 mm lai vajutatav
HCS-tera

Vaibad, mort, betoon, Kaapimine koval aluspinnal;
keraamiliste plaatide liim  Naide: mordi, plaadiliimi, betooni- ja vaibaliimi jadkide
eemaldamine;
saadaval paindliku kaabitsana ATZ 52 SFC (pehme
vaibaliim / varvijaagid)
- MAII 32SC Pehme painduv materjal, Siigavad I6iked vastupidavas pehmes materjalis tanu
StarlockMax pehme vuugimaterjal, topeltldiketerale;
32 x 55 mm lai uni- tihendusvuugid, siigavad Naide: aknakiti ja tihendusmassi valjaldikamine,
versaalvuugiloikur — silikoonvuugid, aknakitt, ~vastupidavate tihendusvuukide labiloikamine servades
tihendusmass ning hoonetevahelised deformatsioonivuugid

“ 52 mm kaabits,
It jaik

Vahetatava tooriista paigaldamine/vahetamine
(GOP 30-28)

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Vahetatava toriista eemaldamiseks paastke
sisekuuskantvotmega (7) pingutuskruvi (6) lahti ja votke
tooriist ara.
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Asetage soovitud vahetatav tooriist (nt sukelsaeleht (5)) nii

tooriistahoidikule (4), et painutatud osa on alla suunatud (vt

joonist jooniselehelt, vahetatava tdoriista tahis on Gilaltpoolt

loetav).

Poorake vahetatav tooriist tehtava too jaoks sobivasse

asendisse ja laske tal tooriistahoidiku (4) nukikides

fikseeruda. Voimalikud on sealjuures kaksteist 30° kaupa

nihutatud asendit.

Kinnitage vahetatav tooriist kruviga (6). Pingutage kruvi

sisekuuskantvotmega (7) nii, et kruvi taldrikpea toetub

tihedalt vahetatavale todriistale.

» Kontrollige vahetatava tooriista kinnituse tugevust.
Valesti voi norgalt kinnitatud vahetatavad téoriistad
voivad t60 ajal lahti padseda ja teid ohustada.

Vahetatava tooriista paigaldamine/vahetamine
(GOP 40-30/GOP 55-36)
Eemaldage vajadusel varem paigaldatud t6oriist.

Avage selleks SDS-hoob (12) I6puni. Vahetatav tooriist
vabastatakse.

Asetage soovitud vahetatav tooriist (nt sukelsaeleht (5)) nii
tooriistahoidikule (4), et painutatud osa on alla suunatud (vt

Lihvpaberi valik

joonist jooniselehelt, vahetatava todriista tahis on laltpoolt

loetav).

Asetage vahetatav tooriist tooks sobivasse asendisse.

Voimalikud on kaksteist 30° kaupa nihutatud asendit.

Suruge vahetatud t6oriist soovitud asendis tooriistahoidiku

kinnitusldugade vahele, nii et see lukustub seal

automaatselt.

» Kontrollige vahetatava tooriista kinnituse tugevust.
Valesti voi norgalt kinnitatud vahetatavad tooriistad
voivad to0 ajal lahti padseda ja teid ohustada.

Siigavuspiiriku paigaldamine ja seadmine

Segment- ja sukelsaelehtedega tootamisel saab kasutada

stigavuspiirikut (15).

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Liikake stigavuspiirik (15) soovitud téoasendis iile

tooriistahoidiku (4) 1opuni elektrilise tooriista

kinnituskraele. Laske stigavuspiirikul fikseeruda. Voimalikud
on kaksteist 30° kaupa nihutatud asendit.

Seadke soovitud t6osiigavus. Siigavuspiiriku fikseerimiseks
vajutage pingutushoob (14) alla.

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakihi eemaldamismahule saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Lihvpaber Materjal Kasutamine Teralisus

N o] - Erinevad puitmaterjalid (nt Eellihvimiseks, nt karedad, hodveldamata prussid ja jame 40
o kova puit, pehme puit, lauad 60
(o] puitiaastplaadid, Tasalihvimiseks ja viksemate ebatasasuste keskmine 80

ehitusplaadid) korvaldamiseks 100
- Metallmaterjalid 120

% Puidu [dpp- ja peenlihvimiseks peen 180
o 240
0 320
() 400
O
b - Varv Varvi mahalihvimiseks jame 40

= - Lakk 60
(¢ - Taitematerjal Kruntvarvi lihvimiseks (nt pintsli- ja voolamisjalgede, keskmine 80

- Pahtel varvipiiskade jms eemaldamiseks) 100

120

Kruntpindade I6pplihvimiseks enne varvimist peen 180

- 240
b4 320

o) 400

Lihvpaberi paigaldamine lihvplaadile/lihvpaberi
vahetamine

Lihvtald (9) on lihvpaberi kiireks ja lihtsaks kinnitamiseks
kaetud takjakangaga.

Kloppige optimaalse nakkumise véimaldamiseks lihvtalla (9)
takjakangas enne lihvpaberi (10) pealeasetamist puhtaks.
Seadke lihvpaber (10) lihvtalla (9) tihe kiiljega tasaseks,
laotage seejarel lihvtallale ja suruge tugevalt kinni.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et
lihvpaberist valjastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Lihvpaberi (10) eemaldamiseks haarake seda nurgast ja
tommake lihvtallalt (9) maha.

Saate kasutada kdiki Bosch i seeria Delta 93 mm
lisavarustusprogrammi kuuluvaid lihvpabereid, poleer-ja
puhastusvillakuid.

Lihvimislisavarustus nagu villak/poleerimisvilt, kinnitatakse
lihvtallale samal viisil.
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Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vaib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn A)

Tolmueemaldit (8) saab kasutada ainult lihvplaadiga (9)
tootamisel, teiste vahetatavate tooriistadega kombineeritult
eiole see voimalik.

Uhendage lihvimisel alati tolmueemaldi.

Tolmueemaldi (8) (lisavarustus) iihendamiseks eemaldage
vahetatav tooriist ja stigavuspiirik (15).

Liikake tolmueemaldi (8) ile tocriistahoidiku (4) kuni toeni
elektrilise tooriista kinnituskrael. Keerake tolmueemaldi
soovitud asendisse (mitte otse elektrilise todriista alla).
Tolmueemaldi fikseerimiseks vajutage kinnitushoob (16)
alla.

Uhendage imiadapter (18) imivoolikul (19) imiotsakuga
(17). Imivoolik (19) ihendage tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate mitmesuguste tolmuimejatega ihendamisest leiate
jooniste lehekiilgedelt.

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitamine
» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks nihutage sisse-/
valjalilitit (1) ettesuunas, nii et liilitil on naha tahis ,,I.

Eesti| 271

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks nihutage sisse-/

valjalilitit (1) tahasuunas, nii et llitil on ndha tahis ,,0%.

GOP 40-30: Toovalgusti parandab nahtavustingimusi

vahetus téopiirkonnas. See liilitub sisse ja valja automaatselt

koos elektrilise tooriistaga.

» Arge suunake pilku otse vastu tootuld, see véib Teid
pimestada.

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderattaga (2) saate vajaliku
vonkumiskiiruse ka too ajal eelvalida.

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Kovemate materjalide, nagu nt puit voi metall, saagimisel,
mootuldikamisel ja lihvimisel soovitatakse kasutada
vonkumiskiiruse astet ,,6“, pehmemate materjalide, nagu nt
plast, korral vonkumiskiiruse astet ,4*.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.
Suunis: Arge sulgege tootamisel elektrilise tooriista
ohutuspilu (3), see vahendab elektrilise todriista eluiga.
Toopohimate
Ostsilleeriv ajam paneb vahetatava todriista kuni
20000 korda minutis iihele ja teisele poole vonkuma. See
voimaldab tapselt tootada koige kitsamas ruumis.

Rakendage to6tamisel vaikest ja tihtlast
survet, vastasel korral halveneb joudlus ja
vahetatav tooriist voib blokeeruda.

Et vahetatav tooriist liigselt ei kuumeneks
ja ei blokeeruks, liigutage elektrilist
tooriista too ajal edasi-tagasi.

&

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada Ibike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Kontrollige korgsiisinikterasest saelehtedega puidu,

puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jne saagimisel, et seal ei

oleks voorkehi, nagu naelad, kruvid vms. Vajaduse korral

eemaldage vodrkehad voi kasutage bi-metall-saelehti.

Bosch Power Tools
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Loikamine

Suunis: Votke keraamiliste seinaplaatide mootuldikamisel
arvesse, et vahetatavad tooriistad nende pikemal
kasutamisel kiiresti kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudluse ja lihvimispildi maaravad olulises osas
lihvpaberi valik, eelvalitud vonkumiskiiruse aste ja
rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage iihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.
Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade
tapseks lihvimiseks voite kasutada ka tiksnes lihvplaadi
nurka voi serva.

Punkthaaval lihvimisel véib lihvpaber tugevalt kuumeneda.
Véhendage vonkumiskiirust ja laske lihvpaberil korraparaste
vahemike jarel jahtuda.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.
Uhendage lihvimisel alati tolmueemaldi.

Kaabitsemine

Kaabitsemisel valige suur vonkumiskiirus.

Pehmel aluspinnal (nt puidul) t66tage lameda nurga ja
vdikese survega. Kaabits voib vastasel korral aluspinda
|6igata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada ihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Purukattega vahetatavaid toériistu (lisavarustus) puhastage

korraparaselt traatharjaga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse totajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi Glevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirksteo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.
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Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
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griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi vibrozagiem

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priek$mets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. Ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipésanas putek|i tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipeésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nomainot darbinstrumentu, nésajiet aizsargcimdus.
ligstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

» Neapstradajiet mitrus materialus (pieméram, tapetes)
un mitru pamatnes materialu. Mitrumam ieklustot
elektroinstrumenta, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.
saturoSus Skidrumus. Apstrades laika virsma sakarst, ka
rezultata var izdalities indigi tvaiki.

» Rikojoties ar skrapi vai nazi, ievérojiet ipasu
piesardzibu. So darbinstrumentu asmeni ir |oti asi un
viegli var radit savainojumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzets kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, dzelzi nesaturo$u materialu un stiprino$o elementu
(pieméram, nertditu maglu vai skavu) zagésanai un
grieSanai. Tas ir piemérots ari mikstu sienas flizu apstradei,
ka ari nelielu virsmu slipé$anai un skrapé$anai bez idens
pievadiSanas apstrades vietai. Tas ir ipasi noderigs darbam
malu tuvuma un sadurzagésanai. Elektroinstrumentu drikst
darbinat vienigi kopa ar firma Bosch raZotajiem
piederumiem.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
(1) lesledzéjs
(2) Pirkstrats svarstibu biezuma regulésanai
(3) Ventilacijas atveres
(4) Darbinstrumentu stiprinajums

(5) Zaga asmens gremdzagésanai®
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(6) Stiprinosa skriive (GOP 30-28) (14) Svira dziluma ierobezotja fiksésanai®
(7) Sesstira stienatsléga (GOP 30-28) (15) Dziluma ierobezotajs”
(8) Puteklu uzsiksanas ierice” (16) Svira puteklu uzsiik$anas ierices fiksésanai”
(9) Slipésanas pamatne® (17) Uzsiksanas iscaurule®
(10) Sliploksne® (18) Uzsiiksanas adapteris”
(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu) (19) Uzsiik$anas 3|itene”
(12) SDS svira darbinstrumenta atbrivo$anai A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
(GOP 40-30/GOP 55-36) piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma

. i piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
(13) Apgaismojosa LED diode (GOP 40-30)

Tehniskie dati

Vibrozagis GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Izstradajuma numurs 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Svarstibu biezuma regulésana ° ° °
Nominala patéréjama jauda W 300 400 550
Svarstibu biezums brivgaita n, min.” 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4 1,5 1,8
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Elektroaizsardzibas klase =N =T Sl

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Instrumenta radita trok$na limenis ir noteikts atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péc raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 81 80 81
skanas jaudas limenis dB(A) 92 91 92
izkliede K dB 3 3 3

Nésajiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 62841-2-4:

slipéjot:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s? 1,5 15 1,5
zagejot ar gremdzagésanas asmeni:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
zagéjot ar segmentveida zaga asmeni:

2, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
skrapéjot:

a, m/s? 45 6 6,5
K m/s? 1,5 15 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota iepriek$éjai novertésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba

laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu

slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Sekojosaja tabula ir paraditi darbinstrumentu lietoSanas piemeéri. Citus darbinstrumentus var atrast Boscl

programma.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskar$anas nomainamajiem darbinstrumentiem var
radit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Ladzam izmantot $im elektroinstrumentam paredzétos
darbinstrumentus.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Darbinstruments

Wada ¥
STARLOCK
gy

B S
STARLOCKPLUS
vy

gleie
XSS
ANANEN

s
STARLOCK MAX
Ry

=

plasaja piederumu

lestiprinamais darbinstruments

P

) r‘"r"f‘;'\’z} AIZ10AB

A5G / Starlock
NS 10x20mm
< bimetala zaga

asmens

gremdzagejumiem
koksné un metala

Materials

Skujkoku koksne, miksta
plastmasa, gipskartons,
aluminija un krasaino
metalu plansienu profili,
plans skards, nertditas
naglas un skrives

Lietojums

Mazi nozagésanas un gremdzagésanas darbi; preciza
koksnes salagosana.

Pieméri: kabela padzilinajuma izzagéSana, gremdzagésana
gipSkartona plaksnes, slédzenu un apkalumu
padzilinajuma izzagésana

1% AIZ32EPC
Starlock

32 x50 mm HCS
zagaasmens
gremdzagejumiem
koksne

Skujkoku koksne

Nozagésana un gremdzagésana bez izravumiem,
pateicoties apalai zaga malai (Curved-Tec);

ari zagesana malu tuvuma, stiros un griti pieejamas
vietas.

Pieméri: ventilacijas rezga ieblvésanai paredzéts
gremdzagejums vai kontaktligzdas padzilinajuma
gremdzagéjums

PAIZ 32 APB
StarlockPlus

32 x 60 mm
bimetala zaga
asmens
gremdzagejumiem
koksné un metala

Koksnes un miksta
krasaina metala
kompozitmateriali,
nerdditas naglas un
skrives, mazas krasaina
metala caurules un profili

Atra un dzila gremdzagésana koksné, abrazivos koksnes
materialos un plastmasa, darbi bez izravumiem,
pateicoties apalai zaga malai (Curved-Tec).

Piemeri: mazu krasaina metala caurulu un profilu atra
zagesana, neraditu mazu naglu, skrivju un térauda profilu
érta zagesana

MAIZ 32 APB
StarlockMax

32 x 80 mm zaga
asmens
gremdzagejumiem
koksné un metala

Koksnes un miksta
krasaina metala
kompozitmateriali,
nertditas naglas un
skrives, mazas krasaina
metala caurules un profili

Ipasi dzila zagésana un gremdzagésana koksné bez
izravumiem un viena limeni ar virsmu, pateicoties apalai
asmens malai (Curved-Tec), miksta krasainaja metala un
plastmasa.

Piemeéri: kontaktligzdu un caurulu padzilinajumu
izzagesana, nertditu naglu un skrivju zagésana viena
limeni ar virsmu, loga ramja parzagésana

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



lestiprinamais darbinstruments Materials

Latviesu| 277

Lietojums

AlZ 32 BSPB Lapkoku koksne, plaksnes Zagésana un gremdzagesana plaksnés ar parklajumu vai

) ~ Starlock ar parklajumu
32 x50mm

~ bimetala zaga

asmens

gremdzagejumiem

koksné un metala

lapkoku koksné bez izravumiem, pateicoties apalai
asmens malai (Curved-Tec), ipasi lapkoku koksnei
piemérota Japanas tipa sazobe.

Piemeri: jumta loga iebivésanai paredzéts izzagejums,
kontaktligzdas padzilinajuma izzagejums

» PAIZ 45 AT/ Cieti melnie metali, ipasi
PAIZ 45 AIT abrazivi materiali,
StarlockPlus stiklSkiedra, gipskartons,
45 x 50 mm Skiedru plaksnes ar

karbida zaga cementa saistvielu,
asmens ruditas naglas un skrives
gremdzagéjumiem

metala

Plats zaga asmens Tpasi abrazivu materialu vai cietu melno
metalu zagésanai; ilgs darbmuzs, pateicoties BOSCH
Carbide Technology.

Piemeéri: virtuves darba virsmas plak$nu zagésana, raditu
skrivju un neriiséjosa térauda érta zagesana

PAII 52 APT/ Cietas melna metala
PAII 52 APIT plaksnes, epoksidsveki,
StarlockPlus gipskartona plaksnes,
52 x50 mm stiklSkiedra, ar oglekla

Gars zaga asmens zagésanai un gremdzagésanai metala
plaksnés bez izravumiem, pateicoties apalai asmens malai
(Curved-Tec); ilgs darbmiizs, pateicoties BOSCH Carbide
Technology.

Pieméri: metala plaksnu zagesana, loga ramja skrivju
parzagésana

karbida zaga Skiedru stiegrota

asmens plastmasa, cementa

gremdzagejumiem Skiedru plaksnes

dazados materialos

=% MAIZ 32 AT/ Ciets melnais metals, |oti
N - MAII 32 AIT abrazivi materiali,

\, StarlockMax stiklSkiedra, gipsSkartons,

32 x70mm stiklSkiedras plaksnes ar

bimetala zaga cementa saistvielu,

asmens ruditas naglas un skraves

gremdzagejumiem

metala

Ipai gar$ zaga asmens |oti abrazivu materialu vai cietu
melno metalu zagesanai; ilgs darbmizs, pateicoties
BOSCH Carbide Technology.

Piemeéri: virtuves darba virsmas plakSnu zagesana, ruditu
skrivju un neriiséjosa térauda érta zagésana

. AYZ 53 BPB Gipskartona plaksnes,
Starlock kokskaidu platnes,
53x40mmzaga kartains materials, koksne
asmens

gremdzagejumiem

dazados materialos

Optimizéts gremdzagésanai ar ilgaku secigo nozagésanu;
Dual-Tec forma garanté tiru un pilnigu zagéjumu ka stdros,
tailgakas nozagesanas laika.

Piemeéri: kontaktligzdas padzilinajumi gipskartona
plaksnés vai koka sienas

All 65 APB Skujkoku koksne, lapkoku
Starlock koksne, finierétas

65 x 40 mm plaksnes, plaksnes ar
bimetala zaga plastmasas parklajumu,
asmens neruditas naglas un

gremdzagejumiem skrives
koksné un metala

Nozagésana un gremdzagesana plaksnés ar parklajumu vai
lapkoku koksné bez izravumiem, pateicoties apalai
asmens malai (Curved-Tec).

Pieméri: durvju ramja saisinasana, plaukta vai
iebdvejamas mébeles nisas izzagesana laminata grida,
nertditu naglu un skrivju zagésana viena limeni ar virsmu

ACZ 85EB Kokmateriali, plastmasa,
_ Starlock miksti krasainie metali
85 mm diametra

bimetala

segmentveida zaga

asmens

zagejumiem

koksné un metala

Nozagésana un gremdzagesana,

ari zagesana malu tuvuma griti pieejamas vietas.
Piemeéri: jau nostiprinatas gridas listes vai durvju apmales
saisinasana; gridas panelu salagosanas gremdzagejumi

/ Starlock plaksnes, flizu salaidumi,

Y ACZ 105ET Skiedru cementa
( 105 mm diametra

griti pieejamas vietas; ilgs darbmizs, pateicoties BOSCH
Carbide Technology.
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lestiprinamais darbinstruments

Materials

Lietojums

karbida
segmentveida zaga
asmens dazadu
materialu
zagésanai

kiegeli, stikISkiedra,
laminats

Piemeéri: jau nostiprinatas gridlistes vai durvju apmales
saisinasana, kabela kanalu frézésana kiegelos, flizu
salaidumu atra izzagesana, veidojot maz puteklu,
armatiras stiklSkiedras plaksnu zagésana, laminata

salago$ana; ir pieejams no 2021. gada vidus.

ACZ 100 SWB
Starlock

100 mm diametra
bimetala
segmentveida
nazis ar vilnotu
slipéjumu
griezumiem
dazados materialos

Izolacijas materiali,
izolacijas plaksnes, gridas
seguma plaksnes, soju
troksna izolacijas
plaksnes, kartons, paklaju
materials, gumija, ada

Mikstu materialu preciza zagésana.
Piemeéri: izolacijas plaksnu sazagésana, parak garu
izoléjoSo materialu nozagesana viena limeni ar virsmu

-~ MACZ 145 BB

' StarlockMax
145 mm diametra
bimetala
segmentveida zaga
asmens
zagejumiem
koksné un metala

Koksne, lapkoku koksne,
miksti krasainie metali,
nertditas naglas un
skrives

Atra un dzila kokmaterialu, mikstu un krasaino metélu
zagesana, ar izlocitajiem zobiem var zagét bez karstuma
raditam pédam; pateicoties asmens lielajai virsmai,
griezums ir precizs un taisns ari gara posma.

Piemeri: dekorativo Suvju zagésana, koka siju nozageésana
balstiem, caurulu zagésana, nertditu naglu un skravju
zagesana viena limeni ar virsmu

ACZ 85 RD4
Starlock

85 mm diametra
rievots
segmentveida zaga
asmens ar dimanta
parklajumu
zagejumiem java un
abrazivos
materialos

Cementa salaidumi,
mikstas sienas flizes,
stiklSkiedra,
epoksidsveki,
ugunsizturigas
gipskartona
aizsargplaksnes

Grie$ana un zagésana malu tuvuma, stiros un griti
pieejamas vietas, ipasi gars$ darbmizs, pateicoties
rievotam asmenim ar dimanta parklajumu.

Pieméri: Suvju iznemsana starp sienas flizém atjauno$anas
darbos, padzilinajumi flizés.

Ir pieejams arf ar rievotu karbida asmeni: ACZ 85 RT3
standarta Suvém, ACZ 70 RT5 Sauram Suvém.

AVZ 70 RT4

) Starlock

70 mm plats
rievots karbida
javas nonemejs

Java, salaidumi,
epoksidsveki,
stiklSkiedra, abrazivi
materiali

Salaidumu materiala un flizu materiala izfrézé$ana un
zagésana, ka ari rupja slipésana un smalka slipé$ana uz
cietas pamatnes; ilgs darbmiizs, pateicoties BOSCH
Carbide Technology.

Piemeéri: flizu [imes un salaidumu javas nonemsana

% MATI 68 RD4
StarlockMax

68 x 30 mm
rievots zaga
asmens ar dimanta
parklajumu
gremdzagejumiem
java un abrazivos
materialos

Salaidumu java, abrazivi
materiali, porainais
betons, miksti kiegeli,
sienas flizes, cementa
Skiedru plaksnes,
kompozitmateriali

Griesana un zagesana malu tuvuma vai griiti pieejamas
vietas un stdros, pateicoties smailiem galiem; ipasi ilgs
darbmizs, pateicoties rievotam zaga asmenim ar dimanta
parklajumu.

Piemeéri: flizu salaidumu iznemsana malu tuvuma,
pieméram, stlros vai pie armaturas, izzagé$ana ipasi
abrazivos materialos, pieméram, cementa Skiedru
plaksnés un ar stiklskiedru stiegrotos kompozitmaterialos.
Ir pieejams ari ka MATI 68 RSD4 Sauriem salaidumiem.

AVZ 90 RT2
- Starlock

° 90 mm plata
rievota trijstira
karbida plaksne
javas un abrazivu
materialu
slipésanai

Java, betona paliekas,
koksne, abrazivi materiali,
krasa

Rupja slipésana un smalka slipé$ana uz cietas pamatnes.
Piemeéri: javas vai flizu limes nonemsana (pieméram, kad
nomaina bojatas flizes), paklaju limes palieku nonemsana,
krasas palieku nonemsana.

Pieejamie grauda izmeri - 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
vai 100 (RT10)
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Lietojums

AVZ 93 G
pLihyalh Starlock
_._._H__/ 93 mm plata
slipésanas
pamatne serijas
Delta 93 mm
sliploksném

Atbilstigi sliploksnei

Plakanu virsmu slipéSana malas, stliros un gruti pieejamas
vietas;

atbilstigi sliploksnei, pieméram, koksnes, krasas, lakas,
akmens slipésana;

koka virsmas tirisana un strukturé$ana, metala attiriSana
no risas un lakojuma slipésana ar neausto materialu,
priekspulésana ar puléjoso filcu

" AVZ 32 RT4

' Starlock

32 x50 mm
rievota karbida
meéle koksnes un
krasas slipésanai

Koksne, krasa

Koksnes vai krasas slipéSana griti pieejamas vietas bez
slippapira; ilgs darbmizs, pateicoties BOSCH Carbide
Technology.

Piemeéri: krasas noslipésana starp loga aizvirtnu plaksném,
koka gridas slipé$ana staros.

Pieejamie grauda izmeri - 40 (RT4) un 100 (RT10)

5, ASZ32SC

~ Starlock

24 mm plats HCS
vilcéjasmens,

11 mm plats HCS
spiedasmens

Jumta pape, paklaju

materials, maksligais
zaliens, kartons, PVH
gridas segums

Miksta materiala un lokanu abrazivo materialu atra un
preciza zagésana.

Piemeri: paklaju materiala, kartona, PVH gridas seguma
zagesana, izzagésana jumta papé

Paklaju materials, java,

ATZ52SC
- betons, flizu lime

Starlock
52 mm skrapis,
stingrs

Skrapésana uz cietas pamatnes.

Piemeri: javas, flizu limes, betona palieku un paklaju limes
palieku nonem3ana.

Ir pieejams ka lokans skrapis ATZ 52 SFC (miksta paklaju
lime/krasas paliekas).

- MAII32SC
StarlockMax
32 x 55 mm plats
universals
salaidumu grieznis

miksts Suvju materials,
blivéjuma Suves, dzilas

hermeétikis

Miksts, lokans materials,

silikona Suves, logu tepe,

Gari zagéjumi izturiga, miksta materiala, pateicoties
divpuséjam asmenim.

Piemeéri: logu tepes un hermétika izzagesana, izturigu
blivéjuma Suvju parzagésana pie malam un izplesanas
Suvju zagesana starp ékam

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

(GOP 30-28)

JanepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja

iestiprinato darbinstrumentu.

Lai nonemtu iestiprinamo darbinstrumentu, ar seSstira

stienatslégas (7) palidzibu atskrivéjiet stiprinoso skravi (6)

un tad nonemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, zaga

asmeni gremdzagéesanai (5)) uz darbinstrumenta turétaja

(4) ta, lai ta izliekums biitu vérsts lejup (skatit attélu

grafiskaja lappusé, darbinstrumenta apziméjumam jabit

izlasamam ta augsSpuse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas

vislabak atbilst veicama darba raksturam, un laujiet tam

fikséties uz darbinstrumenta turétaja (4) izcilniem.

Darbinstrumentu ir iespéjams nostiprinat divpadsmit

dazados stavoklos, pagriezot to ar soli 30°.

lestipriniet darbinstrumentu ar stiprinosas skriives (6)

palidzibu. Pievelciet stiprinoSo skriivi ar sesstira

stienatslégas (7) palidzibu ta, lai skrives plakana galva ciesi
piespiestos iestiprinama darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats
darbinstruments darba laika var klut valigs un izkrist,
radot savainojumus.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

(GOP 40-30/GOP 55-36)

JanepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja

iestiprinato darbinstrumentu.

Lidz galam atveriet SDS sviru (12). Lidz ar to iestiprinatais

darbinstruments tiek nomests no stiprinajuma.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, zaga

asmeni gremdzagésanai (5)) uz darbinstrumenta turétaja

(4) ta, lai ta izliekums bitu versts lejup (skatit attélu

grafiskaja lappusé, darbinstrumenta apziméjumam jabiit

izlasamam ta augspuse).

Novietojiet darbinstrumentu stavokli, kas ir visizdevigakais

attieciga darba veik$anai. Darbinstrumentu ir iespejams

iestiprinat divpadsmit dazados stavok|os ar lenka soli 30°.

Pagrieziet darbinstrumentu vélamaja stavokli un stingri

uzspiediet uz darbinstrumenta stiprinajuma Zokliem, lidz tas

tur automatiski fikséjas.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats
darbinstruments darba laika var k|t valigs un izkrist,
radot savainojumus.

Dziluma ierobezotaja montaza un iestatiSana

Dziluma ierobezotajs (15) ir izmantojams, stradajot ar
segmentveida zaga asmeniem un gremdzagésanas
asmeniem.
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JanepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Pagrieziet dziluma ierobezotaju (15) vélamaja stavokli un
lidz galam uzbidiet to uz elektroinstrumenta stiprinaSanas
aptveres pari darbinstrumenta stiprinajumam (4). Laujiet

Sliploksnes izvéle

dziluma ierobezotajam fikséties izvélétaja stavokli. Dziluma
ierobeZotaju ir iespéjams iestiprinat divpadsmit dazados
stavok|os ar lenka soli 30°.

lestatiet vélamo apstrades dzilumu. Nostipriniet dziluma
ierobezotaju, nospiezot ta fiksejoso sviru (14).

Atbilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam materiala noslipésanas atrumam var izvéléties dazadas sliploksnes.

Materials

Pielietojums

Graudainiba

o] - Visi kokmateriali Prieksslipésanai, pieméram, raupju, neévelétiem balku  rupja 40
o (pieméram, cieta koksne,  un délu apstradei 60
(o) ml_ksta koks_ne, s_kaldu Plakanu virsmu slipéanai un nelielu negludumu vidéja 80

plaksnes, bavplaksnes)  pofidzinaganai 100

- Metals 120

Koksnes galigajai noslipésanai un smalkajai slipésanai  smalka 180

- 240

(%) 320

() 400
O

b - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40

.E - Laka 60
(¢ - Pildmateriali Pamata krasas slipéSanai (pieméram, otas triepienu, vidéja 80

- Spaktelmasa krasas pilienu un notecéjumu nonemsanai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipésanai pirms lako$anas smalka 180

- 240
o 320

o) 400

Sliploksnes nonemsana no slipéSanas pamatnes vai
nomaina

SlipéSanas pamatne (9) ir parklata ar mikroaku materialu,
kas lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipésanas pamatnes (9) parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes (10) iestiprinasanas, $adi
panakot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni (10) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes (9) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cieSi piegultu pamatnei.

Lai nodrosinatu optimalu putek|u uzsiksanu, sekojiet, lai
sliploksné iestancetie putek|u aizvadiSanas atverumi sakristu
ar urbumiem slipésanas pamatneé.

Lai nonemtu sliploksni (10), satveriet to aiz viena stiira un
atraujiet no slipésanas pamatnes (9).

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari puléSanas un tirisanas filcu no
Bosch piederumu programmas.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar neausta
materiala vai pulésanas filca parklajumu, ir iestiprinami
lidzigi, ka slipéSanas pamatne.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturou krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Putek|u uzsiikSanas ierices pievienosana (attéls A)

Putek|u uzsuksanas ierice (8) ir paredzéta izmantosanai

vienigi kopa ar slipésanas pamatni (9); ta navizmantojama

kopa ar citiem darbinstrumentiem.

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta

puteklu uzsuk$anas ierici.
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Pirms puteklu uzstiksanas ierices (8) (piederums) montazas
nonemiet iestiprinato darbinstrumentu un dziluma
ierobezotaju (15).

Lidz galam uzbidiet putek|u uzstksanas ierici (8) pari
darbinstrumenta stiprinajumam (4) uz elektroinstrumenta
stiprinajuma aptveres. Pagrieziet putek|u uzsukSanas ierici
vélamaja stavokli (tacu ta, lai uzsiksanas iscaurule
neatrastos tiesi zem elektroinstrumenta). Lai nostiprinatu
putek|u uzsuksanas ierici, nospiediet tas fiksejoSo sviru
(16).

lebidiet uzstik$anas adapteri (18), kam pievienota
uzsiksanas $litene (19), uzstksanas iscaurulé (17).
Pievienojiet uzsuksanas $|teni (19) vakuumsicéjam
(papildpiederums).

Parskats par elektroinstrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts grafikas lappusés.
Puteklsticéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Lietosana

Lietosanas saksana

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (1) uz

prieksu, lidz k|ust redzams apziméjums ,,I“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (1)

atpakal, lidz k|ast redzams apziméjums ,,0%.

GOP 40-30: apgaismojo3a LED diode |auj uzlabot redzamibu

apstrades vieta. Apgaismojo$a LED diode automatiski

ieslédzas un izslédzas kopa ar elektroinstrumentu.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar pirkstratu (2) var iestadit vélamo svarstibu biezumu (tas
ir iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas laika).
Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Zagejot, griezot un slipéjot cietus materialus, pieméram,
koku vai metalu, ieteicams izvéléties svarstibu biezuma
pakapi 6%, bet, apstradajot mikstus materialus, pieméram,
plastmasu, ieteicams izvéléties svarstibu biezuma pakapi
WA
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta

ventilacijas atveres (3), jo tas samazina elektroinstrumenta

kalposanas laiku.

Darbibas princips

Oscilejosais piedzinas mehanisms parvieto iestiprinato
darbinstrumentu turp un atpakal lidz 20000 reizém mindté.
Tas lauj precizi stradat ari $auras vietas.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu, pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta veiktspéja un var
iestrégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet
elektroinstrumentu uz priek$u un atpakal,
jo $ada gadijuma darbinstruments mazak
karst un retak iestrégst.

I

Zagesana

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmeét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Zagéjot vieglos bilvmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Pirms koka, skaidu plaksnu, buvmaterialu u.t.t. zagesanas ar

HCS (oglekla térauda) zaga asmeniem parliecinieties, ka Sie

materiali nesatur sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives

u.c. Vajadzibas gadijuma iznemiet Sos priek$metus vai

izmantojiet bimetala zaga asmenus.

Griesana

Piezime. Griezot sienas flizes, nemiet véra, ka
darbinstrumenti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai
dilsanai.

Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas slipésanas loksnes, no
izveléta svarstibu bieZzuma un no spiediena uz apstradajamo
virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosSinat augstu slipéSanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodrosina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
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elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolietodanos.

Lai precizi noslipétu starus, malas un virsmu gruti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipé$anas
pamatnes stari vai malu.

Veicot selektivu slipésanu atseviskas virsmas vietas,
sliploksne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet
svarstibu biezumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un
regulari dzeseéjiet sliploksni.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Veicot slipésanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuksanas ierici.

Skrapésana

Veicot virsmu skrapésanu, izvélieties lielu svarstibu
biezumu.

Stradajot uz miksta pamata (pieméram, uz koka) ieturiet
nelielu apstrades lenki un stradajiet ar nelielu spiedienu.
Pretéja gadijuma skrapis var sabojat attiramo materialu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieS$ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Besch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni.

Rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi) regulari tiriet

ar stieplu suku.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpoSanas dienests athildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzitreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
Ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Riupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
daugiafunkciais jrankiais ,,Multi-Cutter”

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo priedui palietus laida, ku-
riame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis elektri-
nio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operatorius gali
patirti elektros smigj.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kuno, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju
bidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirks¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjtkleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smugis.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Darbo jrankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. II-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapetu) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. Jei  elektrinj jrankj pa-
tenka vandens, padidéja elektros smagio rizika.

» Apdirbamo pavirsiaus neapdorokite skys¢iais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medziagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliais ir peiliais elkités ypac at-
sargiai. Jrankiai yra labai astris kelia suzalojimo pavojy.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos ruo$iniams, plastikui,
gipsui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems eleme-
ntams (pvz., negridintoms vinims, sgsagéléms) pjautiir nu-
pjauti. Jis taip pat yra skirtas minkStosioms sieny plyteléms
apdoroti ir maziems pavirSiams sausuoju bidu slifuoti ir

grandyti. Jis ypac tinka darbams arti krasto ir kliuties. Elekt-
rinj jrankj galima naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(2) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(3) Ventiliacinés angos
(4) Jrankiy jtvaras
(5) Jpjaunamasis pjiklelis”
(6) Tvirtinamasis varztas (GOP 30-28)
(7) Sesiabriaunis raktas (GOP 30-28)
(8) Dulkiy nusiurbimo jranga”
(9) Slifavimo plokste”
(10) Slifavimo popieriaus lapelis”
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) SDS svirtelé jrankiui atblokuoti (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Darbiné lemputé (GOP 40-30)

(14) Gylio ribotuvo jverzimo svirtelé”

(15) Gylio ribotuvas®

(16) Dulkiy nusiurbimo jrangos jverzimo svirtelé"
(17) Nusiurbimo atvamzdis®

(18) Nusiurbimo adapteris®

1609 92A 5NS|(22.06.2020)

Bosch Power Tools



(19) Nusiurbimo zarna®

Techniniai duomenys
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A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Daugiafunkcis jrankis ,,Multi-Cutter* GOP 30-28 GOP 40-30

Gaminio numeris 3601B370.. 3601B310.. 3601B311..
Slifavimo judesiy skaiciaus nustatymas ° ° °
Nominali naudojamoji galia W 300 400 550
Tusciosios eigos sukiy skaicius n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Svytavimo kampas kaireje/desinéje ° 1,4 1,5 1,8
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,5 1,5 1,6
Apsaugos klasé =N T =

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 81 80 81
Garso galios lygis dB(A) 92 91 92
Paklaida K dB 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4:
Slifavimas:
a m/s” 3,5
K m/s? 1,5 15 1,5
pjovimas jpjaunamuoju pjukleliu:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
pjovimas segmentiniu pjukleliu:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
grandymas:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Bosch Power Tools
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$

elektros tinklo lizdo.

Jrankiy keitimas

» Irankij keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.

Darbo jrankis

B S
STARLOCK
vy

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

B
STARLOCKPLUS
vy

Prisilietus prie darbo jrankiy iSkyla susizalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Eadu
STARLOCK MAX
vy

gd@le
XSS
ANANEN

Naudokite jusy elektriniam jrankiui skirtus darbo jrankius.
Zemiau esancioje lenteléje pateikti darbo jrankiy pavyzdziai. Daugiau darbo jrankiy rasite placioje Bosch papildomos jrangos

programoje.

Darbo jrankis
_£Tn) AIZ10AB
AS / LStarlock®
NS 10x20 mm bime-
< talo jpjaunamasis
pjuklelis medienai

Medziaga

Minkstoji mediena,
minkstasis plastikas, gip-
so kartonas, plonasienio
aliuminio ir spalvotyjy me-
taly profiliuo€iai, plonos

Naudojimas

Mazy ruoSiniy atpjovimas ir jpjovos; subtilis medienos pri-
derinimo darbai;

Pavyzdziui: i$émy kabeliams pjovimas, jpjovy gipso karto-
no plokstése darymas, papildomy iSpjovy, skirty furnitdrai
ir spynoms, iSpjovimas

ir metalui skardos, negrudintos vi-
nys ir varztai
i AIZ32EPC Minkstoji mediena Atpjovimas ir jpjovy darymas nei$draskant pjovimo krasty
) L»Starlock” dél uzapvalintos pjovimo briaunos (,Curved-Tec);
s 32x50 mm HCS taip pat pjovimas arti krasto, kampuose ir sunkiai prieina-
N ipjaunamasis mose vietose;
pjuklelis medienai Pavyzdziui: jpjova, norint jmontuoti ventiliacines groteles
arba kistukinj lizda
73 PAIZ 32 APB Kompozicinés medziagos Greitai atliekamos gilios jpjovos medienoje, abrazyvi-
LStarlockPlus* i$ medienos ir minksti niuose medienos ruosiniuose ir plastike; darbas neisd-
-« i 32x60 mm bime-  spalvotieji metalai, ne-  raskant pjovimo krasty dél uzapvalintos pjovimo briaunos
- talo jpjaunamasis ~ gradintos vinys ir varztai, (,Curved-Tec®);
pjaklelis medienai  mazesniy matmeny profi- Pavyzdziui: greitas mazesniy matmeny spalvotyjy metaly
ir metalui liuoCiai ir vamzdziai i§ vamzdziy ir profiliuoCiy pjovimas, lengvas negradingy vi-
spalvotyjy metaly niy, varzty ir mazesniy matmeny plieno profiliuociy pjovi-
mas
% MAIZ 32 APB Kompozicinés medziagos Greitai atliekamos gilios jpjovos ir pjaviai medienoje arti
~_ ,StarlockMax“ i$ medienos ir minksti krasto, darbas neisdraskant pjovimo krasty dél uzapvalin-
32x80 mm spalvotieji metalai, ne- tos pjovimo briaunos (,Curved-Tec"), minksti spalvotieji

ipjaunamasis
pjuklelis medienai
ir metalui

gradintos vinys ir varztai,
mazesniy matmeny profi-
liuociai ir vamzdziai i$
spalvotyjy metaly

metalai ir plastikas;

Pavyzdziui: iSpjovy kistukiniams lizdams ir vamzdziams
pjovimas, negrudinty viniy ir varzty tikslus nupjovimas arti
pavirSiaus, langy rémy perpjovimas

, AIZ32BSPB
~Starlock”
32x50 mm bime-
talo jpjaunamasis
pjuklelis kietajai
medienai

Kietoji mediena, dengtos
plokstés

Ruosiniy atpjovimas ir jpjovy darymas dengtose plokstése
arba kietojoje medienoje neiSdraskant pjovimo krasty del

uzapvalintos pjovimo briaunos (,Curved-Tec"), japonisko

tipo dantys specialiai skirti kietajai medienai;

Pavyzdziui: stoglangiy montavimas, iSpjovos kistukiniams
lizdams

, PAIZ45 AT/
PAIZ 45 AIT
LwStarlockPlus®
45x50 mm karbi-
do jpjaunamasis
pjuklelis metalui

Kietieji juodieji metalai, la-
bai abrazyviniai ruosiniai,
stiklo pluotas, gipso kar-
tonas, pluostinio cemento
plokstés, gridintos vinys
ir varztai

Platus pjuklelis labai abrazyviniams ruoSiniams arba kie-
tiems juodiesiems metalams pjauti; ilga eksploatavimo
trukmé dél ,BOSCH Carbide Technology“;

Pavyzdziui: virtuvés fasado dangos pjovimas, lengvas
grudinty varzty, viniy ir neradijancio plieno pjovimas
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Naudojimas

ligas pjuklelis ruoiniams atpjauti ir jpjovoms daryti metalo
skardose neiSdraskant pjovimo krasty dél uzapvalintos

LStarlockPlus® plokstés, GFK, CFK, pjovimo briaunos (,,Curved-Tec"); ilga eksploatavimo truk-
52x50 mm karbi- ~ pluostinio cemento plo-  mé dél ,BOSCH Carbide Technology*;
dojpjaunamasis  kStés Pavyzdziui: metalo skardy pjovimas, lango rémo varzty nu-
pjuklelis jvairioms pjovimas
medZiagoms
2% MAIZ 32 AT/ Kietieji juodieji metalai, la- Ypac ilgas ir greitai pjaunantis pjuklelis labai abrazyvi-
S MAN32AIT bai abrazyviniai ruosiniai, niams ruoSiniams arba kietiems juodiesiems metalams nu-
<~ LStarlockMax* stiklo pluostas, gipso kar-  pjauti; ilga eksploatavimo trukmé dél ,BOSCH Carbide
32x70 mm bime-  tonas, pluostinio cemento Technology®;
talo jpjaunamasis  plokstés, grudintos vinys  PavyzdZiui: virtuvés fasado dangos pjovimas, lengvas
pjuklelis metalui i varztai gradinty varzty, viniy ir nerdijancio plieno pjovimas
. AYZ 53 BPB Gipso kartono plokstés,  Optimaliai pritaikytas jpjovos daryti, po kuriy atliekamas il-
" Starlock” drozliy plokstés, sluoks-  gesnis pjuvis; ,Dual-Tec" forma uztikrina Svary ir iSbaigta
53x40 mm niuotosios medziagos, pjuvj tiek kampuose, tiek atliekant ilgesnj pjuvj;
ipjaunamasis mediena Pavyzdziui: kistukiniy lizdy i$pjovos gipso kartono plo-
pjuklelis jvairioms kstése arba medinése sienose
medziagoms
) All65 APB Minkstoji mediena, kietoji RuoSiniy atpjovimas ir jpjovy darymas dengtose plokstése
LStarlock mediena, fanera dengtos  arba kietojoje medienoje neisdraskant pjovimo krasty dél
65x40 mm bime-  plokstés, plastiku deng-  uZapvalintos pjovimo briaunos (,,Curved-Tec®);

talo jpjaunamasis
pjuklelis medienai

toms plokstés, negradin-
tos vinys ir varztai

Pavyzdziui: dury staktos patrumpinimas, iSpjovy darymas
lentynoms arba jmontuojamiems baldams laminato grindy-

ir metalui se, negrudinty viniy ir varZty tikslus nupjovimas arti pavi-
riaus
ACZ85EB Medienos ruosiniai, plasti- Atpjovimas ir jpjovy darymas;
., Starlock” kas, minksti spalvotieji  taip pat pjovimas arti krasto, sunkiai prieinamose vietose;

85 mm skersmens
bimetalo segmen-
tinis pjuklelis me-

dienai ir metalui

metalai

Pavyzdziui: ka tik uzdéty grindjuosciy ar dury staktos
patrumpinimas, jpjovy derinant grindy plokstes darymas

. ACZ105ET
L»Starlock”

105 mm skersme-
ns karbido segmen
tinis pjuklelis jvai-
rioms medziagoms

Pluostinio cemento plo-
kstés, plyteliy sitlés, deg-
tos plytos, stiklo pluostu

- sutvirtintas plastikas, la-
minatas

Atpjovimas ir jpjovy darymas; taip pat pjovimas arti
krasto, sunkiai prieinamose vietose; ilga eksploatavimo
trukmé dél ,BOSCH Carbide Technology“;

Pavyzdziui: kg tik uzdéty grindjuosciy ar dury staktos
patrumpinimas, kabeliy kanaly degtose plytose frezavi-
mas, greitai ir beveik nekeliant dulkiy plyteliy sidliy pjovi-
mas, armatarai skirty stiklo pluosto ploksciy pjovimas, la-
minato suleidimas; galima jsigyti nuo 2021 vidurio

ACZ 100 SWB
L»Starlock”
100 mm skersme-

ns bimetalo segme-

ntinis banguotas

Slifavimo peilis jvai-

rioms medziagoms

Izoliacinés medziagos,
izoliacinés plokstés, grin-
dy plokstes, smuginio gar-
so izoliacinés plokstés,
kartonas, kilimai, guma,
oda

Tikslus minksty medziagy pjovimas;
Pavyzdziui: izoliaciniy plok§ciy pjovimas, tikslus issikisu-
sios izoliacinés medziagos nupjovimas arti pavirsiaus

MACZ 145 BB
/,StarlockMax“
145 mm skersme-

ns bimetalo segme-

ntinis pjuklelis me-
dienai ir metalui

Mediena, kietoji mediena,
minksti spalvotieji meta-
lai, negradintos vinys ir
varztai

Greiti ir gilts pjtviai medienos ruoSiniuose ir minkstuose
spalvotuose metaluose, pasukti dantys leidzia pjauti nepa-
liekant kars¢io pédsaky; didelis pjuklelio pavirSius uztikri-
na preciziska tiesy pjlvj net ir atliekant ilgus pjavius;
Pavyzdziui: paslépty sidliy pjovimas, mediniy sijy nupjovi-
mas atramoms, vamzdziy pjovimas, negrudinty viniy ir va-
rzty tikslus nupjovimas arti pavirsiaus
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Darbo jrankis Medziaga Naudojimas

ACZ 85 RD4
L»Starlock”
85 mm skersmens

tas segmentinis
pjuklelis skiediniui
ir abrazyvinéms
medziagoms

deimantinis rifliuo-

Cemento grioveliai,
minkstosios sieny plyte-
|és, stiklo pluoStu sutvir-
tinti plastikai, epoksidiné
derva, GKF

Pjovimas ir nupjovimas arti krasto arba sunkiai prieinamo-
se vietose ir kampuose, ypac ilga eksploatavimo trukmeé
dél deimantinio rifliuoto segmento;

Pavyzdziui: sidléms tarp sieny plyteliy, norint juos atnau-
jinti, iSpjovoms plytelése;

taip pat yra karbido rifliuoto segmento versija: ACZ 85
RT3 jprastoms siuléms, ACZ 70 RT5 plonoms siuléms

AVZ 70 RT4

) .Starlock”

70 mm plocio kar-
bido rifliuotas jra-
nkis skiediniui Sa-
linti

Skiedinys, sillés, epoksi-
diné derva, stiklo pluostu
sutvirtinti plastikai ir kitos
abrazyvinés medziagos

Sitiliy uzpildo ir plyteliy medziagos isfrezavimas ir pjovi-
mas bei dildymas ir Slifavimas ant kieto pagrindo; ilga eks-
ploatavimo trukmé dél ,BOSCH Carbide Technology”
Pavyzdziui: plyteliy klijy ir sidliy uZpildo $alinimas

b MATI 68 RD4
~ ,StarlockMax“

ntinis rifliuotas
ipjaunamasis
pjuklelis skiediniui
ir abrazyvinéms
medZiagoms

68x30 mm deima-

Sitliy skiedinys, abrazyvi-
nés medziagos, akytasis
betonas, minkstos degtos
plytos, sieny plytelés,
pluostinio cemento plo-
kstés, kompozicinés me-
dziagos

Pjovimas ir nupjovimas arti krasto arba sunkiai prieinamo-
se vietose ir kampuose dél smailiy daly, ypac ilga eksploa-
tavimo trukmé dél deimantinio rifliuoto segmento;
Pavyzdziui: plyteliy sialiy valymas arti krasto, pvz., kam-
puose ir prie armaturos, iSpjovy labai abrazyvinése me-
dziagose pjovimas, pvz., pluostinio cemento plokstése ir
stiklo pluostu sutvirtintose kompozicinése medziagose;
taip pat galima jsigyti kaip ,MATI 68 RSD4" plonoms
sitléms

AVZ 90 RT2
L»Starlock”

° 90 mm plocio kar-
bido rifliuota
trikampé ploksté

skiediniui ir abrazy-

vinéms medzia-
goms

Skiedinys, betono likuciai,
mediena, abrazyvinés me-
dziagos, dazai

Dildymas ir §lifavimas ant kieto pagrindo;

Pavyzdziui: skiedinio arba plyteliy klijy $alinimas (pvz.,
keiciant pazeista plytele), kiliminés grindy dangos klijy li-
kuciy $alinimas, dazy likuciy Salinimas;

galima jsigyti 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6) arba 100
(RT10) grudétumo

AVZ93G
WStarlock”

93 mm* serijos $li-
favimo popieriaus
lapeliams

> 93 mm plocio $lifa-
vimo ploksté ,Delta

Priklausomai nuo $lifavi-
mo popieriaus lapelio

Slifavimas krastuose, kampuose arba sunkiai prieinamose
vietose;

priklausomai nuo $lifavimo popieriaus lapelio, pvz., me-
dienai, dazams, lakui, akmeniui, $lifuoti;

Neaustiné medZiaga skirta valyti ir medienos pavirSiaus
struktdrai suteikti, ridims nuo metaly Salinti ir dazams pa-
Slifuoti, poliravimo veltinis pirminiam poliravimui

, AVZ32RT4
»Starlock”
32x50 mm karhi-

mo pirstelis me-
dienai ir dazams

do rifliuotas Slifavi-

Mediena, dazai

Medienos arba dazy slifavimas sunkiai prieinamose vieto-
se be $lifavimo popieriaus; ilga eksploatavimo trukmé dél
,BOSCH Carbide Technology®;

Pavyzdziui: dazy nuslifavimas tarp langiniy juosteliy, medi-
niy grindy kampuose $lifavimas;

Galima jsigyti 40 (RT4) ir 100 (RT10) gradétumo

, ASZ32SC
LwStarlock”

24 mm plocio HCS
traukiamoji ge-
lezte,

11 mm plocio HCS
spaudziamoji ge-
lezté

Tolis, kilimai, dirbtiné zo-
&, kartonas, PVC grindy
danga

Greitas ir tikslus mink$ty medziagy ir lanksciy abrazyviniy
ruoSiniy pjovimas;

Pavyzdziui: kilimy, kartono, PVC grindy dangos pjovimas,
iSpjovy tolyje pjovimas
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Darbo jrankis Medziaga Naudojimas
_# i ATZ52SC Kilimai, skiedinys, beto- ~ Grandymas ant kieto pagrindo;
U starlock® nas, plyteliy klijai Pavyzdziui: skiedinio, plyteliy klijy, betono ir kiliminés
‘F\/‘ 52 mm standus grindy dangos klijy liku¢iy $alinimas;

~ grandiklis Galima jsigyti kaip lanksty grandiklj ATZ 52 SFC (minksti
kiliminés grindy dangos/dazy likuciai)
-~ MAII32SC Minksta lanksti medziaga, Gilis pjaviai atsparioje minkstoje medziagoje dél dvibriau-

L»StarlockMax* minksta sitliy medziaga, nés pjovimo geleztés;

PavyzdZiui: langy glaisto ir sandarinamosios medziagos

< 32x55 mm plo¢io  sandarinamosios sitlés,

i

universalus griove-  gilios silikoninés silés,
liy pjovimo jrankis
moji medziaga

langy glaistas, sandarina-

iSpjovimas, atspariy sandarinimo sitliy krastuose ir i$si-
plecianciy sitliy tarp pastaty perpjovimas

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 30-28)
Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.
Norédami nuimti darbo jrankj, Sesiabriauniu raktu (7) atsu-
kite tvirtinamajj varzta (6) ir nuimkite darbo jrankj.
Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj (5))
jjrankiy jtvara (4) taip, kad islinkis bity nukreiptas zemyn
(kad uzrasa ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virsaus,
Zr. paveikslélj schemos puslapyje).
Darbo jrankj pasukite j patogia padétj atitinkamam darbui at-
likti, darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro (4) kumste-
lius. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Darbo jrankj pritvirtinkite vartu (6). Sesiabriauniu raktu (7)
uzverzkite varzta tiek, kad plok$cia varzto galvuté lygiai pri-
glusty prie darbo jrankio.
» Patikrinkite, ar darbo jrankis jtvirtintas patikimai. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Tuo tikslu iki atramos atlenkite SDS svirtele (12). Darbo jra-
nkis iSkrenta.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj (5))
jjrankiy jtvara (4) taip, kad islinkis bity nukreiptas zemyn
(kad uzrasa ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ virSaus,
Zr. paveikslélj schemos puslapyje).

Jstatykite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui

atlikti. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Darbo jrankj pageidaujama padétimi tvirtai stumkite j jrankiy

jtvaro uzverZiamuosius kumételius, kol jis automatiskai uZsi-

fiksuos.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis jtvirtintas patikimai. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Gylio ribotuvo montavimas ir nustatymas

naudoti gylio ribotuva (15).

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Gylio ribotuva (15) pageidaujama padétimi stumkite iki at-

ramos per jrankiy jtvarg (4) ant elektrinio jrankio uzverzia-

mojo kakliuko. Gylio ribotuvas turi uzsifiksuoti. Galima pari-
nkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Nustatykite pageidaujama darbinj gylj. Norédami uZfiksuoti

gylio ribotuva, paspauskite gylio ribotuvo jverzimo svirtele

(14).

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti sluoksnj yra sitilomi jvairas $lifavimo popieriaus lapeliai:

Slifavimo po-

Medziaga Naudojimas

Gradétumas

pieriaus lapelis

- Visiems medienos ruosi-
niams (pvz., kietajai ir

minkstajai medienai, dro-
Zliy plokstéms, statybi-
néms plokstéms)

- Metalo ruosiniai

best SWood

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$ciy, neobliuoty tasy bei stambus 40
lenty 60
Lygioms plok$tumoms $lifuoti ir nedideliems nelygu- vidutinis 80
mams islyginti 100
120
Glotniajam ir baigiamajam medienos Slifavimui smulkus 180
240
320
400
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Slifavimo po-

Medziaga

Naudojimas

Gradétumas

pieriaus lapelis

b - Dazai Dazams pasalinti stambus 40
.E - Lakas 60
(¢ - Uzpildai Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko vidutinis 80
— Glaistiklis dryziams, dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasa- 100

linti) 120

Baigiamajam gruntavimo daZy ir lako $lifavimui smulkus 180

- 240
8 320
o) 400

$lifavimo popieriaus lapelio ant $lifavimo plokstés
uzdéjimas ir keitimas

Jei Slifavimo ploksté (9) yra su kibiuoju audiniu, galite greitai
ir lengvai pritvirtinti $lifavimo popieriaus lapelius su kibigja
jungtimi.

Pries uzdédami slifavimo popieriaus lapelj (10), kad bty
kuo geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite lifavimo plo-
kste (9).

Slifavimo popieriaus lapelj (10) pridékite prie vieno §lifavi-
mo plokstés (9) krasto, tada Slifavimo popieriaus lapelj
uzdékite ant Slifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (10), suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo slifavimo plokstés (9).
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
,Delta 93 mm* serijos Slifavimo popieriaus lapelius, poliravi-
mo ir valymo veltinius.

Specials $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie $lifavimo plokstés tokiu pat
budu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medZiagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darho vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. A pav.)
Dulkiy nusiurbimo jranga (8) yra skirta tik darbui su $lifavimo
plokste (9), derinti su kitais darbo jrankiais nenaudinga.
Norédami §lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jran-
83

Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga (8) (papil-
doma jranga), nuimkite darbo jrankj ir gylio ribotuva (15).
Dulkiy nusiurbimo jranga (8) stumkite per jrankiy jtvara (4)
iki atramos ant elektrinio jrankio uzverZiamojo kakliuko. Dul-
kiy nusiurbimo jranga pasukite j pageidaujama padétj (ne
tiesiog po elektriniu jrankiu). Kad dulkiy nusiurbimo jrangg
uzfiksuotuméte, uzspauskite jverzimo svirtele (16).
Nusiurbimo zarnos (19) nusiurbimo adapterj (18) jstatykite
j nusiurbimo atvamzdj (17). Nusiurbimo zarna (19) sujun-
kite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite
schemy puslapyje.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

» [sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(1) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,1.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

lj (1) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi,,0“ .

GOP 40-30: Darbiné lemputé pagerina matomuma tiesiogi-

néje darbo zonoje. Ji automatiskai jjungiama ir isjungiama

kartu su elektriniu jrankiu.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.
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Svytavimo judesiy skai¢iaus i$ankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (2) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy
galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobud?Zio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pjaunant ar $lifuojant kietesnes medziagas, pvz., mediena
arba metala, rekomenduojama rinktis ,,6“ Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa, o pjaunant minkstesnes medziagas, pvz.,
plastika, ,4“ Svytavimo judesiy skaiciaus pakopa.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy (3), priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio

eksploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j viena ir j kita puse

Svytuoja iki 20000 karty per minute. Todél juo galima tiksliai

dirbti net ir ypa¢ ankstose vietose.

&

Pjovimas

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, ldzti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medzZiagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Prie$ pradédami HCS pjukleliais pjauti mediena, drozliy plo-

kstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra

svetimkdniy, pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite. Jei
yra, svetimkunius pasalinkite arba naudokite bimetalo
pjtklelius.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,
priesingu atveju pablogés darbo nasumas
ir gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinj jrankj vedziokite j vieng
ir j kita puse, kad per daug nejkaisty ir ne-
uzstrigty darbo jrankis.

Atpjovimas
Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

Lietuviy k.| 291

$lifavimas

Slifavimo nasumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos Slifavimo judesiy skai¢iaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet §li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir Slifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,
siauras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virStne
arba vieng krasta.

Taskinio Slifavimo metu $lifavimo popieriaus lapelis gali labai
ikaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite re-
guliarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty
atvésti.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo §lifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma Slifavimo jranga.
Norédami §lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jran-
83.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite auk$tesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., mediena), jrankj per
ruo$inj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga.
Priesingu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu Sepeciu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

Bosch Power Tools
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leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.
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EU-Konformitatserklarung

Multi-Cutter Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Multi-cutter Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Découpeur- N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
ponceur énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Multi-Cutter NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Multi-Cutter N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Multi-Cutter Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Multi-Cutter Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Multi-Cutter Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Multi-Cutter Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Multikutter Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Multi-Cutter-mo- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
nitoimityokalu en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVaPePOUEVA MEOIOVTA
TMohuepyaheio  ApiOpoc eupetnpiou  OVTIOTOXOUV T€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TwV IO KATW AVAPEPOPEVIY
Multi-Cutter 0dNyLwV KaLKavoviopwv Kat TauTi{ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Multi-Cutter Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Narzedzie wielo-  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
funkcyjne Multi- zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Cutter Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
Multicutter Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, e uvedeny vyrobok spifia vietky
Multifunkéné Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
naradie Multi- ledujticimi normami:
Cutter Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleloséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Multi-Vagé Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriil irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBnexue o coorBeTcTBUH EC Mbi 3asiBnAieM Nof, Hally eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
MHorodyHKumo-  ToBapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HanbHbIA pe3ak HW)XEeyKa3aHHbIX IMPEKTMB M PACTIOPFXKEHHH, a TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas OKyMEHTaLKA XpaHHTCA y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnseMo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
BaratodyHKuio- ToBapHHit HoMep BMPOOM BiANOBIAAOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTHB
HanbHHii pisak i pO3NOPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTaLlia 36epiraetbea y: *
kk EO caikecTik Marnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE K3blFaH
MynbTHkecki  OHiM HoMipi [AMPEKTUKanap MeH Xap/blKTap/blH TUICTi KafuaanapblHa COMKECTIrH xaHe
TEeMEHAETi HopManapFa can ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund tutu-
Multi-Cutter Numir de identificare For dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, e NoCOUEHHTE MPOAYKTH
Multi-Cutter KaTanoweH Homep ~ OTTOBApAT HA BCHUKY BANWAHN U3MCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbuTe
Mo-4ONY M CbOTBETCTBA Ha CEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLmMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMme, [ieka OMULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
Multi-Cutter Bpoj Hafen/aptukn  COMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
MPONHMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEAHNUTE HOPMU.
TexHuuKa AOKyMeHTaUmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Multi-Cutter Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Veénamenski Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
rezalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Visenamjenski  Kataloski br.

alat

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

1609 92A 5NS|(22.06.2020)
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Multifunktsio-  Tootenumber tud direktiivide ja mééruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
naalne I6ikur jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Vibrozagis Izstradajumanumurs ka ari sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Daugiafunkcis  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
jrankis ,Multi- Techniné dokumentacija saugoma: *

Cutter”
GOP 30-28 3601B370.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015

g 2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
GOP40-30 3601B310.. 2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
GOP 55-36 3601B311.. EN55014-2:2015

ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
fr €~ _ .
[//5/“/5 deQ iV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.06.2020
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